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    HISTORISCHE VERANTWOORDING


    Arend is op feiten gebaseerd. Yoessoef ibn Ajjoeb, of Saladin, zoals hij in de geschiedenis bekendstaat, was een van de grootste militaire en politieke leiders van zijn tijd. Zijn daden zijn geroemd door zowel moslims als christenen. We mogen van geluk spreken dat zijn levensverhaal is opgetekend door mensen die hem daadwerkelijk hebben gekend, onder wie Imad ad-Din, die in Arend eventjes ten tonele wordt gevoerd. Over het eerste deel van zijn leven, het deel waarover dit boek gaat, is echter veel minder bekend. We weten dat hij zijn jeugd grotendeels in Baalbek en Damascus doorbracht. Hij speelde polo, was geïnteresseerd in godsdienst en kende veel gedichten uit de Hamasah uit zijn hoofd. Volgens de annalen ging hij als jongeman met prostituees om en dronk hij ook alcohol. In Arend heb ik proberen te verklaren waarom een zo godsdienstig mens als hij zulke dingen gedaan zou kunnen hebben. Op veertienjarige leeftijd ging hij met zijn oom Shirkoeh mee en trad hij in dienst bij Noer ad-Din. Hij kreeg een leengoed, en in deze roman is dat Tell Bashir. Afgezien van enkele korte periodes in Damascus, bracht hij de volgende twaalf jaar door in dienst van Noer ad-Din. Op grond van deze schaarse informatie heb ik mijn verhaal over de vroege jaren van Yoessoef geschreven.


    De belangrijkste gebeurtenissen in het verhaal zijn echt gebeurd. Ik heb mij voor de beschrijving van de Tweede Kruistocht in hoge mate gebaseerd op het verslag van Willem van Tyrus. Noer ad-Din wist Damascus inderdaad zonder bloedvergieten te veroveren, en in 1157 wist hij inderdaad het christelijke leger bij Jakobs Voorde te omsingelen en vernietigen. Er waren in werkelijkheid echter te veel veldslagen om die allemaal apart in dit boek te verwerken. De laatste veldslag in dit boek is een samenvoeging van twee verschillende gebeurtenissen. In 1158 probeerde Boudewijn Damascus te veroveren, waarna hij Noer ad-Din versloeg op de vlakte van Butaiha. Ik heb dit gecombineerd met de nederlaag van Noer ad-Din bij Krak des Chevaliers in 1163, het punt waar dit boek eindigt.


    De meeste personen in dit boek hebben echt geleefd. Toeran en Selim waren inderdaad broers van Yoessoef, die later als zijn luitenants dienden. Ajjoeb en Shirkoeh waren Koerden die na hun verbanning uit Tikrit in dienst traden van de vader van Noer ad-Din. Qaraqush en Al-Mastoeb werden generaals van Saladin. Oesama en de eunuch Gumushtagin speelden een rol aan het hof van Noer ad-Din. Ibn Joemai, de Joodse arts die John ontmoet als hij net in het huis van Yoessoef aankomt, was inderdaad de persoonlijke arts van Saladin. Over de vrouwen in Yoessoefs leven is minder bekend, hoewel vaststaat dat hij een zuster had aan wie hij erg gehecht was. In mijn verhaal noem ik haar Zimat. Faridah is ontsproten aan mijn fantasie, hoewel het zeker is dat er vrouwen zoals zij bestonden. Asimat was de vrouw van Noer ad-Din.


    Wat de Franken betreft, waren koning Boudewijn, de jonge prins Amalric, Willem van Tyrus en Reinoud van Châtillon allemaal ongeveer zoals ik ze heb beschreven, voor zover er informatie over hen bekend is. Reinouds wreedheid heb ik niet overdreven. Het verhaal dat hij de patriarch vastbond op het dak van de citadel van Antiochië, is waar gebeurd. Reinoud gebruikte het geld dat hij de patriarch afhandig maakte om Cyprus binnen te vallen, dat door hem en zijn mannen werd geplunderd. Kerken werden leeggeroofd, vrouwen verkracht en de oogst verbrand, en wie te jong of te oud was om als slaaf te worden verkocht, werd de keel doorgesneden. Reinoud staat er ook om bekend dat hij vaak plundertochten op islamitisch grondgebied hield. In mijn boek wordt hij gevangengenomen tijdens de slag bij Jakobs Voorde in 1157, maar in werkelijkheid werd hij drie jaar later gevangengenomen, toen hij tijdens een plundertocht vee probeerde te stelen. Hij zat zestien jaar gevangen in Aleppo, waarna hij voor het ongelooflijke bedrag van honderdtwintigduizend dinar door de Byzantijnse keizer Manuel werd vrijgekocht. Dit in een tijd dat een mameluk per maand ongeveer drie dinar verdiende.


    Het enige belangrijke personage in het boek dat niet echt heeft bestaan, is John. Maar hoewel John een fictief personage is, is zijn verhaal grotendeels op feiten gebaseerd. Saksen zoals John hadden zwaar te lijden tijdens de Normandische invasie van Engeland. Ongeveer honderdduizend mensen, bijna tien procent van de toenmalige bevolking van Engeland, werden gedood door de tactiek van de verschroeide aarde die de Normandiërs toepasten, een tactiek die later ook werd gebruikt bij de verovering van het Heilige Land. Veel Saksische ridders probeerden elders hun fortuin te zoeken. Sommigen kwamen zo ver als Constantinopel, waar ze uiteindelijk deel uit gingen maken van de Varangische Garde, die de keizer bewaakte. Anderen trokken naar het Heilige Land. En sommigen kwamen zonder twijfel terecht in de slavernij, net als John. Na de mislukte belegering van Damascus tijdens de Tweede Kruistocht waren er in de stad zoveel slaven te koop dat gevangen kruisvaarders voor de prijs van een paar sandalen werden verkocht.


    Ik heb mijn best gedaan de wereld waarin John terechtkwam zo accuraat mogelijk te beschrijven: het voedsel, de markten, de slaven, de mamelukken en de woestijn. Ik heb mij voor de beschrijvingen van gebouwen en het stratenplan van Baalbek, Akko, Damascus, Tripoli en Aleppo gebaseerd op teksten uit die tijd zelf, op oude kaarten en op modern archeologisch onderzoek. Deze steden zijn sinds de kruistochten natuurlijk sterk veranderd, maar enkele van de grootste architectonische meesterwerken bestaan nog steeds. De Romeinse tempel in Baalbek, de grootste ter wereld, is nog altijd even spectaculair. De citadel van Aleppo staat nu nog op zijn heuvel boven de stad en is nog steeds indrukwekkend. En de Omajjadenmoskee in Damascus is nog altijd een van de grootste meesterwerken van de vroege islam.


    De islamitische wereld was ten tijde van de kruistochten in veel opzichten verder ontwikkeld dan Europa. Hoewel oude tradities, zoals de vuurproef, nog steeds bestonden, was dit ook een samenleving met moderne rechtbanken, psychiatrische ziekenhuizen en briljante filosofen. Het belangrijkste is nog wel dat hier de moderne geneeskunde werd uitgevonden. Islamitische artsen bedachten als eersten dat ziekten door bacteriën konden worden veroorzaakt. Islamitische medische geschriften uit de elfde eeuw werden begin twintigste eeuw nog steeds gebruikt voor medische opleidingen in Europa. Het is dan ook niet zo vreemd dat veel moslims, joden en inheemse christenen de kruisvaarders als vieze barbaren beschouwden. Een voorbeeld hiervan is het verhaal dat Ibn Joemai vertelt over de waanzinnige Frankische dokter wiens enige medische behandeling uit het afzagen van lichaamsdelen bestaat. Ik heb het verhaal gevonden in de autobiografie van emir Oesama ibn Moenqidh.


    Natuurlijk waren niet alle Europeanen in die tijd barbaren zoals deze dokter, of wrede bruten zoals Reinoud van Châtillon. Duizenden mensen lieten zich door hun geloof inspireren om de gevaarlijke reis naar het Heilige Land te maken. En veel Europeanen die zich in het Nabije Oosten vestigden, namen plaatselijke gebruiken over. Ze droegen kaftans en tulbanden, gingen regelmatig in bad, aten lokaal voedsel en maakten gebruik van Joodse of islamitische artsen. Ze maakten deel uit van de bruisende cultuur van het Nabije Oosten tijdens de kruistochten, een cultuur die zowel christelijk, islamitisch, joods, oosters als westers was.


    Arend is geen geschiedenisboek maar een roman, maar ik hoop dat het recht doet aan deze complexe cultuur en aan het leven van Saladin, de man die het beste vertegenwoordigde wat deze cultuur voortbracht.

  


  
    


    DEEL I


    


    DE AREND


    


    Salah ad-Din, of Saladin, zoals de Franken hem noemen, was een Koerd, een zoon van een veracht volk, maar toch werd hij sultan van Egypte en Syrië. Hij verenigde de volgelingen van Allah, heroverde Jeruzalem en dreef de kruisvaarders naar de kust. Hij streed tegen koning Richard Leeuwenhart, die deze schrikwekkende naam met recht verdiende, en slaagde erin hem te temmen. Saladin was een groot man, de grootste die ik ooit heb gekend, maar toen ik hem voor het eerst ontmoette, was hij nog maar een mager jongetje…


    – De kronieken van Yahya al-Dimashq

  


  
    HOOFDSTUK I


    Baalbek, maart 1148


    Yoessoef zat op zijn paard. Er zaten rode vlekken op zijn bruine gezicht en zwaar hijgend probeerde hij weer op adem te komen. Hij had weer eens een aanval. Dan was het of de duivel zelf op zijn borstkas drukte en alle lucht uit zijn longen perste. En hoe sneller hij ademhaalde, hoe minder lucht hij kreeg. Zijn paard was na de laatste sprint alweer bijgekomen en knabbelde aan een paar grassprieten die op de een of andere manier wisten te overleven op het stoffige poloveld. Aan de andere kant van het veld speelden twee teams van twaalf jongens verder zonder hem. De hoeven van hun paarden wierpen grote stofwolken op terwijl ze bij de kura probeerden te komen, een bal van wilgenwortels. De jongens zwaaiden hun lange mallets hoog door de lucht in hun pogingen de kura te raken en hem in het doel te schieten, dat bestond uit twee half ingestorte Romeinse zuilen, de restanten van een reeds lang verdwenen bouwwerk. Honderd meter verderop rezen de dikke stadsmuren op van Baalbek, waarachter tientallen crèmekleurige zandstenen huizen rond een oude Romeinse tempel stonden, die zo groot was dat de stad erbij in het niet viel. Hoog boven dit alles verrees de ruige en met sneeuw bedekte top van de berg Tallat al Jawzani.


    Yoessoef sloot zijn ogen en rustte uit op de nek van zijn paard. Hij dwong zichzelf rustig adem te halen. Hij probeerde niet te luisteren naar de kreten van de andere jongens en concentreerde zich op zijn snelle hartslag en de zoete, muskusachtige geur die opsteeg uit de manen van zijn paard. Geleidelijk kwam zijn ademhaling tot rust en werd zijn hartslag weer normaal.


    ‘Yoessoef!’ Yoessoef schoot met wijd open ogen overeind. De kura rolde stuiterend over de ruwe grond in zijn richting en een van zijn teamgenoten had hem gewaarschuwd. Toeran, de oudere halfbroer en tegenspeler van Yoessoef, had zich losgemaakt uit de mêlee en stormde achter de bal aan. Toeran was lang en zwaar, terwijl Yoessoef klein en mager was. Toeran was al twaalf en daarmee twee jaar ouder dan Yoessoef. Op zijn bovenlip waren de eerste snorharen al te zien. Zijn paard was groter en sneller, maar Yoessoef was dichter bij de bal. Hij zou er als eerste bij zijn.


    Yoessoef tikte met de teugels en gaf zijn paard de sporen zodat het wegschoot in galop. Hij keek strak naar de kura en zwaaide zijn mallet hoog in de lucht. Hij zwaaide hem juist weer naar beneden om de bal te raken toen hij, vlak voor de hamer met de bal in contact kwam, een harde klap tegen zijn zij voelde. Toeran had het heft van zijn mallet tussen Yoessoefs ribben gestoken. Yoessoef verloor zijn evenwicht, moest zijn mallet loslaten en stortte uit het zadel. Op het moment dat hij de grond raakte, rolde hij door om de klap op te vangen, zoals hij had geleerd. Hij ging rechtop zitten en zag nog net hoe Toeran de kura in het andere doel schoot, dat ook uit twee hoge Romeinse zuilen bestond. Toeran juichte. Yoessoef kwam langzaam overeind, met een hand op zijn ribben. Hij sleepte zijn mallet achter zich aan en sjokte terug naar zijn paard, dat vijftig meter verderop nog wat gras had gevonden. Hij had nog maar een paar stappen gezet toen Toeran hem op hoge snelheid bijna omver reed. Toeran pakte Yoessoefs paard bij de teugels en bracht het naar hem terug.


    ‘Je moet wat beter oppassen, broertje,’ zei Toeran grijnzend terwijl hij Yoessoef de teugels gaf. ‘Een echte krijger blijft altijd bij zijn paard.’


    ‘Een echte krijger strijdt op een eervolle manier,’ mompelde Yoessoef toen hij weer in het zadel klom.


    ‘Wat zei je daar?’ vroeg Toeran, waarbij hij dreigend zijn mallet ophief. Zijn ogen hadden een gevaarlijke glans. Yoessoef vroeg zich af of hij weer hasjiesj had gerookt.


    ‘Niets.’


    ‘Weet je dat wel zeker, broertje?’ Yoessoef knikte. ‘Goed zo.’ Toeran reed in galop terug naar het middenveld, waar de andere jongens stonden te wachten. Yoessoef kwam achter hem aan.


    ‘Ik heb een idee!’ riep Toeran. Hij wees naar de bergen, in het oosten achter de stad. ‘We spelen door tot de zon achter de Tallat al Jawzani verdwijnt. De verliezers moeten de paarden van de winnaars verzorgen en de stallen uitmesten.’ De jongens in het team van Toeran, die allemaal ouder waren, juichten.


    ‘Dat is niet eerlijk!’ riep Selim, het jongere broertje van Yoessoef. Selim was pas acht jaar en was een perfecte combinatie van zijn twee oudere broers. Hij was lang, net als Toeran, maar slank en pezig als Yoessoef. ‘Jullie staan nu al twee punten voor.’ Selim schudde zijn hoofd en maakte aanstalten om weg te gaan.


    ‘Goed dan,’ riep Toeran hem na. ‘Wie het volgende doelpunt maakt, is de winnaar.’ Selim keerde zich om naar de anderen. ‘Maar de verliezers moeten een week lang de paarden van de winnaars verzorgen.’


    Selim schudde weer zijn hoofd en stond op het punt wat te zeggen, maar Yoessoef was hem voor. ‘Dat is goed.’


    De andere jongens in Yoessoefs team keken hem met grote ogen aan. Ze waren boos en verrast. Ze waren allemaal ouder dan Yoessoef, en allemaal Turken. Ze behoorden tot de militaire elite die de scepter zwaaide over de plaatselijke Arabieren. Twee jaar geleden, toen zijn vader nog gouverneur van Baalbek was, zouden de andere jongens Yoessoef nog hebben moeten gehoorzamen. Maar na de verovering van Baalbek door de emir van Damascus was Yoessoefs vader uit zijn functie gezet en hadden de jongens geen respect meer voor Yoessoef. Wanneer zijn familie van Damascus hierheen trok om wat er restte van hun landerijen te inspecteren, werd Yoessoef als een gewone Koerd beschouwd, een buitenstaander. De andere jongens luisterden naar Toeran omdat ze bang voor hem waren, maar voor Yoessoef was niemand bang.


    ‘Wacht!’ riep Haitham. Hij was de oudste jongen in Yoessoefs team, en lang en donker. Hij reed naar Yoessoef en greep hem zo hard bij de arm dat het pijn deed. ‘Wat doe je nou?’ siste hij. ‘We hebben nog nooit van ze gewonnen.’


    De zoon van de plaatselijke emir, Khaldoen, legde een hand op Haithams schouder. ‘Rustig, Haitham.’ Hij wees naar de zon die als een grote, rode koperen schijf vlak boven de Tallat al Jawzani hing. ‘We hoeven maar eventjes vol te houden voor gelijkspel.’


    Yoessoef schudde zijn hoofd. ‘Nee, we hebben nog maar heel eventjes om te winnen.’


    Khaldoen grinnikte. ‘Jij valt best mee, voor een Koerd.’ Tegen Toeran zij hij: ‘We nemen de uitdaging aan.’


    Toeran grijnsde. ‘Laten we dan snel beginnen.’ Hij hief zijn mallet hoog in de lucht en sloeg hem met een grote zwaai en een harde klap tegen de kura, die stuiterend in de richting van de verweerde zuilen op Yoessoefs helft vloog. Iedereen schoot er meteen op af en dromde samen rond de bal. Yoessoef en Selim hielden zich afzijdig van het gedrang en reden rondjes om hun eigen doel te verdedigen. Zij hadden liever wat ruimte om zich heen, zodat hun ruiterkunsten beter tot hun recht kwamen. De andere jongens zeiden spottend dat Yoessoef bang was omdat hij zich niet in de mêlee rond de bal stortte. Ze zeiden dat hij niet dapper genoeg was, maar dat kon Yoessoef niets schelen, als hij maar won.


    De menigte ruiters stormde heen en weer over het veld, dan weer dicht bij Yoessoef en het doel dat hij bewaakte, dan weer verder weg. Door de stofwolken die de paarden opwierpen kon niemand precies zien wat er gebeurde, maar duidelijk was wel dat Toeran de wedstrijd domineerde. Omdat hij de grootste was, kon hij anderen wegduwen en bij de bal komen. Yoessoef keek over de spelers heen naar de berg achter Baalbek. De zon raakte nu precies de top. De schaduwen over de stad werden langer en slokten de Romeinse tempel en de huizen eromheen op. De wedstrijd was bijna voorbij. Als hij wilde winnen, moest hij snel zijn.


    Yoessoef richtte zijn aandacht net op tijd weer op de bal. Hij zag dat Toeran er te midden van de andere ruiters in slaagde de bal naar het doel links van Toeran te slaan. Yoessoef reageerde puur instinctief. Hij wendde zijn paard door met zijn knieën te drukken en schopte het in de flanken om het aan te sporen. Hij was precies op tijd bij de bal en blokkeerde hem met zijn mallet. Toerans overwinningskreet stierf weg.


    ‘Selim!’ riep Yoessoef toen hij met zijn mallet de bal naar rechts sloeg, waar zijn broer reed. De andere jongens gingen allemaal achter de kura aan, maar Yoessoef reed naar de rechterflank van de meute. De bal bereikte Selim, die hem dwars over het veld en langs de andere ruiters naar Yoessoef sloeg, die daar als enige stond. De andere jongens keerden hun paarden, maar ze waren te laat. Er stond niemand tussen Yoessoef en het doel.


    Yoessoef sloeg de kura over het veld en galoppeerde erachteraan. Hij was halverwege toen hij de bal bereikte. Zonder af te remmen sloeg hij hem met een grote zwaai en een harde klap in de richting van het doel. De achtervolgers lagen allemaal nog ver achter, behalve Toeran. Hij was uitgelopen op de groep en haalde Yoessoef snel in. Er was iets vreemds aan de manier waarop hij reed. Hij hield zijn mallet op een merkwaardige manier vast en zijn blik was niet gericht op de kura, maar op Yoessoef. Yoessoef voelde een huivering van angst over zijn rug gaan toen hij zich realiseerde dat Toeran het op hem had gemunt.


    Yoessoef was bijna bij de bal, maar hij kon het hoefgetrappel van Toerans paard al horen. Hij trok zijn blik los van de kura en concentreerde zich op de mallet van Toeran. Zijn timing moest perfect zijn. Yoessoef hief zijn mallet op alsof hij tegen de kura wilde slaan, maar tegelijkertijd liet hij met zijn linkerhand de teugels los, greep de manen van zijn paard en haalde zijn linkervoet uit de stijgbeugel.


    Toeran kwam steeds dichterbij. Even later kwam zijn mallet in beweging, met Yoessoefs hoofd als doelwit. Yoessoef liet zijn eigen mallet vallen en dook naar rechts. Hij slingerde zichzelf uit het zadel, maar bleef met één voet in de stijgbeugel hangen terwijl hij zich vasthield aan de manen van zijn paard. Toerans mallet kwam met een harde klap op het zadel. Yoessoef greep hem vast en trok zo hard als hij kon. Toeran was uit balans omdat hij Yoessoef had gemist. Hij liet de mallet los, maar hij was te laat. ‘Ah!’ riep hij terwijl hij uit het zadel gleed en te midden van een grote stofwolk op de grond viel.


    Yoessoef slingerde zich weer overeind en liet zijn paard naast de kura tot stilstand komen. Hij keek achterom, langs de plek waar Toeran op de grond lag. De zon was nu bijna helemaal achter de berg weggezonken en wierp lange schaduwen over het speelveld. Yoessoef nam de mallet van Toeran en sloeg de kura met een harde klap het doel in.


    ‘Subhan’allah!’ riep hij. Halleluja! Ze hadden gewonnen. Yoessoef liet de mallet vallen en stak met een brede grijns op zijn gezicht zijn armen omhoog. Hij keerde zijn paard om zich door zijn teamgenoten te laten feliciteren, maar plotseling werd hij van achteren gegrepen en van zijn paard gesleurd. Hij landde met een harde klap op de grond en stootte zijn hoofd. Nog duizelig kwam hij overeind en het eerste wat hij zag was Toeran, die rood aangelopen en met gebalde vuisten tegenover hem stond.


    ‘Valsspeler! Je hebt mijn mallet gepakt. Dat is tegen de regels!’


    ‘En jij probeerde mij te slaan!’ verdedigde Yoessoef zich.


    ‘Hoe waag je het mij te beschuldigen,’ gromde Toeran. Hij gaf Yoessoef zo’n harde duw dat die bijna naar achteren viel. ‘Jij speelde vals!’


    De anderen waren er nu ook bij. Ze zaten nog op hun paarden en stonden in een cirkel rond Yoessoef en Toeran. ‘Laat hem met rust, Toeran!’ riep Khaldoen.


    ‘Maar hij speelde vals! Hij greep mijn mallet. Anders hadden we gewonnen.’


    ‘Prima,’ zei Khaldoen. ‘Dan verklaren we het doelpunt ongeldig. Niemand wint of verliest. Ben je nu tevreden?’


    ‘Ik ben pas tevreden als deze valsspeler voor mijn paard zorgt en z’n stal uitmest.’ Toeran keek naar de anderen in de cirkel. ‘En hetzelfde voor jullie doet.’


    Er heerste nu een gespannen stilte en iedereen keek naar Yoessoef. ‘Ik heb niets verkeerd gedaan,’ zei hij kalm.


    Toeran stak zijn kin naar voren en klikte met zijn tong om te laten merken dat hij het er niet mee eens was. ‘Je liegt, broertje.’ Hij kwam zo dichtbij staan dat Yoessoef de hete adem van zijn broer op zijn gezicht voelde. ‘Geef het toe. Jij hebt aan mijn mallet getrokken. Anders was ik nooit gevallen.’


    Yoessoef keek naar de andere jongens en vervolgens weer naar Toeran. Ze keken elkaar recht in de ogen. ‘Op het slagveld gebeuren wel ergere dingen dan dat iemand je mallet pakt, Toeran. Een echte krijger blijft altijd bij zijn paard.’


    Yoessoef was nog maar nauwelijks uitgesproken of Toerans vuist schoot naar voren en raakte hem recht in het gezicht. Hij zag witte vlekken voor zijn ogen. Yoessoef merkte opeens dat hij op de grond zat. Bloed stroomde uit zijn neus. Toeran stond over hem heen gebogen, nog steeds met gebalde vuisten en ontblote tanden. ‘O, wat ben je toch altijd slim, hè broertje?’ sneerde hij. ‘Voel je je nu nog steeds zo slim?’


    Yoessoef voelde dat de andere jongens naar hem keken. Hij begon het weer benauwd te krijgen en probeerde het bekende paniekgevoel te onderdrukken. Langzaam klauterde hij overeind, maar hij stond nog maar nauwelijks of Toeran gaf hem een stomp in z’n maag waardoor hij dubbelklapte. Yoessoef hapte nu naar lucht. Hij kon nauwelijks ademhalen.


    ‘Zo is het welletjes, Toeran!’ riep Khaldoen.


    ‘Bemoei je er niet mee!’ snauwde Toeran. ‘Dit is iets tussen mij en mijn broer. Ik moet hem een lesje leren.’


    Yoessoef kwam langzaam overeind terwijl hij met zijn hand langs zijn neus veegde. Hij zat vol bloed. Zijn borst ging heftig op en neer en hij hapte naar adem, maar er was geen redden meer aan. Hij had weer een aanval. Toch slaagde hij erin overeind te blijven en Toeran in de ogen te kijken. Toeran gaf hem weer een stomp, nu op zijn kaak. Yoessoef struikelde maar bleef koppig op twee benen staan. Hij zette zich schrap voor de volgende klap, maar die kwam niet. Toeran had zich omgedraaid. Net als de andere jongens keek hij naar een ruiter die van de stad naar ze toe reed. Yoessoef herkende de donkere en gedrongen man meteen. Het was Abaan, een van zijn vaders mamelukken, Turkse slaven die als kind werden gekocht en werden opgevoed tot soldaten. De jongens maakten ruimte om de man door te laten.


    ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg Abaan op barse toon toen hij zijn paard bij Yoessoef en Toeran halt liet houden.


    ‘Hij is gevallen,’ zei Toeran en hij wees naar Yoessoef.


    ‘Echt waar?’ vroeg Abaan aan Yoessoef. Yoessoef knikte alleen. Als hij Toeran beschuldigde, zou hem nog meer ellende te wachten staan. Bovendien kende hij zijn vader. Hij zou zich weinig van Yoessoefs klachten aantrekken. ‘Goed dan,’ zei Abaan. ‘Jullie moeten onmiddellijk met mij mee terugkomen. Jij ook, Selim.’


    Toeran en Yoessoef bestegen hun paarden en reden achter Abaan aan. Toeran kwam vlak naast Yoessoef rijden en fluisterde: ‘We maken dit later wel af, broertje.’


    Yoessoef reed door de poort in de zware muur rond zijn huis en kwam in de stoffige voorhof. Voor hem stond het hoofdgebouw, een laag rechthoekig bouwwerk van bruine zandsteen. In de hal met koepel hingen brandende toortsen in houders om de invallende duisternis te verjagen. Yoessoef steeg af en ging met de anderen naar de stallen, die links tegen de muur lagen. Er stonden vier onbekende paarden die hun neuzen diep in de voederbak staken. Yoessoef zag hoe hongerig de paarden waren en trok de conclusie dat ze die dag een lange rit hadden gemaakt. Er was dus bezoek. Maar wie?


    Yoessoef draaide zich om en volgde Toeran, Selim en Abaan.


    Ze liepen door de koele, met rode tegels beklede hal. Yoessoef keek omhoog, net als altijd. Hoog boven hem was de binnenzijde van de koepel bedekt met blauwe tegels en ingelegd met gouden sterren. Precies onder het hoogste punt van de koepel stond een lage fontein, waaruit het water kabbelend door een kanaaltje in de vloer liep. Yoessoef en de anderen volgden het kanaaltje naar de binnenhof, die het middelpunt van het huis vormde. Langs de muren hingen brandende toortsen, waarvan het licht werd weerspiegeld door een vijver die over de hele lengte van de binnenplaats liep. Naast het spiegelgladde water waren twee mannen druk met elkaar in gesprek. Ze stonden met hun rug naar Yoessoef. De man rechts stond stram en kaarsrecht. Hij was klein en pezig met een door de zon getaande huid en kort haar dat grijs begon te worden. Yoessoef herkende hem onmiddellijk, want het was zijn vader, Najm ad-Din Ajjoeb. De andere man had een warrige bos zwart haar en hoewel hij niet veel langer was dan Yoessoefs vader, was hij veel zwaarder, tegen het dikke aan.


    ‘Uw zonen zijn er, heer,’ zei Abaan, waarna hij zich terugtrok.


    De twee mannen draaiden zich om. Ajjoeb keek boos toen hij Yoessoefs bloedneus en dikke lip zag. De andere man had een rood gezicht met een afzichtelijk litteken over zijn melkwitte rechteroog. Toen hij de jongens zag, verscheen er een gulle lach op zijn gezicht en werden zijn scheefstaande tanden zichtbaar. Het was Yoessoefs oom Shirkoeh.


    Yoessoef en Selim renden naar hem toe. Hij sloeg zijn dikke armen om ze heen, tilde ze op en kuste eerst Selim en daarna Yoessoef op beide wangen. ‘Salaam ‘aleikum, neefjes van mij,’ bromde Shirkoeh. Vrede zij met jullie.


    ‘Wa ‘aleikum as-salaam, oom,’ antwoordden Yoessoef en Selim, terwijl Shirkoeh ze weer op hun voeten zette.


    Shirkoehs lach verdween op slag toen hij goed naar Yoessoef keek. ‘Wat is er met je gezicht gebeurd, jongen? Volgens mij is je neus gebroken.’


    ‘Een polowedstrijd.’


    ‘Aha, polo. En heb je gewonnen?’


    Yoessoef lachte, ook al deed dat pijn aan zijn dikke lip. ‘Jazeker.’


    ‘Goed zo,’ zei Shirkoeh en hij kneep hem in de schouder.


    Toeran kwam nu naar voren. ‘Ahlan wa-Sahlan, oom.’ De twee kusten elkaar driemaal op de wangen, zoals gebruikelijk tussen volwassen familieleden. ‘Ik ben blij u te zien.’


    ‘En ik ben blij jullie te zien, jullie allemaal,’ antwoordde Shirkoeh. ‘Het is alweer veel te lang geleden.’


    ‘Ga nu naar de stallen en verzorg jullie paarden,’ commandeerde Ajjoeb zijn zonen. ‘Jullie oom en ik hebben ernstige zaken te bespreken.’


    ‘Ja, vader,’ antwoordde Yoessoef, net als zijn broers.


    ‘Ik zie jullie vanavond bij het eten!’ riep Shirkoeh ze na terwijl de jongens haastig de binnenhof verlieten.


    De drie jongens kwamen bij de hal, maar liepen niet door naar de stallen. In plaats daarvan sloeg Toeran rechts af en opende de deur naar de woonverblijven.


    ‘Waar ga je heen?’ vroeg Selim. ‘En de paarden dan?’


    ‘De paarden komen later wel, Selim,’ zei Yoessoef.


    ‘Nadat we gehoord hebben waarover ze praten,’ voegde Toeran daaraan toe.


    Yoessoef deed de deur achter zich dicht en stilletjes haastten de drie zich door de hal, langs de slaapkamers en de kamer met het grote weefgetouw waarop een half afgemaakt tapijt was gespannen. Ze sloegen de hoek om en liepen zo snel ze konden door een andere gang naar een zware, houten deur. Hij stond al op een kiertje. Toeran duwde hem open en de drie jongens betraden een donkere kamer. Tegen de achtermuur lagen honderden afgeschoren schapenvachten vijf rijen dik opgestapeld. De kamer was doordrongen van hun muskusachtige geur. Deze wol was de jaarlijkse schatting van de vazallen van Yoessoefs vader en was hier opgeslagen tot hij kon worden bewerkt of verkocht, of naar Aleppo kon worden gestuurd, naar hun vaders leenheer, Noer ad-Din. De wol kwam bijna tot aan het plafond en aan het verste uiteinde van de stapel, recht tegenover de deur, waren met enige moeite twee witte voetzolen te zien.


    ‘Wie is daar?’ vroeg Toeran.


    De voeten verdwenen en een seconde later kwam een gezicht tevoorschijn. Het was hun zuster Zimat. Ze was met dertien jaar de oudste van hen allemaal en al een echte vrouw. Zimat was erg mooi en dat wist ze. Haar huid was smetteloos en had de kleur van goud zand. Ze had lang, ravenzwart haar en schitterend witte tanden die goed te zien waren nu ze lachte. ‘Ik ben het,’ fluisterde ze. ‘Ik heb meegeluisterd.’


    ‘Jij hoort hier niet,’ zei Toeran. ‘Ga weg!’


    Zimat verroerde zich niet. ‘Stil jij, dikke os!’ siste ze hem toe. ‘Straks horen ze je nog.’


    ‘Dit soort dingen gaan vrouwen niks aan,’ mopperde Toeran terwijl hij naast haar op de stapel klom. Yoessoef zag dat Toeran veel dichter bij zijn zus ging liggen dan nodig was en zich tegen haar aan drukte. Zimat wierp hem een waarschuwende blik toe en schoof weg. Yoessoef klom nu ook omhoog. De ruwe wol schuurde over zijn gezicht en armen toen hij zich omhoogtrok. Eenmaal boven kroop hij naar voren in de lage ruimte tussen de wol en het plafond en ging aan de andere kant van Zimat liggen. Ze had de luiken voor het raam een stukje opengeduwd, maar Yoessoef kon alleen een smal strookje van de vijver in de binnenhof zien, en het flakkerende licht van de toortsen dat erin werd weerspiegeld. Hij kon de stemmen van zijn vader en oom horen, maar ze waren te ver weg om te horen wat ze zeiden.


    ‘Waar hebben ze het over?’ vroeg hij aan Zimat.


    ‘Over een of andere koning,’ fluisterde ze. ‘Uit een land dat Frankrijk heet.’


    ‘Dat is het koninkrijk der Franken!’ zei Yoessoef. ‘Aan de andere kant van de zee.’


    ‘Wie zijn de Franken?’ vroeg Selim terwijl hij naast Yoessoef ging liggen.


    Zimat rolde met haar ogen. ‘Weet je dan helemaal niets? Dat zijn monsters die aan de andere kant van de zee wonen. Bloeddorstige wilden, die kinderen zoals jij opeten!’


    ‘Stil,’ zei Toeran. ‘Ze komen dichterbij.’


    Yoessoef spitste zijn oren. Hij hoorde zijn vader praten. ‘Wanneer landen ze, en waar?’


    ‘In Akko en Antiochië,’ zei Shirkoeh. De twee mannen bleven staan en Yoessoef kon door de kier hun achterhoofden zien. ‘Maar wanneer, dat weet ik niet. Misschien zijn ze zelfs al geland.’


    ‘Hoeveel zijn het er?’


    ‘Duizenden. Genoeg om Damascus te veroveren, en misschien zelfs Aleppo.’


    ‘Allah behoede ons,’ zei Yoessoefs vader. ‘Mijn huis en bijna al mijn bezittingen zijn in Damascus. En als Aleppo valt en onze heer Noer ad-Din wordt verslagen, zijn we verloren. We hebben al twee huizen moeten verlaten, broeder. Waar moeten we dan heen?’


    ‘Zover zal het niet komen, insjallah.’


    ‘Als God het wil?’ vroeg Ajjoeb. ‘God heeft me al de rug toegekeerd op de dag dat Baalbek viel.’


    ‘Pas op je woorden, broeder. Dat is godslastering.’


    De twee mannen zwegen even, maar toen hernam Shirkoeh het woord. ‘De kruistocht levert grote gevaren op, maar het is ook een kans. Noer ad-Din heeft een opdracht voor je. Als je slaagt, kom je weer bij hem in de gunst.’


    ‘Ik ben een en al oor, broeder. Spreek op.’


    ‘Ons volk is onderling verdeeld. De Fatimiden in Egypte zijn in conflict met het Abbassidenkalifaat in Bagdad. De Seltsjoeken bedreigen onze heer vanuit het noorden, terwijl emir Oenoer in Damascus een verbond heeft gesloten met de Franken. De christenen hebben onze onderlinge verdeeldheid uitgebuit om hun eigen koninkrijk te vestigen, maar als we onze rijen sluiten kunnen ze ons niet verslaan. Dankzij deze kruistocht kunnen we weer een eenheid worden. Noer ad-Din wil dat je naar Oenoer gaat en hem vertelt wat ik jou heb verteld. Haal hem ertoe over een verbond met onze heer te sluiten.’


    ‘Ik zal gaan, maar ik geloof niet dat Oenoer zal luisteren.’


    ‘Dat zal hij wel als de Franken oprukken naar zijn stad. Angst zal hem onze kant doen kiezen.’


    ‘Insjallah.’


    ‘Insjallah,’ herhaalde Shirkoeh. ‘Je moet Toeran en Yoessoef meenemen. Het is tijd dat ze kennismaken met de wereld.’


    ‘Toeran wel ja, maar Yoessoef is nog te jong.’


    ‘Misschien, maar hij heeft iets speciaals.’


    ‘Yoessoef?’ zei Ajjoeb schamper. ‘Hij heeft last van toevallen. Hij zal nooit een echte krijger worden.’


    ‘Wees daar maar niet zo zeker van.’


    Yoessoef kon de rest niet verstaan, want Ajjoeb en Shirkoeh waren verder gelopen en hun stemmen vervaagden.


    ‘Heb je dat gehoord?’ vroeg Toeran met stralende ogen. ‘Duizenden Franken. Er komt oorlog! En ik mag mee!’


    ‘Ik heb het gehoord,’ antwoordde Yoessoef. ‘Vader zei dat Damascus misschien zal vallen.’


    ‘Je bent toch niet bang, broertje?’ vroeg Toeran op treiterende toon. Hij haalde overdreven diep adem om een van Yoessoefs toevallen na te doen. ‘Ik ben zo bang…’ – hijg – ‘… dat die enge Franken…’ – hijg – ‘… me zullen pakken.’


    ‘Hou op!’ commandeerde Zimat. ‘Doe niet zo kinderachtig, Toeran.’


    ‘Zimat!’ Het was hun moeder die riep. ‘Waar ben je? Je moet in de mishmishiyya roeren.’


    ‘Ik moet gaan.’ Zimat liet zich van de stapel wol glijden en liep snel weg.


    ‘Wij moeten er ook vandoor,’ zei Yoessoef. ‘Als we niet vóór het eten de paarden hebben verzorgd, geeft vader ons ervan langs.’


    Yoessoef verscheen gewassen en geboend aan het avondmaal. Hij droeg een witte, katoenen kaftan met wijde mouwen die aan de uiteinden met rood draad waren geborduurd. Om zijn middel droeg hij een rode, wollen sjerp. Zijn kleren waren smetteloos, maar zijn ogen waren rood en zijn neus dik. Ibn Joemai, de Joodse arts van de familie, had hem verzorgd. De behandeling was erger geweest dan zijn verwondingen. Eerst had Ibn Joemai Yoessoefs neus rechtgezet, terwijl hij mopperde over de gevaren van het polospel. Daarna moest Yoessoef kunnab-bladeren roken tegen de pijn en om de zwellingen te verminderen. Hij was nog maar nauwelijks uitgerookt toen Ibn Joemai Yoessoefs neus van binnen en van buiten had ingesmeerd met een giftig uitziend zalfje dat naar rotte eieren rook. Volgens de arts zou dit middeltje infecties voorkomen. Het zou in ieder geval voorkomen dat Yoessoef van de maaltijd zou genieten.


    Ter ere van hun gast was het mooiste tapijt op de vloer van de eetkamer gelegd. Het was gemaakt van zacht geitenhaar op een schering van wol, met rode bloempatronen en witte sterren tegen een gele achtergrond. De kamer was verder helemaal verstoken van decoraties, behalve de lage tafel die in het midden stond en waaromheen met wol gevulde kussens van saffraangele katoen lagen. Yoessoef ging op zijn plek zitten, halverwege de tafel, tegenover Selim. Rechts van hem zat Toeran, tegenover hun vader, en Shirkoeh zat aan het hoofdeinde.


    Links van Yoessoef zaten Zimat en Yoessoefs moeder, Basimah. Ze was een oudere, vollere versie van Zimat en nog steeds mooi ondanks de eerste grijze haren in haar lange, zwarte haar. Normaal gesproken zou ze niet in aanwezigheid van een mannelijke gast aan tafel zijn verschenen, maar Shirkoeh was familie.


    De maaltijd die Basimah en haar twee keukenmeiden ter ere van Shirkoeh hadden bereid, overtrof haar toch al zo hoge maatstaven. Knapperig, versgebakken pitabrood en een dipsaus van geroosterde aubergine met walnoten werden gevolgd door een goddelijke stoofschotel waarin abrikozen en mooie stukjes lamsvlees volmaakt met elkaar in evenwicht waren. Yoessoef zuchtte. Het was zijn lievelingsgerecht, maar dankzij Ibn Joemai smaakte alles naar rotte eieren. Yoessoef besteedde verder geen aandacht aan het eten en luisterde naar Ajjoeb en Shirkoeh, want hij wilde dolgraag weten of hij met zijn vader mee zou gaan naar Damascus. Maar terwijl de stoofschotel gevolgd werd door linzen en gebraden lamsvlees, spraken Ajjoeb en Shirkoeh alleen over alledaagse onderwerpen, zoals de oogst, de omvang van de kuddes en het tribuut van dat jaar.


    Maar eindelijk, nadat de laatste schotel was afgeruimd en de bedienden kommetjes met zoet sinaasappelsap hadden gebracht als verfrissing, schraapte Yoessoefs vader zijn keel en klapte hij tweemaal in zijn handen om ieders aandacht te krijgen. ‘Shirkoeh heeft verontrustend nieuws gebracht. De Franken zijn een tweede kruistocht begonnen. De koning en koningin van Frankrijk kunnen nu iedere dag aan land gaan in Antiochië. Misschien zijn ze er zelfs al.’


    ‘Allah helpe ons!’ riep Basimah uit. ‘Dat betekent oorlog.’


    ‘Dat betekent het zeker,’ beaamde Shirkoeh. ‘En we zullen alles op alles moeten zetten om terug te slaan. Volgens onze spionnen hebben de Franken honderden ridders met van die vervloekte strijdrossen. We zullen ieder zwaard nodig hebben dat we kunnen vinden.’


    ‘Ik zal meevechten!’ riep Yoessoef. ‘Ik ben groot genoeg.’


    Basimah fronste, maar Shirkoeh moest lachen om het enthousiasme van de jongen. Ajjoebs gezicht was een ondoorgrondelijk masker toen hij met zijn harde, grijze ogen naar zijn zoon keek. Yoessoef zat rechtovereind en beantwoordde de onderzoekende blik van zijn vader. Uiteindelijk knikte zijn vader. ‘Ieder moet zijn steentje bijdragen. Daarom moet ik naar Damascus. Morgen vertrekken mijn mannen en ik naar de stad. Toeran en Yoessoef gaan met ons mee.’


    Yoessoef kon zijn vreugde niet verbergen.


    ‘Toeran en Yoessoef gaan… niet… mee!’ zei Basimah. Met ieder woord steeg haar stem een octaaf. ‘Je neemt mijn zonen niet mee om ze te laten afslachten door die barbaren.’


    ‘Vrede, vrouw,’ antwoordde Ajjoeb kalm en rustig. ‘Je vergeet je plaats.’


    ‘Nee, man. Jij vergeet de jouwe. Het is je plicht je zonen te beschermen, maar toch wil je ze als lammeren naar de slacht brengen. Wil je soms dat ze gevangen worden genomen en slaven worden? Dat ze tussen de ongelovigen opgroeien?’


    ‘Onze zonen zullen niet gevangen worden genomen. Ik neem ze niet mee om te vechten, maar om ze te leren hoe oorlogen worden gevoerd. Ze moeten onze vijand leren kennen.’


    ‘En als Damascus valt, wat dan? De Franken zijn wilden. God en genade betekenen niets voor ze. Ze kennen alleen bloed en het zwaard. Ze hebben mijn vader, mijn moeder en mijn broer vermoord. En ze…’ Het schaamrood steeg haar naar de kaken en ze keek de andere kant op. ‘Ze hebben vreselijke dingen gedaan. Ik kan niet toestaan dat ze mijn jongens vermoorden!’


    ‘Als Damascus valt, zijn je zonen nergens veilig,’ zei Shirkoeh vriendelijk. ‘Je kunt ze niet altijd blijven beschermen, Basimah.’


    Basimah wilde hem van repliek dienen, maar Ajjoeb hief zijn hand op en dwong haar te zwijgen. ‘Ik zweer dat Toeran en Yoessoef niets zal overkomen. Ze zijn ook mijn zonen.’


    Basimah boog het hoofd. ‘Goed dan,’ zuchtte ze. ‘Kom, Zimat. We moeten aan de slag. Laat de mannen rustig verder praten.’


    Ze stond op en nam Zimat mee, maar ze bleef even staan in de deuropening. Basimah wendde zich met tranen in haar ogen tot de mannen en zei: ‘Je hebt het beloofd, Ajjoeb. Je brengt mijn kinderen heelhuids terug.’

  


  
    HOOFDSTUK II


    Akko, april tot juni 1148


    John leunde over de reling van het schip en stortte de inhoud van zijn maag in het helderblauwe water van de haven van Akko. Zijn compagnie had een week op zee gezeten. Vanaf Attalia waren ze langs de kust van Outremer gevaren, en John had zich de hele reis ellendig gevoeld. Toch dankte hij God op zijn blote knieën dat hij niet was achtergelaten om ten prooi te vallen aan honger, dorst en die verduivelde Seltsjoekse Turken, die het kruisvaardersleger hadden geschaduwd tijdens de lange tocht door het dorre Anatolië. Elke nacht vielen ze de kruisvaarders aan op hun snelle en wendbare paarden. Ze bestookten ze met pijlen en verdwenen dan weer als spoken in de nacht. De Seltsjoeken hadden al duizenden kruisvaarders gedood toen de leiders van de kruistocht besloten een kleine groep mannen in te schepen in Attalia. Duizenden anderen bleven achter, overgeleverd aan de Turken. John was pas zestien en een voetsoldaat, maar dankzij zijn adellijke afkomst was hij verzekerd van een plek aan boord van de schepen. Het was in ieder geval ergens goed voor geweest, dacht hij, en hij gaf nog eens over.


    John veegde zijn mond af met de rug van zijn hand en keek uit over Akko. Langs de kade lagen schepen met gestreken zeilen. Aan dek waren zeelieden druk bezig met het lossen van vaten, graanzakken en mekkerende schapen. De kades achter de schepen stonden vol marktstallen met daarachter vierkante, vuilwitte huizen die op elkaar gebouwd leken te zijn. Rechts van John was te midden van de huizen een zware toren te zien, die deel uitmaakte van de stadsmuur. Links van hem waren de huizen tegen een heuvel gebouwd waarop een citadel met dikke muren stond.


    ‘Saks!’ riep iemand op barse toon. John draaide zich om en zag de massieve en baardige Ernaut met zware stappen op hem afkomen.


    Ernaut grijnsde spottend toen hij de geelbruine streep braaksel op Johns witte wapenrok zag. ‘Hou op met kotsen en zorg dat je als de bliksem meekomt. Heer Reinoud zal ons toespreken.’


    John volgde Ernaut naar het voordek, waar de andere mannen, gehuld in maliënkolders en wapenrokken, waren verzameld. Ze droegen het rode kruis van de kruisvaarders op de borst. Ernaut verdween in de achterkajuit en keerde even later terug met Reinoud. Reinoud van Châtillon was een knappe, goedgebouwde man van drieëntwintig. Hij had krachtige gelaatstrekken, kort haar en een goed verzorgde korte, zwarte baard. Hij lachte naar ze, zodat zijn gelijkmatige witte tanden te zien waren.


    ‘Mannen,’ zo sprak hij. ‘Er is bijna een jaar verstreken sinds we huis en haard verlieten om naar het Heilige Land te gaan. En nu eindelijk, bij de gratie Gods, zijn we hier aangekomen en kunnen we aan ons heilige werk beginnen.’ Enkele mannen gniffelden. Reinoud had zich in ieder dorp tussen Worms en Attalia vergrepen aan drank en hoeren. Reinoud kneep zijn ogen toe en zijn lach verdween. Het gniffelen hield meteen op.


    ‘Jullie vragen je misschien af waarom we niet met koning Lodewijk en de anderen naar Antiochië zijn gevaren,’ ging Reinoud verder. ‘Maar de koning heeft mij vereerd met een belangrijke opdracht aan het hof van Boudewijn, de koning van Jeruzalem.’ Terwijl hij sprak sprongen drie zeelieden van het schip naar de kade, waarna ze het schip tegen de kade trokken. ‘Als gezanten van koning Lodewijk moeten we ons keurig gedragen.’ Reinouds stem had nu een harde toon gekregen. ‘Ik zal aan land gaan om koning Boudewijn van onze komst op de hoogte te stellen. Jullie moeten wachten op de kade tot we weten waar we ons kamp mogen opslaan. Ik wil geen moeilijkheden. Dat wil zeggen: geen vrouwen en geen wijn.’ De mannen kreunden. Reinoud legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard en de mannen waren meteen weer stil. Reinoud en zijn zwaard vormden een dodelijke combinatie. Hij knikte tevreden. ‘Jullie wachten hier,’ herhaalde hij en hij marcheerde naar de loopplank die de zeelieden hadden neergelegd. Hij werd gevolgd door zijn adjudanten, Thomas en Bertrand.


    ‘Jullie hebben heer Reinoud gehoord,’ brulde Ernaut tegen de mannen. ‘Geen gedoe. Nu allemaal onderdeks om je spullen te pakken.’


    John volgde de andere mannen naar het ruim. Het enige licht in de bedompte ruimte kwam door het openstaande luik in het dek. De enorme strijdrossen, die de meeste ruimte onderdeks innamen, hinnikten en stampten want ze dachten dat ze voer kregen. John bleef op veilige afstand. Wat deze paarden zo bijzonder maakte was niet zozeer hun omvang, maar vooral hun temperament. Tijdens de overtocht was het Johns taak geweest om hun stallen uit te mesten en hij was regelmatig gebeten en geschopt. Ze waren zelfs boven op hem gaan staan.


    John liep van de stallen naar de kleine ruimte waar de ridders hadden geslapen. Hun dunne dekens lagen eerder op dan naast elkaar. John greep de leren rugzak waarin zijn helm, zijn tweede tunica, een eenvoudige tent, een wollen deken en een gebedenboek zaten. Zijn waardevolste bezittingen had hij al bij zich: zijn leren laarzen en broek, de maliënkolder die tot aan zijn knieën kwam, een versleten cape, het lange schild in de vorm van een vlieger dat op zijn rug hing, de leren waterzak die hij over zijn schouder droeg, het zwaard van zijn vader dat aan zijn riem hing en ten slotte een buidel met daarin wat koperen munten en zijn slijpsteen.


    John klom met zijn rugzak over zijn schouder geslingerd aan dek en liep via de loopplank naar de kade. Enkele mannen zaten op hun knieën en kusten de grond. John deed hetzelfde. Hij sloeg een kruis en bad tot de Heilige Maagd uit dank voor zijn behouden aankomst. Het leek wel of er een eeuwigheid was verstreken sinds hij met alleen zijn wapenrusting en zijn zwaard uit Engeland was gevlucht. Hij had zich in Worms bij de kruistocht aangesloten en was door grote steden als Salonika, Constantinopel en Efese gemarcheerd. En nu was hij eindelijk in Outremer, het Heilige Land. Hij ging weer staan en ademde diep in. De gebruikelijke havenlucht, een mengeling van zilte zeelucht en verse vis, werd hier overschaduwd door de sterkere geuren van de nabijgelegen markt: zwaar geparfumeerde vrouwen, vlees op de grill, brood met veel gist en brandende wierook. Net als de andere mannen nam John zijn helm van zijn rugzak en gebruikte hem als krukje. Het was al laat in de ochtend en de zon brandde. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd en keek naar de markt. Slechts een paar meter verderop stonden twee Saracenen met een lichtbruine huid in witte boernoesen – wijde mantels met wijde mouwen – die zwaarden en messen verkochten. Zulke zwaarden had John nog nooit gezien. Het staal was gepolijst en versierd met ingewikkelde patronen in een donkerder grijs.


    ‘Wat doen die hier?’ vroeg een van de ridders, terwijl hij naar de Saracenen wees. Het was Aalot, een luidruchtige vent met de bijnaam Eenoog. Hij beweerde dat hij één oog was kwijtgeraakt in gevechten met de Engelsen in Normandië, maar John had gehoord dat een boze prostituee er verantwoordelijk voor was. ‘Ik dacht dat we hier waren om tegen die zandduivels te vechten, en nu drijven ze handel in een christelijke stad.’


    ‘Besteed er geen aandacht aan, Eenoog,’ zei Ernaut. ‘We mogen geen moeilijkheden veroorzaken.’


    Eenoog spreidde verontwaardigd zijn handen. ‘Ik veroorzaak geen moeilijkheden.’ Hij wendde zich tot Konijn, die pas dertien was en daarmee de jongste van de groep. Zijn echte naam was Oudin, maar de mannen noemden hem Konijn, niet alleen omdat hij met zijn neusvleugels trok als hij nerveus was, maar ook vanwege zijn grote oren, die niet in verhouding stonden tot zijn magere gezicht vol sproeten. ‘Ik heb gehoord dat de Saracenen hun gevangenen opeten,’ zei Eenoog. ‘Ze snijden hun harten eruit terwijl ze nog leven en eten ze dan rauw op.’


    ‘Nadat ze ze eerst van achteren hebben genomen,’ zei een ander.


    Konijn luisterde met wijd opengesperde ogen. ‘Dat zijn maar sprookjes.’


    ‘Wees daar maar niet zo zeker van,’ ging Eenoog verder. ‘Tybaut, jij hebt meegevochten in de eerste kruistocht. Vertel hem hoe het zit.’


    Tybaut, een enorme kerel met grijs haar, haalde met trage bewegingen zijn slijpsteen langs zijn zwaard. Hij keek niet op terwijl hij met een diepe, knarsende stem sprak. ‘Je bent nog zo jong, Konijn, dat ze je als slaaf zouden houden. En natuurlijk zouden ze je van achteren nemen.’ De mannen lachten. Konijn trok nerveus met zijn neus.


    ‘Wat is het verdomde heet hier,’ gromde Ernaut, waarmee hij een einde maakte aan het gelach. ‘Jij daar, Saks! Ga eens even wat water voor me halen.’ Hij wierp John een leren waterzak toe.


    ‘Jezus christus!’ vloekte John binnensmonds terwijl hij overeind kwam. ‘Komt in orde,’ zei hij hardop.


    ‘Voor mij ook, Saks,’ zei Eenoog en hij wierp zijn waterzak naar John. Er kwamen nog een stuk of twintig waterzakken bij van andere mannen die dit een prima idee vonden.


    ‘Jezus,’ vloekte hij nog eens. John was de op een na jongste van de groep en ook nog eens een Engelsman, zodat hij veel plagerijtjes te verduren had en altijd de nederigste klusjes moest doen. Hij raapte de waterzakken op. Het zou nog een hele klus worden om al die volle zakken mee terug te slepen, als hij tenminste een put kon vinden.


    ‘Ik help je wel.’ Konijn nam acht van de waterzakken over.


    ‘Niet vergeten, Saks. Alleen de waterzakken vullen!’ riep Eenoog hem na met een schunnig handgebaar. De andere mannen moesten lachen.


    ‘Wat bedoelt hij?’ vroeg Konijn.


    ‘Geen aandacht aan schenken,’ zei John terwijl hij zich een weg begon te banen door de marktgangers, een mengelmoes van lichtgetinte Franken, baardige Joden, inheemse christenen, Saracenen en donkere Afrikanen, die allemaal waren gekleed in tulbanden en wijde boernoesen. Hier en daar zag je gesluierde vrouwen in de menigte, om wie de mannen met een wijde boog heen liepen. John kwam langs een marktstal waar een donkere Italiaan stroken leer liet zien aan twee gladgeschoren Tempeliers. Ze waren herkenbaar aan hun opvallende wapenrokken: half zwart, half wit met een rood kruis. Ernaast staarde een monnik in zwart habijt uit over zee, terwijl hij vlees van ondefinieerbare herkomst van een stokje at. John bleef bij hem staan.


    ‘Excuseert u mij, maar ik zoek een waterput.’ De monnik keek hem niet-begrijpend aan, spreidde zijn armen en zei iets in het Grieks. John probeerde het vervolgens bij een gesluierde dame in een gouden tunica, die glazen drinkbekers bekeek bij de stal van een dikke Jood met een baard en een keppeltje.


    ‘Pardon, mevrouw.’


    Ze keek hem met grote ogen aan en een seconde later werd John van achteren vastgegrepen en hardhandig opzij geduwd. Hij keerde zich om en zag een lange, gespierde Frank in maliënkolder. ‘Niet tegen een dame spreken,’ bromde de Frank. Samen met de vrouw verdween hij in de menigte.


    John wendde zich nu tot de Joodse koopman. ‘Pardon, meneer,’ begon hij in het Frans, maar de man schudde meteen het hoofd en antwoordde in een taal die hij niet verstond. ‘Spreekt u Engels?’ probeerde John. De Jood schudde weer zijn hoofd en probeerde toen een andere taal, die John ook niet begreep. En toen nog een. ‘Latijn?’ vroeg John.


    De Jood keek op. ‘Maar natuurlijk.’


    ‘Ik zoek een waterput.’


    ‘Er zijn in deze stad geen waterputten.’


    ‘Geen putten?’ John keek stomverbaasd.


    ‘Maar als je die kant uit loopt, kom je bij een fontein.’ De Jood wees naar een donkere steeg die van de kade de stad in liep. ‘Daar kun je water krijgen.’


    ‘Dank u,’ zei John, en in het Frans zei hij tegen Konijn: ‘Kom.’ De twee liepen over de kade naar de steeg.


    ‘Hoe komt het dat je zoveel talen spreekt?’ vroeg Konijn.


    ‘Ik heb een oudere broer. Het was de bedoeling dat ik priester zou worden.’


    ‘Waarom ben je dat dan niet?’


    John kromp even ineen. Hij wees op het rode kruisvaarderskruis op zijn wapenrok. ‘Ik draag nu dit kruis.’


    ‘Waarom?’


    ‘Dat gaat je niets aan,’ zei John kortaf, maar zijn woorden verdronken in het lawaai dat uit de menigte voor hen opsteeg. Rond een podium stonden de mensen vier rijen dik samengedromd, en op het podium stond een magere, jonge Saraceen. Hij droeg alleen een dunne lendendoek.


    Naast de Saraceen stond een Italiaanse slavenhandelaar, die op luide toon in Latijn met een zwaar accent zijn koopwaar aanprees. ‘Hij is zo sterk als een beer,’ riep de Italiaan, waarbij hij in de magere armen van de Saraceen kneep. Hij gaf de jongen een klap, maar die reageerde niet. ‘En hij is ook heel gehoorzaam.’


    John liep verder naar de donkere steeg waarover de Jood had gesproken. Het straatje kronkelde en werd steeds smaller. John stapte over een bedelaar heen die met gebogen hoofd en uitgestrekte hand op de grond zat. Een paar meter verderop kwam een schaars geklede, weelderig gevormde Saraceense vrouw uit een donkere portiek tevoorschijn. ‘Slechts tien fal,’ zei ze in het Latijn. John duwde zich langs haar heen, waarna ze haar aandacht op Konijn richtte. ‘Slechts tien koperstukken,’ murmelde ze en ze drukte zich tegen hem aan. John trok Konijn met zich mee.


    Ze bereikten het einde van de steeg en kwamen op een zonnig, driehoekig pleintje. In het midden stond een oeroude, stenen fontein waaruit water klaterend in een stenen bekken liep. Mannen met tulbanden en gesluierde vrouwen waren druk bezig hun aardewerken kruiken te vullen.


    ‘Er stroomt water uit die steen,’ fluisterde Konijn. ‘Hoe kan dat nou?’


    John liep naar het bassin en bukte zich. Hij nam een handvol water en dronk. ‘Ik weet niet hoe het kan, maar het smaakt uitstekend.’


    Er tikte iemand op zijn schouder en hij keek op. Konijn wees naar de mannen en vrouwen om hen heen. Ze waren opgehouden met het vullen van hun kruiken en staarden nu openlijk vijandig naar John. Een van hen, een lange, bruine man met een lange baard en een gekromde dolk aan zijn riem, wees naar John en riep iets in het Arabisch.


    John spreidde zijn armen. ‘Het spijt me. Ik begrijp het niet.’


    De man kwam dichterbij en begon iets te roepen wat als een scheldkanonnade klonk en porde John meermaals tegen de borst.


    ‘Ik zei toch: ik versta dat koeterwaals van jou niet,’ gromde John. ‘Laat me met rust.’ Hij gaf de Saraceen een duw, die een meter achteruit viel. De hand van de man schoot meteen naar zijn dolk. John en Konijn trokken hun zwaarden.


    ‘Jullie kunnen jullie zwaarden maar beter weer in hun schedes steken,’ zei iemand in het Frans achter ze. John keek om en zag een slanke jongeman met tonsuur in het zwarte gewaad van een priester. De priester gebaarde dat John om zich heen moest kijken. Rond het plein stonden minstens tien mannen met getrokken dolken.


    ‘Doe wat hij zegt,’ zei John tegen Konijn.


    ‘Dank u,’ zei de priester. ‘We willen niet dat hier bloed vloeit.’ Hij liep naar de boze Saraceen en de mannen spraken even in het Arabisch. De Saraceen en de priester kusten elkaar op de wang en de Saraceen liep weg, volkomen gerustgesteld. De priester wendde zich nu weer tot John.


    ‘Wat wilde die Saraceen?’ vroeg John.


    ‘O, maar dat is geen Saraceen. Dit zijn inheemse christenen.’


    ‘Dat zou je niet zeggen,’ mompelde John.


    ‘Syrische en Armeense christenen wonen al honderden jaren te midden van de Saracenen,’ legde de priester uit. ‘Ze hebben Arabische gebruiken overgenomen, maar zijn net zo christelijk als jij en ik.’


    ‘Wat bedoelde hij?’


    ‘Hij zei dat jullie moeten baden voor je naar de bron gaat. Hij is bang dat jullie het water vies zullen maken.’ John keek naar de mannen en vrouwen om hem heen. Ze hadden allemaal schone handen en gezichten en droegen smetteloos witte linnen kaftans. Ook het haar van de priester was schoon, evenals zijn kortgeknipte nagels. John keek nu naar zijn eigen smerige wapenrok, waarop nog braaksel te zien was. Konijn zag er met zijn geklitte haar niet veel beter uit. ‘Ik hoop dat jullie je niet beledigd voelen,’ ging de priester verder, ‘maar jullie stinken nogal. Het badhuis is daar.’ Hij wees naar een groot gebouw een eindje verderop in de straat.


    ‘Een badhuis?’ vroeg Konijn. ‘Wat is dit voor barbaarse stad?’


    De priester lachte. ‘Jullie zijn nu in het land van de wilden, mijn beste. Nu zul je je ook als een wilde moeten leren gedragen.’ Hij wilde verder lopen.


    ‘Mijn dank voor uw hulp, eerwaarde,’ riep John hem na. ‘Mag ik vragen hoe u heet?’


    ‘Willem,’ antwoordde de priester. ‘Willem van Tyrus. Welkom in het koninkrijk Jeruzalem, goede ridders. Ik hoop dat jullie vinden wat je zoekt.’ Dat gezegd hebbende draaide de man zich om en liep weg.


    ‘Wat nu?’ vroeg Konijn.


    John trok een gezicht en zei: ‘Nu gaan we in bad.’


    Het schaamrood stond John nog op de kaken toen hij en Konijn uit de smalle steeg liepen en weer bij de haven kwamen. Ze droegen de zware waterzakken op hun schouders. De baden waren nog erger geweest dan ze hadden gedacht. Ze waren eerst een verkeerde deur binnengegaan zodat ze werden geconfronteerd met woedend schreeuwende vrouwen die hen naar de straat hadden gejaagd, dit alles tot groot vermaak van de mannen die buiten in de schaduw rondhingen. Nadat ze de manneningang hadden gevonden, hadden ze ieder een koperstuk betaald aan een zwetende man met uitpuilende ogen die ze in Frans met een zwaar accent vertelde dat ze zich moesten uitkleden en ze vervolgens kleine, katoenen omslagdoeken gaf. Ze werden naar een enorm warm en stomerig bad gebracht in een achthoekige zaal met een hoog koepelgewelf. Hoog in de muren zaten ramen en in het binnenstromende licht waren mannen van elk denkbaar ras te zien, allen met slechts een dunne doek om hun middel. Zodra John vond dat hij zich goed genoeg had gewassen en het bad uit klom, kwam er een enorme Saraceense bediende op hem af, die hem in een houdgreep nam en hem vervolgens ruw begon te boenen met een borstel met een lang handvat. Konijn onderging een nog ruwere behandeling van een strenge, oude man die hem bij de schouders greep en hem herhaaldelijk met zijn hoofd onder water duwde.


    Hun huid gloeide nog toen ze naar het koudwaterbad werden gebracht en in het water werden geduwd. Ze hapten naar adem en bibberden van de kou, en mochten daarna eindelijk vertrekken. Ze kwamen in de kleedkamer, waar ze tot de ontdekking kwamen dat in hun afwezigheid hun kleren waren gewassen. Ze vluchtten nagenoeg het badhuis uit. John moest echter toegeven dat zijn hoofd niet meer jeukte en zijn handen in maanden niet zo wit waren geweest. Misschien was het toch niet zo’n barbaarse gewoonte.


    ‘Verdomme,’ vloekte John toen hij met Konijn uit het donkere steegje tevoorschijn kwam. De marktkooplieden waren bezig hun stalletjes op te ruimen, want ’s middags was het te warm. Er waren ook bijna geen marktgangers meer. Verderop werd het schip waarmee ze waren aangekomen alweer geladen met nieuwe koopwaar. De zeelieden rolden grote vaten over de loopplank. Tussen de markt en het schip strekte zich een lege vlakte uit: de mannen van hun compagnie waren verdwenen.


    ‘Jij daar, zeeman!’ riep John naar een van de mannen die het schip aan het laden waren. ‘Waar zijn onze mannen heen gegaan?’ De zeeman haalde zijn schouders op en wees naar het einde van de kade, weg van de citadel. John keek de haven rond, maar er was van de mannen geen spoor te bekennen. ‘Verdomme,’ vloekte hij en hij liet de waterzakken vallen.


    ‘We moeten ze zoeken,’ stelde Konijn voor.


    ‘Waar dan? Daar soms?’ Hij wees naar de stad. ‘We hebben geen idee welke kant ze uit zijn gegaan. We zouden alleen maar verdwalen.’


    Konijn trok met zijn neus. ‘Ik wilde alleen maar helpen.’


    John zuchtte. ‘Dat is waar. Misschien weet die glasverkoper waar ze zijn gebleven.’ John tilde de waterzakken op en liep naar de Joodse marktkoopman, die zijn stal aan het afsluiten was. ‘Dank u wel. We hebben de bron gevonden.’ John wees naar de waterzakken en de Jood glimlachte beleefd. ‘De mannen die daar zaten,’ ging John verder, terwijl hij naar de open ruimte wees. ‘Weet u waar ze zijn gebleven?’


    De Jood haalde zijn schouders op. ‘Nee. Het spijt me.’ Hij pakte een ketting van glazen kralen en hield hem omhoog. ‘Wilt u misschien iets kopen? Een cadeautje voor een dame?’


    ‘Nee, dank u.’ John liep weg en zag een ridder te paard die naar ze keek. Hij droeg een zwarte wapenrok met het opvallende witte Maltezer kruis van de Hospitaalridders, dat eruitzag als vier pijlpunten die elkaar in het midden raakten.


    ‘Zoeken jullie iets?’ vroeg hij.


    ‘Wij horen bij Reinoud van Châtillon,’ legde John uit. ‘We zoeken de rest van onze manschappen.’


    De Hospitaalridder trok zijn wenkbrauwen op. ‘De mannen van Reinoud, hè?’ Hij was even stil en wees toen langs de kade. ‘De rest van jullie mannen is die kant op gegaan. Ze slaan hun kamp op buiten de stad, vlak voor de havenpoort.’


    ‘Dank u, heer.’ De ridder knikte en reed verder.


    John en Konijn liepen de lange kade af, langs schepen met hoge masten aan de ene en lage huizen aan de andere kant. Toen ze eindelijk de muren van Akko bereikten, sneden de riemen van de waterzakken pijnlijk in Johns schouders. Aan het einde van de muur stond een poort met een zware, vierkante toren waarvan de fundamenten in zee stonden. Ze liepen door de poort en kwamen op een kaal, vlak terrein met daarachter een tweede, buitenste muur. In de schaduw hiervan waren de mannen bezig hun tenten op te zetten.


    ‘Waar bleven jullie zo lang?’ vroeg Ernaut streng toen John en Konijn in het kamp aankwamen en de waterzakken op de grond legden. Hij pakte zijn waterzak, opende hem en nam een grote slok terwijl hij naar John en Konijn keek. ‘En wat is er met jullie gebeurd? Jullie lijken wel varkens die zijn geboend voor ze naar de markt worden gebracht.’


    John voelde zijn wangen rood worden. ‘Niets. Het duurde alleen lang voor we water vonden.’


    ‘En ze hebben ons gedwongen in bad te gaan,’ voegde Konijn daaraan toe. John kromp ineen.


    Ernaut liet zijn waterzak vallen en het water sproeide uit zijn neus van het lachen. De mannen in de buurt begonnen ook te lachen en anderen kwamen naderbij om te horen wat er zo grappig was.


    ‘Jullie moesten in bad?’ vroeg Eenoog knipogend. ‘Vertel eens op, Konijn. Heeft die Saks je een lekkere poetsbeurt gegeven?’


    ‘Nee,’ zei Konijn. ‘Daar waren bedienden voor.’ Dit leverde weer een bulderend gelach op.


    ‘Laat hem met rust, Eenoog,’ zei John. ‘Kom, Konijn, we gaan onze tenten opzetten.’ John marcheerde weg, met in zijn oren nog het honende gelach van de mannen.


    ‘Wat heb ik verkeerd gezegd?’ vroeg Konijn.


    ‘Niets. Maar als zij in de buurt zijn, kun je maar beter je mond houden.’ John gooide zijn rugzak op de grond en begon zijn tent op te zetten aan de rand van het kamp. Hij keek achterom. De mannen bulderden van het lachen terwijl Eenoog voorovergebogen stond, met zijn achterwerk in de lucht en een vragende blik in zijn ogen. ‘Is dat een stuk zeep, Saks?’ John trok een pijnlijk gezicht. Hoe eerder de oorlog begon, hoe beter.


    John stak zijn schep in de zanderige bodem en leunde voorover. Hij schepte een berg aarde op en gooide die uit de diepe greppel waar hij in stond. Hij stopte even om zijn vochtige, blonde haar uit zijn gezicht te vegen. De junizon stond genadeloos aan de wolkeloze hemel. Toen hij twee maanden geleden in Akko aankwam, had hij dit maximaal een uur volgehouden, maar nu was hij, na weken hard werken, fit en gebruind en waren de spieren in zijn pezige lichaam dikker geworden. Hij werkte nu al twee uur, met ontbloot bovenlijf, om een nieuwe greppel te graven voor de latrines van het steeds groter wordende legerkamp. Keizer Koenraad van het Heilige Roomse Rijk en zijn ridders hadden zich kort na de compagnie van John bij de kruisvaarders aangesloten. Alleen al de laatste paar weken waren er in Akko nog honderden kruisvaarders bijgekomen: Raymond van Antiochië en zijn edellieden, koning Lodewijk van Frankrijk met tweehonderd ridders te paard en honderden Tempeliers en Hospitaalridders uit alle hoeken en gaten van het koninkrijk Jeruzalem.


    ‘Aan het werk, jij, badnimf,’ riep Eenoog vanaf zijn zitplaats op de grond naast de greppel. Hij zat in de schaduw van een witte, linnen doek. John stak de schep weer in de aarde. Toen hij de grond omhoog wierp, raakte hij Eenoog midden in zijn gezicht.


    ‘Dat zal ik je betaald zetten, Saks!’ gromde Eenoog. Hij veegde de aarde uit zijn gezicht en sprong met gebalde vuisten overeind, maar plotseling verstijfde hij. John keek om en volgde zijn starende blik. Er kwam een groep ridders te paard aangereden over de dorre vlakte, en Reinoud reed voorop. De paardenhoeven wierpen een hoge stofwolk op. Toen ze in de buurt van het uitgestrekte kruisvaarderskamp kwamen, begonnen de mannen te juichen. John kneep met zijn ogen. Hij kon met moeite vier donkere mannen met witte tulbanden tussen de ridders zien rijden. Ze reden stram rechtop, want hun handen waren vastgebonden. Gevangenen.


    ‘Hier blijven en graven, Saks,’ commandeerde Eenoog. ‘Als deze greppel niet klaar is als ik terugkom, krijg je met Ernaut te doen.’


    ‘Rotzak,’ mompelde John toen Eenoog wegliep. Korte tijd later stierf het gejuich weg, maar Eenoog kwam niet terug. De zon kroop langzaam langs de hemel en ging door het zenit. John was bijna klaar toen hij hoorde dat Konijn hem riep.


    ‘John!’ Konijn holde zo hard dat hij bijna in de greppel viel. ‘Snel. Pak je wapenrusting!’


    John gooide zijn schep neer. ‘Mijn wapenrusting? Worden we aangevallen?’


    ‘Nee, dat is het niet,’ antwoordde Konijn. Zijn ogen waren wijd opengesperd van opwinding. ‘Heer Reinoud heeft gevangenen gemaakt. En er komt een toernooi.’


    ‘Bij de wonden van Christus, wat is het heet,’ mopperde John. Hij trok een pijnlijk gezicht omdat zijn hand per ongeluk langs zijn gloeiend hete maliënkolder gleed. Hij volgde Konijn naar een plek in de schaduw van de stadsmuur, waar een ring met een doorsnede van twaalf stappen op de stoffige bodem was uitgezet. Op een krukje stond een grote zandloper, om de tijd bij te houden voor de weddenschappen. Reinouds mannen stonden rond de ring en schuifelden ongemakkelijk heen en weer in hun warme wapenrusting. John en Konijn duwden en wurmden net zo lang tot ze vooraan stonden, recht tegenover Reinoud en Ernaut. Het nieuws ging rond als een lopend vuurtje en algauw kwamen er andere ridders: Hospitaalridders, Tempeliers, Franken, Duitsers, die allemaal samendromden. De mannen achteraan stonden op hun helmen voor een beter zicht. Anderen zochten een plek boven op de stadsmuur.


    Toen Reinoud vond dat er genoeg toeschouwers waren, stapte hij in het midden van de ring. ‘Vandaag, tijdens een jachtpartij, zagen mijn mannen en ik toevallig een stuk of tien spionnen uit Damascus, die hier door emir Oenoer heen waren gestuurd om onze troepensterkte te weten te komen. De aanwezigheid van deze spionnen op ons grondgebied is een schandalige en flagrante schending van het verdrag met de emir. Toen ze ons zagen, sloegen ze op de vlucht. We gingen ze achterna en drie van hen werden door onze zwaarden geveld. Met Gods hulp namen we er vier gevangen!’ De mannen juichten. ‘Nu is het zo dat er onder jullie allerlei verhalen de ronde doen over onze vijand. Dat hij zo dapper, behendig en meedogenloos is,’ ging Reinoud verder. ‘Ik heb horen zeggen dat het monsters zijn, wilde beesten.’ Hij keerde zich langzaam om en keek in de ogen van de mannen rond de ring. ‘Maar vandaag zullen jullie zien dat het gewoon mensen van vlees en bloed zijn. En dat ze net zo sterven als andere mannen!’ Hij keek achterom en riep luidkeels: ‘Breng de gevangenen!’


    De menigte keerde zich als één man naar de naderende gevangenen. Hun wapenrusting was ze afgepakt en ze droegen alleen kleine lendendoeken. Ze waren ongewapend, maar Reinoud nam geen risico’s. Ze werden begeleid door een bewaker met een getrokken zwaard en achter hen liepen nog twee soldaten met speren. Toen de Saracenen langsliepen werden ze uitgejouwd door de mannen. De eerste gevangene was lang en slank en had een lichtbruine huid en lang, zwart haar dat tot over zijn schouders viel. De tweede was kleiner, mager en gedrongen. Hij was ook ouder, met een grijzende baard en bovendien liep hij mank, als gevolg van een oude wond. De derde Saraceen was een ware reus. Hij was ruim een kop groter dan John met een borstkas zo groot als een biervat, een zware buik en bovenarmen zo dik als Johns benen. Hij was kaal en zijn hoofd glom in de zon. De laatste man had een donkere huid en was stevig gebouwd, met gespierde armen en een brede borst vol littekens. Hij was de enige van de gevangenen die met rechte rug en opgeheven hoofd liep.


    De gevangenen bereikten de ring, waar ze zich in een rij voor Reinoud opstelden. Hij bekeek ze even en ging toen voor de enorme Saraceen staan. De andere gevangenen werden naar de rand van de ring gebracht, waar ze stonden te schuifelen met een schuinse blik op de dreigende menigte rondom hen.


    Ondertussen was Reinoud naar de rand van de ring gelopen en had hij een zwaard gepakt. Hij gooide het voor de voeten van de Saraceense reus die het aarzelend oppakte, alsof hij een valstrik verwachtte.


    ‘Ernaut, jij harige pummel!’ riep Reinoud. ‘Deze dikzak is voor jou.’ Ernaut zette zijn helm op en liep naar voren om zijn tegenstander in ogenschouw te nemen. Zodra Ernaut zijn zwaard trok, draaide Reinoud de zandloper om. Er steeg een opgewonden gemurmel op, want er werden veel weddenschappen gesloten over de vraag hoe lang Ernaut erover zou doen de Saraceen te doden. Enkele mannen waagden het zelfs erop te gokken dat de Saraceen zou winnen. Maar daar was weinig kans op. Ernaut was misschien niet zo groot als de Saraceen, maar hij was wel breder. En terwijl de Saraceen alleen zijn zwaard had, beschikte Ernaut over een schild en een lange maliënkolder met borstplaten.


    ‘Twee koperen munten op Ernaut in minder dan één zandloper!’ riep Konijn.


    ‘Ik neem die aan,’ riep een man achter hem.


    Konijn draaide zich om naar John. ‘Moet jij niet wedden?’ John schudde zijn hoofd. Een eerlijk gevecht was één ding, maar dit soort bloedsport was niks voor hem. Hij was naar het Heilige Land gegaan om boete te doen, niet hiervoor.


    Ernaut liep naar het midden van de ring. De menigte floot en jouwde naar de Saraceen, die hem uit de weg ging. De mannen rond de ring trokken hun zwaarden en porden de Saraceen in de rug om hem weer naar het midden te dwingen, waar Ernaut hem opwachtte. De Saraceen ging langzaam naar voren en Ernaut viel aan. Hij mikte op het onbeschermde middenrif van de enorme kerel. Maar de Saraceen was sneller dan hij eruitzag. Hij weerde de aanval van Ernaut af, draaide weg en lanceerde een houw naar Ernaut, die op het laatste nippertje zijn schild omhoog wist te brengen. De menigte brulde toen de twee mannen uiteengingen. John keek naar de zandloper die nu al bijna een kwart leeg was.


    ‘Maak hem af!’ riep iemand. Anderen die ook op een snelle afloop hadden gewed, namen de kreet over. Brullend hief Ernaut zijn zwaard boven zijn hoofd. Hij stormde op de man af en liet zijn zwaard in een dodelijke boog neerkomen. Op het laatste moment stapte de Saraceen opzij en met een kreet van vreugde sloeg hij zijn zwaard in Ernauts onverdedigde zij. Het zou een dodelijke slag geweest zijn, ware het niet dat Ernaut zijn maliënkolder droeg. Ernaut draaide rond en sloeg toe. Hij raakte de enorme Saraceen in de nek. De man liet zijn zwaard vallen en viel op zijn knieën, terwijl het bloed rochelend in zijn keel omhoogkwam. Hij viel met zijn gezicht plat op de grond en bewoog zich niet meer. Het bloed kleurde de stoffige aarde rood.


    Er werd gejuicht en gevloekt terwijl de mannen hun weddenschappen afrekenden. Reinoud greep de hand van Ernaut en hield deze hoog in de lucht. ‘De winnaar!’ brulde hij. ‘Vanavond een zak van mijn beste wijn voor Ernaut!’


    Terwijl de menigte juichte, kwam John naar voren en pakte het zwaard van de dode Saraceen op. Hij bevoelde het scherp van de snede met zijn duim. Zijn vermoedens werden bevestigd: het zwaard was bot gemaakt. Het was niet scherp genoeg om gehard leer door te hakken, en zeker geen maliënkolder. De Saraceen had nooit een eerlijke kans gehad.


    ‘Geef dat maar aan mij, Saks,’ zei Reinoud. John gaf hem het zwaard. Reinoud wendde zich tot de menigte. ‘Breng de volgende gevangene! De magere!’


    De magere Saraceen moest vechten tegen Tybaut, de oude mannetjesputter die al in de eerste kruistocht had gevochten. Tybaut maakte snel korte metten met zijn tegenstander. Hij weerde de onhandige eerste uitval van de Saraceen af en hielp hem met een snelle steek in de borst naar de andere wereld. De oudere Saraceen was als volgende aan de beurt, en Reinoud nam deze zelf voor zijn rekening. Deze moslimstrijder wist hoe hij met een zwaard om moest gaan en in het begin leek het zelfs even of hij en Reinoud aan elkaar waren gewaagd. Maar de Saraceen was langzaam vanwege zijn manke been. Toen Reinoud zijn aanvallen verhevigde, struikelde de Saraceen en liet hij zijn verdediging even verslappen. Hij stond recht voor John toen Reinoud hem een enorme houw toebracht. De Saraceen werd bijna onthoofd, zodat John overgoten werd met bloed.


    John veegde zijn gezicht af en keek naar zijn hand, die helemaal rood zag. Hij sloot zijn ogen en de herinneringen kwamen boven: de geschokte blik van zijn broer, de degenknop van hun vaders zwaard waarin een leeuwenkop was gegraveerd, en zijn eigen gezicht en handen vol warm, rood bloed. Hij keerde zich af van de ring en begon zich een weg te banen door de toeschouwers.


    ‘Jij daar, Saks!’ riep Reinoud. ‘Waar ga je heen? Het is jouw beurt.’ John stokte. Om hem heen deden de mannen een stap terug zodat hij terug kon naar de ring. John spande en ontspande zijn vuisten terwijl hij met zijn vreselijke herinneringen worstelde. Misschien was dit de manier waarop God hem zijn bloedschuld liet terugbetalen, hier, tegen deze Saraceen. Hij keerde zich om en liep terug naar de ring.


    Konijn trok zenuwachtig met zijn neus terwijl hij John zijn helm aangaf. ‘Ik hoef geen helm,’ zei John terwijl hij zijn schild neerlegde. ‘En help me met mijn wapenrusting.’ Konijn hielp hem de zware maliënkolder af te doen. John deed ook zijn tunica uit, zodat hij nu alleen zijn leren broek en laarzen droeg. In de felle zon glom zijn ontblote borst al van het zweet. John trok zijn zwaard en betrad de ring, waar de Saraceen met de littekens al op hem wachtte.


    Reinoud versperde John de weg. ‘Waar denk je dat je mee bezig bent?’ siste hij.


    ‘Ik vecht eerlijk, of ik vecht helemaal niet,’ antwoordde John.


    Reinoud keek van John naar zijn tegenstander. John was slank en sterk, maar zijn kin was glad. Hij was nog maar nauwelijks een man. Zijn tegenstander was een ervaren soldaat, met een brede borst en zware spieren. Reinoud schudde het hoofd en opende zijn mond om wat te zeggen, maar John was hem voor. ‘Zoals u al zei: hij is maar een Saraceen, van vlees en bloed. Ik kan hem wel aan.’


    ‘Ik mag jou wel, Saks. Ik hoop dat je het overleeft.’ Reinoud ging uit de weg zodat John nu tegenover zijn tegenstander stond.


    De Saraceen bewoog zijn zwaard heen en weer om het gewicht te voelen en stond toen stil, met de zwaardpunt omlaag. John hief zijn eigen zwaard met twee handen op. Zijn hart bonsde en zweet liep over zijn gezicht. Hij kon de mannen in de menigte horen wedden. ‘Vijf op de Saraceen!’ ‘De Saraceen in één zandloper!’ ‘Schiet op, badjongen!’ Anderen begonnen zijn naam te roepen en uiteindelijk scandeerden ze: ‘Saks! Saks! Saks!’


    John zette een stap in de richting van zijn tegenstander en de Saraceen stapte opzij. John draaide midden in de ring om zijn as terwijl de Saraceen om hem heen cirkelde. Een zweetdruppel prikte in Johns oog en hij knipperde. De Saraceen viel meteen aan. Zijn zwaard schoot omhoog in de richting van Johns kruis. John weerde af, maar hij had de houw nog maar nauwelijks gepareerd of de Saraceen schoot weg en lanceerde een tweede bliksemsnelle aanval op Johns hoofd. John dook onder het zwaard door, maar meteen daarna voelde hij een explosie van pijn omdat de Saraceen hem een kniestoot tegen zijn kaak had gegeven. John liep struikelend en half verdoofd naar achteren en was nog net in staat een felle stoot naar zijn buik af te weren. De Saraceen cirkelde weer om hem heen.


    John stond hijgend midden in de ring. Zijn kaak stond in brand en hij bewoog hem heen en weer om te voelen of hij was gebroken. De Saraceen cirkelde nog steeds om hem heen, met de punt van zijn zwaard naar de grond. John had nog nooit met iemand gevochten die voortdurend draaide en in beweging was. Hij had geleerd recht voor zijn raap te vechten, met een frontale aanval. Hij dacht terug aan de vele uren die hij met zijn vader had doorgebracht om zich te oefenen in het zwaardvechten. John kon zijn knarsende stem nog horen: ‘Hou afstand, zoek naar een patroon, en doorbreek dat dan.’


    De Saraceen viel weer aan, met een slag naar Johns gezicht. John bracht zijn zwaard omhoog, maar op het laatste moment veranderde de Saraceen van richting en probeerde John in zijn middel te raken. John sprong naar achteren en de punt van het zwaard miste hem rakelings. Hij sloeg in de richting van de Saraceen maar de man was alweer weggedraaid. Johns zwaard sloeg in het zand en hij kon het maar net op tijd weer omhoog brengen om een nieuwe felle uitval naar zijn borst af te weren. De twee zwaarden haakten in elkaar zodat zijn tegenstander nu vlakbij was. De Saraceen gaf John een kopstoot in zijn gezicht, zodat hij naar achteren vloog. John bracht zijn zwaard omhoog om een volgende aanval af te weren, maar de Saraceen was weer aan het cirkelen.


    John likte zijn onderlip en proefde bloed. Het smaakte naar zout en ijzer. Hij voelde woede in zich opwellen en zijn kaken verstrakten. Hij voelde geen angst meer, geen pijn meer, en hij hoorde het roepen van de mannen niet meer. Nu was hij alleen met zijn tegenstander. ‘Klootzak!’ gromde hij en hij hief zijn zwaard op en sprong naar voren met een houw naar de zij van de Saraceen. De man weerde af en schoot weg, terwijl hij John op zijn hoofd probeerde te raken. Maar dit keer was John daarop voorbereid. Hij liet zich op een knie zakken en ontweek de slag, en stak zijn zwaard toen naar voren, naar de onderbuik van de Saraceen. De Saraceen slaagde er nog net in de slag af te weren, maar niet helemaal. Johns zwaard gleed weg en maakte een grillige, bloedrode snee in de zij van de man.


    John stapte naar achteren en dit keer cirkelde hij rond de ander. Het gezicht van zijn tegenstander was vertrokken van de pijn. Hij hield zijn zwaard in de ene hand, terwijl hij de andere op zijn wond hield. Het bloed sijpelde tussen zijn vingers. John viel weer aan en probeerde de Saraceen in de borst te steken. De Saraceen weerde af en sloeg Johns zwaard opzij, maar John sloeg meteen weer terug, met een houw naar de nek van zijn tegenstander. De Saraceen dook weg en sloeg naar John, die de slag echter wist te ontwijken en met zijn wapen het zwaard uit de hand van de Saraceen sloeg. John schopte het zwaard weg en keek naar zijn verslagen vijand. De Saraceen zonk op zijn knieën, in afwachting van de zwaardslag die een einde aan zijn leven zou maken. John hief zijn zwaard op en nu zijn razernij wegzakte, hoorde hij weer het gejoel van de toeschouwers. ‘Maak hem af!’ riep iemand. ‘Dood hem!’


    John aarzelde. Eer en genade waren de deugden van een ridder, zo had zijn vader hem geleerd. Hij was niet naar het Heilige Land gekomen om meer bloed aan zijn handen te laten kleven. Hij liet zijn zwaard zakken en deed een stap naar achteren. ‘Ik spaar je leven.’ Uit de menigte klonk boegeroep.


    ‘Heel ridderlijk van je,’ zei Reinoud terwijl hij langs John liep. Hij trok zijn zwaard en doodde de gevangene met een slag in de nek. De menigte juichte goedkeurend toen Reinoud bleef hakken tot het hoofd van de romp was gescheiden. Reinoud pakte het op en gooide het naar de juichende menigte. Toen wendde hij zich tot John en sloeg zijn arm om zijn schouders. ‘Je bent dapper, Saks, een man naar mijn hart. Hoe heet je echt?’


    ‘Iain, heer. Iain van Tatewic.’


    Reinoud fronste. ‘Dat is geen naam voor een ridder.’ Franken zouden de naam ‘Iain’ nooit kunnen uitspreken.


    ‘John, heer. U kunt me John noemen.’


    ‘Goed dan, John. Je komt vanavond met me mee naar het kasteel. En daar zul je onze koning ontmoeten.’


    John gaf zijn paard de sporen en volgde Reinoud naar de binnenhof van het paleis van de koning van Jeruzalem. Reinoud droeg een leren broek en een mooie tunica van groene zijde. John droeg zijn maliënkolder en wapenrok: zijn enige kleren die enigszins geschikt waren voor een gelegenheid als deze. Ze stegen af, gaven de teugels over aan wachtende bedienden en liepen naar een boogvormige deur aan de andere kant van de binnenhof.


    Een wachter versperde ze de weg. ‘Uw zwaarden, edele heren.’


    ‘Vanavond komt de Hoge Raad bijeen,’ legde Reinoud uit terwijl hij zijn zwaard afgespte. ‘Iedereen die wat te vertellen heeft zal er zijn: de patriarch van Jeruzalem en de aartsbisschoppen van Caesarea en Nazareth, de grootmeesters van de Tempeliers en de Hospitaalridders, de koningen van Jeruzalem, Tripoli, Frankrijk en het Heilige Roomse Rijk en hun belangrijkste edellieden. Als de gemoederen verhit raken, en dat zal zeker gebeuren, is het beter als niemand wapens draagt.’


    John gaf zijn zwaard af en volgde Reinoud door een brede deur naar de grote zaal. Met stomheid geslagen bleef hij stilstaan. Zware stenen zuilen aan weerszijden van de zaal, met in houders gestoken brandende toortsen eraan, ondersteunden een dakgewelf dat zo hoog was dat hij het in het halfduister niet kon zien. In de brede ruimtes tussen de zuilen waren stoelen neergezet. Daarop zaten bisschoppen in hun gewaden, Duitse en Franse edellieden in eenvoudige linnen tunica’s en gewapende commandeurs van de Tempeliers en Hospitaalridders, allemaal met hun eigen mannen achter zich. In het midden van de zaal lagen dikke tapijten met allerlei duizelingwekkende geometrische patronen. Maar dat alles viel in het niet bij de pracht en praal van de mannen en vrouwen achter in de zaal. Het flakkerende licht van de toortsen weerkaatste op goudborduursel en ringen met enorme robijnen en amethisten en verlichtte zijden kaftans in de kleuren rood, saffraangeel, heldergroen en azuurblauw. Midden in deze zee van luxe zaten een vrouw van middelbare leeftijd en een jongeman naast elkaar op vergulde tronen. De vrouw was gekleed in rode zijde en droeg een kroon van in elkaar gevlochten gouden banden. Ze had kraaienpootjes bij haar ogen en rimpeltjes in haar mondhoeken, maar haar lange zwarte haar vertoonde nog geen spoortje grijs. Ze had een krachtige kin en haar ogen hadden een doordringende blauwe kleur. De man, die blauwe zijde en een zwaardere gouden kroon droeg, leek ongeveer half zo oud als zij. Hij had rode wangen, lichtblond steil haar en een volle baard in dezelfde kleur. Hij zat kaarsrecht op zijn troon en likte herhaaldelijk zijn lippen.


    ‘Ze kleden zich verdomme als Saracenen, vind je ook niet?’ fluisterde Reinoud. ‘Dat zijn koning Boudewijn van Jeruzalem en zijn moeder, koningin Melisende. Boudewijn is een goed man, maar laat je niet door al die luxe op een dwaalspoor brengen. Ze bedelen voortdurend bij onze koning Lodewijk om geld. Het zijn net Joden. En daar is onze koning.’


    Reinoud wees naar een jeugdige man met een linnen broek en een groene, met zijde afgezette linnen tunica. Zijn lange bruine haar en zware baard verborgen een nogal zwakke kin. Maar John had vooral oog voor de vrouw links van de koning. Ze was een echte schoonheid met een volmaakte en zeer blanke huid, scherpe jukbeenderen en lang, kastanjebruin haar met een slag in de punten. Ze wierp een blik in Johns richting en hij zag dat haar ogen goudbruin waren. Verlegen wendde hij zijn blik af.


    ‘Koningin Eleonora van Aquitanië,’ zei Reinoud met een vals lachje. Op gedempte toon vervolgde hij: ‘Ze zeggen dat die slet met haar oom, Raymond van Antiochië, naar bed is geweest. Die man daar.’ Hij wees naar de andere kant van de zaal waar een knappe man met hoekige kaken en helderblauwe ogen zat. ‘Zelf ben ik vooral geïnteresseerd in de nicht van Eleonora, Constance,’ ging Reinoud verder, met een gebaar in de richting van een nogal mollige vrouw met een dikke neus en dicht bij elkaar staande ogen. ‘Ze is de erfgename van Antiochië. Wie met haar trouwt, krijgt zijn eigen koninkrijk.’ Hij was even stil. ‘Nu, komaan. Ik zal je aan onze koning voorstellen.’


    Reinoud ging hem voor door de zaal en maakte een diepe buiging voor koning Lodewijk. John volgde zijn voorbeeld. ‘Ik ga ervan uit dat alles geregeld is, Reinoud?’ vroeg Lodewijk. ‘Heeft Boudewijn zijn antwoord gegeven?’


    ‘Jazeker, sire. Hij staat aan onze kant.’


    ‘Mooi.’


    ‘En wie is die knappe ridder die je bij je hebt, Reinoud?’ vroeg Eleonora. John staarde naar de vloer.


    ‘Laat mij u voorstellen: John de Saks.’


    ‘Is dat de ridder die eerder vandaag die gevangen Saraceen overwon?’ vroeg Eleonora.


    ‘Dezelfde, vrouwe.’


    ‘Je bent ver van huis, John,’ zei Lodewijk. ‘Vertel eens: hoe komt een Saks bij mij in dienst?’


    John slikte. ‘U vecht voor God, heer. Door u te dienen, dien ik Hem.’


    Lodewijk glimlachte. ‘Ongetwijfeld. En je draagt je Normandische koning vast ook niet veel liefde toe.’ Lodewijk wuifde John weg en wendde zich tot een van zijn hovelingen. Reinoud pakte John bij de arm en nam hem terzijde.


    ‘Hij heeft tegen je gesproken. Dat is een grote eer,’ fluisterde Reinoud. ‘De Raad begint nu bijna. De voertaal is Latijn. Je zult het niet kunnen volgen.’


    ‘Ik spreek Latijn, heer.’


    Reinoud trok een wenkbrauw op. ‘Je zit vol verrassingen, Saks. Goed dan. Wacht achter die zuilen. Zeg niets en trek geen aandacht.’


    John verdween in de schaduw van de zijbeuk en vond een plekje achter in de zaal, helemaal aan de andere kant van Boudewijns troon. Hij zag een gerimpelde, kale priester in een met goudborduursel afgezet gewaad naar het midden van de zaal lopen. De man tikte driemaal met zijn staf op de grond. ‘De zitting van deze Raad is nu geopend,’ zei hij in het Latijn. Hij ging weer bij de andere geestelijken staan, onder wie John ook Willem van Tyrus herkende, de jonge priester die hij op zijn eerste dag in Akko bij de fontein had ontmoet.


    Koning Boudewijn nam als volgende het woord. ‘Welkom, ridders, edellieden, geestelijken, koningen en koninginnen. U weet allemaal waarom deze Raad bijeen is geroepen. Er is een tweede kruistocht naar ons koninkrijk gekomen, aangevoerd door de dappere koningen Koenraad en Lodewijk. Volgens sommigen zou deze kruistocht de machtige stad Aleppo moeten veroveren, volgens anderen moet Damascus worden aangevallen. Vanavond zullen wij een besluit nemen.’ Hij was even stil, likte zijn lippen en zei: ‘Ik zal nu naar uw argumenten luisteren.’


    Koenraad, een grijze, stevig gebouwde Duitser, stond op om het woord te nemen, maar nog voor hij begon werd er iets in Johns oor gefluisterd. ‘Ik ken jou.’ John keek om en zag een blonde jongen, die misschien drie jaar jonger was dan hijzelf. De jongen had helderblauwe ogen en een adelaarsneus. ‘Jij bent die dappere ridder die zijn wapenrusting afdeed voor hij met die Saraceense gevangene vocht. Ik heb het gezien vanaf de muur.’


    ‘Wie ben jij?’


    ‘Amalric.’ De jongen leunde naar hem toe en sprak nu nog zachter. ‘Wist je dat de man die je doodde helemaal geen spion was?’


    ‘Hoe bedoel je? Heer Reinoud zei dat hij die mannen gevangennam terwijl ze ons leger bespioneerden. Hij zei dat ze bij Oenoer hoorden.’


    Amalric barstte in lachen uit en John keek om zich heen of iemand het had gehoord. Amalrics vrolijkheid verdween meteen als sneeuw voor de zon. ‘Volgens de geruchten die in het paleis de ronde doen, was het heel anders. Ik heb gehoord dat jouw heer Reinoud vanochtend een dorpje heeft aangevallen. Een dorpje in het koninkrijk Jeruzalem. Hij heeft iedereen uitgemoord – mannen, vrouwen en kinderen – en daarna heeft hij die vier “spionnen” als gevangenen meegevoerd.’


    ‘Maar waarom dan?’


    Amalric knikte naar het midden van de zaal, waar de knappe Raymond van Antiochië nu het woord voerde. ‘Dat zul je wel zien.’


    ‘Koenraad zegt dat we naar Damascus moeten optrekken,’ begon Raymond. ‘Zoals we allemaal weten is Damascus een rijke stad. Hij ligt op de handelsroute van het oosten naar de Middellandse Zee en zowel de markten als schatkisten zijn altijd rijk gevuld. Damascus is een grote aanwinst, maar we moeten ons niet door hebzucht laten verblinden.’ Uit het gevolg van Koenraad en Lodewijk klonken verontwaardigde geluiden op. Maar Raymond ging verder en overstemde ze.


    ‘Oenoer, de emir van Damascus, heeft een verdrag met ons gesloten en hij is onze bondgenoot. Hij vreest de steeds groter wordende macht van Noer ad-Din in Aleppo, en dat zouden wij ook moeten doen. Vergeet niet dat het Noer ad-Din was die Edessa veroverde en dat de val van Edessa de aanleiding was voor deze kruistocht. Ieder jaar vallen er weer nieuwe steden in handen van Noer ad-Din. Zijn opkomst is een bedreiging voor ons allemaal, voor Tripoli, voor Akko en voor Jeruzalem. Dat ons koninkrijk nog bestaat, is alleen te danken aan het feit dat de Saracenen onderling zijn verdeeld…’


    ‘Dat is niet waar!’ riep de grootmeester van de Tempeliers. Hij was een slanke man met kort, donker haar. ‘God staat ons terzijde!’


    ‘Heb je daarom Gods zilver gebruikt om je landgoederen uit te breiden en nieuwe kastelen te bouwen, Everard, in plaats van dat geld te gebruiken voor datgene waar jullie orde voor is opgericht, namelijk het beschermen van pelgrims naar het Heilige Land?’


    Everard liep rood aan van woede. ‘Hoe durf je! We hebben die kastelen gebouwd om Gods kinderen beter te kunnen beschermen!’


    ‘Als je Gods kinderen echt wilt beschermen, dan moeten jullie doen wat ik zeg!’ schreeuwde Raymond terug. Het kostte hem nu moeite om over de protesten van de Tempeliers en het gevolg van de Duitse koning Koenraad heen te komen. ‘Als we Damascus aanvallen, dan dwingen we emir Oenoer ertoe zich aan te sluiten bij Noer ad-Din. Dan zaaien we het zaad van onze eigen ondergang!’ Raymonds mannen stampten met hun voeten bij wijze van applaus.


    Nu kwam koning Lodewijk overeind. Hij wachtte tot de gemoederen bedaarden. ‘Je noemt Oenoer een goede bondgenoot en vriend. Je zegt dat hij via een verdrag met ons is verbonden. Maar nog deze ochtend troffen we zijn spionnen aan, vlak buiten onze muren! Dat is niet hoe een vriend zich gedraagt. Oenoer heeft zijn achterwerk afgeveegd met jullie prachtige verdrag!’


    Er brak een groot tumult los. Zowel de mannen van Raymond als die van Lodewijk probeerden elkaar te overschreeuwen. Lodewijk hief zijn hand op en maande om stilte. ‘Het zou dwaas zijn die goddeloze heiden te vertrouwen. Als we naar het noorden trekken, naar Aleppo, weerhoudt niets hem ervan ons te verraden en Jeruzalem aan te vallen tijdens onze afwezigheid.’


    ‘Bravo, bravo!’ riepen Lodewijks mannen, samen met die van Koenraad en de Tempeliers.


    ‘Zie je?’ fluisterde Amalric tegen John.


    John knikte. Die zogenaamde spionnen waren een truc om de Raad ervan te overtuigen Damascus aan te vallen. Reinoud had het toernooi georganiseerd om de laatste getuigen uit de weg te ruimen. ‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg hij. ‘Wie ben jij?’


    Amalric hield een vinger tegen zijn lippen. ‘Sst.’ Hij knikte naar het midden van de zaal. ‘Het is nog niet afgelopen. Let op koning Boudewijn.’


    Boudewijn schoof zenuwachtig heen en weer op zijn troon terwijl Raymond zijn pleidooi afrondde: ‘Als we Aleppo aanvallen, kunnen we Noer ad-Din verpletterend verslaan voor hij te machtig wordt. Maar als we Damascus aanvallen, drijven we onze vijanden in elkaars armen.’


    ‘Dan kunnen we ze in één klap verpletteren!’ riep Koenraad. De ridders om hem heen juichten.


    Raymond keerde zich vol walging af van de Duitse koning. ‘Wat is uw mening, koningin Melisende?’


    Het werd stil in de zaal. ‘Tot deze kruistocht werd opgeroepen om het verlies van Edessa te wreken,’ zei ze. Haar scherpe stem vulde de zaal. ‘Als we Aleppo veroveren, houden we Noer ad-Din tegen en kunnen we Edessa weer innemen. Ik vind dat we daar moeten aanvallen.’


    ‘Maar ik denk er anders over,’ verklaarde koning Boudewijn. Melisende boog zich verrast naar voren. ‘Aleppo is ver weg. Als we daar aanvallen, blijft ons koninkrijk verzwakt en kwetsbaar achter. Na het incident van vandaag, met die spionnen van Oenoer, geloof ik niet dat we zo’n risico mogen nemen. Damascus is dichtbij en rijk. Als we die stad hebben veroverd, zijn we rijk genoeg om zoveel voetvolk te huren als we willen. Daarna kunnen we op ons gemak Aleppo veroveren.’


    ‘Je spreekt voor je beurt, zoon,’ zei Melisende op berispende toon.


    Boudewijn aarzelde en liet zijn tong langs zijn lippen glijden. Hij keek eerst naar koning Lodewijk en toen naar Reinoud, die hem bemoedigend toeknikte. Boudewijn slikte en zei toen: ‘Nee, moeder. Ik ben de koning. Het gebeurt zoals ik zeg.’


    ‘Op naar Damascus!’ riep koning Lodewijk.


    Zijn strijdkreet werd overal in de zaal herhaald: ‘Damascus! Damascus!’


    ‘Nee! Nee! Nee!’ riep Raymond met een rood aangelopen gezicht. ‘Stelletje hebzuchtige ellendelingen! Als jullie Damascus aanvallen, doen jullie dat maar zonder mij.’ Hij keek naar Boudewijn. ‘Bedenk goed wat je doet, koning.’


    Alle blikken waren nu gericht op Boudewijn. Hij zei slechts één woord: ‘Damascus.’


    In de zaal brak nu groot tumult uit, want de ene helft van de mannen gaf uiting aan zijn vreugde terwijl de andere helft woedend was. De mannen van Raymond en Lodewijk deelden elkaar klappen uit. Te midden van de chaos stormde Raymond de zaal uit. John zag dat Eleonora opstond om hem achterna te gaan, maar Lodewijk pakte haar bij de arm en hield haar tegen. Ook Boudewijn vertrok. Hij liep door het midden van de zaal naar de uitgang. Daar hield hij even stil en zei tegen Amalric: ‘Kom, broer. We moeten aan de slag.’


    Amalric gaf John een knipoog en volgde Boudewijn naar buiten.


    John staarde de jongen geschokt na toen Reinoud hem met een klap op de schouder begroette. ‘Laten we naar ons kamp teruggaan,’ zei hij. ‘We moeten ons klaarmaken voor de tocht naar Damascus.’


    ‘Damascus,’ fluisterde John. In Engeland had hij verhalen over deze legendarische stad gehoord van de mannen die aan de eerste kruistocht hadden meegedaan, een stad die alleen onderdeed voor Jeruzalem. ‘Het zal een grote overwinning voor God worden.’


    Reinoud grijnsde. ‘Ja. En we zullen rijk worden!’

  


  
    HOOFDSTUK III


    Damascus, juli 1148


    Yoessoef gespte zijn nieuwe zwaardkoppel stevig rond zijn middel en trok het kromzwaard uit zijn schede. Hij keek bewonderend naar het mooie wapen. Het was niet ver van waar hij nu stond gemaakt, in de beroemde smederijen van Damascus. Het glimmende staal was versierd met arabesken in donkergrijs. Yoessoef voelde met zijn duim hoe scherp het was en schrok toen het vlijmscherpe lemmet een sneetje maakte dat begon te bloeden. Voorzichtig stopte hij het zwaard weer in de schede. Nu zette hij de spitse helm op die zijn vader hem had gegeven. Hij was te groot, en alleen dankzij zijn oren zakte de harde ijzeren helm niet over zijn ogen. Yoessoef ging nu voor de spiegel van gepolijst brons in zijn kamer staan en fronste. De donkergrijze maliënkolder die hij droeg, was te lang. Hij kwam tot over zijn handen en knieën. De punt van het zwaard dat om zijn middel hing, raakte bijna de grond.


    Toeran kwam de kamer binnen. Zijn nieuwe wapenrusting paste perfect. ‘Je lijkt wel een vogelverschrikker,’ zei Toeran spottend, en hij gaf Yoessoef een tik tegen het achterhoofd zodat zijn helm over zijn ogen zakte.


    Ajjoeb kwam in de deuropening staan. ‘Je ziet eruit als een echte krijgsman, Toeran.’ Yoessoef duwde zijn helm weer omhoog en zag dat Toeran trots grijnsde. Ajjoeb keek naar Yoessoef en fronste.


    ‘Wanneer gaan we tegen de christenen vechten, vader?’ vroeg Toeran.


    ‘Insjallah, jullie zullen niet vechten. Ik denk dat het me is gelukt om emir Oenoer ervan te overtuigen dat hij Noer ad-Din als zijn opperheer moet erkennen in ruil voor hulp tegen de christenen. Ik bid alleen dat Noer ad-Din hier eerder is dan de Franken.’


    ‘Als Noer ad-Din de heer van Oenoer wordt, dwingt hij de emir dan Baalbek aan u terug te geven?’ vroeg Yoessoef.


    ‘Misschien wel. Misschien krijg ik na verloop van tijd zelfs nog meer.’ Ajjoeb lachte, wat zelden gebeurde. ‘Maar dat is toekomstmuziek. Nu moeten we eerst zorgen dat we in leven blijven. De Franken zijn met velen en als Noer ad-Din niet op tijd komt, kan de stad vallen. Jullie moeten je klaarmaken om te vechten, misschien wel tot de dood. Ik sta niet toe dat mijn zonen als slaven worden afgevoerd.’


    Toeran trok zijn zwaard en hakte ermee in de lucht. ‘Ik zal iedere Frank doden die mij voor de voeten komt.’


    Ajjoeb knikte. ‘Ik ben ervan overtuigd dat je de eer van onze familie hoog zult houden als het tot vechten komt. Maar kom, het is tijd dat jullie de krijgskunst leren. Ik zal jullie laten zien hoe de muren worden verdedigd.’


    Yoessoef volgde zijn vader en Toeran naar de smalle straat die voor hun huis liep. Ze sloegen rechts af, met Abaan en vier andere mamelukken als escorte. Ajjoeb knikte naar een man die bezig was de ramen en deuren van zijn huis dicht te timmeren. ‘Dat zal weinig nut hebben als de Franken de stad veroveren.’


    Ze bereikten de hoofdstraat en zagen veel mannen en vrouwen die met zware zakken vol persoonlijke bezittingen naar het oosten vluchtten, weg van de christenen. Er kwam een lange kamelenkaravaan voorbij. Ieder dier had twee zware kisten op de rug. De karavaan werd bewaakt door zwaarbewapende wachters.


    ‘Geldwisselaars,’ zei Ajjoeb vol minachting. ‘Die vluchten altijd als eerste. En ze nemen goede soldaten mee.’ Toen de kamelen voorbij waren, liep Ajjoeb in de richting van de oostelijke stadsmuur, die heel dik en zwaar was en net zo breed als hoog. De stenen voor de muur waren gemaakt van klei uit de rivier die door Damascus stroomde. Hij zag er niet erg indrukwekkend uit. Yoessoef liep achter zijn vader aan. Via een helling die naar de bovenkant van de muur leidde, kwamen ze boven aan de Bab Tuma, de oostpoort van de stad. Vanaf het punt waar zij nu stonden kon Yoessoef slechts een stuk of tien soldaten zien, die op grote afstand van elkaar over de muur stonden verspreid.


    ‘Waar zijn de soldaten van de emir?’ vroeg hij.


    ‘Aan de noord- en de westzijde,’ antwoordde Ajjoeb. ‘De muren zijn hier het zwakst, maar de woestijn biedt zo zijn eigen bescherming.’ Hij wees over de muur naar de droge, gescheurde aarde die zich naar de horizon uitstrekte. ‘Geen enkel leger houdt het daar lang uit.’


    Ajjoeb nam ze mee naar de noordelijke muur. Hoe verder ze kwamen, hoe hoger de muur werd en hoe meer mamelukken er stonden. Ze liepen door de bovenste ruimtes van de Poort van de Vrede, waar een enorm vat olie boven een vuur stond, klaar om het uit te gieten over eventuele aanvallers die te dicht bij de poort kwamen. Toen ze bij de Poort van het Paradijs kwamen, maakte de lege woestijn buiten de muren plaats voor groene velden en vervolgens voor de weelderige boomgaarden van Damascus. Ze liepen verder naar de westpoort, de Bab al-Jabiya, waar ze even stil bleven staan om naar de mamelukken te kijken die door de poort naar buiten stroomden om de boomgaarden te verdedigen.


    ‘De boomgaarden vormen de sleutel tot Damascus,’ vertelde Ajjoeb. ‘Vergeet nooit: troepensterkte, dapperheid en staal zijn heel belangrijk, maar geen enkel leger kan zonder voedsel en water. Wie de boomgaarden in zijn macht heeft, beheerst de stad. De emir zal hier zijn troepen concentreren. Als ze veroverd worden, zullen de mannen zich terugtrekken naar de muren. Ze kunnen zich dan meerdere maanden verdedigen, maar uiteindelijk zal de stad zonder voedsel komen te zitten en zich overgeven.’


    Yoessoef keek uit over de boomgaarden, die zich mijlenver uitstrekten naar de voet van de bergen. Van deze kant zouden de Franken komen. Yoessoef zag uit zijn ooghoek plotseling een schittering; de glans van zonlicht op staal. Daar was het weer. Met geknepen ogen in het licht van de felle ochtendzon zag hij met enige moeite kleine figuurtjes over de heuvels lopen, in de richting van Damascus. ‘Kijk!’ zei hij wijzend met zijn vinger.


    ‘De Franken,’ fluisterde Ajjoeb. Een ogenblik later zag een van de uitkijkposten op een toren de vijand ook en hij doorscheurde de stilte met een trompetstoot. En nog een. En nog een. ‘Allah behoede ons. Ze zijn er.’


    Knarsetandend van de pijn in z’n rug en benen strompelde John de steile heuvel op. Zijn zware bepakking sneed in zijn schouders, zijn wapenrusting schuurde tegen zijn zij en zijn voeten waren gezwollen na de dagenlange mars vanaf Akko. Hij kwam op een vlak stuk en liet met een zucht van verlichting zijn rugzak op de grond vallen terwijl de andere mannen doorliepen. Hij keek achterom naar de lange rij soldaten. De ridders te paard waren bijna allemaal al voorbij, maar de voetsoldaten met hun zware bepakkingen ploeterden nog voort. Hun speren gingen op en neer tijdens het lopen. Daarachter kwam de bonte verzameling pelgrims, zonder maliënkolders en slechts bewapend met bogen, speren of alleen maar een houten staf. Ze waren meegekomen om in Damascus te bidden na de overwinning van de christenen, maar indien nodig zouden ze ook vechten. John keek nu naar de zon, die vaalbruin van kleur leek vanwege de stofwolken die door het leger werden opgeworpen. Overal zat stof en zand: in Johns neus, in zijn ogen en in zijn mond. Hij opende zijn waterzak en wilde een grote teug nemen, maar hij was leeg. ‘Verdomme,’ zei hij en hij spuugde op de grond. Zelfs zijn speeksel was bruin.


    ‘Doorlopen, Saks!’ riep Reinoud hem toe terwijl hij voorbijreed. ‘We zijn er nu bijna.’


    ‘Jij hebt makkelijk praten,’ mopperde John binnensmonds, terwijl hij zijn rugzak weer op de schouders nam. Hij was doodmoe en liep met gebogen hoofd, de blik gericht op de kurkdroge rotsgrond voor hem. Hij concentreerde zich zodanig op het ritme van zijn voeten dat hij niet meteen in de gaten had dat de helling minder steil werd. En toen hij eindelijk opkeek, bleek hij op de top van een lange bergrug te staan waaronder het dal lag waarin Damascus, de tuin van Syrië, zich uitstrekte. Binnen de donkerbruine muren lag een wirwar van smalle straten tussen vierkante, lichtbruine en beige huizen. In het centrum van de stad stond een enorme moskee met een koepel die boven alles uitstak. Buiten de muren lag een groot gebied met groene tuinen en boomgaarden dat zich vanaf de stad in westelijke richting uitstrekte naar de bergrug waarop John nu stond. Boven het dichte geboomte staken oude Romeinse aquaducten uit. Het felle groen van de tuinen stak scherp af tegen het dorre en droge landschap waar de kruisvaarders doorheen waren getrokken en dat aan de andere kant van de stad weer verderging.


    Er liep een smal riviertje door dat dorre gebied. Het kwam de stad aan de ene kant binnen en liep er ten zuiden van de tuinen weer uit. John likte aan zijn uitgedroogde lippen. Hij kon het koele water bijna proeven.


    Tijdens de afdaling naar het terrein waar het leger zich verzamelde, op een vlakte voor de boomgaarden, marcheerde hij met nieuwe energie. Hij trof daar een groep van ongeveer tien man aan van zijn compagnie van vijftig. Ze zaten op hun helmen aan het begin van een van de smalle paden die de boomgaarden in liepen. Ze zaten allemaal onder het stof. Sommigen hingen voorover met het hoofd tussen de benen. Anderen staarden hologig voor zich uit. John gooide zijn bepakking op de grond en ging naast Konijn zitten. De jongen bood hem zijn waterzak aan.


    ‘Ik heb wat bewaard,’ zei hij.


    John nam de waterzak aan en schudde. Hij voelde het water heen en weer klotsen. Hij nam een slok, net genoeg om het stof uit zijn mond te spoelen. ‘Godallemachtig, dat smaakt goed,’ zei hij en hij gaf de waterzak terug.


    Kort nadat de laatste mannen zich bij hen hadden gevoegd, kwam Reinoud aangereden. De mannen stonden op, kreunend en steunend vanwege de pijn in hun rug en voeten. ‘Goed gedaan, mannen!’ riep Reinoud. ‘Damascus ligt voor het grijpen. De koningen hebben besloten dwars door de boomgaarden naar de muren op te trekken. Wij zullen dit pad volgen en eventuele vijanden uit de weg ruimen. We hergroeperen aan de andere kant bij de rivier. Laat je door niets weerhouden. Wie zich uit de strijd terugtrekt om te plunderen, zal op bevel van koning Lodewijk worden gegeseld. Is dat goed begrepen?’ Reinoud keek de mannen streng aan. ‘Ernaut, jij gaat voorop. Ik volg met de rest van de mannen.’ Reinoud gaf zijn paard de sporen en reed naar de achterste gelederen.


    ‘Goed, jullie hebben het gehoord!’ schreeuwde Ernaut vanuit het zadel. ‘Vooruit. Hoe eerder we bij die rivier zijn, hoe beter.’ De compagnie vormde een colonne en John en Konijn kwamen in de voorste gelederen terecht, vlak achter Eenoog en de oude kruisvaarder Tybaut. Ze liepen over een smal pad tussen schouderhoge muren van gedroogde leem. De takken van hoge walnotenbomen hingen over de muren en raakten elkaar in het midden. Ze wierpen donkere en steeds veranderende schaduwen over het pad.


    De lucht hing vol stof dat door honderden voeten werd opgeworpen, vermengd met de geur van rijpend fruit. Walnoten kraakten onder hun voeten en droegen bij aan het rijke aroma.


    John keek over de muren en voorbij de dikke stammen van de walnotenbomen en zag veldjes met groenten, wijngaarden vol rijpende druiven, hoge palmbomen waaraan kokosnoten hingen en dicht bij elkaar geplante bomen vol appels en kersen en allerlei exotisch fruit, zoals ovale vruchten waarvan de kleur varieerde van donkerrood tot feloranje. Ook waren er donkerbruine peulen die als oorbellen naar beneden hingen.


    ‘Het lijkt de Hof van Eden wel,’ zei John.


    ‘En je kunt er zeker van zijn dat ergens een slang verstopt ligt,’ gromde Tybaut. ‘En die ligt klaar om toe te slaan.’


    Juist op dat moment klonk er een lange kreet van pijn, ergens links van hen. Ze stonden allemaal even doodstil. John klemde zijn hand om het gevest van zijn zwaard. Er volgden nog meer verschrikkelijke kreten en daarna luid geschreeuw.


    ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Konijn met trillende neusvleugels.


    ‘Snel doorlopen!’ commandeerde Ernaut, die vlak achter John reed.


    Tybaut en Eenoog holden op een drafje verder en John moest zich haasten om ze bij te houden. Hij hoorde nu overal om zich heen geschreeuw, maar het klonk wel verder weg, nu de muren aan beide zijden hoger werden. Het pad maakte een scherpe bocht naar rechts en toen ze de hoek om gingen, stuitten ze op een anderhalve meter hoge barricade van boomstammen, die dwars over het pad lag.


    ‘Jezus, wat nu weer!’ mopperde Ernaut. ‘Haal die boomstammen weg!’


    Tybaut en Eenoog duwden met al hun macht tegen een van de stammen en John kwam ze helpen. Er kwam geen beweging in.


    ‘Mijn god, wat zijn die zwaar,’ zei Eenoog.


    ‘We kunnen eroverheen klimmen,’ suggereerde John, ‘en de stammen van de andere kant wegtrekken terwijl jullie van deze kant duwen.’


    ‘Doe dat!’ commandeerde Ernaut.


    John slaagde erin naar de top van de barricade te klimmen en sprong aan de andere kant naar beneden, gevolgd door Konijn, Tybaut en Eenoog. Ze begonnen meteen aan een van de boomstammen te trekken. ‘Een, twee drie!’ riep John. ‘Een, twee, drie!’ De stam kwam in beweging en rolde uit de stapel. John en de anderen sprongen achteruit terwijl de stam met een klap op de grond viel.


    ‘Nog maar een stuk of tien te gaan,’ bromde Tybaut.


    John greep de volgende stam vast. Eenoog had echter geen haast. Hij was naar de kant van het pad gelopen, waar de takken van een fruitboom over de muur hingen. Hij plukte een van de ovale, feloranje vruchten en rook eraan.


    ‘Aan het werk, Eenoog,’ bromde John.


    ‘Rustig maar, badjongen,’ antwoordde Eenoog, terwijl hij tegen de muur leunde. Hij nam een hap van de vrucht. Die was goudkleurig en zacht van binnen. Eenoog deed zijn ene oog dicht terwijl het sap langs zijn baard droop. ‘Hemeltjelief!’ zuchtte hij. ‘Dat is lekker.’ Hij was nog maar nauwelijks uitgesproken of de ijzeren punt van een speer kwam uit zijn borst tevoorschijn. Hij liet de vrucht vallen en keek naar de bloederige speerpunt. Een seconde later werd de speer teruggetrokken en viel Eenoog dood neer. Van de aanvaller was geen spoor te bekennen.


    ‘Jezus christus, wat was dat?!’ riep Konijn.


    Er klonk een kreet van de andere kant van de barricade, en toen nog een, en nog een. ‘Het is een hinderlaag!’ riep John. Hij trok zijn zwaard en hurkte met zijn rug naar de barricade achter zijn schild. Hij trok Konijn naast zich.


    ‘Waar zijn ze?’ riep Tybaut. Met getrokken zwaard liep hij naar Eenoog en knielde naast hem neer. Hij raakte de wond in Eenoogs rug aan en keek naar de muur. John volgde zijn blik en zag dat er tientallen ronde gaten in zaten, groot genoeg om een speer door te steken. ‘De muur,’ fluisterde Tybaut. Een speer schoot door een van de gaten en raakte hem in de schouder. Hij slaakte een kreet van pijn en strompelde naar achteren. Een andere speer die door de muur werd gestoken, raakte hem in de rug. Hij viel neer.


    ‘We gaan dood,’ jammerde Konijn. ‘We gaan dood!’


    ‘Je schild!’ snauwde John, en Konijn hield zijn schild juist op tijd omhoog om een andere speer af te weren. ‘We gaan niet dood. Volg mij.’


    John klom naar de top van de barricade en trok Konijn achter zich aan. De grond aan de andere kant lag vol dode en gewonde mannen. Ernaut lag onder zijn gedode paard en riep om hulp. Vier ridders van verder achter in de colonne renden naar hem toe. Een werd geraakt door een pijl en viel neer. De anderen liepen dicht langs de muren en werden met speren doorboord. Terwijl John stond te kijken, schoot er een pijl door de lucht die vlak voor hem in een boomstam bleef steken. Hij keek voorbij de muur en zag een hoog bouwwerk tussen de fruitbomen staan. In de raamkozijnen op de bovenste verdieping stonden vier boogschutters. Een van hen richtte op John en een pijl schoot langs zijn oor.


    ‘Snel!’ riep John en hij pakte Konijn bij de arm. Hij klauterde naar de muur, die ruim een meter boven de barricade uitstak, trok zichzelf omhoog en landde aan de andere kant boven op een Saraceen. De man was meteen bewusteloos en ze lagen beiden op de grond. John sprong overeind en zag nog drie mannen tegenover hem staan. De dichtstbijzijnde stak naar John met zijn speer. John weerde hem af met zijn schild en stak zijn zwaard naar voren, waarbij hij de man dwars door de borst stak. Een volgende man viel aan en John moest met opgeheven schild opzij springen, terwijl zijn zwaard nog klem zat in de dode Saraceen. Hij liep achteruit met geheven schild en de twee overgebleven Saracenen kwamen met hun speren op hem af. Een van hen schreeuwde ‘Allah! Allah! Allah!’ Hij wilde John net aanvallen toen Konijn vanaf de muur boven op hem sprong, en de man op de grond gooide. John maakte hiervan gebruik door op de andere Saraceen af te springen. Hij sloeg zijn schild in het gezicht van de man en werkte hem tegen de grond. Hij keek om en zag dat Konijn de keel van de andere Saraceen had doorgesneden. Hij zag doodsbleek en beefde.


    John sloeg hem op de schouder. ‘Goed gedaan. Je hebt mijn leven gered.’


    ‘Ik h-heb nog nooit eerder iemand gedood.’


    ‘Toch goed gedaan,’ antwoordde John terwijl hij zijn zwaard uit de borst van de dode Saraceen trok. ‘We moeten wat aan die boogschutters doen.’ Hij wees naar het hoge gebouw voor ze. ‘Gaat dat lukken?’ Konijn knikte. ‘Dan gaan we.’


    John schopte de deur van het huis open en stormde naar binnen. De begane grond was leeg. Samen met Konijn holde hij de trap in de tegenovergelegen muur op. De deur boven aan de trap zat op slot. John hield zijn schild omhoog en gaf een harde schop tegen de deur. Hij vloog open en een regen van pijlen landde in zijn schild. John wierp het opzij en stormde naar voren. Bij de muur stonden vier boogschutters die allemaal probeerden zo snel mogelijk een nieuwe pijl op hun boog te spannen. John gaf de schutter helemaal rechts een houw in zijn gezicht. Nog voor hij had kunnen schieten, lag hij al op de grond. De tweede was erin geslaagd zijn boog te spannen, maar John hakte de boog in tweeën voordat hij de pijl kon afschieten en maakte vervolgens korte metten met de man door hem in de borst te steken. Hij keek om en zag dat de derde boogschutter op zijn knieën zat en zich wanhopig tegen Konijns zwaard probeerde te verdedigen door zijn boog omhoog te houden. Konijn sloeg met zijn zwaard de boog doormidden en vervolgens het hoofd van de Saraceen in tweeën. Bloed en roze hersenen spetterden over de grond. Konijn draaide zich om en braakte. De laatste Saraceen, een baardeloze jongen die zeker niet ouder was dan John, hief zijn boog en schoot zijn pijl af, maar zijn handen beefden en de pijl belandde in de muur. De Saraceen gooide zijn boog neer en trok een mes. John naderde met hoog geheven zwaard en aan de voeten van de doodsbange Saraceen verscheen een plas urine. ‘Laat vallen!’ commandeerde John, en de boogschutter gooide zijn mes weg.


    ‘Geen pijn! Geen pijn!’ zei de man in gebroken Frans. ‘Ik gevangene!’


    ‘Daar ben je, Saks,’ zei Ernaut, die met een zwaard in de hand de kamer binnen strompelde. Uit zijn borst staken vier pijlen: ze waren wel door het borstpantser gekomen, maar niet door het dikke leren vest eronder. ‘Wat doe je?’


    ‘Ik heb een gevangene gemaakt.’


    Ernaut duwde John opzij en stak de boogschutter in de borst. ‘Voor gevangenen hebben we geen tijd.’


    ‘Hij had ons over andere hinderlagen kunnen vertellen,’ zei John verontwaardigd.


    Ernaut fronste. ‘Jij bent een slim ventje, nietwaar?’ zei hij terwijl hij de pijlschachten uit zijn kuras trok. Hij deed zijn helm af en veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Mijn god, wat te drinken zou er wel ingaan. We hebben een pad rond de barricade gevonden. Kom, we gaan naar die verdomde rivier.’


    Hij stond op het punt weg te lopen, maar bleef in de deuropening staan. ‘Hak de hoofden van die hoerenzonen af, zet ze op speren en neem ze mee. Dan denken die klootzakken misschien wel twee keer na voor ze ons aanvallen.’


    ‘Jezus,’ vloekte John, en hij begon aan die gruwelijke klus.


    Yoessoef en Toeran stonden op de muur boven de al-Jabiyapoort en zagen de moslimstrijders massaal uit de boomgaarden komen en de rivier doorwaden, naar de openstaande poort. Achter de soldaten zagen ze een stoet afgehakte hoofden op speren door de boomgaarden bewegen. Ze staken hoog boven de fruitboompjes uit. Even later kwamen de eerste Frankische ridders uit de boomgaarden tevoorschijn. Ze droegen speren met de hoofden van moslimsoldaten erop gespietst.


    ‘Het zijn wilden,’ fluisterde Yoessoef.


    ‘Hier zullen ze voor boeten,’ snauwde Toeran.


    ‘Insjallah.’


    Aan de andere kant van de rivier kwamen steeds meer christenen uit de boomgaarden. De meesten liepen meteen naar de rivier om te drinken. Enkelen riepen naar de mensen op de muren en maakten obscene gebaren.


    Onder Yoessoef sloeg de poort dicht achter de laatste moslimsoldaten. Yoessoef keek tot voorbij de boomgaarden naar de horizon, waar de zon onder begon te gaan. De slag om de boomgaarden had bijna de hele dag geduurd. Hij wendde zijn ogen af van de bloedrode zon en zag zijn vader over de muur aan komen lopen.


    ‘De Franken hebben de boomgaarden veroverd, vader!’ schreeuwde Toeran hem toe.


    Ajjoeb knikte. ‘Oenoer heeft nu geen keus. Hij moet zich aansluiten bij Noer ad-Din. Hij heeft ons uitgenodigd voor het diner in het paleis. Kom, er wordt op ons gewacht.’


    ‘Moeten we ons omkleden?’ vroeg Yoessoef. Hij en Toeran droegen allebei eenvoudige witte kaftans.


    ‘Nee. Oenoer houdt van eenvoud.’


    Yoessoef volgde zijn vader door de stad naar het paleis van de emir, een wirwar van gebouwen met koepeldaken en eenvoudiger houten constructies omringd door een hoge muur en een diepe gracht. De wachtcommandant knikte respectvol toen Ajjoeb naderde. ‘U wordt verwacht,’ zei de mameluk, en de soldaten stapten opzij om ze door te laten.


    Ze kwamen een hal binnen met twee hoge bronzen deuren die door twee gespierde Nubiërs werden bewaakt. ‘Denk eraan,’ zei Ajjoeb tot zijn zonen, ‘jullie zijn hier te gast. Doe zoals ik doe. Spreek niet zolang de emir niet eerst tegen jou spreekt. En als je iets moet zeggen, hou het dan kort. Alles wat je doet en zegt, beïnvloedt hoe hij denkt over onze familie. We kunnen het ons niet veroorloven bij hem uit de gunst te raken.’ Ajjoeb knikte naar een van de Nubiërs, die driemaal op de deur klopte en hem vervolgens openduwde.


    ‘Najm ad-Din Ajjoeb,’ kondigde hij aan.


    Yoessoef volgde zijn vader en broer een ronde, door kandelaars verlichte zaal in. De kandelaars hingen aan de met marmer bedekte muren, die hoog oprezen naar het koepelgewelf. Het inwendige van de koepel was versierd met Arabische sierletters in bladgoud, met het zegel van emir Oenoer in het midden. Generaals en ministers van Oenoer zaten op kussens die in een cirkel langs de muren van de zaal waren neergelegd. Ze aten al en namen gerechten van tientallen dienbladen die op lage tafeltjes stonden. Emir Oenoer zat recht tegenover de deur op een podium van ruim een halve meter hoog. Hij droeg een gewaad van witte zijde dat was geborduurd met een patroon van in elkaar geweven rode rozen en groene doornen. Oenoer zag er fit uit met een lichtbruine huid, een gladgeschoren kin en kraaienpootjes in de hoeken van zijn heldere, lichtbruine ogen. Hij lachte hartelijk toen hij zijn gasten zag naderen. ‘Welkom, Ajjoeb,’ zei hij met een prettige baritonstem. ‘En dit zijn uw zonen, mag ik aannemen?’


    ‘Toeran en Yoessoef,’ antwoordde Ajjoeb bevestigend. De twee jongens naderden en maakten een diepe buiging.


    ‘Prachtkerels,’ zei Oenoer goedkeurend. ‘Kom hier naast mij zitten. Eet. Nu jullie er zijn, is het tijd voor amusement. Daarna zullen we praten.’ Hij klapte in zijn handen. ‘Breng de meisjes!’


    Yoessoef en Toeran moesten gaan zitten op kussens pal links van het podium van de emir. Hun vader ging rechts van de emir zitten.


    Ze zaten nog maar nauwelijks of er kwamen vier jonge vrouwen aangelopen in sluiers en losse jurken van een doorschijnende stof waar doorheen af en toe een glimp was op te vangen van stevige borsten en lange goudbruine benen. Ze werden gevolgd door een trommelaar en bij het eerste tromgeroffel begonnen de meisjes te dansen, langzaam ronddraaiend op het ritme. Met hun armen en voeten maakten ze ingewikkelde patronen, terwijl hun middeltjes en heupen heen en weer wiegden. Een van de meisjes bleef even voor Yoessoef staan en keek hem strak aan met donkere, door koolzwart omlijnde ogen. Yoessoef bloosde en keek weg, naar zijn vader.


    Ajjoeb zat te eten en schepte de stoofschotel op met een stuk brood. Yoessoef volgde zijn voorbeeld. Hij scheurde een stuk van het platte, warme brood en gebruikte dit om heerlijke hapjes kikkererwten, uien en gebraden lamsvlees op te scheppen. Hij merkte dat Toeran zijn eten niet aanraakte. Zijn ogen waren op de danseressen gevestigd. Yoessoef keek nu ook weer naar de meisjes, die nu naar voren bogen, zodat de mannen hun borsten deels konden zien. Hij haalde zijn schouders op en nam nog wat van het lamsvlees. Hij snapte niet waardoor zijn broer zo was gefascineerd.


    Het ritme van de trommel werd sneller en de danseressen volgden het tempo. Ze sprongen en cirkelden rond. Plotseling lieten ze zich op hun knieën vallen. Ze schudden met hun borsten en leunden achterover zodat ze met hun achterhoofden op de grond kwamen. Toeran was betoverd en keek met open mond toe. Yoessoef keek naar zijn vader en zag dat die ook was opgehouden met eten en keek. De danseressen brachten langzaam hun heupen omhoog, steeds sneller op het steeds snellere ritme van de trom. Ze rolden om, kwamen overeind en draaiden weer rond in cirkels. Ze waren nu nog slechts een massa verleidelijke rondingen en soepele armen en benen. Toen klonk er een laatste crescendo, het getrommel hield op en de danseressen lieten zich op de grond vallen en knielden bewegingloos met hun hoofden tegen de grond. Alleen hun zware ademhaling verried de inspanningen van de laatste minuten.


    Emir Oenoer verliet zijn podium en liep naar de danseressen. Langzaam liep hij rond de cirkel vrouwen en raakte toen de schouder van de danseres tegenover het podium aan. Trots, met opgeheven hoofd, stond ze op en verliet ze de zaal.


    ‘Bofkont,’ mompelde Toeran, net zo hard dat Yoessoef het kon horen.


    Oenoer keerde terug naar zijn zitplaats en klapte in zijn handen. De andere vrouwen trokken zich terug, gevolgd door de trommelaar. De deuren sloegen achter hen dicht. ‘Ze zijn heerlijk, vinden jullie niet?’ zei Oenoer met een knipoog naar Toeran en Yoessoef. ‘Zelfs in moeilijke tijden zoals deze hoeven we ons eenvoudige geneugten niet te ontzeggen. Wie weet wanneer ze ons zullen worden afgepakt?’ Hij wendde zich tot Ajjoeb. ‘Ik neem aan dat u de komst van de Franken hebt gezien?’


    ‘Jazeker. Mijn zonen en ik hebben het grootste deel van de dag op de muren doorgebracht.’


    ‘En hoe schat u onze kansen in, Ajjoeb de Wijze?’


    ‘De Franken zijn met velen en nu ze de boomgaarden hebben veroverd, zal de stad voedselgebrek krijgen. Vergeef mij mijn onbeschaamdheid, emir, maar ik geloof niet dat u in staat bent de stad lang te verdedigen. U hebt de hulp nodig van Noer ad-Din.’


    Oenoer fronste. ‘Ik vrees dat als ik de hulp van uw heer inroep om de Franken te verjagen, ik alleen maar de ene meester voor de andere inruil.’


    ‘Misschien wel. Maar dan een moslimmeester, een die u uw troon zal laten behouden en uw stad niet zal plunderen. U hoeft hem alleen als uw opperheer te erkennen en te beloven soldaten te zenden als hij daarom vraagt. Is dat zo erg?’


    ‘Hmm,’ bromde Oenoer. Hij keek de kring rond, naar zijn generaals. ‘Zijn jullie het eens met Ajjoeb?’ De generaals knikten een voor een. Oenoer zuchtte. ‘Het zij zo. Schrijf aan uw meester, Ajjoeb, dat hij zijn leger moet sturen. Maar waarschuw hem wel dat hij zich moet haasten als hij wil dat ik zijn vazal word, want ik blijf niet passief afwachten tot hij komt.’ Hij wendde zich tot Toeran. ‘Zeg eens, jonge vent, wat zou jij doen om de Franken te verjagen?’


    ‘Ik zou meteen toeslaan, nog voor ze zich ingraven,’ antwoordde Toeran. ‘Ik zou mannen via de oostpoort naar buiten sturen om de Franken van achteren te naderen.’ Toeran beeldde met zijn rechterhand de route van de soldaten uit. ‘En dan zou ik ze van twee kanten aanvallen.’ Hij sloeg zijn handen ineen. ‘Dan worden de Franken verpletterd.’


    ‘Een stoutmoedig plan,’ mompelde Oenoer. Toeran grijnsde. ‘Maar helaas een plan dat ons niet genoeg mannen zou overlaten om de muren te verdedigen, en dat ons leger in tweeën zou delen om een goed verdedigde positie aan te vallen. Als de Franken in de gaten kregen dat we onze mannen via de oostpoort naar buiten stuurden, zouden ze meteen aanvallen en zou de stad verloren kunnen gaan.’ Toeran bloosde. Oenoer richtte zijn doordringende blik nu op Yoessoef. ‘En jij, jongeman. Wat zou jij doen?’


    Yoessoef haalde diep adem. ‘Zolang de Franken de boomgaarden in bezit hebben, zijn wij zwak. Ze hebben genoeg voedsel en water voor maanden, terwijl onze voorraden iedere dag slinken. We moeten ze koste wat het kost uit de boomgaarden verdrijven.’


    ‘Dat ben ik met je eens, maar hoe? Ik zei al tegen je broer dat we niet genoeg mannen naar buiten kunnen sturen om ze te verdrijven, zonder onze muren kwetsbaar te maken.’


    Yoessoef fronste terwijl hij over het probleem nadacht. ‘Misschien is er nog een andere manier.’


    ‘O, ja?’


    Yoessoef sloeg zijn ogen neer. ‘Maar het is een eerloos plan. We moeten het maar vergeten.’


    ‘Vertel, jonge Yoessoef,’ drong Oenoer aan. ‘Ik wil weten wat dat plan van jou behelst.’


    Yoessoef keek langs Oenoer naar zijn vader, die knikte. ‘Als de Franken niet uit de tuinen kunnen worden verdreven, kunnen we ze misschien weglokken,’ stelde Yoessoef voor. ‘Aleppo is een belangrijker militair doelwit dan Damascus. De Franken moeten hierheen gekomen zijn omdat ze op rijkdom belust zijn. Als ze voor goud zijn gekomen, dan moeten we ze dat geven. We betalen ze om de boomgaarden te verlaten.’


    ‘Dat is de oplossing van een lafaard,’ mompelde Toeran. Enkele andere mannen in de zaal knikten instemmend.


    ‘Vergeef me.’ Yoessoef boog met zijn hoofd naar de grond. ‘Ik had mijn mond moeten houden.’


    ‘Integendeel. Het was een heel verstandig antwoord,’ zei Oenoer. Hij wendde zich tot Yoessoefs vader. ‘U hebt intelligente zonen voortgebracht, Ajjoeb. Ze strekken u tot eer.’ Ajjoeb neeg met zijn hoofd om het compliment te aanvaarden. ‘Nu moet ik u verzoeken mij alleen te laten met mijn generaals. Wij hebben veel te bespreken.’


    Het kamp van de Franken lag aan de rand van de boomgaarden, vlak bij de rivier. Johns compagnie zette zijn tenten op een open plek op en de mannen aten donkerbruine vruchten die ze uit de bomen schudden. Ze hadden stevig vlees en waren erg vullend, met een aardse smaak die John deed denken aan het donkere brood waarmee hij was opgegroeid. Toen hij een volle maag had, trok hij zijn maliënkolder uit en kroop hij in zijn tent. Hij was doodmoe en viel als een blok in slaap.


    Hij droomde van zijn huis in Northumberland op een frisse en heldere herfstdag, met een lekker zonnetje aan een wolkeloze hemel. Hij liep door een groen veld vol kniehoge haver. De stengels bewogen op een zacht briesje. Hij stak het veld over naar het riddergoed van zijn familie, een vierkant gebouw van grijze steen dat door een brede gracht werd omringd. Zijn vader stond in de poort en zwaaide naar hem, maar er was iets mis. Terwijl John aan kwam lopen, viel zijn vader op zijn knieën en er stroomde bloed uit zijn mond. Achter hem zag John plotseling zijn broer verschijnen. In het huis klonk luid geschreeuw.


    John werd wakker met een schok, maar aan het geschreeuw kwam geen einde. Buiten zijn tent gilden mannen van de pijn en klonken er alarmkreten. John schoot overeind, en juist op dat moment werd er een speer door het doek van zijn tent gestoken. Hij kwam in de grond terecht op de plek waar John maar een seconde geleden had gelegen. Hij greep zijn zwaard en vloog naar buiten, met alleen zijn linnen tunica aan. Het kamp werd overvallen door spookachtige figuren, die in de duisternis nauwelijks zichtbaar waren. Het waren in donkere kleding gehulde Saracenen die de tenten doorboorden met hun speren. Een van de aanvallers zag John staan, slaakte een kreet en viel hem aan, zijn speer op Johns borst gericht.


    John stapte opzij en sloeg de punt weg met zijn zwaard. Daarna stak hij zijn voet uit zodat de Saraceen struikelde. Hij bracht zijn zwaard omlaag, doodde de man en keek toen op, net op tijd om een andere speer te ontwijken die zijn tunica scheurde. John greep de schacht, trok zijn aanvaller naar zich toe en spietste hem op zijn zwaard. John trok zijn zwaard uit de man en keek om zich heen, maar zag alleen nog andere christenen, sommigen gewapend, anderen nog in hun tunica’s. De Saracenen vluchtten weer net zo snel als ze gekomen waren en verdwenen tussen het donkere geboomte. ‘Snel!’ riep John en hij ging ze achterna, waarbij hij zigzaggend de dicht bij elkaar staande stammen moest ontwijken. Hij ving af en toe een glimp op van de Saracenen voor hem en hoorde zijn eigen mannen achter hem door de onderbegroeiing rennen. Hij was nog niet ver toen hij een pijl langs zich hoorde suizen. De volgende bleef steken in een boom naast hem. John zocht dekking achter een dikke boomstam en overal klonk nu het gezoef van pijlen. Rondom hoorde John kreten van pijn in het Frans en Duits.


    De regen van pijlen hield op en John zette weer de achtervolging in. Hij kwam nu tussen de bomen vandaan in een wijngaard. Hij staarde in het duister, maar het was zo donker dat hij vriend noch vijand kon onderscheiden. Wel kon hij de andere christenen om hem heen horen. Plotseling zag hij links van hem iets bewegen en hij ging erop af. Hij kwam weer in een groepje bomen terecht en liep door. De geluiden om hem heen werden zwakker.


    John sloop tussen de bomen door en kwam aan de rand van een open plek waar twee mannen stonden te praten. Instinctief trok John zich terug en hij verborg zich in de schaduwen. De man die met zijn gezicht naar John toe stond, was een Saraceen in een witte tulband en een maliënkolder. De ander stond met zijn rug naar John. ‘Het zal gebeuren zoals u zegt,’ hoorde John hem zeggen. De man draaide zich om. Het was Reinoud.


    John zag vanuit zijn ooghoek staal flitsen en bukte net snel genoeg om niet te worden onthoofd. Hij draaide zich om en stond oog in oog met Ernaut. ‘Ernaut, ik ben het. John!’


    Ernaut deed een stap terug en liet zijn zwaard zakken. ‘Sorry, Saks. Ik dacht dat je bij hen hoorde. Je ziet geen hand voor ogen.’


    ‘Saks!’ Het was Reinoud, die over de open plek naar hem toe kwam lopen. De Saraceen was verdwenen. Had John het zich alleen maar ingebeeld? Reinoud greep John bij zijn tunica en trok hem dicht naar hem toe. ‘Wat doe je hier?’


    ‘Ik achtervolgde de Saracenen.’


    Reinoud keek John met samengeknepen ogen indringend aan en liet hem toen los. ‘Goed dan, Saks. Nu je hier toch bent, moet je maar met ons meekomen. Ik moet met de andere leiders overleggen over ons antwoord op deze aanval. Ernaut, jij gaat terug naar het kamp en zorgt voor de mannen.’


    John liep achter Reinoud aan. Hij keek achterom en ving een glimp op van Ernaut, die met een zware zak over zijn schouder liep.


    John en Reinoud kwamen van een dichtbegroeide appelboomgaard uit op een open plek die bijna helemaal gevuld werd door een grote tent. Binnen kon John een groot aantal mannen opgewonden horen praten. Bij de ingang bleef Reinoud even staan en boog zich naar John. ‘Je bent dapper, Saks. Met mijn hulp zul je het ver schoppen. Maar als je me tegenwerkt, zul je daar spijt van krijgen. Begrijp je dat goed?’ John aarzelde. Waar was hij nou eigenlijk getuige van geweest? Hij knikte en Reinoud gaf hem een harde klap op de schouder. ‘Goeie vent.’


    Ze gingen de tent binnen en Reinoud baande zich een weg door de aanwezigen naar de plek waar koning Lodewijk, de Duitse koning Koenraad en koning Boudewijn van Jeruzalem stonden. John bleef aan de rand van de kring staan.


    ‘Ze zijn door uw deel van het kamp binnengekomen!’ riep koning Koenraad terwijl hij met een beschuldigende vinger naar koning Lodewijk wees.


    ‘En u bent degene die zo nodig op deze plek het kamp wilde opslaan,’ diende Lodewijk hem van repliek. ‘Er lopen honderden paden door deze boomgaarden. Het is onbegonnen werk ze allemaal te bewaken. Het bloed van mijn mannen kleeft aan uw handen.’


    ‘Hoe durft u!’ brulde Koenraad.


    ‘Genoeg! Genoeg!’ schreeuwde koning Boudewijn. ‘Dit is precies wat onze vijand wil. Ze willen ons tegen elkaar opzetten. Maar we moeten ze geen kans geven. Als jullie zo graag iemand de schuld willen geven, neem mij dan.’ Hij keek beide koningen strak aan. Geen van beiden zei iets. ‘Goed dan. We moeten onze positie onmiddellijk versterken. We zullen een muur bouwen tussen de boomgaarden en de stad. En we zullen wachtposten neerzetten.’


    ‘Excuseert u mij, koning Boudewijn, maar is dat wel verstandig?’ Het was Reinoud die dit vroeg en iedereen keek nu naar hem. ‘De boomgaarden zullen altijd moeilijk te verdedigen zijn, hoeveel versterkingen we ook bouwen. We zullen altijd het risico blijven lopen ’s nachts te worden aangevallen als we hier blijven.’


    ‘Wat stelt u dan voor?’ vroeg Koenraad.


    ‘De muren aan de oostzijde van de stad zijn minder sterk. Ik stel voor dat we daar ons kamp opslaan.’


    ‘Nadat we zoveel mannen hebben opgeofferd om de boomgaarden te veroveren?’ vroeg koning Lodewijk. ‘En wat zullen onze mannen eten? Ten oosten van de stad begint de woestijn.’


    ‘We nemen voorraden mee uit de boomgaarden. We hebben slechts voedsel voor een paar dagen nodig. De Saracenen verwachten niet dat ze vanuit het oosten worden aangevallen. Binnen een week vieren we feest in het paleis van de emir!’


    ‘Dat is veel te riskant, Reinoud,’ zei Lodewijk.


    ‘Nee,’ bracht Koenraad daartegen in. ‘U doet er verstandig aan naar uw vazal te luisteren. Als we de belegering kunnen bekorten door naar de oostkant te verhuizen, vind ik dat prima. Ik ben toch al veel te lang weg uit mijn eigen land.’


    ‘Hoe denkt u erover, koning Boudewijn?’ vroeg Lodewijk. ‘U kent deze streken beter dan wij.’


    ‘Het is waar dat de muren aan de oostzijde zwakker zijn,’ begon Boudewijn. ‘Maar het verhuizen van ons kamp brengt grote risico’s met zich mee. Als we de stad niet snel veroveren, zitten we al snel zonder voedsel. En het heroveren van de boomgaarden zal zeer moeilijk worden, misschien wel onmogelijk.’ Hij keek de tent rond. ‘Als het aan mij ligt, blijven we hier en versterken we onze positie. Maar ik ben hier niet de enige koning. We zullen stemmen. Wie wil hier blijven?’ Lodewijk riep luidkeels dat hij wilde blijven en werd gesteund door een handjevol mannen. ‘En wie wil er naar het oosten?’ Op deze woorden van Boudewijn volgde een oorverdovend gebrul van mannen die voor dit plan stemden. De uitslag was duidelijk. ‘Morgen bij het aanbreken van de dag breken we ons kamp op,’ zei Boudewijn.


    Op een verstikkend warme middag, drie dagen later, zat John in de schaduw van zijn tent. Zijn maag knorde maar het stuk gezouten rundvlees in zijn handen zag er onsmakelijk uit. Het was zo taai als leer en er zat groene schimmel op. John rook eraan en trok walgend zijn neus op. Hij schudde zijn waterzak en zuchtte. Hij had nog maar een paar slokken water om dat zoute, bedorven vlees weg te spoelen. Hij stond op het punt het weg te gooien, maar zijn maag knorde weer luid. ‘God zal me bewaren. Wat heb ik een honger,’ mompelde hij voor zich uit.


    John keek over zijn schouder, langs de rijen lage tenten en het grote paviljoen midden in het kamp dat als kerk diende, en vervolgens naar de zware muren van Damascus die leken te trillen in de zon. Na drie dagen van hevige gevechten stond de muur nog fier overeind en had het leger al gebrek aan voedsel en water. De oostmuur lag verder van de rivier en telkens als mannen daar water gingen halen, werden ze weggejaagd door Saraceense ruiters. De voorraad fruit en groenten uit de boomgaarden was in de verzengende julihitte al verwelkt en bedorven. Alleen dit walgelijke rundvlees was nog over. John wreef het harde vlees tussen zijn vingers om er zo veel mogelijk schimmel vanaf te halen. Toen trok hij er met zijn tanden een stuk af en kauwde langzaam.


    ‘Opstaan, Saks.’ Het was Ernaut, die hem in volledige wapenrusting naderde. ‘Allemaal overeind komen!’ brulde hij naar de andere mannen die in de schaduw van hun tenten zaten. ‘We vertrekken.’


    ‘Wanneer?’ vroeg John.


    ‘Nu meteen. Opstaan en rijen vormen. We nemen de achterhoede voor onze rekening.’


    John dook zijn tent in en stopte zijn bezittingen in zijn rugzak. Vervolgens haalde hij het wollen tentdoek weg zodat het geraamte zichtbaar werd: aan ieder uiteinde twee gekruiste stokken en een vijfde stok in het midden daartussen. Hij wikkelde de stokken in het tentdoek, bond het hele zaakje dicht en stopte het in zijn rugzak. Terwijl hij de zak op zijn schouders hees, keek hij om zich heen. Wat enige minuten geleden nog een tentenstad was, was nu weer een stoffige vlakte.


    De rest van de compagnie vormde een lange, vijf man brede colonne. John sloot zich bij de rest aan en wikkelde een lange, witte strook linnen om zijn helm zodat de zon het metaal niet in een gloeiend hete oven veranderde. Hij kwam achter in de colonne terecht en Konijn kwam naast hem staan. Even later vertrokken ze, met Ernaut te paard voorop.


    ‘Is de achterhoede het gevaarlijkst?’ vroeg Konijn met een zenuwachtig trekkende neus.


    ‘Maak je geen zorgen,’ antwoordde John. ‘Blijf bij mij. Ik pas wel op je.’


    Ze marcheerden nu langs de rest van het leger. Eerste kwamen de voetsoldaten van het koninkrijk Jeruzalem: duizenden mannen in maliënkolder die dicht bij elkaar stonden en samen een woud van speren vormden. Ze stonden opgesteld rond koning Boudewijn en zijn vierhonderd ridders, wier ongeduldige strijdrossen snoven en op de harde grond stampten. Daarna kwamen de grote Duitsers, die zich eveneens rond hun koning hadden opgesteld. Ten slotte volgden de Franse troepen met koning Lodewijk en zijn ridders. Reinoud reed in hun midden en toen John voorbijliep, keken ze elkaar even aan.


    Ernaut bracht zijn troepen naar de achterhoede en stelde zich halverwege de colonne op. John stond in de buitenste rij van de colonne, slechts een paar rijen van het einde van de lange rij soldaten. Achteraan vormden de duizenden pelgrims een vormeloze massa.


    ‘Luister goed, mannen!’ riep Ernaut naar zijn mannen toen de colonne in beweging kwam. ‘De bevelen van koning Lodewijk zijn duidelijk. Als de vijand ons aanvalt, blijven jullie in het gelid. Het kan me niet schelen wat die klote-Saracenen doen. Wie uit het gelid gaat, zal het bezuren!’


    De colonne marcheerde rond de stad naar het zuiden, met voorop het leger van Jeruzalem en helemaal achteraan de pelgrims. Al na een paar minuten was John doorweekt van het zweet en stikte hij zowat in het stof dat door de mannen vóór hem werd opgeworpen. Hij wikkelde de strook linnen nu zo rond zijn helm dat ook zijn gezicht was bedekt en alleen zijn ogen nog zichtbaar waren.


    De harde grond ging over in los zand waar het land afdaalde naar de Barada. John waadde de rivier in en slaakte een zucht van verlichting nu het koele water tot zijn middel reikte. Al lopende vulde hij zijn waterzak en nam hij een diepe teug. Plotseling hoorde hij geschreeuw van de pelgrims. Hij liet zijn waterzak zakken, keek om en zag dat de poorten van Damascus werden geopend. Honderden Saraceense ruiters stormden naar buiten en galoppeerden op de pelgrims af. In paniek begonnen de pelgrims te hollen, in de hoop de rivier over te steken voor de ruiters bij ze waren.


    ‘Doorlopen, verdomme!’ schreeuwde Ernaut. ‘Rijen sluiten. Schilden omhoog!’


    John ging dichter bij de man voor hem staan en hield zijn schild naast zich zodat het overlapte met dat van de mannen voor en achter hem. Zo vormden ze een wandelende muur. Achter hem hoorde hij kreten van pijn toen de eerste Saraceense pijlen de pelgrims raakten. Enkelen van de snellere pelgrims renden nu langs de colonne. Ze werden gevolgd door een regen van pijlen. De meeste kwamen terecht op de harde grond of op de schilden van de mannen in de colonne, maar sommige troffen doel. John zag een pijl dwars door de borst van een pelgrim vliegen. De man zette nog een paar stappen en viel toen morsdood voorover.


    John keek achterom en zag dat de meeste pelgrims in de val zaten aan de andere kant van de rivier. De Saraceense ruiters waren op ze af gestormd en hadden ze omsingeld, zodat de weg naar de rivier en de rest van het leger was afgesneden. Ze stonden in een massa samengedromd terwijl de Saracenen ze omsingelden en pijlen in de menigte schoten. Pelgrims die bogen hadden, schoten terug, maar zonder wapenrusting en met verder weinig wapens maakten ze geen kans hun goed bewapende aanvallers te weerstaan. Er waren al tientallen doden gevallen en de lijken zagen eruit als speldenkussens, zoveel pijlen staken eruit. Maar zodra de Saracenen genoeg kregen van hun bogen en de pelgrims te lijf gingen met zwaarden, zou het bloedbad pas echt goed beginnen.


    John riep naar de mannen om hen heen. ‘We moeten terug om de pelgrims te helpen! Ze worden afgeslacht!’


    ‘Bek houden, Saks!’ schreeuwde Ernaut terug. ‘Allemaal in het gelid blijven! Als we de gelederen doorbreken, hakken de Saracenen ons in mootjes.’


    ‘Maar we kunnen ze niet zomaar laten uitmoorden,’ ging John verder.


    ‘Beter zij dan wij.’


    ‘Jezus!’ gromde John binnensmonds. ‘Dit is foute boel!’ Hij was naar het Heilige Land gekomen om boete te doen. Hoe kon dat beter dan te sterven terwijl hij anderen probeerde te redden? Hij liet zijn rugzak vallen, stapte uit de rij en holde naar de rivier en de pelgrims aan de overkant.


    ‘Saks, hier zul je voor boeten,’ hoorde hij Ernaut brullen. Maar John kwam niet terug. Vlak achter zich hoorde hij nog een stem.


    ‘John, wacht!’


    John stopte en Konijn kwam naast hem staan.


    ‘Wat doe je?’ snauwde John. ‘Ga terug in het gelid!’


    ‘Je zei dat ik bij je moest blijven.’


    ‘Dat is waar.’ John trok zijn zwaard en keek weer naar de rivier. Enkele pelgrims hadden het water weten te bereiken en de Saracenen reden om ze heen. Ze sloegen hen neer met hun zwaarden en kleurden de rivier rood met bloed. ‘Kom op dan,’ riep John. ‘Laten we er zoveel redden als we kunnen! Voor Christus onze Heer!’ brulde hij. Hij hief zijn zwaard op en viel aan.


    Yoessoef stond op de muur naast Toeran en keek met grote ogen toe hoe Oenoers soldaten de christelijke pelgrims afslachtten. Hij en Toeran stonden tussen de menigte toeschouwers die bestond uit baardige mannen in witte kaftans en tulbanden, en gesluierde vrouwen. Het leek wel of heel Damascus naar het bloedbad stond te kijken. Telkens als er een christen sneuvelde, werd er gejuicht. Een dronken, lange man naast Yoessoef stortte een eindeloze stroom scheldwoorden over de vluchtende christenen uit. ‘Ga terug naar jullie hoerenmoeders, zonen van ezels! Geitenneukers! Mannenhoeren! Bastaards!’


    Een doordringende pijnkreet overstemde het gejoel van de menigte en de scheldwoorden van de dronkenlap. Yoessoef zag wie het was: een pelgrim die op zijn knieën zat met een pijl in zijn buik. Yoessoef zag een ruiter tot vlak bij hem naderen en zag toen dat hij een pijl recht in de keel van de jammerende pelgrim schoot. Het gehuil stokte onmiddellijk en de pijl kwam er bij zijn achterhoofd weer uit. De menigte juichte. Yoessoef wendde zich af. Hij werd er misselijk van.


    Hij keek even naar Toeran, die de gebeurtenissen aandachtig volgde. Zijn ogen glansden en telkens als een christen stierf, knikte hij. Plotseling wees Toeran naar de rivier. ‘Daar is vader!’ Yoessoef keek en zag Ajjoeb in zijn opvallende, zilverkleurige maliënkolder. Hij zat met getrokken zwaard kaarsrecht in het zadel en galoppeerde naar de zanderige rivieroever. Enkele pelgrims waren erin geslaagd het water te bereiken en een paar christelijke ridders waren teruggekomen om ze te helpen. De ridders stonden in de rivier en de pelgrims klauterden de veilige oever op.


    Yoessoef zag dat zijn vader de rivier in reed en op de grootste van de twee ridders af stormde. Tot Yoessoefs grote verbazing liep de ridder recht op Ajjoeb af. Hij waadde met hoog opgeheven zwaard door het water, dat tot zijn middel kwam. Ajjoeb maakte zich klaar om hem met zijn zwaard te vellen toen de ridder op het laatste moment leek te vallen en onder water verdween. Ajjoeb hield zijn paard in en zocht naar zijn tegenstander. Een oogwenk later schoot de ridder naast Ajjoebs paard uit het water omhoog. Hij greep Ajjoeb en trok hem uit het zadel. Ajjoeb verdween onder water en de christelijke ridder sprong op het paard. Hij sloeg het paard met het plat van zijn zwaard en reed stroomafwaarts om het tegen een andere moslimstrijder op te nemen. Het water achter hem was roerloos. Van Yoessoefs vader was geen spoor te bekennen.


    ‘Waar is hij?’ fluisterde Yoessoef. Hij greep Toeran bij zijn arm en schreeuwde: ‘Waar is vader?’


    ‘We moeten hem helpen,’ zei Toeran.


    Yoessoef schudde zijn hoofd. ‘Vader zei dat we hier moesten blijven.’


    ‘Blijf dan maar. Je loopt toch alleen maar in de weg.’ Toeran holde naar de helling die langs de muur omlaag liep.


    ‘Nee, wacht!’ riep Yoessoef en hij holde achter zijn broer aan. De twee renden naar beneden en vlogen door de straten, terug naar hun huis. Ze stormden naar binnen en ontdekten dat het huis verlaten was. Alle soldaten waren met Ajjoeb meegegaan om te vechten en de bedienden stonden te kijken op de muren.


    Yoessoef gooide de deur naar zijn kamer open. De maliënkolder die zijn vader hem had gegeven, hing aan een haak aan de muur, naast zijn zwaard en helm. Hij trok de zware maliënkolder aan, zette de puntige helm op en gespte zijn zwaard om. Half struikelend over zijn te grote maliënkolder rende hij naar de stallen.


    Daar was Toeran al bezig een paard te zadelen. Hij keek fronsend naar Yoessoef. ‘Je kunt beter hier blijven. Je overleeft het vast niet.’


    ‘Ik wil helpen om vader te redden,’ zei Yoessoef en hij greep zijn eigen zadel dat hij op de rug van zijn paard zwaaide. ‘En als dat niet lukt, zal ik hem wreken.’ Toeran lachte spottend maar zei niets toen hij zijn paard naar de staldeur leidde en deze opende. Yoessoef trok de zadelriem strak en volgde zijn broer naar de straat, waar Toeran zichzelf met een soepele beweging in het zadel slingerde, weg galoppeerde en een stofwolk achter zich liet.


    Yoessoef sloot de staldeur en worstelde om in het zadel te komen. Met zijn tanden op elkaar lukte het hem uiteindelijk en toen gaf hij zijn paard de sporen. Door het gehots zakte Yoessoefs helm over zijn ogen en het kostte hem de grootste moeite zijn broer bij te houden. Samen reden ze zo hard ze konden door de hoofdstraat langs de grote moskee. Met donderend geraas stormden ze over de houten brug over de Barada, die door het centrum van Damascus stroomde, naar de zuidpoort. Voor zich zagen ze honderden mensen die op de muren waren samengedromd. Toen de jongens voorbij stormden, werden ze door sommige mannen toegejuicht. Een ogenblik later waren ze door de poort en buiten de muur.


    Yoessoefs paard bleef stilstaan en steigerde geschrokken, want de lucht was doordrongen van de geur van bloed. Zijn helm gleed weer over zijn ogen en hij voelde dat hij naar achteren viel. Zonder te kijken graaide hij naar voren, slaagde erin de manen van zijn paard te grijpen en in het zadel te blijven. Met de moed der wanhoop hield hij zich vast tot zijn paard weer tot rust kwam. Hij schoof zijn helm omhoog en zag een totale chaos voor zich. Oenoers soldaten hadden hun bogen weer over de schouders gehangen en gingen de pelgrims met hun zwaarden te lijf. De pelgrims waren alle kanten op gevlucht. Twee christenen in bruine mantels holden op minder dan drie meter van Yoessoef voorbij. Een ruiter galoppeerde achter ze aan, hakte links en rechts op ze in en liet eerst de ene, dan de andere in het stof bijten.


    ‘De rivier,’ riep Toeran en hij wees naar rechts. Hij spoorde zijn paard aan en Yoessoef volgde. Ze galoppeerden naar de zanderige oever en reden het koele water in.


    ‘Vader!’ riep Yoessoef terwijl hij in het heldere water rondom hem tuurde. Overal op de rivierbedding lagen lijken, neergehouden door het gewicht van hun wapenrusting. Maar van Ajjoeb was geen spoor te bekennen. Geroep in het Frans trok Yoessoefs aandacht. Een klein eindje stroomafwaarts doorwaadden acht christelijke pelgrims de rivier, voorafgegaan door twee christelijke ridders. De ene zat te paard, de ander was te voet. De ruiter riep iets en keerde om om nog meer pelgrims te halen.


    ‘Klootzakken!’ schreeuwde Toeran. ‘Jullie zullen boeten voor de dood van mijn vader!’ Hij trok zijn kromzwaard en stormde op de christenen af, die samendromden tot een compacte massa waaruit speren en hooivorken staken. Toeran reed op ze in. Hij sloeg speren opzij en gooide mannen omver met zijn paard. Hij sloeg naar rechts en een van de christenen strompelde achteruit, zijn gezicht vol bloed. De andere pelgrims dromden nu samen rond Toeran en probeerden hem van alle kanten te steken. Hij vocht als een leeuw, liet zijn paard rondcirkelen en sloeg speren weg met zijn schild terwijl hij hakte en sloeg met zijn zwaard. Een speer wist zijn verdediging te omzeilen en raakte hem in de zij. Toeran schreeuwde van de pijn maar bleef vechten.


    ‘Toeran, ik kom!’ riep Yoessoef. Hij gooide zijn onhandige helm af en trok zijn zwaard. Hij gaf zijn paard de sporen en stormde door de rivier op de pelgrims af. Twee christenen, een jonge ridder in maliënkolder en een pezige man met een grijze baard in linnen vodden, draaiden zich om om Yoessoef tegen te houden. De ridder had zijn zwaard, waarvan de kling glinsterde in het zonlicht, terwijl de oude man een hooivork had. Toen Yoessoef naderbij kwam, verscheen er een waanzinnige grijns op het gezicht van de oude man en werden rottende, scheve tanden zichtbaar.


    Op het laatste ogenblik week Yoessoef naar rechts uit en gaf hij de man een duw opzij met zijn paard. De oude man probeerde Yoessoef met zijn hooivork in de borst te steken en Yoessoef hield instinctief de teugels in, zodat het paard naar achteren stapte en de vork hem miste. Hij greep de schacht van de hooivork en trok, zodat de oude man dicht bij hem kwam. Toen bracht Yoessoef zijn zwaard omlaag en kliefde de schedel van de oude pelgrim. Bloed en hersenen spatten in de rivier. Yoessoef voelde zich misselijk worden. De man bleef nog een ogenblik overeind staan; ondanks het zwaard dat in zijn schedel stak, had hij nog altijd een waanzinnige lach op zijn gezicht. Yoessoef probeerde het zwaard los te trekken, maar de man viel en rukte door zijn gewicht het zwaard uit Yoessoefs hand.


    Nu ongewapend keek Yoessoef op. Een magere pelgrim met een speer waadde naar hem toe. Hij stak naar Yoessoef, die zijn paard naar achteren probeerde te dirigeren. Zijn paard steigerde en de speer kwam in de borst van het rijdier terecht. Een van de paardenhoeven sloeg tegen het hoofd van de pelgrim, die bewusteloos neerviel. Maar het paard viel ook, hinnikend van pijn en angst. Yoessoef wist eraf te springen en landde met een harde plons op zijn rug. Vanwege zijn zware wapenrusting zakte hij snel onder de oppervlakte.


    Door het water heen zag Yoessoef de zon aan de wolkeloze hemel staan. Hij worstelde om boven te komen maar viel terug op de harde stenen op de rivierbodem. Zijn maliënkolder was te zwaar. Hij snakte naar adem en raakte in paniek. Hij probeerde rechtop te gaan zitten, maar viel opnieuw terug. Zijn longen stonden nu op barsten en hij strekte zijn armen uit naar het licht, alsof hij iets wilde pakken. Hij sloot zijn ogen en dwong zichzelf kalm te blijven. Dit was net als een van zijn aanvallen. Als hij niet in paniek raakte, zou hij het overleven. Hij slaagde erin zich op zijn buik te draaien en vervolgens op handen en voeten te gaan zitten. Met een laatste krachtsinspanning kwam hij naar adem happend boven water. Hij zat geknield in de rivier en het water kwam tot zijn kin. Hij was nog steeds bezig op adem te komen toen er een schaduw over hem heen viel. Hij keek op. Voor hem stond een christelijke ridder, met hoog opgeheven zwaard. De ridder was baardeloos en mager, nauwelijks ouder dan Yoessoef zelf, en zijn neus trok zenuwachtig. Yoessoef keek van het gezicht naar het zwaard, dat glansde in de zon. Toen het op hem afkwam, sloot hij zijn ogen.


    Er gebeurde niets. Yoessoef opende zijn ogen weer en zag dat de jonge ridder nog steeds voor hem stond, maar nu met wijd opengesperde ogen naar zijn eigen borst keek. Yoessoef volgde zijn blik naar het zwaard dat uit de maliënkolder van de jonge ridder stak. Het werd teruggetrokken en de jongen viel neer. En achter hem stond Toeran.


    Yoessoef greep de hand die Toeran hem aanbood en zijn oudere broer trok hem overeind. ‘Dank je, broeder,’ zei Yoessoef. ‘Ik heb mijn leven aan je te danken.’


    ‘Vergeet dat nooit,’ zei Toeran voor hij wegliep. Achter hem zag Yoessoef een moslimstrijder in een zilverkleurige maliënkolder in gevecht met de laatste pelgrims. Hij ontweek een aanval met een speer en houwde met zijn zwaard en doodde zo de laatste pelgrim. De strijder keek om en Yoessoef geloofde zijn ogen niet.


    ‘Vader, u leeft!’


    Ajjoeb gaf geen antwoord. Hij liep met een boze en grimmige blik naar Yoessoef en sloeg hem hard in het gezicht. Ajjoeb boog voorover, greep Yoessoef bij zijn armen en trok hem dicht naar zich toe. ‘Bij Allah, ik had gezegd dat je op de muren moest blijven!’ gromde hij. ‘Zonder je broer was je nu dood geweest. Dood!’ Er welden tranen in Yoessoefs ogen op. ‘Kijk eens naar jezelf. Je jankt als een vrouw,’ zei Ajjoeb vol walging en hij liet Yoessoef los. ‘Toeran wordt tenminste een echte soldaat. Aan jou hebben we niets.’ Ajjoeb keerde zich om en stormde de rivier uit, terug naar Damascus.


    Yoessoef volgde hem. Vol schaamte liet hij zijn hoofd hangen.


    ‘Bij elkaar blijven!’ brulde John naar de pelgrims die achter hem samendromden. Hij was erin geslaagd een stuk of dertig man bij elkaar te krijgen en had ze in een vier man brede formatie opgesteld, waaruit naar alle kanten speren staken. John reed voor hen uit en bracht ze zo snel mogelijk naar de rivier. Veel pelgrims hadden de schilden van gedode Saracenen gepakt en hielden ze dicht bij elkaar om een soort muur te vormen rond de buitenste gelederen van de colonne. Maar de kleine schilden boden weinig bescherming tegen de pijlen van de Saracenen die de groep te paard omcirkelden en voortdurend op ze schoten. John zag dat een van de mannen vlak achter hem in het been werd geraakt en viel. Onmiddellijk werd hij door twee andere pelgrims opgepakt en naar het midden van de colonne gemanoeuvreerd, en een andere man nam zijn plek in. Een seconde later werd ook die man gedood. Er stak een pijl in zijn keel. Als het zo doorging, zouden ze met misschien tien man het leger bereiken. ‘Sneller!’ schreeuwde hij naar de mannen. ‘Bij elkaar blijven.’


    John keek naar voren. Voor hem daalde het land af naar de bloedrode rivier. Honderd meter stroomafwaarts zag hij de groep pelgrims die hij met Konijn had weggestuurd in de hoop dat de jonge ridder veilig het leger zou bereiken. John fronste. Minstens de helft van de pelgrims was gedood. Hun bewegingloze lichamen dreven weg op de stroom. Twee Saraceense strijders maakten korte metten met de laatste pelgrims. Iets stroomopwaarts stond Konijn met hoog opgeheven zwaard. Hij stond op het punt een derde moslim te doden toen John tot zijn ontzetting zag dat een van de andere Saracenen hem van achteren naderde.


    ‘Konijn, pas op!’ riep hij nog, maar het was al te laat. De Saraceen doorboorde Konijn van achteren. Hij trok zijn zwaard terug en Konijn viel in het water. ‘Nee!’ brulde John. Hij kneep zo hard in het gevest van zijn zwaard dat zijn knokkels wit werden en hij liep rood aan van woede. Hij wendde zich tot de man achter hem. ‘Geef me je speer!’ De man gaf hem het wapen, en John stak zijn zwaard in de schede. ‘Blijf in slagorde en loop zo snel als je kunt,’ zei John. ‘Als jullie haast maken, kunnen jullie je nog bij het leger aansluiten.’


    ‘Waar ga je heen?’


    Maar John reed al weg. Zijn paard wierp wolken zand op terwijl het naar de man galoppeerde die Konijn had gedood. De Saraceen beklom de rivieroever aan Johns kant met de twee andere Saracenen naast hem. Hij was nog maar vijftig meter van ze af en John kon hem nu beter zien. Hij was sterk gebouwd en had donker haar, een gebruinde huid en een beginnend baardje op zijn brede gezicht. John hief de speer op en stond op het punt hem te werpen, maar juist op dat moment reden er vier Saraceense ruiters tussen hem en zijn doelwit in.


    John ging niet langzamer rijden toen de vier ruiters een regen van pijlen op hem af schoten. Een van de pijlen boorde zich met een harde klap in zijn schild. Een andere kwam door zijn maliënkolder en boorde zich diep in zijn dijbeen. John beet zijn tanden op elkaar tegen de pijn, ging in het zadel staan en wierp zijn speer. Hij raakte de voorste ruiter midden in de borst en stootte hem uit het zadel. John trok zijn zwaard en stormde op de overige drie af, die hun bogen over hun schouders hadden gehangen en nu hun speren hadden getrokken. John reed in hoog tempo langs de eerste man, sloeg met zijn zwaard en trof hem op de keel, zodat hij op slag dood was. John slaakte een kreet van pijn toen de speer van een andere ruiter van zijn schild ketste en in zijn schouder stak. John was ze nu voorbij, maar zijn schildarm hing slap aan zijn zij. Hij liet het schild vallen en gebruikte zijn knieën om het paard naar de resterende Saracenen te sturen.


    ‘In naam van Christus, onze Heer!’ schreeuwde John. Hij hief zijn zwaard hoog en stormde op de mannen af. Ze vielen eveneens aan, de ene van links en de andere van rechts. Op het laatste moment sprong John van zijn paard, waarbij hij de speer van de man rechts ontweek en hard tegen hem aan botste. Ze kwamen allebei ten val, maar John hoorde de nek van de Saraceen breken toen hij boven op hem terechtkwam. John rolde meteen van hem af en kwam door de wond aan zijn ene been wankelend overeind. De laatste Saraceen had zijn paard gekeerd en stond vijftig meter verderop. Ook hij stormde nu op John af.


    John hief zijn zwaard op, maar veranderde op het laatste moment van gedachten. Hij liet zijn zwaard vallen en stond boven het lichaam van de dode Saraceen. De laatste ruiter was nog maar dertig meter van hem af en John knielde met zijn hoofd omlaag. Het gedreun van de hoeven klonk steeds dichterbij. De Saraceen was nog maar tien meter van hem af toen John de speer van de dode ruiter pakte en deze met een luide schreeuw wegslingerde. Hij kwam terecht in het paard van de Saraceen. Het dier stortte ter aarde en de ruiter werd door de lucht geslingerd. John pakte zijn zwaard en hinkte naar hem toe om hem de genadeklap te geven, maar aarzelde toen hij weer paardenhoeven hoorde naderen. Hij keek op en zag dat het een christelijke ridder was, die met getrokken zwaard naar hem toe reed. Het was Ernaut.


    ‘Goed je te zien, Ernaut!’ riep John toen Ernaut zijn paard naast hem tot stilstand bracht.


    ‘Je bent een taaie, Saks,’ antwoordde Ernaut. ‘Ik dacht dat de Saracenen je allang van kant hadden gemaakt.’


    ‘Nog niet. Help me overeind.’ Hij strekte zijn goede arm naar Ernaut uit.


    Ernaut greep zijn hand, trok hem naar zich toe en stak John toen met zijn zwaard in de zij. ‘Je hebt te veel gezien, Saks. Dit brengt je wel tot zwijgen,’ snauwde Ernaut, terwijl hij zijn zwaard terugtrok. John zakte op zijn knieën. Er stroomde bloed uit zijn zij en zijn maliënkolder werd rood.


    John zag Ernaut in hoog tempo wegrijden en voelde dat de wereld om hem heen begon te draaien. Hij merkte nog dat hij viel en toen werd alles zwart.


    ‘Uw vader verwacht u.’ Yoessoef opende knipperend tegen het felle ochtendlicht zijn ogen. Een bediende schudde zachtjes zijn arm heen en weer. ‘Kleed u snel aan.’


    Yoessoef stond op en trok een linnen kaftan en sandalen aan. Hij haastte zich naar de hal, waar Toeran en zijn vader al stonden te wachten. Toen Ajjoeb hem zag, fronste hij en wendde hij zich af. ‘Kom,’ zei hij. ‘Ik wil jullie iets laten zien: de beloning voor de overwinning en de prijs van de nederlaag.’


    Yoessoef liep achter zijn vader aan het huis uit, naar het brede plein achter de Omajjadenmoskee. Hier werd vaak een groente- en fruitmarkt gehouden, maar nu waren er andere dingen te koop. Overal waar Yoessoef keek, zag hij christelijke gevangenen. Ze waren in boeien geslagen en staarden met gebogen hoofden voor zich uit. Anderen zaten in kooien van vlechtwerk. Het waren er honderden, misschien wel duizenden. De mannelijke inwoners van Damascus liepen ertussendoor. Ze prikten en voelden om de koopwaar te inspecteren.


    ‘Het is zoals de dichter schrijft,’ zei Ajjoeb tegen zijn zonen. ‘Kies de punt van de speer die op je is gericht, anders eindig je in ketenen.’ Hij keek met een strakke blik naar Yoessoef. ‘Kies altijd de speer, mijn zoon. Want alles is beter dan dit.’ Hij richtte zich tot Toeran. ‘Vandaag mag jij je eerste slaaf kopen. Je hebt gisteren gevochten als een man. Je hebt recht op een eigen bediende.’


    ‘Dank u, vader.’


    ‘En ik?’ vroeg Yoessoef.


    Zijn vader werd boos. ‘Zonder je broer had je nu net als zij in een kooi gezeten! Als jij een echte man bent, net als Toeran, mag je ook een slaaf.’ Yoessoef voelde tranen opwellen en keek weg, maar Ajjoeb greep hem met een van zijn harde, eeltige handen bij de kin en dwong hem om hem recht in de ogen te kijken. ‘Geen tranen meer, jongen. Alleen vrouwen huilen.’


    Ajjoeb liet Yoessoef los en richtte zich weer tot Toeran. Yoessoef veegde zijn tranen weg en volgde Ajjoeb en Toeran op hun ronde over de markt. ‘Die daar is sterk zat,’ zei Ajjoeb terwijl hij naar een enorme Frank met lang rood haar wees. ‘Maar hij is te oud. Hij zal zijn vaderland nooit vergeten en je zult hem nooit kunnen vertrouwen.’ Hij liep verder naar een gespierde, blonde jongen van ongeveer zestien jaar die leek te slapen. ‘Die heeft de juiste leeftijd en ziet er sterk genoeg uit. Maar kijk eens hoe hij ligt. Hij slaapt niet, maar is bewusteloos. Hij is gewond, waarschijnlijk een buikwond. Hij zal het niet overleven.’


    Yoessoef bleef staan voor de houten kooi waar de Frankische jongen omringd door een zwerm zoemende vliegen op zijn zij lag. Yoessoef had nooit eerder een Frank van zo dichtbij gezien. De slaven van zijn vader waren voor het grootste deel zwarte Afrikanen en verder een paar Turken. De Frank had een smalle neus en een hoekige kin. Zijn gezicht was bleek en bedekt met zweetdruppels, maar toch lag hij te bibberen. De prijs van de nederlaag, had Yoessoefs vaders gezegd. Dit was die prijs: hier eenzaam te sterven, ver van huis, en ver van mensen die om hem gaven.


    ‘Wil je hem kopen?’ Yoessoef keek op en zag een kleine man met een zware baard en een dikke geldbuidel aan zijn riem. ‘Hij is niet duur.’


    ‘Ik keek alleen maar.’


    ‘Je kunt hem krijgen voor een habbekrats,’ ging de slavenhandelaar verder. ‘Twee dirhams.’


    ‘Twee dirhams?’ riep Yoessoef uit. ‘Kijk eens naar hem. Hij is binnen een week dood.’


    ‘Zijn wonden stellen niets voor,’ bracht de slavenhandelaar daartegen in. ‘Als hij goed wordt verzorgd, kan hij ouder worden dan ik.’


    Yoessoef fronste. ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk.’


    ‘Je weet waar je over praat, jongeheer,’ zei de slavenhandelaar met een knipoog. ‘Goed dan. Voor zes fal mag je hem hebben.’


    Yoessoef aarzelde. Toeran kreeg een slaaf. Als Yoessoef aan zijn vader liet zien dat hij wist hoe hij met een bediende moest omgaan, begreep hij misschien dat Yoessoef ook een echte man was. Yoessoef keek nog eens goed naar de jongen. Ajjoeb had gezegd dat hij de juiste leeftijd had en dat hij sterk genoeg was, als hij tenminste in leven bleef.


    ‘Het is duidelijk dat je hem wilt hebben,’ zei de slavenhandelaar.


    ‘Maar ik heb geen geld.’


    De slavenhandelaar keek Yoessoef onderzoekend aan. Zijn ogen gleden van Yoessoefs linnen kaftan naar zijn riem en bleven ten slotte rusten op zijn lederen sandalen. ‘Je sandalen. In ruil voor je sandalen mag je hem hebben.’


    Yoessoef keek naar zijn voeten en aarzelde. Wilde hij echt de verantwoordelijkheid voor deze stervende Frank op zich nemen? Wat zou zijn vader zeggen? Hij stond op het punt nee te zeggen toen de jongen plotseling overeind ging zitten. Zijn handen grepen de tralies en hij staarde Yoessoef aan met zijn heldere blauwe ogen. ‘Brother!’ riep hij. ‘Brother!’ Toen raakte hij weer buiten westen.


    ‘Wat zei hij?’ vroeg Yoessoef.


    ‘Ik spreek die heidense taal niet, wat het ook mag zijn. Frans is het niet. En ook geen Duits. Dit is een raar geval. Allah mag weten waar hij vandaan komt.’


    ‘Ik neem hem,’ zei Yoessoef. ‘Op voorwaarde dat je hem bij mij thuis aflevert.’


    ‘En waar mag dat dan wel zijn?’


    ‘Het huis van Najm ad-Din.’


    De slavenhandelaar zette grote ogen op en maakte een kleine buiging. ‘Ik wist wel dat je niet zomaar iemand was. Goed, we zijn het met elkaar eens, jongeheer.’ Yoessoef trok zijn sandalen uit en gaf ze aan de handelaar.


    ‘Yoessoef!’ Ajjoeb stond verderop in de straat en riep hem. ‘Kom hier! Kom eens kijken naar de slaaf die je broer heeft gekocht.’


    Yoessoef haastte zich naar zijn vader, zonder sandalen maar met een glimlach op zijn gezicht.

  


  
    HOOFDSTUK IV


    Baalbek, juli tot oktober 1148


    Yoessoef stond op zijn tenen. Hij gluurde naar binnen door het open raam van de kamer waar de Frankische slaaf was neergelegd zodat de familiearts hem kon onderzoeken. Toen de slaaf was bezorgd bij Ajjoebs huis in Damascus, had Yoessoef een pak slaag gekregen. Ajjoeb had besloten dat Yoessoef de slaaf niet als privébediende mocht houden, maar dat de slaaf mee zou komen naar Baalbek. ‘Het zou zonde zijn hem niet te gebruiken,’ had hij gezegd. ‘Als hij in leven blijft, kan hij op het land werken.’


    Nu lag de Frank naakt en nog altijd buiten bewustzijn op een tafel. Hij was gespierd en lang, zelfs nog langer dan Toeran. Zijn armen en borst waren glad en door de zon gebruind, voor zover dat te zien was onder het roestbruine, gestolde bloed. Maar zijn benen en zijn kruis waren ongelooflijk bleek, zo wit als pas afgeschoren wol. Zijn lange haar had de kleur van rijpe tarwe en zijn kaak was met lichtblond dons bedekt. Hij was niet besneden.


    De Joodse dokter stond naast de tafel en waste de jongen met een spons. Ibn Joemai was bijna dertig. Het zwarte haar onder zijn keppeltje was kort, op twee lange pijpenkrullen na, en hij had een kortgeknipte zwarte baard. Hij was de privéarts van de familie, en ook de leraar van Yoessoef en Toeran. Hij veegde het opgedroogde bloed van de schouder van zijn patiënt en dipte de spons in een bak water, waarna hij hem uitkneep. Daarna veegde hij het bloed van de buik van de Frank. Er zat een snee in zijn onderbuik en bij iedere ademhaling sijpelde er een beetje bloed uit, dat langs zijn zij naar beneden liep.


    Ibn Joemai snoof aan de wond en knikte. Zo te zien was hij tevreden. Ten slotte waste hij het bloed op het rechterdijbeen van de Frank weg. De wond zag er gemeen rood uit. Ibn Joemai duwde met zijn vinger rond de wond, boog zich voorover en rook eraan. ‘Geïnfecteerd,’ mompelde hij. ‘Eerst laten ze drie dagen lang een pijlpunt in de wond zitten zodat het lekker gaat zweren, en dan verwachten ze dat ik wonderen verricht.’


    Ibn Joemai bukte en pakte een bruine leren tas die hij op tafel zette. Hij deed hem open en haalde er voorzichtig enkele aardewerken potjes uit en zette die naast de Frank. Vervolgens nam hij een leren bundel die hij voor zich op tafel uitrolde. Aan de binnenzijde waren tientallen kleine vakjes gemaakt met een soms raadselachtige inhoud. Ook zaten er gemeen uitziende messen en vreemde ijzeren instrumenten in. Ibn Joemai wreef in zijn handen en koos een kort mesje uit, en daarna een kromme naald en een tangetje waarvan de uiteinden plat en rond waren. Uit een ander vakje toverde hij een bal garen tevoorschijn.


    Yoessoef liep nu naar de open deur, waar hij alles beter kon zien. ‘Waar zijn die voor?’


    ‘Je staat in mijn licht, Yoessoef,’ zei Ibn Joemai zonder op te kijken. Hij knikte naar de hoek. ‘Ga daar maar zitten als je wilt kijken. En waar deze voor zijn, is niet zo moeilijk te begrijpen. Het mes is om te snijden, de naald om te naaien, en deze…’ – hij hield het tangetje omhoog – ‘zijn om iets ergens uit te trekken.’


    ‘Om wát eruit te trekken? En waarom moet je naaien?’


    ‘Wees stil en let goed op. Dan zul je het zien.’


    De geneesheer opende een vierkante fles van blauw aardewerk en gooide een beetje van de inhoud over iedere wond. De Frank trok met zijn spieren.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Yoessoef.


    ‘Pure alcohol.’ Ibn Joemai hield het flesje omhoog.


    Yoessoef snoof diep en begon te hoesten. ‘Dat brandt,’ zei hij met tranen in zijn ogen.


    ‘Het zuivert de wonden.’ Ibn Joemai tilde de linkerarm van de Frank op zodat hij de rafelige wond in diens schouder kon zien. ‘Zo te zien zijn de pezen niet beschadigd. Met een beetje geluk zal hij zijn arm weer kunnen gebruiken.’ De arts nam de kromme naald en haalde het garen door het oog. Hij drukte de naald door twee zijden van de wond en trok de draad erdoorheen. Zo dichtte hij de hele wond, alsof het een scheur in een broek was.


    Yoessoef fronste. ‘Blijft dat garen niet in zijn schouder zitten?’


    ‘Goede vraag, Yoessoef, maar dit is geen gewoon garen. Het wordt kattendarm genoemd, ook al is het gemaakt van de gedroogde darm van een geit.’ Yoessoef trok een vies gezicht. ‘Na verloop van tijd zal het oplossen en blijft er alleen een dun litteken over.’ Toen Ibn Joemai klaar was met hechten, sneed hij de hechtdraad af en legde er een knoopje in. Nu pakte hij een gele zalf die naar rotte eieren rook. Hij smeerde deze over de wond en ten slotte legde hij er een katoenen verband op. ‘De schouder is nu klaar.’ Hij keek nog eens goed naar de wond in de zij van de Frank. ‘Kom, Yoessoef. Nu je hier toch bent, kun je je maar beter nuttig maken. Help me om hem om te draaien.’


    Samen slaagden ze erin de Frank op zijn buik te rollen. In zijn rug bleek nog een diepe snee te zitten. ‘Hij heeft geboft,’ zei Ibn Joemai. ‘Het zwaard is dwars door hem heen gegaan, maar heeft geen belangrijke organen geraakt.’ De dokter overgoot de wond met alcohol en naaide hem dicht. Ze draaiden de Frank nu weer op zijn rug zodat Ibn Joemai de wond op zijn buik kon schoonmaken en hechten. Aan het eind van de wond liet hij alleen een klein openingetje over.


    ‘Waarom heb je hem niet helemaal dichtgenaaid?’ vroeg Yoessoef terwijl hij de jongen overeind hield en Ibn Joemai de stinkende zalf op de wonden smeerde en ze vervolgens verbond.


    ‘Het vuil moet uit de wond kunnen lopen,’ zei Ibn Joemai nuchter. ‘Anders zal hij daaraan sterven.’ Met een gefronste blik keek hij nu naar het gewonde been van de Frank. ‘En nu het akelige klusje.’ Hij trok de kurk uit een klein rood kruikje en goot voorzichtig een doorzichtige vloeistof op een stukje katoen. Hiermee depte hij de wond zachtjes. ‘Dit is extract van de papaverplant,’ zei Ibn Joemai voor Yoessoef het kon vragen. ‘Het verdooft de pijn.’


    ‘Maar hij is bewusteloos.’


    ‘Ik ben arts. Het is mijn plicht geen onnodig lijden te veroorzaken. En zelfs als hij bewusteloos is, zal hij dit voelen.’ Ibn Joemai nam nu een piepklein mesje en hield het boven de wond in het been van de Frank. Hij fluisterde een gebedje in het Hebreeuws en maakte toen twee korte kruislingse sneden dwars over de wond, in de vorm van een X. Uit de wond kwam bloed en etter tevoorschijn. Yoessoef keek de andere kant op en moest moeite doen om zijn ontbijt binnen te houden. Toen hij weer keek, was Ibn Joemai bijna klaar met het wassen van de wond. De arts nam nu de tang, en aarzelde even. Hij keek naar Yoessoef.


    ‘Pak daar en daar zijn been vast.’ Hij wees met de tang naar een plek vlak boven de knie en een andere bij de lies. ‘En zorg dat hij niet beweegt.’ Yoessoef deed wat hem gezegd was en Ibn Joemai liep naar de andere kant van de tafel. ‘Het is heel belangrijk dat hij stil blijft liggen, Yoessoef. Hou hem goed vast.’ Met zijn linkerhand trok Ibn Joemai de wond open en stak vervolgens de tang in het gat. De Frank kreunde en zijn hele lijf trok samen, zodat ook het been dat Yoessoef vasthield bewoog. ‘Hou hem stil!’ snauwde Ibn Joemai. Het kostte Yoessoef de grootste moeite om het schokkende been stil te houden. De arts wroette ondertussen met de tang in de wond. Er spatte bloed uit dat op Yoessoefs handen en gezicht kwam. ‘Hebbes!’ riep Ibn Joemai ten slotte en hij trok de tang uit de wond. In de tang hield hij een korte pijlpunt met weerhaken waar bloed vanaf droop. ‘Een gemeen ding, nietwaar?’ zei de arts. Hij gaf de pijlpunt aan Yoessoef. ‘Hou hem maar, zodat je de ware aard van de oorlog niet vergeet. Je mag hem nu loslaten.’ De Frank was opgehouden met trappen en slaan en lag stil. Ibn Joemai begon de wond dicht te naaien.


    ‘Zal hij het overleven?’ vroeg Yoessoef, terwijl hij aan de scherpe pijlpunt voelde.


    ‘Ik hoop van niet,’ zei Ibn Joemai. ‘Ik heb nog nooit een Frank ontleed en ik zou dat graag eens doen. Ik wil weten of ze anders zijn dan wij.’ Yoessoef fronste. Hij had de slaaf gekocht en voelde zich verantwoordelijk voor hem. Ibn Joemai zag hoe hij keek en lachte bemoedigend. ‘Maar hij is jong en sterk. Ik vrees dat hij blijft leven.’


    ‘Wanneer is hij weer beter?’


    ‘Dat weet alleen God. Als alles goed gaat, staat hij voor het begin van de winterregens weer op beide benen. Maar als de infectie in zijn been zich verspreidt, moet ik het amputeren.’ Ibn Joemai maakte de laatste hechtingen en keek op. ‘En dan vrees ik het ergste.’


    John droomde dat hij terug was op het slagveld bij Damascus. Konijn stond in de verte tot zijn middel in het bloedrode water van de Barada. Een Saraceen naderde hem van achter, met geheven zwaard. John schreeuwde en probeerde naar hem toe te rennen, maar hoe hard hij ook liep, de rivier kwam niet dichterbij. Vol afschuw zag hij dat de Saraceen Konijn met een waanzinnige grijns op zijn gezicht van achteren doorboorde. De bebloede kling kwam bij de borst naar buiten. Maar toen veranderde het gezicht van de Saraceen in een wreed grijnzende Reinoud…


    John schrok wakker en hoorde iemand fluiten. Hij lag op de grond in een kamertje waar slechts een kleine lichtstraal door een tralieluik in de deur naar binnen scheen. Hij droeg geen hemd en op zijn buik lag iets warms. Hij keek op en zag dat er een man over hem heen gebogen stond. John probeerde rechtop te gaan zitten, maar hij voelde zich meteen duizelig en viel terug. Het fluiten hield op.


    ‘Rustig aan, jongeman,’ zei een stem in het Frans, maar met een zwaar accent. De klinkers klonken langgerekt en vreemd, de medeklinkers te kelig. Er kwam een gezicht boven hem hangen, met een donkere huid, een kort baardje en vriendelijke bruine ogen.


    ‘Wie bent u?’ vroeg John. ‘Waar ben ik?’


    ‘Drink eerst dit,’ zei de man. Hij hield Johns hoofd omhoog en drukte een mok tegen zijn lippen. Het drankje was koud en bitter, maar ondanks de vieze smaak dronk John gretig. Zijn lippen waren uitgedroogd en zijn keel voelde aan alsof hij dagen niet had gedronken. ‘Goed zo,’ zei de man. ‘Wat je vragen betreft: je bent in het huis van Najm ad-Din Ajjoeb in Baalbek. En ik ben Ibn Joemai. Ik ben een Jood en op dit moment je arts.’ John wilde wat zeggen, maar Ibn Joemai schudde zijn hoofd. ‘Stil. Blijf even rustig liggen.’ Hij nam Johns pols in zijn hand en hield hem vast terwijl hij naar de grond keek. ‘Goed, een mooie, regelmatige polsslag,’ mompelde hij. Hij keek weer naar John. ‘Zeg eens, hoe heet je?’


    ‘John.’


    ‘Hmm. Interessant.’


    ‘Hoe ben ik hier terechtgekomen?’ vroeg John.


    ‘Je bent een slaaf. Je werd gekocht na de slag bij Damascus.’ Ibn Joemai bood John nog een beker van het bittere vocht aan. ‘Dat was meer dan een week geleden. Je was zwaargewond en bent een tijd bewusteloos geweest. Ik hoopte dat je dood zou gaan.’


    John begon te sputteren.


    ‘Om je te ontleden,’ legde Ibn Joemai uit. ‘Maar het geeft niet. Blijkbaar heeft God andere plannen met je, John.’ Hij lachte. ‘Misschien houdt het een voorspelling in. John is de Franse verbastering van een Hebreeuwse naam. Het betekent: God is genadig.’


    John sloot zijn ogen en voelde zich plotseling erg moe. ‘Ik ben slaaf,’ mompelde. ‘God is mij niet genadig geweest.’


    ‘Ah, maar je leeft nog.’


    John schudde zijn hoofd. Hij had samen met Konijn moeten sneuvelen. Hij wilde zijn leven geven voor God. Waarom had Hij het niet genomen? Johns gedachten vervaagden. Zijn ogen voelden zwaar en loom en zijn hoofd warm. ‘Ik sta in brand,’ mompelde hij. ‘Ik heb een aderlating nodig…’


    De dokter lachte. ‘Dat is wel het laatste wat je nodig hebt.’ Hij legde een koele, vochtige doek op Johns voorhoofd en John voelde zich al meteen beter. ‘Wat je nodig hebt, is rust,’ zei Ibn Joemai zachtjes. ‘Door de drank die ik je heb gegeven, zul je beter slapen. Later krijg je water en voedsel. Eet alles. Ik kom morgen weer.’


    John wilde antwoorden, maar hij gleed al weg en gaf zich over aan de slaap en zijn onrustige dromen.


    Weken gingen voorbij, tijd waarin hij dankzij het drankje grotendeels sliep en worstelde met nachtmerries. Zijn periodes van rusteloze slaap werden onderbroken door de bezoekjes van Ibn Joemai. De vriendelijke arts legde schone verbanden aan en vertelde hem over zijn nieuwe eigenaar, Najm ad-Din Ajjoeb. Ajjoeb, zo vertelde hij, was een harde kerel, maar ook eerlijk en gul. John had het veel slechter kunnen treffen.


    Op een dag werd John wakker van het piepen van de deur en hij kwam overeind. Maar in plaats van Ibn Joemai stond er een slanke Saraceen met kort, grijzend haar en priemende ogen in de deuropening. Hij had scherpe gelaatstrekken en zijn mond was een harde streep. John ging rechtop zitten. Hij begreep meteen dat er met deze man niet te spotten viel. De Saraceen kwam het kamertje binnen en Ibn Joemai kwam achter hem aan.


    ‘Staan,’ zei de onbekende in het Latijn met een zwaar accent. John ging staan. Hij wankelde nog een beetje op zijn zwakke rechterbeen. De Saraceen kwam dichterbij en inspecteerde John. Hij kneep hem in de armen en benen alsof hij een paard was. ‘Je hemd,’ commandeerde hij.


    John keek hem scheef aan. Hij wist niet wat hij bedoelde. ‘Pardon?’ De man sloeg John met de achterkant van zijn hand hard op zijn wang. John liet zijn tong langs de binnenkant van zijn mond gaan en voelde bloed. De man kwam dichterbij en gromde iets in het Arabisch.


    ‘Je wordt niet geacht te spreken, behalve als je iets wordt gevraagd,’ vertaalde Ibn Joemai. ‘Hij wil dat je je tunica uittrekt. Doe wat hij zegt.’ John trok het linnen hemd over zijn hoofd en de man kwam dichterbij om de littekens op Johns schouder en romp te bekijken. Uiteindelijk knikte hij. Hij richtte zich tot Ibn Joemai en ze spraken even in razendsnel Arabisch. Daarna richtte Ibn Joemai zich in het Frans tot John.


    ‘Dit is Najm ad-Din Ajjoeb, maar jij moet hem m’allim, meester, noemen. Hij vindt dat je sterk genoeg bent om te werken. Doe wat hij zegt, en je krijgt voedsel, kleding en respect. Na verloop van tijd kun je jezelf misschien zelfs vrijkopen. Wees hem ongehoorzaam en je zult gestraft worden.’


    ‘Wat heb ik aan de beloftes van een heiden,’ snauwde John in het Frans.


    Opnieuw gaf Ajjoeb John een harde klap op zijn wang. ‘Ik hou mij aan mijn beloftes,’ zei Ajjoeb in het Latijn. ‘En als ik Ibn Joemai voor mij het woord laat voeren, is dat alleen omdat ik mijn mond niet wil besmetten met jouw barbaarse taal. Heb je dat goed begrepen?’


    ‘Ja,’ zei John.


    Ajjoeb hief zijn hand al op.


    ‘Ja, m’allim.’


    ‘Goed, volg mij.’


    John liep met zijn manke been naar buiten, waar hij zijn ogen moest dichtknijpen vanwege het felle zonlicht. Na weken in het halfduister van zijn kamer te hebben doorgebracht, was hij daar niet meer aan gewend. Toen zijn ogen aan het licht begonnen te wennen, zag hij dat hij zich op een ommuurd terrein bevond met in het midden een grote villa met witte muren. De kamer waarin hij had gelegen, was tegen een van de buitenmuren van de villa aan gebouwd. Ajjoeb bleef staan voor een deur die toegang gaf tot een grotere kamer. Op de vloer lagen strooien slaapmatten, waartussen nauwelijks ruimte over was.


    ‘Voortaan slaap je hier, bij de andere slaven,’ zei Ibn Joemai.


    John knikte en Ajjoeb ging hem voor naar de achterkant van de villa. Hij liep door een lage deuropening en John volgde hem naar een keuken waar de heerlijke geuren van gebraden vlees en exotische specerijen hem het water in de mond deden lopen. De grote keuken had blinkend schone witte muren, een vloer van rode tegels en een laag plafond. John moest bukken om de schaapsbouten, ribstukken en zelfs hele geiten te ontwijken die aan het plafond hingen. De rechtermuur werd bijna helemaal in beslag genomen door een tweeënhalve meter brede schouw. Er lag een stapel hout naast en er brandde een vuur in, waarboven aan een ketting een zwarte ketel hing. Een mager slavinnetje met een gitzwarte huid roerde met een lange houten lepel in de ketel. Aan de andere kant stonden enkele lange, smalle tafels langs de muur, en in een daarvan was een wasbekken gemaakt. Daarboven hingen planken waarop tientallen aardewerken kruiken stonden. Links van de planken was een deur die naar de villa leidde en in de linkermuur was nog een deur, met daarachter een voorraadkamer vol zakken graan. Het midden van de keuken werd in beslag genomen door een grote tafel en daarachter stond een aantrekkelijke, maar al wat oudere vrouw met lang haar, dat net begon te grijzen. Toen ze John zag, trok ze een boos gezicht.


    Ajjoeb zei in snel Arabisch iets tegen John. ‘Dit is Basimah, de meesteres des huizes,’ vertaalde Ibn Joemai. ‘Tot je sterk genoeg bent om op de akkers te werken, werk je voor haar. Doe precies wat ze zegt. Spreek absoluut nooit tegen haar of andere leden van het huishouden. Begrijp je dat goed?’


    ‘Ja.’ John keek naar Ajjoeb. ‘Ja, m’allim.’


    Ajjoeb knikte en verliet de keuken met Ibn Joemai. John bleef achter bij Basimah. Ze stond fronsend met haar handen op haar heupen naar hem te kijken, terwijl een dikke bromvlieg door de keuken zoemde. ‘Majj,’ zei ze uiteindelijk. John schudde zijn hoofd om duidelijk te maken dat hij haar niet begreep. ‘Majj,’ zei ze nu harder en ze schopte tegen een houten emmer, zodat die naar hem toe schoof. ‘Ajal,’ voegde ze daaraan toe toen John de emmer oppakte. ‘Ajal!’


    John haastte zich met de emmer naar buiten. Betekende majj water of misschien wel melk, vroeg hij zich af. Hij keek om zich heen maar zag geen put en ook geen dieren. Achter het huis lag een groot terrein met een bodem van door de zon hardgebakken grond met aan drie zijden een hoge muur. Langs de muur tegenover John groeiden boompjes waaraan felgroene vruchten hingen. Langs de muren links en rechts van hem waren gebouwtjes neergezet en de schuine daken met hun rode dakpannen kwamen tot op iets meer dan een meter van de bovenkant van de muur. John liep met de emmer naar de linkerkant van de villa en stond toen stokstijf stil. Als hij op een van die gebouwtjes klom, zou hij makkelijk over de muur kunnen springen.


    John liep met de emmer naar het dichtstbijzijnde gebouwtje en zette hem op zijn kop op de grond. Hij keek om zich heen of iemand hem zag. Hij ging op de emmer staan en sprong, greep het pannendak vast en trok zijn bovenlijf erop. Zijn schouderwond deed verschrikkelijk pijn, maar John zette zijn tanden op elkaar en slaagde erin zich helemaal op het dak te trekken. Hij lag hijgend op de hete dakpannen. Hij had zich niet gerealiseerd dat hij zo zwak was. Hij kwam overeind en kroop naar de overgang tussen dak en muur. Hij stond op en keek eroverheen. Onder hem strekte zich een stoffige stad uit met smalle straten en dicht bij elkaar staande huizen, die tegen de helling waren gebouwd van een heuvel waarop een enorme Romeinse tempel stond. Bij de hoge zuilen vielen de huizen in het niet. Achter de tempel leidden straten omlaag naar een zware stadsmuur. En achter de muur lag een groen dal met aan beide zijden hoge bergen. John keek naar de stand van de zon. Het was ochtend en hij stond boven de bergen rechts van hem. Dat betekende dat het koninkrijk Jeruzalem links van hem lag, over de bergen in de verte.


    ‘Jij daar, slaaf! Wat doe je daar?’ John keek om en zag een jongen met donker haar die vanaf de grond naar hem opkeek. ‘Kom onmiddellijk naar beneden!’ commandeerde de jongen in redelijk Latijn. John legde zijn handen op de muur en stond op het punt zichzelf omhoog te trekken. ‘Zo zul je nooit kunnen ontsnappen,’ riep de jongen. ‘Zelfs als je langs de stadswacht weet te komen en het dal oversteekt, zul je omkomen in de bergen. Er is daar geen water en ’s nachts is het er ijskoud.’


    John aarzelde. Hij wist dat de jongen gelijk had. En waar moest hij trouwens heen? Hij had huis en haard in Engeland verlaten met bloed aan zijn handen. De Franken hadden hem verraden. Hij kon nergens heen. Hij hoorde nergens thuis. Hij draaide zich om, klauterde naar de dakrand en sprong naar beneden. John kwam een meter van de jongen op de grond terecht. Hij was slank, had een lichtbruine huid en doordringende, intelligente ogen. ‘Ik ben Yoessoef,’ zei hij. ‘Hoe heet jij?’


    ‘John.’ Hoe was het mogelijk dat deze heiden Latijn sprak?


    ‘Joewan,’ probeerde de jongen. ‘Wat een vreemde naam.’ Hij keek van John naar het dak. ‘Ik raad je aan niet de vluchten, Joewan. Als mijn vader je te pakken krijgt, laat hij je stenigen tot je dood bent, als voorbeeld voor de andere slaven.’


    John voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. ‘Ik wilde niet ontsnappen,’ loog hij.


    Yoessoef klikte met zijn tong. ‘Wees voorzichtig. Als een slaaf op liegen wordt betrapt, krijgt hij twintig zweepslagen.’ Hij pakte de emmer op en hield hem voor John. ‘Mijn moeder vraagt zich waarschijnlijk af waar je blijft. De put is daar, bij de stallen.’ Hij wees naar de voorzijde van de villa.


    ‘Krijg ik geen straf?’


    ‘Dit keer niet.’


    ‘Dank u.’ John nam de emmer en liep naar de voorkant van de villa. Toen hij weer omkeek, was de jongen weg.


    De zon zakte in een gouden gloed, als ijzer dat uit het vuur van de smidse komt, achter de bergen in de verte. In het zwakker wordende licht sjokte John over de binnenhof met een stapel hout in zijn pijnlijke, trillende armen. Het zweet stroomde over zijn gezicht en prikte in zijn ogen, want al was het laat, het was zomer en nog erg warm. De lucht brandde in zijn longen en de grond voelde heet aan door het leer van zijn sandalen. Hij liep langzaam, want ieder stap leverde hem een pijnlijke steek in zijn been op, waar een wond had gezeten. Zijn spieren waren na twee maanden niets doen verzwakt en hij was bijna volkomen uitgeput na het werk van die dag. Zijn handen zaten vol blaren nadat hij de hele ochtend de ene na de andere emmer water uit de put omhoog had getrokken en daarna met de emmer tussen zijn benen terug was gestrompeld. Zijn onderrug deed pijn omdat hij ’s middags de stallen had uitgemest. En hij wist niet meer hoe vaak hij nieuw brandhout voor de keuken had moeten halen. Hij beet zijn tanden op elkaar en ging door, ondanks de pijn en vermoeidheid. Ontsnappen was dan onmogelijk, maar de Joodse dokter had gezegd dat hij zich misschien vrij kon kopen als hij hard genoeg werkte. Dat was zijn enige hoop.


    John kwam de keuken binnen. Basimah en de keukenslavin waren er niet meer. Met gebogen hoofd liep hij rechtstreeks naar de houtstapel. Hij liet het hout zakken, maar hij was zo moe dat het uit zijn armen glipte en over de vloer rolde. Hij begon het weer bij elkaar te rapen toen hij ergens in de villa geschreeuw hoorde. Hij keek om en zag een meisje – nee, het was een jonge vrouw – de keuken binnenstormen. Ze had hoge jukbeenderen, een fijn neusje, volle lippen en een volmaakte, goudbruine huid, dezelfde kleur als de woestijn waar John doorheen gelopen was op weg naar Damascus. Haar donkere ogen stonden vol tranen, maar die veegde ze weg zodra ze John zag. Hij staarde haar met open mond aan. Ze was mooier dan koningin Eleonora van Aquitanië, en zelfs mooier dan de Maagd Maria op het schilderij dat achter het altaar hing in de kerk in Tatewic.


    ‘Gaat het wel?’ vroeg John ten slotte. Het meisje rechtte haar rug en keek hem vanuit de hoogte aan. Ze snauwde iets in het Arabisch. John spreidde zijn armen. ‘Ik begrijp het niet.’ Hij zette een stap in haar richting. Het meisje fronste en deed een stap terug. Ze wees met een hooghartige blik naar de deur. ‘Barra. Barra!’


    John bleef staan waar hij stond en het meisje zette grote ogen op. Ze stond wat minder stram en keek hem met het hoofd een beetje schuin onderzoekend aan. John tikte zich op de borst. ‘John,’ zei hij en hij lachte. ‘Ik heet John.’ Het meisje lachte terug. Haar tanden staken blinkend wit af tegen haar bruine huid.


    ‘Zimat!’ Basimah kwam de keuken binnen en gaf het meisje een reprimande in het Arabisch. John begon het hout weer op te stapelen naast de haard. Toen hij klaar was, keek hij om en zag dat het meisje weg was. Basimah staarde hem met de armen over elkaar geslagen en op elkaar geperste lippen aan. Uiteindelijk liep ze naar de ketel boven het vuur. Ze deed een schep van een dikke, dampende stoofschotel op een bord, legde er een stuk brood bij en schoof het bord over de tafel naar John.


    ‘Râh,’ zei ze en ze knikte naar het bord. John pakte het op. Basimah knikte en wees naar de deur. ‘Râh!’ John liep langzaam weg. Hij verwachtte ieder moment te worden teruggeroepen, maar Basimah liet hem vertrekken. Nu de zon achter de bergen was ondergegaan, werd het snel donker. Een verkoelend windje voerde de geur van rijpend fruit met zich mee. John strompelde door de duisternis naar het slavenverblijf, waar een stuk of tien mannen al over hun avondmaal gebogen zaten. De meesten waren donkere Afrikanen, maar er waren ook een paar christenen bij. Ze keken John met een vijandige blik aan. Hij greep een slaapmat bij de deur en koos een plek in een hoek aan de andere kant van de kamer. Hij gooide de mat neer en ging met een zucht van verlichting zitten, met zijn rug tegen de muur.


    John rook aan het eten. Het had een zoete, doordringende geur die hij nog nooit had geroken. Hij scheurde een stuk brood af en doopte het erin. Er bleken malse stukjes lamsvlees tussen de linzen te zitten. Met zijn brood schepte hij wat van de stoofpot op en at. ‘Jezus!’ fluisterde hij. Het water liep hem zo snel in de mond dat het pijn deed. Gretig at hij verder en hij was nog maar nauwelijks klaar of hij viel uitgeput in slaap, met het bord nog op zijn schoot. Voor het eerst sinds weken droomde hij niet over bloed en veldslagen, over Konijn of zijn moeder. In plaats daarvan droomde hij van dat mooie meisje, Zimat.


    Die avond at Yoessoef in stilte. Het avondmaal verliep gespannen, want niemand sprak een woord. Het had een feestelijke aangelegenheid moeten zijn. Mansoer ad-Din, de emir van Baalbek en de vader van Yoessoefs vriend Khaldoen, was op bezoek gekomen. Hij had met Ajjoeb afgesproken dat Zimat met Khaldoen zou trouwen zodra zij oud genoeg was. Het was een goede partij, maar Zimat was niet blij. Haar ogen waren rood van het huilen. Basimah had op het huwelijk aangedrongen, maar ook zij was overstuur. Ze snauwde tegen de bediende toen deze het eten serveerde – dit was te koud, dat niet goed gekruid – en at met gefronste wenkbrauwen terwijl ze nijdige blikken naar Ajjoeb wierp. Ajjoeb op zijn beurt probeerde haar blikken te ontwijken. Uiteindelijk schraapte hij zijn keel en zei: ‘Toeran, vertel me over je slaaf. Werkt hij hard?’


    Toeran knikte. ‘Ik noem hem Taur’ – os – ‘omdat hij sterk is. We hebben zwaardvechten geoefend. Hij is goed, maar niet zo goed als ik,’ zei Toeran smalend.


    Ajjoeb richtte zich nu tot zijn vrouw. ‘En jij, Basimah? Wat vind je van die jonge Frank?’ Yoessoef keek op.


    ‘Verkoop hem,’ zei Basimah. ‘Ik wil hem niet in huis hebben.’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Ajjoeb.


    ‘Hij is een barbaar, een Frank,’ zei Basimah met een trillende stem van emotie. ‘Vandaag was hij alleen met Zimat. Hij zag haar ongesluierd.’ Zimat bloosde.


    ‘Hij is een slaaf,’ zei Ajjoeb. ‘Dan is het geoorloofd.’


    ‘Maar hij keek op een brutale manier, als een vrij man,’ ging Basimah verder. ‘Je begrijpt toch wel wat er had kunnen gebeuren?’


    ‘Ik geef hem een pak slaag,’ zei Toeran plotseling, met een blik op Zimat. ‘Hoe durft die Frank naar mijn zuster te kijken!’


    ‘Ik heb jou heus niet nodig als beschermer, Toeran!’ snauwde Zimat.


    ‘Stil!’ Ajjoeb keek naar Basimah. ‘Die slaaf is nog maar een jongen,’ zei hij vriendelijk. ‘Niet alle slaven zijn barbaren.’


    ‘Zeg je dat straks tegen Khaldoen en zijn familie? Onze dochter is aan hen beloofd en moet worden beschermd.’


    Ajjoeb knikte. ‘Daar heb je gelijk in. Zimat, blijf uit de buurt van die slaaf. En vergeet niet buitenshuis een sluier te dragen.’


    ‘Maar ik was binnen!’ protesteerde Zimat. ‘En waarom word ik gestraft? Ik heb niets gedaan!’


    ‘Je doet wat ik zeg,’ zei Ajjoeb nadrukkelijk. En tegen Basimah: ‘Heeft de Frank hard gewerkt?’


    Basimah knikte met tegenzin. ‘Als een paard. Ik dacht dat hij zichzelf dood zou werken.’


    ‘Zie je nou wel. Hij wordt een goede slaaf. Behandel hem vriendelijk, Basimah. Neem geen wraak op deze jongen. Hij is niet degene die je familie vermoordde, en die…’


    ‘Praat daar alsjeblieft niet over,’ snauwde Basimah. Ze sloot haar ogen en zuchtte. ‘Ik zal de jongen goed behandelen.’ Ze keek naar haar dochter. ‘Maar als hij Zimat ook maar met één vinger aanraakt, is hij er geweest. Daar zal ik voor zorgen.’


    ‘Allahu akbar! Allahu akbar! Allahu akbar! Allahu akbar!’ John werd wakker van de muezzin die de gelovigen opriep tot het ochtendgebed vanaf de minaret hoog boven de stad. Met tegenzin rolde John om en opende zijn ogen. De meeste andere slaven waren al weg. Door de open deur zag John dat de heldere nachtlucht al een zilverblauwe tint had gekregen van de naderende dageraad. Het zou niet lang meer duren of de zon kwam op. John kneep met zijn ogen en trok de ruwe wollen deken dichter om zich heen. Er was bijna een maand verstreken sinds zijn eerste werkdag en de nachten waren nu koud geworden. Hij bleef nog eventjes liggen en gooide toen met een zucht de deken van zich af en ging zitten. Basimah wilde dat hij in de keuken was voor de zon boven de heuvels opkwam. Als hij te laat kwam, zou ze hem harder laten werken.


    Hij stond op, rekte zich uit om zijn pijnlijke spieren los te maken en liep naar buiten, slechts gekleed in zijn tunica en zijn sandalen. Hij rilde in de frisse ochtendlucht. Taur, een zwijgzame Normandische slaaf die tegelijk met John was gekocht, kwam juist uit zijn privékamer. Omdat hij de persoonlijke bediende was van Ajjoebs zoon had hij daar recht op. Zwijgend liepen ze naast elkaar naar de voorkant van de villa. Ze liepen langs de stallen naar een grote ruimte die tegen de muur aan was gebouwd. De vloer was betegeld en aan de andere kant van de kamer stroomde water uit een opening naar een bekken, waarvandaan het ondergronds verder liep naar de fontein bij de ingang van de villa. Andere slaven waren zich al aan het wassen. Ze waren allemaal besneden, en toen John en Taur hun tunica’s uittrokken waren er nog een paar die wezen en lachten. Taur grauwde naar ze en ze hielden meteen op.


    John pakte een aardewerken kruik van een plank aan de muur, vulde hem met water en gooide dat over zijn hoofd. Hij hapte even naar adem, zo koud was het. Hij pakte een stuk zeep en begon zich af te boenen. Toen hij er zeker van was dat hij brandschoon was, nam hij de kruik weer en spoelde zich rillend van de kou af. Deze verkwikkende ervaring was een dagelijks ritueel geworden. Zijn meester, Ajjoeb, liet slaven tien zweepslagen toedienen als ze zich niet goed genoeg wasten. John had de zweep al een keer gevoeld en was niet van plan dat nog een keer te laten gebeuren.


    Hij ging snel terug naar zijn kamer, trok de wijde linnen broek aan die hij had gekregen, bond zijn tunica met een stuk touw rond zijn middel en ging naar de keuken. Buiten stonden al enkele andere slaven op het brood te kauwen dat ze als ontbijt hadden gekregen en te babbelen in allerlei talen. De hoofdslaaf, een zwarte eunuch met grijs haar die Harith heette, gaf John zijn brood. Hij stond op een afstandje van de anderen en at langzaam, terwijl hij naar de bergen keek waarboven de zon spoedig zou opkomen. Zijn gedachten dwaalden af naar Zimat. Hij had haar sinds hun eerste ontmoeting maar twee keer gezien, en altijd uit de verte. Ze was anders dan alle andere vrouwen die hij had gekend. Hij moest denken aan zijn ouderlijk huis in Engeland, en toen aan zijn vader. In zijn voorhoofd verscheen een rimpel, want hij kon zich het gezicht van zijn vader niet meer tot in detail herinneren. Er leek een eeuwigheid verstreken te zijn sinds hij hem voor het laatst had gezien. John telde de weken en maanden. Het was minder dan twee jaar. Nog geen twee jaar geleden was zijn leven in duigen gevallen.


    ‘Dat wassen doet me nog eens de das om,’ mopperde Taur, die bij John kwam staan. Hij scheurde met zijn tanden een stuk brood af en ging verder. ‘Al dat wassen is onnatuurlijk.’


    ‘We hebben in ieder geval geen luizen meer,’ zei John. Taur, met zijn mond vol brood, bromde sceptisch. John keek naar de bergen, waarboven de lucht al helder blauw was geworden. De zon kon nu ieder moment boven de horizon komen. ‘Ik moet ervandoor.’ Taur gromde een groet en John liep de keuken in, waar het dienstmeisje al hout op het vuur gooide en Basimah deeg aan het kneden was. Ze negeerde hem terwijl hij stond te wachten. Hij wist inmiddels wel beter dan als eerste tegen haar te spreken. Uiteindelijk keek ze op van haar werk.


    ‘Jij. Stallen,’ zei ze, terwijl ze hem met haar vinger nadrukkelijk de juiste kant op wees. John zuchtte. Yakhoer – stallen – was een van de eerste Arabische woorden die hij had geleerd. Hij had ze de afgelopen twee weken vaker uitgemest dan hij wilde weten. ‘Dan water en hout.’


    ‘Aiwa, m’allima,’ antwoordde John. Ja, meesteres.


    Yoessoef zat in kleermakerszit in de schaduw van een van de limoenboompjes die langs de achtermuur van zijn huis stonden. Hij had zijn hand op zijn kin en een frons op zijn voorhoofd terwijl hij zich het Franse woord voor vogel probeerde te herinneren.


    ‘Merde?’ suggereerde Toeran op spottende toon. ‘Putain?’ Ibn Joemai keek hem met een afkeurende blik aan. Het leek wel of Toerans talenkennis zich beperkte tot woorden als ‘stront’ en ‘hoer’. Zijn Frankische slaaf, Taur, stond achter hem en grinnikte.


    ‘Nee,’ corrigeerde Ibn Joemai hem in het Latijn. ‘Merde is wat er blijkbaar tussen je oren zit, Toeran.’ Toeran keek hem niet-begrijpend aan terwijl Yoessoef en Selim lachten. Toeran stompte Yoessoef tegen zijn schouder.


    ‘Wat zei hij?’


    ‘Ik zei dat je beter je best moet doen, Toeran,’ zei Ibn Joemai in het Arabisch. Hij wees naar een mus die op een van de onderste takken van de boom zat. ‘Yoessoef, of Selim? Kunnen jullie je broer een beetje helpen?’


    Selim schudde zijn hoofd. Yoessoef sloot zijn ogen en concentreerde zich. Hij kon Toeran misschien niet verslaan met zwaardvechten of worstelen, maar hier was hij hem de baas. ‘Un oiseau,’ zei hij uiteindelijk. ‘Een vogel is un oiseau.’


    Ibn Joemai knikte. ‘Goed zo. En maak er nu een zin mee.’


    ‘De vogel poepte op Toerans hoofd,’ zei Yoessoef in het Frans.


    Ibn Joemai en Selim lachten, en zelfs Taur begon te hinniken van het lachen.


    ‘Wat?’ vroeg Toeran boos. Hij vloog op Yoessoef af, gooide hem plat op de grond en ging met geheven vuist boven op hem zitten. ‘Wat zei je!’


    ‘Rustig, rustig,’ zei Ibn Joemai en hij legde zijn hand op Toerans schouder.


    Toeran duwde hem weg. ‘Hou je mond, Jood!’ Toeran zag rood van woede en zijn ogen schoten vuur. Hij gaf Yoessoef een harde stomp en kwam met zijn gezicht dicht bij hem. ‘Vertel op, broertje,’ fluisterde hij. ‘Wat zei je?’


    John liep langs de zijkant van de villa naar de keuken met een stapel hout in zijn armen. Na weken hard werken begonnen zijn armen niet langer te branden van iedere lading hout. En naarmate het werk makkelijker werd, begon hij over zijn situatie na te denken. De Saracenen gaven hem goed te eten, het beste eten zelfs wat hij ooit had gehad. Heel wat anders dan het smakeloze vlees, het zwarte brood en de gekookte groenten waarmee hij was opgegroeid. En hij werd goed behandeld. Zo niet vriendelijk, dan toch netjes. De Saracenen waren anders dan hij had gedacht.


    John bereikte het grote terrein achter de villa toen hij geschreeuw hoorde bij de bomen aan de andere kant van de binnenplaats. Yoessoef, de jongen die hij had ontmoet toen hij probeerde te ontsnappen, werd door een andere jongeman tegen de grond gedrukt. En niet zomaar iemand. Toen John dichterbij kwam, sperde hij zijn ogen open van verbazing. Die sterk gebouwde jongen met zijn donkere haar, brede gezicht en pluizige puberbaard was de Saraceen die Konijn had gedood.


    ‘Klootzak!’ gromde John. Hij liet zijn hout vallen en ging met gebalde vuisten recht op de man af. Hij was nog maar een paar stappen van hem verwijderd toen de jonge Saraceen opkeek en hem verbaasd aanstaarde. John hief zijn vuisten op om hem te slaan maar werd getroffen door een harde klap van opzij, waardoor hij viel en iemand boven op hem terechtkwam. John slaagde erin op zijn rug te rollen en keek tot zijn verbazing recht in het gezicht van Taur. ‘Wat doe je?’ brulde John. ‘Laat me gaan!’


    ‘Ben je gek geworden?’ vroeg Taur. ‘Als je hem met ook maar één vinger aanraakt, ben je er geweest.’ Hij greep Johns arm en draaide hem op pijnlijke wijze achter zijn rug terwijl hij John op zijn buik draaide. ‘Ik doe dit om je leven te redden,’ fluisterde hij terwijl hij John overeind trok, maar wel stevig vasthield.


    De man die Konijn had gedood was overeind gekomen. Zijn gezicht was rood aangelopen en hij had een moordlustige blik in de ogen. ‘Kalb!’ snauwde hij in het Arabisch en hij stompte John hard in zijn buik. John sloeg dubbel maar Taur trok hem weer overeind. ‘Kalb!’ zei de man weer, waarna hij John een harde stoot op zijn kaak gaf, zodat zijn hoofd achteroversloeg.


    ‘Toeran. Waqqif!’ riep een stem. John keek op en zag Ajjoeb naar ze toe komen. Ajjoeb liep naar Ibn Joemai en de twee spraken even met elkaar in het Arabisch. Toen richtte Ajjoeb zich in het Latijn tot John. ‘Doe je hemd uit.’ Terwijl John zijn tunica uittrok, nam Ajjoeb zijn zwaard en sneed een lange tak van een van de limoenboompjes. ‘Gezicht naar de muur.’


    John stond met zijn handen tegen de muur. Hij zette zijn tanden op elkaar terwijl Ajjoeb hem met de tak begon te geselen. De ruwe schors van de tak sneed diep in Johns huid. Na tien slagen kon hij zich niet meer inhouden en schreeuwde hij het uit van de pijn. Ajjoeb hield op en John zakte op zijn knieën.


    Ajjoeb stond boven hem. ‘Je bent een slaaf. Een stuk bezit. Ik beslis over jouw leven en dood. Bedreig nooit meer een lid van mijn gezin. Als je niet gehoorzaamt zul je gebroken worden, als een paard. Als je niet gebroken kunt worden, zul je sterven. Begrijp je dat?’


    John keek naar de man die Konijn had gedood en toen weer naar Ajjoeb.


    ‘Ja, m’allim,’ loog hij.

  


  
    HOOFDSTUK V


    Baalbek, november en december 1148


    John hief zijn sikkel op. Het gebogen lemmet schitterde in de middagzon, voor het omlaag schoot en de tarwe vlak boven de grond afsneed. John ging rechtop staan en legde de tarwe tussen de honderden andere aren in de zware rieten mand die over zijn schouder hing. Hij boog voorover en greep de volgende handvol korenhalmen, de laatste van de rij. De sikkel kwam weer omlaag en de halmen waren losgesneden en konden in de mand worden gelegd. Met een zucht van verlichting zette John de mand op de grond en liet de sikkel vallen. Hij ging rechtop staan en voelde aan zijn rug, die nog altijd pijnlijk was van de geseling. Hij rekte zich uit en keek terug naar de twaalf rijen die hij zojuist had geoogst. Waar eerst een zee van gouden tarwe wuivend in de wind had gestaan, was nu alleen nog donkere aarde met korte stoppels te zien. In de verte wuifden andere korenvelden nog op de wind, en ook daar liepen mensen in. Hun sikkels schitterden in de zon. Achter de velden rezen de muren van Baalbek op en nog verder waren de ruige bergen te zien, waarboven voor het eerst in maanden regenwolken hingen.


    John keek naar de bergtoppen in de verte en probeerde voor de zoveelste keer in te schatten wat zijn overlevingskansen zouden zijn als hij ze probeerde over te steken. Sinds zijn ontmoeting met Toeran had hij voedsel onder zijn slaapmat verstopt in een gat dat hij in de vloer van aangestampte aarde in het slavenverblijf had gegraven. Hij was er ook in geslaagd een waterzak te stelen en een paar stukken touw uit de stallen. In de bergen kon hij zich warm houden met de wollen deken waaronder hij sliep. Met een tweede waterzak en nog wat meer mondvoorraad zou hij er klaar voor zijn. Uit de villa ontsnappen was makkelijk. En wat de stadsmuur betrof: die was ontworpen om indringers buiten te houden, niet om mensen binnen te houden. ’s Nachts werd hij niet zwaar bewaakt en hij kon zich laten zakken aan het touw. Met een beetje geluk zou hij in de bergen zijn voor Ajjoebs mannen hem hadden ingehaald. Daarna hing het van Gods zegen af of hij een christelijke stad kon bereiken voordat zijn voedsel en water op waren. Maar dat was allemaal toekomstmuziek. Eerst had hij wat anders te doen. Voor hij vluchtte, zou hij Toeran vermoorden. En voor hij dat deed, moest hij eerst deze verdomde akker afmaken.


    John rekte zich nog eens uit en kreunde opgelucht toen hij zijn armen uitstrekte. Toen nam hij de mand op zijn schouder en begon aan de volgende rij. Hij was halverwege toen hij hoefgetrappel hoorde. Hij kwam overeind en zag Ajjoeb naar hem toe rijden met drie van zijn mannen. Toen ze dichterbij kwamen, zag John dat ze op jacht waren geweest. Over de rug van Ajjoebs paard lag een luipaard. John liet zijn sikkel zakken en boog terwijl Ajjoeb zijn paard tot stilstand bracht.


    Ajjoeb keek naar de akker en toen weer naar John. ‘Je bent een goede werker, slaaf. Je bent sneller dan mijn andere arbeiders. Vertel eens, hoe heet je ook alweer?’


    ‘John, m’allim.’


    ‘Joewan,’ zei Ajjoeb. Hij sprak het net als alle Saracenen verkeerd uit. ‘Ik heb een opdracht voor je, als beloning voor je harde werk. Ik vertrek vanmiddag naar Damascus. Ren naar de stallen en maak vier paarden klaar. Als je ze hebt gezadeld en bepakt voor ik terugkom van het inspecteren van de akkers, krijg je een dinar.’ Een dinar was een gouden munt. Daarmee kon John genoeg voedsel en water kopen voor de lange reis naar het koninkrijk Jeruzalem.


    ‘Als je te traag bent,’ voegde Ajjoeb daaraan toe, ‘krijg je tien zweepslagen. En nu wegwezen!’ John liet de zware mand van zijn schouders zakken en begon naar de stad te hollen. ‘Joewan, stop!’ riep Ajjoeb. John kwam glijdend tot stilstand en keerde zich om. Ajjoeb wees naar de mand met tarwe. ‘Laat mijn gereedschappen en tarwe niet liggen zodat dieven ze kunnen stelen. Neem ze mee.’ Ajjoeb gaf zijn paard de sporen en reed weg, gevolgd door zijn mannen.


    John holde terug en pakte de sikkel. Kreunend nam hij de mand op zijn rug. Hij zette zijn tanden op elkaar toen het gewicht tegen zijn pijnlijke rug aankwam. Daarna liep hij op een drafje naar Baalbek.


    ‘Ik droomde van u toen speren op ons af vlogen en hun essenhouten schachten diepe teugen dronken van ons bloed,’ las Yoessoef. Zijn lippen spraken de woorden zonder geluid te maken. Hij zat tegen de muur in de schaduw van de limoenboompjes met de dikke dichtbundel op zijn knieën. Zijn vader was op jacht en Toeran was ook weg. Waarschijnlijk was hij aan het zwaardvechten met Taur, zijn Frankische slaaf. Yoessoef maakte dankbaar gebruik van hun afwezigheid door zich terug te trekken met de Hamasah, de dichtbundel die Ibn Joemai hem had geleend. ‘Deze pijn, ik zweer bij de hemel dat ik niet weet of het liefde is, of dat gij mij hebt betoverd. Als het een betovering is, verlos mij dan van dit hartenzeer. Is het iets anders, dan draagt gij geen schuld.’


    Hij sloot zijn ogen en herhaalde het gedicht uit zijn hoofd. Hij was net klaar toen hij de hoge, gesmoorde kreet van een vrouw hoorde. Zijn ogen schoten open en hij spitste zijn oren, maar nu hoorde hij alleen nog het geruis van de bladeren van de limoenboompjes.


    Yoessoef sloeg het boek dicht en stond op. De kreet kwam uit de richting van het slavenverblijf en Yoessoef liep die kant uit. Het verblijf was leeg want alle slaven waren aan het werk, in huis of op de akkers. Alle slaven, behalve één. Taur leunde tegen de gesloten deur van een van de privékamertjes. Hij stond met zijn gespierde armen over elkaar geslagen. Yoessoef bleef voor de enorme Frank staan.


    ‘Wat doe je hier?’ vroeg Yoessoef streng.


    ‘Dit is mijn kamer.’


    ‘Waar is je meester?’


    ‘Naar de stad.’


    ‘Waarom heeft hij je niet meegenomen?’


    Taur haalde zijn schouders op. ‘Vraag hem dat maar als hij terug is.’


    ‘Dat zal ik doen.’


    Yoessoef wilde net weglopen toen hij geschreeuw hoorde achter de gesloten deur. ‘Hou op! Hou op!’ Het was Zimat, en haar stem klonk alsof ze in paniek was. ‘Allah heeft het verboden!’ Yoessoef wilde de deur openen, maar Taur bleef ervoor staan.


    ‘Uit de weg, slaaf!’


    Taur verzette geen stap. ‘U mag niet naar binnen. Mijn meester heeft het verboden.’


    ‘Ik dacht dat je meester in de stad was.’ Yoessoef kwam dichterbij en keek de Frank recht in de ogen. ‘Als je niet opzij gaat, zal ik je slaan. En weet je wat er gebeurt als je terugslaat? Ben je wel eens bij een steniging geweest?’ Taur knipperde even met zijn ogen, want hij werd toch ongerust. ‘Uit de weg!’


    Taur schudde zijn hoofd. ‘Dwing me maar, jochie.’


    Achter de deur klonk weer een korte schreeuw van Zimat. Yoessoef reageerde snel en gaf Taur een harde kniestoot tussen de benen. De Frank boog voorover van de pijn, en Yoessoef sloeg hem met zijn zware boek in het gezicht. Het bloed spoot uit Taurs neus. Yoessoef liet het boek vallen, duwde de man opzij en schopte de deur open.


    Toeran stond met zijn rug naar Yoessoef aan de andere kant van de kamer. Zijn leren rijbroek hing op zijn knieën. Hij had Zimat met haar rug tegen de muur geduwd en haar tunica opengescheurd, zodat een van haar borsten zichtbaar was. Zimat had een bloedende lip. Toen ze Yoessoef zag, schrok ze en probeerde ze zich te bedekken. Toeran keek met wijd open ogen van verbazing om.


    ‘Wat doe je?’ vroeg Yoessoef. ‘Dit is je zus!’


    ‘Mijn halfzus. En bemoei je met je eigen zaken, broertje,’ snauwde Toeran terwijl hij zijn broek ophees. ‘Oprotten!’


    Yoessoef keek naar Zimat, die snikkend op de grond hurkte. ‘Nee. Als je haar niet laat gaan, vertel ik het aan vader.’


    ‘Jij vertelt helemaal niets!’ brulde Toeran en hij stoof op Yoessoef af. Hij was rood aangelopen, had bloeddoorlopen ogen en rook naar alcohol. ‘Denk eraan, broertje: ik heb je leven gered, maar ik kan er ook een einde aan maken.’


    ‘Doe wat je niet laten kunt, maar laat Zimat met rust.’


    ‘Ik doe wat ik wil,’ zei Toeran en hij gaf Yoessoef een duw, zodat die hard op zijn rug viel. Toeran zat meteen boven op hem, met zijn knieën op zijn borst. Yoessoef probeerde zich los te wringen en hield zijn handen voor zich om de klappen die Toeran uitdeelde af te weren. Maar Toeran was te snel en raakte Yoessoef op zijn rechteroog. Hij voelde een golf van pijn. Een oogwenk later landde een vuist op Yoessoefs mond.


    ‘Akh laa!’ vloekte Toeran en hij schudde met zijn hand. Hij had zijn knokkels opengehaald aan Yoessoefs tanden.


    Yoessoef maakte van de gelegenheid gebruik om zich los te wriemelen. Toeran probeerde weer boven op hem te komen, maar Yoessoef gaf zijn broer een trap recht in zijn gezicht. Toeran viel en Yoessoef krabbelde overeind. Hij voelde dat zijn rechteroog opzwol en dat zijn lip kapot was. Hij stond te tollen op zijn benen toen Toeran ook weer overeind kwam en spuugde bloed uit.


    ‘Jij kleine klootzak,’ siste Toeran. ‘Dat zal ik je betaald zetten.’


    ‘Dat durf je toch niet. Vader zou je er met de zweep van langs geven.’


    Toeran grijnsde, zodat zijn bloederige tanden zichtbaar werden. ‘Het kan vader niets schelen wat er met jou gebeurt. Hij wil een zoon die kan vechten. Jij bent nergens goed voor.’


    ‘Hou je kop.’


    ‘Vader heeft een hekel aan je, broertje. Aan je zwakte, je gejank, aan je…’


    ‘Hou je kop!’ brulde Yoessoef. Hij vloog op zijn broer af. Toeran stapte op het laatste moment opzij en stak zijn been uit, zodat Yoessoef in het stof belandde. Hij wilde juist weer overeind komen toen Toeran hem een harde schop in zijn zij gaf. Yoessoef kreeg geen lucht meer en lag naar adem te snakken. Maar hoe meer hij naar lucht hapte, hoe moeilijker het werd.


    ‘Heb je soms een aanval, broertje?’ vroeg Toeran treiterend. ‘Je kunt zeker niet meer om hulp roepen, hè?’ Hij gaf Yoessoef nog een schop tussen de ribben. Yoessoef rolde zich op tot een bal, met zijn armen over zijn hoofd, om zichzelf te beschermen. Zijn ribben stonden in vuur en vlam en hij stikte, want hij kon niet ademhalen. Toeran boog zich over hem heen en Yoessoef kon de hete adem van zijn broer op zijn gezicht voelen. ‘Je bent een triest geval. Ik had je moeten laten sterven in Damascus.’ Hij greep Yoessoef, rolde hem op zijn rug en ging weer boven op hem zitten. ‘Vertel eens, broertje,’ zei Toeran treiterend terwijl Yoessoef eerst rood en daarna paars aanliep. ‘Hoe zeg je “akelige, kleine klootzak” in het Frans?’


    Yoessoef hoorde hem nauwelijks. De wereld begon te vervagen en alles werd zwart. Het laatste wat hij zich kon herinneren, was dat Toerans vuist weer in zijn gezicht sloeg.


    John liep zo snel als zijn pijnlijke benen dat toestonden door een smalle steeg in Baalbek. Hij moest zijn best doen om gesluierde vrouwen en bebaarde mannen te ontwijken. Onderwijl mopperde hij zachtjes in zichzelf op Ajjoeb, die hem de mand had laten meenemen. Zijn onderrug deed pijn van het gewicht en zijn schouders stonden in brand van de snijdende riemen. Hij zette zijn tanden op elkaar en liep door. Een gouden dinar was wel een beetje pijn waard.


    Hij liep de steeg uit en kwam op een donker plein dat in de schaduw van een oude Romeinse tempel lag. Terwijl hij er zo snel als hij kon langsliep, keek hij omhoog naar de immense marmeren zuilen. Zo’n monumentaal gebouw had hij nog nooit gezien, zelfs niet in Constantinopel of Akko. Toen holde John weer op een drafje door de straat die slingerend langs de heuvel omhoogliep. Hij liep naar de achteringang van het huis, waar een van Ajjoebs mamelukken verveeld de wacht hield, met zijn speer tegen zijn schouder geleund. De man opende een deurtje in de poort en John liep snel over de binnenplaats naar de graanschuur, een vierkant gebouw dat tegen de rechtermuur was gebouwd. En toen bleef hij stokstijf staan.


    Voor hem stond Taur in een deuropening. Hij hield zijn hoofd in zijn handen en er liep bloed tussen zijn vingers door. Achter Taur zat Toeran boven op Yoessoef. Yoessoef was bewusteloos en zijn gezicht was een opgezwollen, bloederige massa, maar Toeran bleef hem in het gezicht stompen. En daarachter stond Zimat, in een andere deuropening. Ze had een bloedlip en haar tunica was gescheurd. Ze zag John en wilde naar hem toelopen, maar Toeran stond op en pakte haar bij de arm. ‘Waar denk je dat je naartoe gaat?’ gromde hij. ‘Ik ben nog niet klaar met jou.’ Hij duwde zijn zus terug in de kamer achter haar.


    John liet de mand met tarwe vallen en begon te rennen. Toeran hoorde hem komen, draaide zich om en hief zijn vuisten die vol bloed zaten. John bleef tien meter van hem af stilstaan en hield de sikkel omhoog. Toen Toeran het kromme mes zag, deed hij zijn ogen wijd open van angst. Hij liep achteruit en John kwam op hem af. ‘Vecht dan, lafaard,’ snauwde John. Maar Toeran bleef achteruitlopen. ‘Vecht met me!’ schreeuwde John terwijl hij de sikkel wegwierp en zijn vuisten hief. Toeran bleef staan.


    ‘Kom maar op, Frankische hond,’ zei hij uitdagend in nauwelijks verstaanbaar Latijn.


    John viel hem aan. Op het laatste moment stapte Toeran opzij om hem te ontwijken, maar daar had John al op gerekend. Hij draaide en plantte zijn schouder in Toerans buik, zodat die op de grond viel. Hij kwam boven op Toeran terecht, maar had nog zoveel snelheid dat Toeran hem van zich af kon werpen. John sprong weer overeind en de twee jongens stonden tegenover elkaar. John was sterk en gespierd na maanden harde lichamelijke arbeid, maar Toeran had een bredere borst en grotere schouders. Als het op een worstelpartij aankwam, zou zijn gewicht meetellen.


    John hief zijn vuisten weer, ging in een vechthouding staan en wierp een blik over zijn schouder naar Taur. Hij wilde niet nog eens verrast worden. Maar Taur keek alleen maar. Zijn neus en gezicht zaten vol bloed. Hij zou niet tussenbeide komen. John richtte zijn aandacht weer op Toeran, die zijn rechterhand uitstrekte met de handpalm naar beneden en een klauwende beweging maakte, om John naar zich toe te lokken. ‘Hoer. Stomme eikel,’ zei hij treiterend in het Frans.


    John kwam op hem af en Toerans rechtervuist schoot naar zijn hoofd. Maar John dook weg en stootte omhoog, zodat hij Toeran op de kin trof. Toeran strompelde naar achteren en zijn arrogante grijns maakte plaats voor een blik van opperste verbazing. Hij schudde met zijn hoofd en viel brullend aan. John liet hem komen en gaf Toeran een keiharde rechtse stoot waardoor Toeran met zijn hoofd achteroversloeg en meteen stilstond. Toeran sloeg wild heen en weer, maar John deed een stap naar achteren.


    ‘Ya Allah,’ mompelde Toeran, terwijl hij het bloed met de achterkant van zijn hand van zijn neus veegde. En toen begon hij weer te grijnzen. Hij stond naast de sikkel. Hij bukte, pakte het kromme snoeimes op, gromde iets in het Arabisch en sprong naar voren. Hij probeerde het mes langs Johns keel te halen. John sprong naar achteren en ontweek het mes, maar struikelde over Yoessoef, die nog op de grond lag. Hij viel en Toeran dook op hem af, met het mes op Johns gezicht gericht. John ontweek de aanval, maar Toeran viel meteen weer aan. John sprong weer achteruit, maar de sikkel schampte langs zijn borst zodat hij begon te bloeden. Toeran grinnikte triomfantelijk, maar zijn arm schoot door. John kwam naar voren en greep de arm met de sikkel. Met zijn vrije hand stompte hij Toeran hard op z’n kaak. Toeran zakte door de knieën en John draaide zijn arm op zijn rug en hield het scherpe mes tegen Toerans keel. John stond tegenover Zimat, die nog steeds stond te kijken. Ze knikte aanmoedigend.


    ‘Jij hebt mijn vriend gedood, Saraceense klootzak,’ fluisterde John in Toerans oor. ‘Ik hoop dat Allah in het hiernamaals op je pist.’ Zijn knokkels trokken wit weg rond het gevest van de sikkel en hij stond op het punt de genadeklap toe te brengen.


    ‘Stop!’ riep een stem in het Latijn. John keek op en zag Ajjoeb de binnenplaats op rijden met twee van zijn mannen. Ze hadden al pijlen op hun bogen gelegd. Zimat holde met een rood gezicht naar huis. John zag haar gaan, en keek toen weer naar Ajjoeb.


    ‘Laat mijn zoon los!’ riep Ajjoeb terwijl hij zijn paard recht voor John tot staan bracht. John dacht even na. Waarom zou hij Toeran loslaten? Hij zou toch wel ter dood worden gebracht. Hij spuugde naar Ajjoeb en begon de sikkel over Toerans keel te halen. Maar hij had te lang gewacht. Het mes had nog maar een klein sneetje gemaakt toen zijn schouder door twee pijlen werd doorboord. Hij liet de sikkel vallen en zakte door zijn knieën van de pijn. Toeran greep het mes en wilde zich op hem storten, maar Ajjoeb was afgestegen en hield hem tegen. Ajjoeb liep naar John en sloeg hem met de rug van zijn hand in zijn gezicht.


    ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg hij in het Latijn. Hij wees naar het huis, waar Zimat naartoe was gevlucht. ‘Wat heb je met mijn dochter gedaan?’


    Toeran, bij wie een straaltje bloed langs zijn keel liep, zei iets in het Arabisch en Ajjoeb zette grote ogen op. Hij trok zijn zwaard.


    ‘Toeran liegt!’ Het was Yoessoef, die moeizaam overeind was gekomen. ‘Toeran wilde Zimat verkrachten,’ zei hij in het Latijn. ‘De Frank heeft haar gered.’


    Ajjoeb keek van Yoessoef naar Toeran en terug. Hij vroeg zich af wie de waarheid sprak. En toen bleef zijn blik op John rusten.


    ‘Dood me als je wilt,’ zei John. ‘Mij maakt het niet uit.’ Ajjoeb hief zijn zwaard en John sloot zijn ogen. Ze waren nog dicht toen de zwaardknop met een harde klap op zijn slaap terechtkwam en hij bewusteloos neerviel.


    Een dun straaltje zonlicht kwam de kleine ruimte binnen waar John bewusteloos tegen de muur hing. Hij kwam bij en knipperde met zijn ogen tegen het licht. Een golf van pijn ging door hem heen en hij kreunde.


    Zijn schouder klopte en zijn rug voelde alsof hij in brand stond. Hij reikte naar achteren om eraan te voelen. De huid voelde ruw aan en zat vol bloed. Hij was gegeseld. Hij keek om zich heen en zag dat hij in een hok zat dat niet hoog genoeg was om te staan en niet lang genoeg om te liggen. Tegenover hem was een zware houten deur, die op een kiertje stond, waardoor iemand een mok gekookte tarwe en een waterzak naar binnen schoof. Meteen daarna werd de deur dichtgeslagen, zodat John in totale duisternis achterbleef.


    ‘Wacht!’ riep John. Scheuten van pijn schoten door zijn stijve gewrichten toen hij op de tast naar de deur kroop. Hij vloekte, want hij legde per ongeluk zijn hand in de mok met gekookte tarwe. Hij vond de houten deur en begon erop te bonken. ‘Kom terug!’


    ‘Stil!’ siste iemand aan de andere kant. ‘Je brengt ons allebei in de problemen.’


    Fluisterend ging John verder. ‘Wie ben jij?’


    ‘Yoessoef. Ik wil je bedanken voor wat je hebt gedaan. Je hebt mijn leven gered.’


    ‘Ik heb het niet voor jou gedaan.’


    ‘Evengoed bedankt.’


    ‘Wanneer mag ik hier uit?’


    ‘Mijn vader heeft besloten dat je hier een week moet blijven zitten zonder voedsel en water.’


    ‘Waarom heeft hij me niet gedood?’


    ‘Als mijn moeder niet tussenbeide was gekomen, was dat ook gebeurd. Je hebt haar dochter Zimat gered en dat heeft jou het leven gered,’ legde Yoessoef uit. ‘Wees maar niet bang. Ik zal je niet laten verhongeren. Maar je moet heel zuinig zijn met wat ik je net heb gegeven. Ik weet niet wanneer ik weer kan komen.’ Hij zweeg even. ‘Er komt iemand aan. Ik moet weg.’


    John kon Yoessoefs sandalen horen klepperen en daarna was alles stil. Hij ging achterover zitten, maar vertrok van de pijn toen zijn opengehaalde rug in contact kwam met de muur. Hij ging voorovergebogen zitten, met zijn hoofd tegen zijn knieën. Het zou een lange week worden.


    ‘Het zal wel even duren voor de meisjes van Baalbek weer verlangend naar je kijken,’ zei Ibn Joemai terwijl hij de laatste verbanden van Yoessoefs gezicht wikkelde. ‘Maar het geneest goed. Kijk zelf maar.’ Hij gaf Yoessoef een koperen spiegeltje.


    Yoessoef keek fronsend naar zijn spiegelbeeld. Zijn gezicht was opgezwollen, paarsrood rond de ogen en bijna zwart rond zijn gebroken kaak. Zijn neus was twee keer zo groot als normaal en er zat nu halverwege een knik in. Uit de hechtingen onder zijn rechteroog en boven zijn linkeroog stroomde helder vocht.


    ‘Ik lijk wel een monster.’ Yoessoef voelde voorzichtig aan zijn neus en vertrok van de pijn. ‘Kun je mijn neus rechtzetten?’


    ‘Je ziet er wel gedistingeerd uit zo, maar als je dat echt wilt, kan ik dat doen. Het zal wel erg veel pijn doen.’


    Yoessoef keek nog eens naar zijn neus in de spiegel en knikte. ‘Doe het.’


    ‘Goed dan. Blijf stil zitten.’ Ibn Joemai pakte Yoessoefs hoofd met twee handen beet, waarbij hij zijn duimen tegen de twee kanten van Yoessoefs neus zette.


    ‘Klaar?’


    ‘Ja.’


    Ibn Joemai wrikte de neus heen en weer tot hij weer recht stond. Het zag Yoessoef zwart voor de ogen en hij viel bijna flauw van de pijn. Maar toen de golf van pijn wegebde, keek hij in het lachende gezicht van Ibn Joemai, die hem de spiegel voorhield. Yoessoefs neus stond weer recht.


    ‘We zijn al klaar,’ zei Ibn Joemai. ‘Hier is iets tegen de pijn.’ Ibn Joemai haalde een aardewerken pot tevoorschijn met een groene, doorzichtige zalf erin. Hij deed er wat van op zijn vingers en begon de zalf op Yoessoefs gezicht te smeren. De zalf had een aangenaam en verkoelend effect en de pijn werd meteen minder.


    ‘Wat is dat?’


    ‘Dit is het extract van de aloëplant,’ zei Ibn Joemai terwijl hij de deksel weer op de pot deed.


    ‘Helpt het ook bij snijwonden? Als de huid is opengehaald?’


    ‘Ja, maar het werkt het beste als je door de zon bent verbrand.’


    ‘Mag ik er wat van hebben?’


    Ibn Joemai keek Yoessoef scheef aan. ‘Waar heb je het voor nodig?’


    Yoessoef keek naar het plafond en zocht naar een geloofwaardig antwoord. ‘Voor later, als de pijn terugkomt.’


    ‘Je bent een slechte leugenaar,’ zei Ibn Joemai terwijl hij Yoessoef de pot met zalf gaf. Hij begon te fluisteren. ‘Je wilt dit aan die Frankische jongen geven, nietwaar?’ Yoessoef keek verschrikt op. ‘Maak je geen zorgen. Ik zal niets tegen je vader zeggen. Ik ben de jonge Frank mijn dank verschuldigd, want hij heeft mijn beste leerling gered. Zeg hem dat hij tweemaal per dag een dun laagje moet aanbrengen. En geef hem ook hier wat van.’ Ibn Joemai pakte een andere pot, waaruit hij een stinkende, gelige smurrie haalde die hij op Yoessoefs gezicht smeerde.


    Yoessoef trok zijn neus op. ‘Wat is dat? En waarom stinkt het zo?’


    ‘De geur komt van de zwavel. Het voorkomt infecties.’ Ibn Joemai gaf de pot aan Yoessoef. Toen nam hij een lange rol katoenen verband en wikkelde die rond Yoessoefs hoofd. ‘Denk eraan: laat het verband zitten en peuter niet aan je wonden, anders zullen die littekens nooit weggaan.’ Yoessoef knikte. Ibn Joemai stond op en opende de deur. ‘Laat je broer maar binnenkomen.’


    Yoessoef pakte de twee potjes en liep naar buiten. Toeran stond in de hal te wachten. Hij stond stijfjes en rechtovereind. Ajjoeb had hem genadeloos gegeseld voor wat hij met Zimat wilde doen en zijn achterwerk was zo pijnlijk dat hij niet eens fatsoenlijk kon zitten. Hij trok een vies gezicht toen hij Yoessoef zag. ‘Hoe gaat het met je gezicht, verrader?’


    ‘Het is jouw beurt,’ zei Yoessoef droogjes, zonder op de provocatie in te gaan. Hij wilde langs Toeran lopen, maar die ging voor hem staan.


    ‘Bij Damascus heb ik je leven gered en nu heb je mij verraden om het leven van een Frankische slaaf te redden. Ik zal dat niet vergeten, broertje.’ Hij perste zich langs Yoessoef en ging de kamer van Ibn Joemai binnen.


    ‘En ik zou het zo weer doen, broer,’ fluisterde Yoessoef tot zichzelf. Hij liep door de hal naar zijn kamer en kwam langs de gesloten deur van zijn vaders slaapkamer. Hij hoorde zijn ouders op luide toon tegen elkaar praten. Yoessoef ving Toerans naam op en hield nieuwsgierig zijn oor tegen de deur.


    ‘Wat had ik dan moeten doen?’ riep Ajjoeb uit. ‘Hij is mijn zoon!’


    ‘Je hebt nog meer zonen,’ antwoordde Basimah.


    ‘Een dichter en een huilebalk,’ zei Ajjoeb met walging in zijn stem. ‘Toeran is een man, een krijger.’


    ‘Hij is een monster!’


    ‘Je hebt hem nooit gemogen. Je hebt altijd meer van je eigen kinderen gehouden.’


    Basimah mompelde iets wat Yoessoef niet kon verstaan en zei toen: ‘Ik heb hem nadat zijn moeder was gestorven als mijn eigen kind opgevoed, maar dit gaat te ver. Kijk naar wat hij met Yoessoef heeft gedaan, en wat hij met Zimat probeerde te doen. Ik wil niet onder één dak wonen met dat beest!’


    ‘Je zult doen wat ik zeg, vrouw!’


    ‘En anders wat? Mishandel je mij dan net zoals Toeran Yoessoef heeft mishandeld? Of verkracht je mij dan net zoals hij onze dochter probeerde te verkrachten?’


    ‘Toeran is een man, met rood bloed in zijn aderen. En je weet hoe Zimat hem kan plagen.’


    ‘Hoe durf je!’ schreeuwde Basimah. Yoessoef hoorde een harde klap. ‘Doe niet alsof het haar schuld is. Jouw zoon heeft Allahs geboden overtreden.’


    ‘En hij is gestraft. Ik heb hem eigenhandig dertig zweepslagen toegediend.’


    ‘Dat is niet genoeg.’


    ‘Wat dan wel? Wat wil je dan dat ik doe?’


    ‘Stuur hem weg. Laat Shirkoeh hem onder handen nemen in Aleppo.’ Het bleef een tijdje stil. Yoessoef wilde juist weglopen toen hij zijn vader weer hoorde.


    ‘Toeran is mijn oudste zoon. Ik stuur hem niet weg om hem door mijn broer te laten opvoeden. Maar je hebt gelijk. Er moet iets gebeuren. En ik ben al veel te lang niet aan het hof van Noer ad-Din geweest. Volgende week zal ik naar Aleppo vertrekken en Toeran gaat met me mee. We zullen een paar maanden wegblijven. Ik zal met Toeran praten en hem leren zijn hartstochten onder controle te houden. En ik zweer bij Allah dat hij onze dochter dan nooit meer zal aanraken.’


    ‘Goed dan,’ zei Basimah. ‘Maar als je het mis hebt, Ajjoeb, dan beloof ik je dat ik Toeran eigenhandig vermoord.’


    Yoessoef liep door de hal naar zijn kamer. Hij had genoeg gehoord. Nu moest hij alleen nog een manier bedenken om zijn vader te bewijzen dat hij zich vergiste. Hij zou ook een krijger worden.


    John hing ineengezakt met zijn rug tegen de muur. Ondanks de warmte zat hij te bibberen. ‘Honderdvijfenzestig,’ zei hij met een schurende stem. Zijn keel was zo uitgedroogd dat hij nauwelijks kon praten. ‘Honderdzesenzestig.’ In de totale duisternis van deze piepkleine cel die naar pis en stront stonk, verloor de tijd iedere betekenis. Een tijdje geleden, misschien uren, misschien ook dagen, was John begonnen met het tellen van zijn ademhaling om enig idee te krijgen hoeveel tijd er verstreek. Telkens als hij bij de duizend kwam, maakte hij met zijn nagel een kras in de vloer van aangestampte aarde. Maar op een gegeven moment kon hij in het donker niet alle krassen meer terugvinden en was hij de tel kwijtgeraakt. Maar dat was niet erg. Het tellen was een heel eigen leven gaan leiden. ‘Honderdzesenzeventig… Honderdzevenenzeventig…’


    Yoessoef was al dagen niet geweest en aangezien John niet kon rantsoeneren aan de hand van de tijd waren eerst de medicijnen, toen het voedsel en ten slotte het water opgeraakt. Eerst was de brandende pijn op zijn rug teruggekomen, samen met de pijnscheuten vanuit zijn linkerschouder, waar de pijlen hem hadden geraakt. Toen kwam de knagende honger die geleidelijk overging in een stekende pijn in zijn buik, die samenging met een beven dat hij niet kon tegenhouden. Maar de dorst was het ergste. Johns mond werd zo droog dat zelfs slikken pijn deed. Zijn lippen zwollen op en barstten. Hij had kippenvel en vreselijke hoofdpijn, alsof iemand een hete spijker in zijn hersens had geslagen. En toen begonnen de visioenen.


    In de duisternis begon John dingen te zien. Hij zag Zimat die met blinkend witte tanden naar hem lachte en wenkte dat hij naar haar toe moest komen. Het visioen was zo realistisch geweest dat hij naar haar toe begon te kruipen en met zijn hoofd tegen de deur bonkte. Zimat was verdwenen en anderen waren daarvoor in de plaats gekomen. John zag Toeran, die hem met knokkels vol bloed grijnzend aankeek. Hij zag zijn vader, het gezicht bleek en uitgerekt, terwijl hij creperend, maar nog net niet dood, aan de galg hing en John met doordringende ogen aankeek. En hij zag zijn broer Harold, met zijn gezicht vol bloed, die John aanwees als de schuldige. John had zijn ogen dichtgeknepen, maar de visioenen bleven komen. Hij vluchtte weg in een onrustige slaap, maar de geesten van het verleden bleven hem kwellen.


    Tellen hield ze enigszins op afstand. ‘Honderdnegenennegentig… Tweehonderd…’ kreunde hij. Hij probeerde zich te concentreren op de getallen, maar toch werd hij weer gestoord door een visioen. Hij zag dat de deur openging en daglicht de cel binnenstroomde. John sloot zijn ogen en trok zich terug. ‘Tweehonderdéén…’ fluisterde hij, in een wanhopige poging bij zijn verstand te blijven. Maar dit was geen visioen. Ruwe handen grepen hem beet en trokken hem naar het licht en overeind. Zijn stijve benen waren zo lang gebogen geweest dat hij ze onmogelijk kon strekken. Hij hield zijn hoofd omlaag, weg van het licht, en kneep zijn ogen dicht. Iemand gaf hem een klap in het gezicht en trok zijn hoofd opzij. John opende met moeite zijn rechteroog en zag dat Ajjoeb voor hem stond.


    ‘Je leeft nog,’ zei Ajjoeb in het Latijn. ‘Allah is je gunstig gezind, slaaf. Misschien heeft hij je nog ergens voor nodig. Waarvoor, dat weet ik niet. Maar wat ik wel weet, is dat als je mijn zoon ooit nog met ook maar één vinger aanraakt, zelfs Allah je niet meer kan redden. Begrijp je dat goed?’


    ‘Ja, m’allim,’ kreunde John.


    ‘Je krijgt drie dagen om weer op krachten te komen. Dan ga je weer aan het werk.’ Ajjoeb liep weg. De mannen die John overeind hielden, lieten hem los en hij viel op de harde, door de zon gebakken aarde. Daar bleef hij even liggen. Hij rolde op zijn rug en voelde de felle zon. Even later opende hij met moeite zijn ogen en keek hij naar de blauwe hemel, die zich in alle richtingen uitstrekte.


    ‘Je ziet er beroerd uit.’ John keek naar Taur, die naar hem toeliep. De neus van de Normandiër was paars en gezwollen. Ook was hij afgeplat en stond hij scheef.


    ‘Je ziet er zelf ook niet zo best uit.’


    Taur grinnikte. ‘De Joodse dokter zegt dat ik er met deze neus gedistingeerd uitzie.’ Hij pakte John voorzichtig in zijn armen en tilde hem op. ‘Jezus, wat weeg je weinig. Je bent vel over been.’ Hij trok zijn neus op. ‘En je stinkt een uur in de wind. Kom, we gaan je wassen.’


    Yoessoef stond in de opening van de keukendeur en keek naar de modderige binnenhof en de stromende regen. Uit het noorden was een koude wind aan komen waaien en daarna was de eerste regen van dit jaar gevallen. De mensen in de stad zouden blij zijn. Yoessoef vroeg zich af of het op de weg naar Aleppo, waar zijn vader met Toeran heen ging, ook regende. Zijn gezicht verstrakte toen hij aan zijn broer dacht. Toeran was de reden dat hij hier stond en door de regen naar de nauwelijks zichtbare Joewan keek.


    Joewan stond in het midden van de binnenplaats met zijn armen wijd uiteen gespreid en zijn hoofd naar achteren. Yoessoef had nog nooit iemand zoiets vreemds zien doen. Regen was goed, een zegen van Allah, maar alleen een dwaas zou buiten in de regen en de kou gaan staan. Misschien was de Frank gek geworden tijdens zijn verblijf in de cel. Yoessoef zou het spoedig weten. Hij wachtte al twee dagen op een kans om de Frank onder vier ogen te spreken, en nu was die kans gekomen.


    Yoessoef holde met gebogen hoofd door de regen. Tegen de tijd dat hij naast Joewan stond, was hij al helemaal doorweekt. Zijn kleren waren zwaar van het water. Joewan stond doodstil. Yoessoef zag dat hij zijn ogen dicht had. ‘Joewan!’ schreeuwde hij. De Frank liet zijn armen zakken en ging rechtop staan. Hij ontspande zijn houding weer een beetje toen hij zag dat het Yoessoef was.


    ‘John,’ zei de Frank. ‘Mijn naam is John.’


    ‘Ja, Joewan,’ zei Yoessoef. ‘Ik wil met je praten. Kom.’ Yoessoef ging hem voor over de binnenhof naar de beschutting van de limoenboompjes, die met hun dichte bladerdak de meeste regen tegenhielden. Yoessoef veegde zijn natte haar uit zijn gezicht en begon zijn kaftan uit te wringen. ‘Wat was je aan het doen?’ vroeg hij.


    ‘De regen doet me aan thuis denken.’


    ‘En waar is dat dan?’


    ‘Engeland. Een eiland hier ver vandaan.’


    ‘Daar heb ik van gehoord.’ Yoessoef huiverde want de wind blies een vlaag regen onder de bomen door. ‘Ik hoop dat het daar niet altijd zo koud is.’


    John lachte. ‘Nee, niet altijd.’ Zijn glimlach stierf weg en zijn ogen kregen een dromerige blik. ‘Mijn land is weelderig groen. Er is daar geen zand, geen stoffige aarde. Overal groeit gras. Koude rivieren stromen door velden vol gewassen. Er zijn dichte bossen met hoge eiken. In de winter gaat het land schuil onder een dik pak sneeuw. Het is er prachtig.’


    ‘Waarom ben je weggegaan?’


    John kneep met zijn ogen en zijn mond verhardde tot een dunne streep. ‘Voor de kruistocht, om voor God te vechten.’


    ‘Ik begrijp het.’ Yoessoef was even stil. Het cruciale moment was aangebroken en hij koos zijn woorden voorzichtig. ‘Je bent een uitstekende vechter, Joewan. Ik heb je bij Damascus gezien op de dag dat je gevangen werd genomen. Je kreeg vier man tegenover je en je overwon ze allemaal.’


    ‘Toch ben ik nu hier.’


    Yoessoef hoorde niet dat Johns stem een bittere toon had gekregen.


    ‘Leer me te vechten zoals jij,’ zei hij. ‘Help mij Toeran te verslaan.’


    John keek lange tijd met gefronst voorhoofd naar de regen. Hij dacht diep na. Uiteindelijk schudde hij zijn hoofd. ‘Nee’.


    ‘Maar ik heb je leven gered! Mijn vader zou je hebben gedood als ik Toeran niet had verklikt. En je zou in die cel zijn gestorven als ik je geen voedsel en water had gebracht.’


    ‘En Toeran zou jou hebben vermoord als ik hem niet had tegengehouden. We staan quitte.’ John wilde weglopen, maar Yoessoef legde een hand op zijn schouder.


    ‘Nee, dat staan we niet. Ik heb je leven al eens eerder gered, op de slavenmarkt van Damascus. Ik heb je daar gekocht. Als ik je daar had achtergelaten, had je nu niet meer geleefd.’


    ‘Je hebt een slaaf van mij gemaakt,’ zei John. Hij klonk nu hard en onverzoenbaar. ‘Daar ben ik je niets voor schuldig.’ Hij stormde weg.


    ‘Wacht!’ riep Yoessoef hem na. ‘Joewan. Ik beveel je te blijven staan!’ Maar John liep door en verdween in het gordijn van regen.


    John nieste hard. In zijn ene hand hield hij een hooivork en met zijn andere veegde hij zijn neus af. Zijn ogen traanden terwijl hij met de hooivork een nieuwe berg hooi opprikte en van de zolder boven de stallen op de grond wierp.


    ‘Hatsjie!’ nieste John weer. Hij was alweer een week aan het werk. Ajjoeb had hem voor zijn vertrek overgeplaatst van de akkers naar de stallen, waar hij nu fulltime werkte. John vond het heerlijk om de paarden te verzorgen, maar het voederen vond hij vreselijk, want hij was allergisch voor hooi. Hij veegde zijn neus weer af, draaide zich om en stak de tanden van de vork in de hoge berg hooi.


    ‘Salaam,’ klonk een zachte vrouwenstem. Gegroet. John keek om en zag dat Zimat in de deuropening stond. Ze droeg een saffraangele kaftan met borduurwerk van rode zijde rond de nek en de mouwen. Haar lange, zwarte haar hing over haar schouders en een lok hing over haar gesluierde gezicht. Ze keek verlegen naar de grond.


    ‘Sa… sa… hatsjie!’ antwoordde John. Zijn groet werd afgesneden door een harde nies. Zimat giechelde en John voelde dat hij begon te blozen. ‘Salaam, Zimat,’ wist hij uit te brengen. Haar lach stierf weg en ze keken elkaar zwijgend aan. John greep de schacht van de hooivork vast alsof dat het enige was dat hem redde van de verdrinkingsdood.


    ‘Ija la-taht,’ zei Zimat uiteindelijk en ze gebaarde dat John naar beneden moest komen. Hij gooide de hooivork neer op de hooiberg en klom via de ladder naar beneden. Toen hij de grond bereikte, stond Zimat op hem te wachten. Ze stond zo dichtbij dat John de bedwelmende geur rook van specerijen en citrus, zo dichtbij dat hij alleen maar zijn arm uit had hoeven strekken om de haarlok uit haar gezicht te vegen. Hij keek haar in de ogen en ze keek eerst weg, maar toen toch weer naar hem. Ze haalde diep adem en begon snel te praten in het Arabisch. Johns sprak slechts een paar woordjes Arabisch en kon het niet volgen. Hij staarde naar haar donkere ogen, haar slanke middel, de rondingen van haar heupen onder de strak getrokken kaftan. Hij vroeg zich af waarom ze naar hem toe was gekomen. Wat zou haar moeder zeggen? Ze hield op met praten en Johns ogen schoten weer naar haar gezicht. Zimat keek hem vol verwachting en met grote ogen aan.


    ‘Het spijt me, ik versta je niet,’ zei John in het Latijn. Hij haalde zijn schouders op om duidelijk te maken wat hij bedoelde. ‘Lâ ‘arabi.’ Geen Arabisch.


    Zimat sloeg haar ogen neer en schuifelde wat heen en weer. Toen keek ze hem van achter haar lange wimpers in de ogen. ‘Shoekran,’ fluisterde ze, en ze trok haar sluier weg. Ze zette een stap naar voren en gaf hem vlug een kus op zijn wang. Haar lippen waren zacht en warm. John bleef beduusd staan terwijl ze zich omkeerde en snel wegliep. Bij de staldeur keek ze nog even om en lachte. Toen was ze verdwenen.


    Yoessoef stond met een boog in zijn handen in de binnenhof achter de keuken. De boog was niet groot maar heel sterk, en had de vorm van een afgeronde letter M. Hij had een houten kern die was versterkt met lagen hoorn in de binnenbochten en met pezen in de buitenbochten. Yoessoef haalde een pijl uit de koker op zijn rug, zette hem op de boog en trok met veel inspanning de pees naar achteren terwijl hij zich concentreerde op het doel, een klein rond schild dat dertig passen verderop aan de muur hing. Hij ademde in en liet de lucht langzaam ontsnappen terwijl hij richtte. Hij schoot en met een mooie tsjak raakte de pijl de roos precies in het midden. De stalen punt schoot dwars door het schild. Yoessoef lachte en reikte achter zich naar een andere pijl.


    Hij richtte en stond op het punt te schieten toen hij uit zijn ooghoek John aan zag komen lopen. Yoessoef liet zijn boog zakken. ‘Salaam, Joewan.’


    ‘John,’ antwoordde de slaaf. ‘Ik heet John.’


    ‘Ja-ahn,’ zei Yoessoef. Die vreemde klanken kostten hem grote moeite.


    ‘John,’ herhaalde de Frank.


    ‘John,’ bracht Yoessoef uit.


    ‘Goed. Als ik je moet leren vechten, moet je wel mijn naam goed uitspreken.’


    Yoessoef grinnikte. ‘Ben je van gedachten veranderd?’


    ‘Op één voorwaarde.’


    Yoessoefs lach stierf op zijn gezicht. ‘Wat dan?’


    ‘Als ik jou leer vechten, moet jij mij Arabisch leren.’


    Yoessoef knikte. ‘Dat is goed.’


    John stak zijn rechterhand uit en na een korte aarzeling deed Yoessoef hetzelfde. De Frank gaf Yoessoef een stevige handdruk. ‘Afgesproken.’


    ‘Laten we dan meteen beginnen,’ zei Yoessoef, terwijl hij de hand waarin de Frank had geknepen afveegde alsof hij vies was.


    ‘Ik heb meteen een vraag. Wat betekent shoekran?’


    ‘“Dank je”. Dat betekent “dank je”.’

  


  
    HOOFDSTUK VI


    Baalbek, augustus en september 1149


    Yoessoefs zwaard raakte dat van John met een metalige klap die weerkaatste tegen de muren van de oude Romeinse tempel. De twee zwaarden haakten in elkaar en Yoessoef en John stonden dicht bij elkaar. Na maanden oefenen was het pezige lijf van Yoessoef een stuk gespierder geworden. Nog maar een jaar geleden had het hem moeite gekost zijn zwaard tijdens de slag om Damascus met één hand op te tillen, maar nu deed hij dat met gemak. Toch was hij nog niet groot genoeg om John te verslaan. Yoessoef zette zijn tanden op elkaar en spande zich tot het uiterste in, maar de twee zwaardklingen kwamen steeds dichter bij zijn gezicht. Hij deed nog een laatste poging en draaide toen weg, maar niet snel genoeg, want Johns zwaard schoot naar voren en raakte hem pijnlijk hard in de zij. De wapens waren bot gemaakt en Yoessoef droeg een leren vest als bescherming, maar toch konden de zwaardslagen hard aankomen. Yoessoef wist wel zeker dat deze houw een blauwe plek zou opleveren. Hij negeerde de pijn en draaide met opgeheven zwaard rond. Een van de eerste dingen die John hem had geleerd, was dat hij nooit blijk mocht geven van zwakte.


    ‘Je moet meer zelfvertrouwen tonen,’ zei John. Hij veegde met de rug van zijn hand het zweet uit zijn ogen. De stenen van de tempel waren heet van de zomerzon. John droeg alleen zijn leren broek, maar toch glom hij van het zweet. ‘Hou altijd afstand als je tegenstander groter is dan jij en blijf in beweging.’


    Yoessoef knikte. Ze waren in de Romeinse tempel in het centrum van Baalbek. De grote steenblokken van de muren rezen hoog boven hen op naar de helderblauwe hemel. Het dak van de tempel was al lang geleden ingestort en het puin was gebruikt voor de bouw van huizen in de stad. Wat overbleef was een volmaakte oefenarena: een terrein van twintig bij dertig meter dat dicht bij de villa van Yoessoefs vader lag en – dat was het mooiste van alles – tegen nieuwsgierige blikken was afgeschermd. ’s Middags, als de andere jongens polo speelden op de velden buiten de stad, kwam Yoessoef hier oefenen. En zodra hij zijn werk in de stallen af had, klom John over de muur van de villa om hem te helpen.


    John veegde het zweet uit zijn ogen en Yoessoef maakte daar gebruik van door aan te vallen. Hij maakte een lage schijnstoot die John probeerde af te weren. Maar daarna draaide Yoessoef naar rechts met de bedoeling John in de zij te raken. John was echter al opzij gestapt en gaf Yoessoef nu een harde klap tegen de schouder, zodat hij half struikelend achteruitdeinsde.


    ‘Laat je niet door je tegenstander uitlokken tot een aanval waarbij je zelf geen balans meer hebt,’ waarschuwde John. ‘En strek je nooit helemaal uit.’ Yoessoef knikte knarsetandend. Hij wist dat John gelijk had, maar die constante stroom raadgevingen was irritant. ‘En vergeet nooit het belangrijkste wat mijn vader me heeft geleerd: een boze zwaardvechter is maar een klein stapje verwijderd van een dode zwaardvechter,’ voegde John daaraan toe


    Yoessoef antwoordde met een grom en viel aan met een felle bovenhandse houw, die John echter afweerde. Yoessoef mikte nu op Johns schenen, maar die sprong over het zwaard en sloeg toen met het plat van zijn zwaard op Yoessoefs knokkels. Yoessoef liet vloekend zijn zwaard vallen en schudde met zijn hand.


    ‘Je emoties mogen nooit de overhand krijgen.’ John gooide zijn zwaard op de grond en hield zijn vuisten omhoog. ‘Laten we verdergaan.’ Ze cirkelden om elkaar heen en volgden elkaars bewegingen. Na een halfuur schermoefeningen hijgde Yoessoef zwaar, maar John had nog nauwelijks ergens last van. ‘Haast je niet,’ adviseerde John. Hij deed een stap naar voren en stompte, maar Yoessoef sprong weg. Ze cirkelden weer om elkaar heen. ‘Denk eraan: bestudeer het patroon van je tegenstander, doorbreek het en val dan aan.’


    Hij voegde meteen de daad bij het woord en probeerde Yoessoef met twee handen te grijpen. Maar Yoessoef ging in de tegenaanval. Hij gaf John een snelle stoot tegen de kaak, trok zijn armen in en draaide met een glimlach op zijn gezicht weg. ‘Je bent zo langzaam als een slak,’ zei Yoessoef treiterend in het Latijn.


    ‘Goed zo,’ gromde John terwijl hij aan zijn onderlip voelde. Er zat bloed aan zijn hand. ‘Door je tegenstander te beschimpen, breng je hem uit evenwicht.’


    ‘En je bent ook nog eens zo dom als een varken,’ voegde Yoessoef daar in het Arabisch aan toe.


    ‘Niet overdrijven,’ zei John. Hij naderde Yoessoef nu langzamer en hield zijn vuisten omhoog. Yoessoef liet hem komen, maar dook voortdurend weg met zijn hoofd, zoals John hem had geleerd, zodat hij niet zo’n makkelijk doelwit was. John gaf een stoot naar het hoofd en Yoessoef dook weer weg, waarbij hij naar voren kwam en een rechtse op Johns buik gaf. Yoessoef bleef nu dichtbij en stompte John nog twee keer in de onderbuik. Maar de vierde stoot bereikte zijn doel niet. John had Yoessoefs pols gegrepen en draaide Yoessoef rond met zijn arm op zijn rug en de andere arm om Yoessoefs nek. Yoessoef probeerde zich los te wrikken, maar John hield hem in een ijzeren greep.


    ‘Als je tegen een grotere tegenstander vecht, moet je snel zijn en schijnbewegingen maken,’ zei John in Yoessoefs oor. ‘Sla toe en trek je terug. Als je hem te dichtbij laat komen, ben je er geweest.’


    ‘Je hebt nog niet gewonnen,’ gromde Yoessoef en hij beet John in zijn onderarm.


    ‘Jezus!’ vloekte John. Zijn arm bloedde maar hij drukte hem nu nog harder tegen Yoessoefs keel, zodat hij hem de adem afkneep. ‘Een verstandige vechter weet ook wanneer hij zich gewonnen moet geven.’


    Yoessoef liep knalrood aan, maar bleef worstelen. Pas toen het hem begon te duizelen en hij lichtvlekjes voor zijn ogen zag dansen, gaf hij zijn verzet op.


    ‘Ik geef me over,’ piepte hij. John liet hem los en Yoessoef zakte snakkend naar adem op zijn knieën. In de moskee in de buurt klonk nu het ritmische gezang van de muezzin die de moslims opriep tot het avondgebed.


    ‘Ik moet weg,’ zei Yoessoef nog hijgend. Hij stond op en pakte de zwaarden, die hij onder een losse vloertegel van de tempel verborg. ‘Het avondgebed mis ik nooit.’


    John knikte, pakte zijn tunica op en trok hem aan. ‘Ik moet er ook vandoor, anders missen ze me bij het avondeten. Je hebt vandaag goed gevochten, Yoessoef.’


    Yoessoef lachte. Als John je een compliment gaf, had je het ook echt verdiend. ‘Morgen treffen we elkaar in de stallen en zal ik jou onderwijzen.’


    ‘Tot morgen, dan. Ma’a as-salaama.’ Ga in veiligheid.


    ‘Allah yasalmak.’ God behoede je.


    John gooide een emmer water in de trog van het paard en de bruine hengst kwam naar de rand van zijn box om te drinken. John krabbelde hem tussen de oren en de hengst duwde zijn neus tegen Johns hand, hopend op iets lekkers. Teleurgesteld begon het paard weer te drinken. John leunde tegen de box en keek naar het dier. Hij vond die compacte en sierlijke Arabische paarden prachtig. Ze waren kleiner dan de zware Europese strijdrossen waarmee hij was opgegroeid, maar ze waren verbazingwekkend sterk. Yoessoef zei dat ze meer gewicht konden dragen omdat hun botten sterker waren. Daarom werden ze ook niet vaak mank.


    John gaf het paard nog een klopje en hing toen de emmer aan een haak bij de box. Het werk in de stallen was klaar. Hij moest nu nog brandhout naar de keuken brengen, maar daar had hij na zijn lessen nog meer dan genoeg tijd voor. John klom de hooizolder op en wachtte op Yoessoef. Hij begon bijna meteen te niezen. De zolder was niet ideaal voor hun lessen, maar in ieder geval hadden ze privacy.


    Even later kwam Yoessoef de stal binnen met twee in leer gebonden boeken. ‘Gegroet, John,’ zei hij in het Frans. Hij klauterde naar boven met de zware boeken onder zijn arm.


    ‘Salaam, Yoessoef.’ John had altijd een talenknobbel gehad. Hij had zo snel Latijn en Frans geleerd dat de monniken die hem lesgaven er versteld van stonden. Zijn gave had hem niet in de steek gelaten en ook Arabisch pikte hij snel op. Het Frans van Yoessoef was ook snel beter geworden. Als ze met elkaar praatten, spraken ze twee talen door elkaar.


    ‘Nog meer om te lezen?’ zuchtte John met een blik op de boeken.


    ‘Als je wel kunt praten maar niet kunt lezen, ben je niet veel meer dan een wilde.’


    ‘Ik kan Grieks, Latijn, Frans en Engels lezen.’


    ‘Maar geen Arabisch, de heilige taal.’ Yoessoef gaf het grootste van de twee boeken aan John. In de lederen rug van het boek waren sierlijke Arabische letters gegraveerd.


    ‘De Kroniek van Damascus,’ spelde John. Hij vond het niet moeilijk om Arabisch te leren spreken, maar leren lezen viel hem zwaar. De vloeiende en golvende letters leken in elkaar over te lopen zodat moeilijk te zeggen was waar de ene letter ophield en de volgende begon.


    ‘Het is een geschiedenis, geschreven door een van onze grootste geleerden,’ vertelde Yoessoef. ‘Je vindt het onderwerp van vandaag vast wel interessant. We gaan lezen over de eerste kruistocht en de belegering van Jeruzalem.’


    John opende het boek op een gemerkte pagina en keek naar het ornamentele vloeiende schrift. ‘Het leger van de Franken…’ las hij langzaam, ‘met meer dan tienduizend soldaten, bereikte de muren van de Heilige Stad op de negende dag van Rajab in het 492ste jaar sinds de vlucht van de profeet Mohammed van Mekka naar Medina.’ Yoessoef knikte en lachte hem bemoedigend toe.


    ‘De Frankische…’ John fronste gefrustreerd.


    ‘Strijders,’ zei Yoessoef behulpzaam.


    ‘Wij zouden ze chevaliers, ridders, noemen,’ mompelde John. Hij concentreerde zich weer op de tekst. ‘Naar men zegt hebben de Frankische strijders…’


    ‘Gehuild.’


    ‘… gehuild toen ze de stad zagen waarnaar ze al zo lang onderweg waren. Hun aanvoerders waren Raymond van Toulouse, een reusachtige man en een woest krijger, en Godfried van Bouillon, die later koning van Jeruzalem werd. De Franken omsingelden de stad en… Wat betekent dat woord?’


    ‘Belegerden,’ vertaalde Yoessoef in het Latijn.


    ‘Belegerden hem. De Franken bestormden de muren van de Heilige Stad, maar deze machtige muren weken niet. De Franken werden geplaagd door honger en dorst. In wanhoop liepen ze…’


    ‘Blootsvoets.’


    ‘… blootsvoets rond de muren van de stad en riepen Gods hulp in. Op de muren van de stad baden de verdedigers tot Allah en smeekten hem om de overwinning. Maar het mocht niet zo zijn. De Franken bouwden hoge torens met het hout van de schepen waarmee ze naar het Heilige Land waren gevaren, en met deze torens sloegen zij bressen in de muren. De Heilige Stad was gevallen.’ John keek grinnikend op. ‘Ik wou dat ik daarbij geweest was. Dat moet een prachtige dag geweest zijn.’


    Yoessoef fronste. ‘Lees maar verder.’


    ‘De Fatimiden-emir vluchtte met zijn leger en de Franken drongen de stad binnen. Hun gruweldaden zullen nooit worden vergeten. Mannen, vrouwen en kinderen, allemaal werden ze aan het zwaard geregen. Op de Tempelberg was de slachting het ergst. Het bloed vloeide er in… in…’


    ‘Het bloed vloeide er in stromen,’ vulde Yoessoef hem aan. Hij droeg de tekst nu uit zijn hoofd voor. ‘Vrouwen werden uit hun huizen gesleurd en verkracht. Kinderen werden uit hun moeders armen gerukt en in de lucht geworpen om te worden gespietst op de zwaarden der Franken. De Franken drongen de Al Aqsamoskee binnen en doodden iedereen die zij daar aantroffen, en drenkten zo dit heiligste der heiligen in bloed.’ Yoessoefs stem trilde van emotie. ‘In de Joodse wijk werden de Joden hun gebedshuizen in gedreven, die daarna in brand werden gestoken. Wie uit de vlammen ontsnapte, werd opgewacht en neergesabeld. De stad was gehuld in rook. Het gejammer en geweeklaag was mijlenver te horen. De emir, die het hoorde op zijn vlucht, viel ter aarde en huilde. Hij vervloekte zichzelf omdat hij had gefaald.’


    John schudde zijn hoofd. ‘De schrijver is een Saraceen. Hij liegt vast.’


    Yoessoef opende nu het tweede boek dat hij had meegebracht en las een bijna identiek verslag van het bloedbad voor. John onderbrak hem. ‘Wat bewijst dat nou?’ Yoessoef sloeg het boek dicht en gaf het aan John. Deze las de titel hardop voor: ‘Gesta Orientalium Principum.’ Hij zette grote ogen op. De schrijver was Willem van Tyrus. ‘Ik heb hem ontmoet. Hij is een priester.’


    ‘En een christen,’ beaamde Yoessoef.


    John zweeg. Hem was altijd verteld dat de verovering van Jeruzalem een glorieuze gebeurtenis was geweest. De priester in Cherbourg die mensen opriep tot de tweede kruistocht had steeds weer over die overwinning gesproken. Hij had mensen opgeroepen hun zwaarden om te gespen en de daden van hun voorvaderen te overtreffen. De priester had het nooit over afgeslachte vrouwen en kinderen gehad, of over straten vol bloed.


    ‘Dat is de ware aard van jullie grote overwinning,’ zei Yoessoef. ‘De christenen zijn wilden, beesten.’


    ‘Niet allemaal. Ons geloof predikt liefde en vergevingsgezindheid. Jezus zegt dat we onze vijand de andere wang moeten toekeren als hij ons slaat, en niet moeten terugslaan.’


    Yoessoef knikte. ‘Die Jezus van jullie heeft veel wijze woorden gesproken. Ook wij erkennen hem als een van de profeten. Maar zeg eens: volgen de kruisvaarders zijn geboden? Ze verbranden de gewassen op de velden en vermoorden vrouwen en kinderen. Van geneeskunde of literatuur weten ze niets. Ze weten niets eens dat ze zich moeten wassen. Het zijn fanatiekelingen die blind achter het kruis aanlopen. Zelfs jij, John, bent achter dit heidense symbool aangelopen, van je eigen land naar hier. En waarom? Om in naam van God te moorden en te plunderen. Maar die kruistochten hebben niets met God te maken. Allah keurt zulke barbaarse daden af.’


    John fronste. Veel van wat Yoessoef zei, was waar. In de maanden die hij in het huis van Ajjoeb had doorgebracht, had hij gezien dat de Saracenen helemaal niet waren zoals werd gezegd. Ze waren ontwikkeld, erudiet en vaak ook vriendelijk, zelfs voor hun slaven. Vergeleken met Yoessoef en zijn familie waren de mensen die John in Tatewic had gekend vieze wilden. En het was ook waar dat veel van de mannen die met John naar Damascus waren getrokken vooral geïnteresseerd waren in oorlogsbuit en avontuur. Zelfs John was niet echt gekomen om voor Christus te vechten. Hij had zich bij de kruistocht aangesloten om zijn verleden te ontlopen. Maar dat maakte hem nog niet tot een barbaar.


    ‘Christelijke ridders zijn mannen van eer,’ zei hij. ‘Wilden hebben geen eergevoel.’


    ‘Eergevoel?’ lachte Yoessoef schamper. ‘Jullie ridders hebben zoveel eergevoel dat ze hun medestrijders verkopen voor een zak goud. Ik was aan het hof van de emir in Damascus tijdens de belegering. De emir heeft jullie mannen omgekocht om de boomgaarden te ontruimen, en dat deden ze ook. Zulke mannen weten niet wat eer is.’


    John dacht terug aan die nacht, nu zo lang geleden, toen hij Reinoud op de open plek had gezien met de Saraceen. Hij dacht aan de zware zak die Ernaut had gedragen. Alle stukjes van de puzzel vielen op hun plek. Reinoud was omgekocht door de emir. En daarom had hij Ernaut teruggestuurd om John te vermoorden: hij was de enige getuige van zijn verraad. Johns mond vertrok van woede.


    ‘Jullie ridders zijn dapper,’ ging Yoessoef verder. ‘Maar het is de moed van beesten, niet die van mensen. Ze vechten om hun lusten te bevredigen, niet voor de eer en zeker niet voor God.’


    John schudde met zijn hoofd. ‘Ook bij ons zijn er mannen van eer.’ Hij legde het boek weg en stond op, waarbij hij het hooi van zijn broek veegde. Hij liep langs Yoessoef en klom via de ladder naar beneden.


    ‘Waar ga je heen?’ vroeg Yoessoef toen John naar de staldeur liep.


    ‘Ik heb genoeg gehad voor vandaag.’


    John spoelde water over de rug van het laatste van de vijf paarden waarmee Ajjoebs mamelukken die dag waren gaan jagen. Hij had Yoessoef sinds die les op de hooizolder al een week gemeden. Yoessoef was hem een keer vroeg in de ochtend komen opzoeken terwijl hij de paarden borstelde, maar John had hem genegeerd. Hij was nog niet zover dat hij Yoessoef recht in de ogen kon kijken. Zijn leven in Baalbek had hem de ogen geopend voor een andere wereld, en dat leidde tot onaangename vragen over allerlei zaken die hij tot nu vanzelfsprekend had gevonden. Yoessoef had deze vragen hardop uitgesproken en al Johns zekerheden – zijn geloof, de rechtvaardigheid van de kruistochten en de superioriteit van de christenen – leken nu verdacht.


    John waste het laatste zweet van de rug van het paard en borstelde daarna zijn vacht. Toen hij daarmee klaar was, gaf hij het paard een laatste klopje, pakte zijn tunica die over de staldeur hing en liep naar buiten. Hij wandelde door de smalle gang tussen de oostkant van de villa en de ommuring toen hij iemand hoorde giechelen. Hij bleef stokstijf staan en zijn hart begon sneller te kloppen. Hij keek om zich heen en ontdekte toen Zimat, die door een van de luiken van de villa naar buiten gluurde.


    ‘Salaam,’ zei John en hij trok haastig zijn tunica over zijn hoofd.


    ‘Salaam. Ik vond je leuker zonder hemd,’ zei Zimat in het Arabisch. ‘Ik heb nog nooit een Frank zonder hemd gezien.’


    John keek verbaasd op en liep naar het raam. ‘O nee?’


    Zimats lichtbruine wangen werden rood, maar ze liep niet weg. ‘Spre… spreek je Arabisch?’ bracht ze uit. ‘Hoe kan dat?’


    ‘Zo’n barbaar ben ik nou ook weer niet.’


    ‘Dat heb ik ook niet gezegd.’


    ‘Maar zo denk je wel over ons, nietwaar?’ drong John aan. ‘We zijn woeste krijgers. Monsters en barbaren.’


    ‘Dat dacht ik eerst ook,’ gaf Zimat toe. ‘Maar jij bent anders.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Jij hebt me gered.’


    John keek opzij. ‘Ik deed wat iedere ridder zou hebben gedaan.’


    ‘Maar je hebt je leven gewaagd. Je mag van geluk spreken dat je niet bent gedood.’


    ‘Ik zou het zo weer doen.’


    ‘Dat weet ik.’ Zimat keek om. ‘Er komt iemand aan,’ fluisterde ze tegen John. ‘Ik moet gaan.’ Maar dat deed ze niet. John staarde recht in haar donkere ogen en zij keek terug zonder met haar ogen te knipperen. Hij boog voorover en kuste haar. Zimat gaf hem een klap in zijn gezicht.


    ‘Hoe durf je,’ snauwde ze en ze sloeg het luik dicht.


    John voelde aan de wang die ze had geslagen en er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. Want vlak voor het luik dichtsloeg, had hij Zimat zien lachen.


    Yoessoef ontweek een vuistslag van zijn jongere broer Selim en greep zijn arm. Hij draaide hem rond en nam hem in de houdgreep. Selim spartelde nog even tegen maar gaf zich toen over.


    ‘Stel je nooit te veel bloot aan de grotere tegenstander,’ zei Yoessoef tegen zijn broer voor hij hem losliet. Met hun handen in hun zij stonden de jongens uit te hijgen. Yoessoef veegde het zweet van zijn voorhoofd en keek naar de heiige herfsthemel binnen de omlijsting van de oude tempelmuren. De zon was al achter de westelijke muur verdwenen. Ze hadden meer dan een uur getraind.


    ‘Je hebt goed je best gedaan vandaag,’ zei Yoessoef tegen Selim. ‘Je kunt nu gaan.’


    ‘Je stuurt me altijd eerder weg,’ zei Selim pruilend. ‘Ik wil nog niet weg.’


    Yoessoef schudde zijn hoofd. ‘Bij wat ik nu ga doen, moet ik alleen zijn.’


    Met tegenzin sjokte Selim weg. Yoessoef had hem de afgelopen week iedere dag meegenomen. Als John hem niet wilde helpen, moest hij een andere manier bedenken om te trainen. Selim was nog maar een kind, maar met hem worstelen was beter dan niets. En door zijn broertje les te geven, zo had Yoessoef ontdekt, werd hij gedwongen na te denken over wat hij zelf deed. Samen oefenden ze zich in het schermen en daarna vochten ze met blote handen. Maar de zwaarste oefening deed Yoessoef elke dag alleen, nadat hij Selim naar huis had gestuurd.


    Yoessoef nam een slok water uit zijn waterzak en liep naar het midden van de tempel. Daar ging hij in kleermakerszit op de gladgesleten stenen vloer zitten. ‘Amânt-Allah’ – God behoede mij – zei hij bij zichzelf en hij sloot zijn ogen. Bij zijn eerste poging had hij een zo zware aanval gekregen dat hij naar adem snakkend omviel en buiten westen raakte. Zijn volgende pogingen waren niet veel beter verlopen. Maar toch wilde hij het blijven proberen, tot hij zijn gebrek kon overwinnen. Yoessoef sloot zijn ogen, ademde diep in en hield vervolgens zijn adem in. Hij telde in stilte: ‘… wahad, tnain, tlâti, arb’a, khamsi.’ Naarmate het zuurstofgebrek erger werd, voelde hij ook de welbekende paniek opkomen. Hoe hoorde zijn hart bonzen in zijn slapen. Het klopte steeds sneller. Hij bleef tellen en dwong zich om kalm te blijven. ‘Tlâtîn!’ fluisterde hij, toen hij dertig bereikt had en zichzelf toestond weer adem te halen. Dit keer hapte hij niet naar adem, ook al voelden zijn longen aan alsof ze in brand stonden en leek het of hij stikte. Hij dwong zichzelf rustig en gelijkmatig adem te halen. En het gevoel dat hij stikte werd geleidelijk minder. Yoessoef grinnikte verheugd. Voor het eerst in zijn leven had hij een aanval weten te onderdrukken.


    Yoessoef stond op en nam de waterzak over zijn schouder. Bijna huppelend ging hij de stenen trappen af. Hij zocht zijn weg tussen de ruïnes van het tempelcomplex en bereikte de straat die naar zijn huis leidde. Daar ging hij rustiger lopen om te genieten van het heerlijke weer. De zomerse hitte was verdwenen, maar de winterregens waren nog niet begonnen. Het was de heerlijkste tijd van het jaar en in de straat was het druk met mannen die buitenshuis aan het werk waren en gesluierde vrouwen die babbelend het deeg kneedden of aan het naaien waren. Yoessoef liep heuvelopwaarts door de menigte naar zijn huis. De poortwachter liet hem met een hoofdknik binnen.


    Yoessoef stak de binnenhof over naar de villa, waar hij zijn hoofd, gezicht en handen waste in de ondiepe vijver. Daarna liep hij naar zijn kamer en opende de dichtbundel die naast zijn bed lag. Voor het avondgebed was er nog genoeg tijd om wat te lezen onder de limoenbomen. Hij liep via een donkere gang naar de keuken waar hij een stuk khoebz – plat brood – van de keukenslaaf pikte, die een beetje mopperde. Yoessoef propte het warme brood in zijn mond en liep de binnenhof in. Vlak voor de deur stond John op hem te wachten.


    ‘Wat moet je?’ vroeg Yoessoef terwijl hij zonder te stoppen vlak langs John liep.


    John liep achter hem aan. ‘Ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden. Ik was niet boos op jou, maar over de waarheid die in je woorden school toen je over mijn volk sprak.’


    Yoessoef bleef stilstaan en keerde zich naar John.


    ‘Waarom ontweek je mij dan?’


    ‘Ik wilde niet horen wat je te zeggen had, maar door jou te negeren verander ik niets aan de waarheid. Waar ik vandaan kom, zijn veel mensen inderdaad barbaars, zoals je zegt. Maar ik wil je ook bewijzen dat sommigen van ons wel degelijk eergevoel hebben.’


    Yoessoef knikte. ‘Goed dan. Kom maar mee. Ik ging net in de Hamasah lezen.’ Yoessoef hield het dikke boek omhoog en lachte. ‘Ideaal voor onze les. Niets is minder barbaars dan de dichtkunst.’


    Yoessoef ging John voor naar de stal en vervolgens naar de hooizolder. Hij opende de Hamasah en bladerde door het boek. ‘Ik zal voorlezen,’ zei hij. ‘Luister goed en vertel me dan wat het gedicht volgens jou betekent. Dit gedicht heet: Het lied van Maisoena. Ze was een koningin die heel jong trouwde. Luister.’ Hij las voor:


    De roodbruine vacht van de kameel


    Met licht gemoed en serene blik


    Ligt mij nader aan het hart


    Dan de pracht en praal van een koningin


    De nederige tent en fluisterende wind


    Die zachtjes fluit door het deinend doek


    Maken mij blij als een kind


    Veel meer dan torens en hoge zalen


    De onbedorven herdersjongen,


    zoon van mijn volk, arm maar vrij,


    Ligt nader aan Maisoena’s hart


    Dan gij, verwende dwaas.


    Yoessoef keek op. ‘Waar gaat dit gedicht over, volgens jou?’


    ‘De koningin is niet gelukkig. Ze verlangt terug naar de eenvoud van het leven thuis, bij haar eigen mensen. Ze verafschuwt de weelde waarin haar echtgenoot, de koning, leeft. Ze voelt zich gevangen.’


    Yoessoef knikte. ‘Bij ons is dit gedicht beroemd omdat het een belangrijke waarheid bevat: van luxe word je zwak. De eenvoud van de nomade, met alleen zijn tent en kamelen, is meer waard dan de rijkdom van vorsten.’


    ‘Maar jullie vorsten leven ook in grote paleizen.’


    ‘Ja, omdat zulke dingen nodig zijn om te kunnen regeren. Maar de wijze vorst leeft in zijn weelderige zalen als een nomade.’


    ‘Vast wel,’ lachte John. ‘En dragen nomaden ook gedichten voor?’


    ‘Natuurlijk. Hoe kom je anders die lange koude nachten in de woestijn door?’ Yoessoef bladerde door het boek. ‘Dit is een van mijn lievelingsgedichten. Een liefdesgedicht tegen de koude woestijnnacht.’


    Leila, als ik jou zie


    Verbleken mijn wangen


    Tegelijk, lief meisje,


    Zie ik bij jou


    Blosjes van verlangen


    Zal ik je zeggen waarom


    Die dingen gebeuren?


    De rode vloed stroomt uit mijn hart


    Om jouw gezicht te kleuren.


    Yoessoef zag dat John rood werd, ook al was hij nog zo bruin. Yoessoef lachte. ‘John! Je bloost.’


    ‘Helemaal niet,’ zei John, waarbij hij de andere kant op keek.


    ‘Jawel, vriend. Heeft een meisje je hart veroverd?’


    John meed Yoessoefs blik. ‘Ik ben een slaaf,’ mompelde hij. ‘Wat maakt het uit?’


    ‘Slaven mogen trouwen met goedkeuring van hun meester. En wie weet zul je ooit vrij zijn.’ Hij leunde dichter naar John toe en fluisterde op samenzweerderige toon: ‘Vertel op. Wie is het? Een slavin?’


    John schudde zijn hoofd.


    ‘Een meisje uit de stad, dus,’ zei Yoessoef grinnikend. ‘Wees voorzichtig, John. Haar vader zal niet blij zijn als een Frankische slaaf haar het hof maakt.’


    Maar John schudde weer zijn hoofd. ‘Het is geen meisje uit de stad.’


    Yoessoef hield abrupt op met lachen. ‘Ik snap het al.’ Er was maar één vrije vrouw in de villa op wie John verliefd kon worden. ‘Zimat,’ zei Yoessoef fronsend. ‘Ze is beloofd aan Khaldoen, een vriend van mij. Ze zullen over drie jaar trouwen, als hij volwassen is.’


    ‘Dat wist ik niet.’


    ‘En zelfs als ze niet aan hem was beloofd, zou je haar nooit kunnen krijgen.’ Yoessoefs stem klonk nu hard. ‘Het is verboden. Zet haar uit je gedachten. Als je mijn zuster ook maar met een vinger aanraakt, zul je sterven.’ Hij keek John strak aan. ‘Dan zal ik je eigenhandig doden.’


    ‘Ik begrijp het.’


    ‘Goed. Laten we verdergaan. Lees jij de volgende maar.’ Yoessoef gaf het zware boek aan John, die zich over de pagina boog. Hij beet op zijn lip terwijl hij het gedicht probeerde te ontcijferen. Het ging erover dat trots en ware roem niet met elkaar te verenigen waren.


    Yoessoef maakte zich zorgen. Hij was bang dat John zijn waarschuwing niet serieus zou nemen. Hij was koppig. En Zimat, ach, die was altijd al onhandelbaar geweest. Ze was niet bereid de beperkingen te accepteren die het vrouw-zijn aan haar oplegde. Yoessoef had Ajjoeb meermaals horen zeggen dat hij nauwelijks kon wachten tot ze getrouwd was, zodat hij zich niet langer druk hoefde te maken over het verdedigen van haar eer. Yoessoef was bang dat zij iets doms zou doen en dat dat John het leven zou kosten.


    John schepte mest en platgetrapt stro van de vloer van de stal in een kruiwagen. Yoessoef was op jacht met zijn vriend Khaldoen en enkele mamelukken, en John moest de stallen uitmesten. Hij gooide nog een schep vol in de kruiwagen en rustte even uit. Hij leunde op de kruiwagen.


    ‘Salaam.’


    John keek om en zag Zimat staan. Ze droeg een wijde, witte kaftan en een sluier.


    ‘Wat doe je hier?’ fluisterde hij, terwijl hij langs haar keek om te zien of ze wel alleen waren. ‘Ga alsjeblieft weg.’


    Zimat bleef staan. ‘Je bent wispelturig,’ zei ze, en ze liet een smal vingertje over de paardenbox naast haar glijden. ‘De vorige keer wilde je niet zo snel van me af.’


    ‘Ik meen het,’ drong John aan, terwijl hij de kruiwagen wegzette en zijn vieze handen afveegde aan zijn tunica. ‘Als ze ons samen zien, word ik gegeseld, of nog erger.’


    ‘Dan moeten we zorgen dat ze ons niet zien.’ Zimat liep langs John de lege paardenbox in die hij juist had uitgemest. John aarzelde even en volgde haar toen naar binnen.


    ‘Ben je gek geworden?’ siste hij. ‘Yoessoef heeft me verboden je te ontmoeten.’


    ‘Ik laat me niet de wet voorschrijven door mijn broer.’


    ‘En je vader dan?’


    Zimat fronste. ‘Mijn moeder zegt dat alle mannen hetzelfde zijn. Ze gebruiken ons om hun lusten te bevredigen en als bediendes. Ze denken nooit aan onze verlangens. Mijn vader is ook zo. Hij kan niet wachten tot ik getrouwd ben, zodat hij een bondgenootschap kan smeden en mijn bruidsschat kan incasseren. Mijn gevoelens doen er voor hem niet toe.’


    ‘Dus je wilt niet trouwen met de man aan wie je bent beloofd.’


    ‘Ik heb Khaldoen nog nooit gezien, maar hij is een man zoals alle anderen. Hij zal me behandelen als zijn bezit. Maar jij bent anders.’ Ze keek John in de ogen. ‘Ik heb je er nooit echt goed voor bedankt dat je me van Toeran hebt gered.’


    ‘Zoals ik al zei, je bent me geen dank verschuldigd.’


    ‘Maar toch wil ik je bedanken.’ Zimat tilde haar sluier op en glimlachte verlegen, met neergeslagen ogen. Ze kwam iets dichter naar hem toe zodat John haar zoete en kruidige geur rook. Zijn nekharen gingen rechtovereind staan. Hij wist dat hij nu weg moest lopen. Yoessoef kon ieder moment terugkomen. Maar John verroerde zich niet.


    ‘Heb je wel eens een meisje gekust?’ fluisterde Zimat.


    John voelde zich rood worden. ‘Er was ooit… eh… een meisje in Engeland…’


    ‘Hield je van haar?’ vroeg Zimat met een pruillipje.


    ‘Nee. En ze was niet half zo mooi als jij.’


    Er verscheen een scheef lachje op Zimats gezicht. ‘Je bent zelf ook niet zo lelijk,’ zei ze, en ze kuste hem. Haar lippen waren zacht en droog. Zonder na te denken sloeg John zijn armen om haar middel en trok haar naar zich toe. Hij hield haar eventjes stevig vast en toen glipte ze uit zijn armen.


    ‘Dat had je niet moeten doen,’ zei Zimat met opengesperde ogen van angst. Ze keek naar haar witte kaftan, waarop Johns handen bruine vlekken hadden achtergelaten. ‘Mijn kaftan. Wat moet ik nou tegen mijn moeder zeggen?’


    John strekte zijn hand uit om haar te troosten en liet een bruine veeg op haar wang achter. ‘Het… het spijt me,’ mompelde hij en hij veegde zijn hand af aan zijn tunica.


    ‘Ik moet ervandoor,’ zei Zimat terwijl ze haar sluier over haar gezicht trok.


    ‘Dat hoeft niet.’ John kwam weer naar haar toe, maar ze glipte langs hem de paardenbox uit. Misschien was het maar beter zo, dacht John, terwijl hij haar weg zag hollen. Toen sloot hij zijn ogen en voelde aan zijn lippen. Ondanks het gevaar verlangde hij alweer naar haar.


    ‘Lichtere wapenrustingen zijn beter,’ drong Yoessoef aan. Hij zat recht tegenover John op de hooizolder. Het boek dat ze hadden gelezen, een andere geschiedenis van de eerste kruistocht, hadden ze opzijgelegd. ‘Onze strijders kunnen niet alleen vanuit het zadel pijlen schieten maar ook met het zwaard en de lans vechten. Ze kunnen snel aanvallen en zich weer terugtrekken. Jullie ridders zijn traag en lomp.’


    ‘Maar ze zijn ook heel sterk,’ antwoordde John. ‘Jullie pijlen kunnen niet door hun maliënkolders dringen. En als ridders en masse aanvallen, kan niemand ze tegenhouden.’


    ‘Waarom zouden we ze tegenhouden?’


    ‘Als je je terugtrekt, verlies je.’


    ‘Niet altijd.’ Yoessoef kreeg een ingeving en leunde opgewonden gebarend voorover. ‘Onze soldaten zijn wendbaarder. Dus wat zou er gebeuren als ze zich terugtrekken als jullie aanvallen, maar dan een omtrekkende beweging maken en jullie in de flank aanvallen?’


    John zei niets. Hij dacht diep na met gefronste wenkbrauwen. ‘Dat zou kunnen lukken,’ mompelde hij.


    ‘Dat zal zeker lukken!’


    ‘Yoessoef!’ Ze keken allebei naar de staldeur. Daar stond Ajjoeb met de teugels van zijn paard nog in de hand. Toeran stond achter hem met een stuk of vijf mamelukken. Ze waren terug uit Aleppo. ‘Wat doe je daar met die slaaf?’ vroeg Ajjoeb streng. ‘Kom allebei naar beneden, en wel onmiddellijk!’ De twee klauterden naar beneden en stonden kaarsrecht voor Ajjoeb. Hij keek boos naar Yoessoef en richtte zijn harde grijze ogen toen op John. ‘Je hebt je plicht verzaakt, slaaf. Je zult gegeseld worden. Maar verzorg eerst de paarden.’ Hij gaf de teugels aan John, die het paard naar zijn box bracht en het zadel begon los te gespen. De mamelukken brachten hun paarden ook de stal binnen en vertrokken, zodat Yoessoef alleen tegenover Ajjoeb en Toeran stond.


    ‘Vader, alstublieft,’ begon Yoessoef. ‘Ik heb de slaaf opdracht gegeven zijn werk te onderbreken.’


    Ajjoeb keek naar zijn zoon. ‘En waarom dan wel? Wat deed je met die slaaf op de hooizolder?’ Toeran, die achter Ajjoeb stond, begon te gniffelen.


    ‘Hij leert mij te vechten. In ruil daarvoor leer ik hem Arabisch spreken en lezen.’


    ‘Je leert hem lezen?’ vroeg Ajjoeb in opperste verbazing. ‘Het is een slaaf, en nog een gevaarlijke ook. Je zou niet eens met hem moeten praten! Ga naar je kamer en blijf daar tot ik heb besloten wat ik met je moet doen.’


    Yoessoef maakte aanstalten om weg te lopen, maar hij was nog maar nauwelijks buiten toen Ajjoeb hem terugriep.


    ‘Wacht! Kom hier!’


    Yoessoef kwam terug en stond voor zijn vader.


    ‘Je zegt dat die slaaf je leert vechten?’


    Yoessoef knikte.


    ‘Laat maar zien.’


    Ajjoeb richtte zich tot zijn mannen. ‘Laat ons alleen,’ beval hij. ‘Jij ook, Toeran.’ Hij keek naar John. ‘Kom hier, slaaf! Ik wil dat je tegen mijn zoon vecht. Vecht zo goed als je kunt. Als ik het idee heb dat je je inhoudt, laat ik je geselen.’


    ‘Ja, m’allim,’ zei John. Hij ging tegenover Yoessoef staan en nam een vechthouding aan. Ajjoeb stapte naar achteren en Yoessoef en John begonnen op ongeveer een meter van elkaar met opgeheven vuisten om elkaar heen te draaien. Er was niet veel ruimte, een vierkant van ongeveer drie bij drie meter met aan alle kanten paardenboxen. Yoessoef wist dat de beperkte ruimte in het voordeel van zijn grotere tegenstander werkte. Als John hem kon vastgrijpen, zou het gevecht al voorbij zijn voor het goed en wel begonnen was.


    John sprong naar voren en probeerde Yoessoef met een harde linkse hoek op zijn hoofd te raken. Yoessoef dook weg en draaide weg naar rechts, maar John had dat voorzien. Hij stapte gelijk met Yoessoef opzij en stompte opnieuw. Yoessoef kon nog net zijn spieren spannen voor Johns vuist hard in zijn buik terechtkwam. Yoessoef incasseerde de klap met een grom. Maar meteen schoot zijn vuist naar voren en raakte hij John op de kin om gelijk daarna weg te draaien.


    John gaf hem geen kans om bij te komen en viel met de schouder omlaag meteen weer aan. Yoessoef kon hem niet meer ontwijken, maar gaf John een stoot recht op zijn neus. John strompelde naar achteren terwijl het bloed uit zijn neus stroomde en Yoessoef viel nu aan. Hij plantte zijn schouder in Johns borst en John viel op de grond. Yoessoef landde boven op hem. Hij rolde onmiddellijk weer van hem af en sprong overeind voor John hem kon grijpen. John kwam iets langzamer overeind. Hij veegde het bloed van zijn neus, dat een grote vlek op de rug van zijn hand achterliet. Hij hief zijn vuisten en ging weer op Yoessoef af.


    ‘Genoeg!’ riep Ajjoeb. De twee lieten hun vuisten zakken en kwamen voor hem staan. Hij bestudeerde Yoessoef lange tijd aandachtig, knikte toen en vroeg aan John: ‘Hoe heet je ook alweer, slaaf?’


    ‘John’.


    ‘Je werkt vanaf nu niet meer in de stallen, Joewan. Je bent nu de bediende van mijn zoon. Je moet altijd voor hem klaarstaan.’


    ‘Ja, m’allim.’


    Ajjoeb knikte nog eens, draaide zich om en liep weg. Yoessoef lachte. Dichter bij een complimentje van zijn vader was hij nog nooit gekomen.

  


  
    HOOFDSTUK VII


    Baalbek, november 1149 tot april 1150


    ‘Allahu akbar! Allahu akbar!’ John werd wakker van het doordringende stemgeluid van de muezzin. Hij draaide zich nog eens om op zijn strooien matras en strekte zijn arm uit om het houten luik open te trekken. Het kleine kamertje kreeg zo vroeg in de ochtend maar een heel klein beetje licht. Nu John de persoonlijke slaaf van Yoessoef was, had hij recht op een dikkere deken, een strooien matras en een eigen kamertje. Het was klein en karig ingericht, maar hij hoefde het met niemand te delen. Wel moest hij zich nog samen met de andere slaven wassen. De muezzin zong verder: ‘Al-salatu khayru min an-nawm’, bidden is beter dan slapen. John stond op en liep naar de wasruimte. Taur was daar al en verwelkomde John met een grijns. ‘Kijk eens wie het behaagde eindelijk op te staan. Lekker schoonheidsslaapje gehad, Saks?’


    ‘Zo te zien heb jij het jouwe niet gehad,’ antwoordde John terwijl hij de tunica over zijn hoofd trok en een aardewerken kruik van een plank aan de muur pakte. De andere slaven maakten eerbiedig ruimte, zodat John bij het water kon komen. Hij vulde zijn kruik en mikte de inhoud over zijn hoofd. ‘Jezus, wat koud!’ riep hij uit. Gelukkig was de wasruimte verwarmd. Er brandde een vuurtje in een andere kamer en de warmte werd via aardewerken buizen onder de tegelvoer door geleid.


    ‘Wat is jouw meester vandaag van plan?’ vroeg Taur.


    ‘Het gebruikelijke: studeren en zwaardoefeningen. En de jouwe?’


    ‘Mag ik niet zeggen.’ John trok zijn wenkbrauwen op, maar Taur zweeg. John haalde zijn schouders op. Het was zijn zaak niet. En bovendien probeerde hij zo veel mogelijk uit Toerans buurt te blijven.


    John was klaar met wassen en droogde zich af. Hij rilde toen hij weer buiten liep. Het was nu herfst en de kille berglucht was neergedaald over de stad. John ging de villa binnen en liep door de gang naar Yoessoefs kamer. De deur was open. Yoessoef zat geknield op zijn gebedskleedje met zijn hoofd naar een merkteken aan de muur, dat de richting van Mekka aanwees. John leunde tegen het deurkozijn en keek toe. Yoessoef legde zijn handen op de grond voor zich en boog voorover tot zijn voorhoofd het gebedskleedje raakte. Na een paar seconden kwam hij overeind en zat hij op zijn knieën. Al die tijd prevelde hij de woorden van de rakat, het gebedsritueel van de moslims. ‘U verdient de meeste lof, de grootste,’ besloot Yoessoef op luidere toon. Hij keek naar rechts en hoewel hij precies in Johns richting keek, leek het wel of hij hem niet zag. ‘As-salaamu ‘aleikum,’ fluisterde Yoessoef. Vrede zij met u. Hij keek nu naar links en zei weer: ‘As-salaamu ‘aleikum.’ Daarna rolde hij zijn gebedskleedje op. ‘Goedemorgen, John,’ zei hij bij het opstaan. Hij legde de mat in een hoek.


    ‘Goedemorgen.’ John wees naar het gebedskleedje. ‘Krijg je daar nou nooit genoeg van?’


    ‘Waarvan?’


    ‘Van al dat buigen en met je hoofd op de grond hangen?’


    ‘Knielen en buigen christenen niet als ze bidden?’


    ‘We knielen wel, ja. Maar we vernederen ons niet voor onze God.’


    ‘Het is niet júllie God, John,’ corrigeerde Yoessoef hem. ‘Er is maar één God. En als ik voor Hem ter aarde buig, is dat niet om me te vernederen of om gunsten te vragen. Ik laat alleen zien dat ik me aan zijn wil onderwerp. Dat is mijn geloof.’ Yoessoef keek schuins naar John terwijl hij nadacht. ‘Uit wat jij vertelt, maak ik op dat je in jouw religie aan priesters moet gehoorzamen, aan wie je ook vergiffenis moet vragen. Als ik dan toch moet buigen, zoals jij zegt, is het dan niet beter te buigen voor God dan voor andere mensen?’


    ‘Misschien wel,’ gaf John toe.


    Yoessoef grinnikte triomfantelijk. ‘Ik zal jou nog wel tot het ware geloof bekeren. Maar kom, we hebben vandaag een hoop te doen.’


    ‘En wat voor god werd hier aanbeden, denken jullie?’ vroeg Imad ad-Din aan Yoessoef. Hij en John hadden hem aan het eind van de middag ontmoet op de trappen van de tempel, nadat ze hadden geschermd. Imad ad-Din was pas vierentwintig maar nu al een wijze imam: een dichter, schrift- en rechtsgeleerde en privésecretaris van Ajjoeb, de vader van Yoessoef. Sinds kort was hij ook de leraar van Ajjoebs kinderen, in plaats van Ibn Joemai. Hij was een knappe man met een zware baard, hoekige jukbeenderen en een haviksneus. De overeenkomst met een roofvogel nam nog toe als hij zijn studenten met een scherpe blik aankeek, zoals nu.


    ‘De god van de oorlog?’ gokte Yoessoef.


    Imad ad-Din schudde zijn hoofd.


    ‘De godin van de liefde?’ opperde John.


    Imad ad-Din lachte. ‘Ook niet. Kom, ik zal het jullie laten zien.’ Hun leraar bracht hen naar de achtermuur en wees naar de vervaagde restanten van een mozaïek, dat in het zwakke licht dat door de donkere wolken scheen nauwelijks zichtbaar was. Yoessoef had het al eens eerder gezien, maar er toen nauwelijks aandacht aan geschonken. Op het mozaïek van rode en gouden tegeltjes was een man te zien in een korte tunica, of misschien een luipaardvel, dat was moeilijk te zeggen. Hij lag ontspannen in de schaduw van een boom. Op zijn hoofd droeg hij een kroon van bladeren, en in de ene hand hield hij een herdersstaf en in de andere een wijnbokaal.


    ‘Bacchus,’ zo verklaarde Imad ad-Din de afbeelding. ‘De god van de wijn. De obscene rituelen die bij zijn cultus hoorden, werden uitgevoerd op de plek waar wij nu staan. Zijn volgelingen speelden het leven, de dood en de wederopstanding van Bacchus na, waarna ze in naam van de god wijn met elkaar dronken.’ Hij wendde zich tot John. ‘Ongeveer zoals jullie christenen Jezus aanbidden.’


    John keek moeilijk. ‘Bacchus was een heidense god. Dat is niet hetzelfde.’


    ‘Aanvankelijk beschouwden de Romeinen Jezus ook als een heidense god,’ zei Imad ad-Din mijmerend. ‘Maar je hebt gelijk. De rituelen zijn niet allemaal hetzelfde. Volgens de oude teksten gingen de volgelingen van Bacchus zich na het drinken van de wijn te buiten aan wilde orgieën, waarbij allerlei perverse handelingen werden verricht.’


    ‘De bacchanalia,’ zei John. ‘Een Latijns woord dat nog steeds bestaat.’


    ‘Inderdaad.’ Hoofdschuddend ging Imad ad-Din verder. ‘Is het een wonder dat het Romeinse Rijk ten onder ging?’ Hij liep weg van het mozaïek en nam ze mee naar de voorzijde van de tempel. ‘Welke les trek jij hieruit, Yoessoef?’


    ‘Dat wijn en vrouwen gevaarlijk zijn. De profeet was een wijs man. Hij verbood de gelovigen te drinken en probeerde de wellustige harten van de vrouwen te temmen.’


    ‘Overdaad is gevaarlijk,’ zei Imad ad-Din instemmend. ‘Maar het leven zou nauwelijks de moeite waard zijn zonder vrouwen en wijn. Wat jij, John?’ Ze waren bij de trappen gekomen en John gebaarde naar de tempel. ‘Nu kan niemand meer zulke geweldige bouwwerken laten verrijzen. De Romeinen mogen dan wel decadent zijn geweest, maar hun rijk was het grootste dat de wereld ooit heeft gekend.’


    ‘Maar het is ten onder gegaan,’ benadrukte Yoessoef nog eens. ‘Hun macht en rijkdom waren tijdelijk.’


    ‘Dat is waar,’ zei Imad ad-Din. ‘Maar waarom is het ten onder gegaan? Kwam dat door hun perversiteit, of was hun eerloosheid juist de bron van hun kracht? Hun rijk bestond tenslotte meer dan vierhonderd jaar.’


    ‘Deugd is weinig waard,’ zei John. ‘Ik heb gezien dat eerlijke mensen aan de galg werden gehangen, terwijl leugenaars en geboefte op de troon zitten.’ Zijn hand ging naar zijn zij, naar de plek waar Ernaut hem zo lang geleden bij Damascus had neergestoken. ‘En ik heb gezien dat verraders met goud werden beloond, en dappere mannen in slavernij werden afgevoerd.’


    ‘Maar geen enkel koninkrijk kan op die manier standhouden,’ bracht Yoessoef daartegen in. ‘Een koning wiens rijk gebaseerd is op verraad, zal zelf verraden worden. Alleen een rechtvaardige vorst kan een duurzaam koninkrijk stichten.’


    ‘En zeg eens, Yoessoef,’ zei Imad ad-Din. ‘Denk je dat het mogelijk is een rijk te stichten dat voor eeuwig blijft bestaan?’


    Yoessoef knikte. ‘Jazeker.’


    ‘En hoe voorkom je dat zo’n rijk uiteenvalt?’


    ‘Wanneer ik koning ben…’


    ‘Wanneer?’ vroeg Imad ad-Din gniffelend.


    Yoessoef knikte. ‘Je bent een Koerd, Yoessoef,’ zei Imad ad-Din op waarschuwende toon. ‘Ken je plaats.’


    ‘Goed dan,’ mompelde Yoessoef. ‘Als ik koning was, zou ik een rechtvaardig en gematigd vorst zijn en de wetten van de islam afdwingen. Dat zou voorkomen dat het rijk ten onder ging aan perversiteit, zoals dat van de Romeinen.’


    ‘Maar wat als de vorst zelf decadent wordt? Of als zijn opvolgers onrechtvaardig zijn?’


    ‘Alleen de beste van de besten mag koning worden, en hij moet zijn opvolgers zorgvuldig kiezen.’


    ‘De Griekse filosoof Plato zei ook iets dergelijks,’ merkte Imad ad-Din op. ‘Denk je echt dat zo iemand bestaat?’


    ‘Ik ben er zeker van.’


    Imad ad-Din streek over zijn baard. ‘Misschien. Maar de geschiedenis leert ons dat een groot man zelden door een groot man wordt opgevolgd. Wat gebeurt er met je rijk nadat de koning is gestorven?’


    ‘Misschien zijn koninkrijken niet voorbestemd om eeuwig te blijven bestaan,’ opperde John. ‘Misschien mag je alleen hopen op grootsheid in je eigen leven.’


    ‘Heel goed,’ zei Imad ad-Din goedkeurend. Zijn woorden werden benadrukt door een donderslag. Yoessoef keek op naar de donkere hemel en een regendruppel spatte uiteen op zijn neus. En toen nog een en nog een. Bliksemflitsen schoten door de lucht en even later begon het te stortregenen. Yoessoef en Imad ad-Din holden naar een hoek van de tempel, waar ze konden schuilen onder een deel van het dak dat nog intact was. John bleef in de regen staan terwijl hij omhoogkeek.


    ‘Zo is het welletjes voor vandaag,’ riep Imad ad-Din over de herrie van de regen heen. ‘De emir in Damascus heeft me ontboden en in dit weer is het een lange rit. Over twee dagen kom ik terug en dan gaan we verder met je lessen. Denk in de tussentijd na over wat we vandaag hebben besproken.’


    ‘Aiwa, ustadh,’ antwoordde Yoessoef. Ja, leraar.


    Yoessoef liep naar John, die grinnikte. ‘Net als thuis!’


    Yoessoef keek hoofdschuddend naar zijn merkwaardige vriend. ‘Kom!’ riep hij. ‘We moeten naar huis. Er is vanavond feest ter ere van de eerste regen van dit jaar.’ De jongens holden de tempel uit. Yoessoef hees zich in het zadel en gebaarde naar John dat hij achter op het paard moest gaan zitten. Ze reden weg in draf, waarbij de paardenhoeven door het enkeldiepe water plensden. Toen ze bij de villa kwamen, was het al aan het schemeren. Ze brachten het paard naar de stallen en stormden rechtstreeks de keuken binnen, waar een warm vuur brandde. De voorbereidingen voor het feest waren al in gang gezet. Boven het vuur hingen ketels waaruit heerlijke geuren opstegen. Er werd brood gebakken in de oven en overal waren mensen in de weer. Deeg werd gekneed op de lange tafel in het midden van de kamer, groenten werden gesneden, geitenmelk werd in kannen uit de voorraadkamer gebracht en hout werd op het vuur gegooid.


    In het midden van de keuken stond Basimah met haar handen op haar heupen de boel te dirigeren. Ze fronste toen ze Yoessoef en John zag. ‘Wat staan jullie daar? Jullie maken de hele vloer nat,’ zei ze streng. ‘De gouverneur van Baalbek komt vanavond op bezoek. Zorg dat je er netjes uitziet.’


    John stond met zijn rug tegen de muur van de eetkamer, pal achter Yoessoef. De lage tafel was volgeladen met voedsel: knapperig, versgebakken brood, een dampende groenteschotel en hele gegrilde patrijzen die waren gemarineerd in een mengsel van yoghurt, munt en knoflook. Het water liep John in de mond, maar hij zou pas later eten, samen met de andere bedienden. Nu moest hij in stilte achter zijn meester staan en alles doen wat hem werd gevraagd.


    Aan de ene kant van de tafel zaten een stuk of vijf mamelukken, met in het midden Abaan. Dicht bij het hoofd van de tafel zaten Yoessoef en Selim tegenover Khaldoen, de oudste zoon van Mansoer ad-Din, die gouverneur van Baalbek was. John keek aandachtig naar Khaldoen, want hij zou met Zimat trouwen. Die avond had zij hem voor het eerst ontmoet, voor de mannen naar de eetkamer verhuisden en de vrouwen zich terugtrokken in de harem, het deel van het huis waar mannelijke bezoekers niet mochten komen. Khaldoen was iel, met lang zwart haar en een mager gezicht. Zijn vader was een mollige man met een uitzonderlijk lange, krullende baard. Rechts van hem zat zijn zoon en aan zijn linkerzijde, aan het hoofd van de tafel, zat Ajjoeb. Tussen Ajjoeb en Yoessoef stond een lege stoel. Toeran was er nog niet.


    Ajjoeb keek voor de zoveelste keer fronsend naar de deur. ‘Mijn verontschuldigingen dat mijn zoon zo laat is,’ zei hij tegen de gouverneur. Er klonken voetstappen in de hal en Ajjoebs gezicht klaarde op. ‘Ha, daar zul je hem hebben.’


    Maar het was Toeran niet. Ibn Joemai, de arts, kwam binnen, gevolgd door een Frank in het donkere gewaad van een priester. De priester was slank en gebruind door de zon, met een smal gezicht en bruin haar met een tonsuur. John keek naar hem met wijd open ogen van verbazing. Het was de priester die hij zoveel maanden geleden had ontmoet, op zijn eerste dag in het Heilige Land.


    Ibn Joemai boog voor Ajjoeb. ‘Gegroet, heer Najm ad-Din. En ook u gegroet, heer Mansoer ad-Din. Excuseert u mij dat ik zo laat ben. Maar vanwege de regen duurde de reis vanaf Joebail erg lang, en ik hoorde pas van de uitnodiging toen ik thuiskwam. Ik ben meteen hierheen gekomen.’


    ‘Je bent welkom aan mijn tafel, Ibn Joemai,’ zei Ajjoeb. Hij keek afkeurend naar de priester. ‘En wie heb je meegebracht?’


    ‘Mijn naam is Willem van Tyrus,’ zei de Frank in redelijk vloeiend Arabisch.


    ‘Ik heb hem in Joebail ontmoet,’ legde Ibn Joemai uit. ‘Hij is een priester en te gast in mijn huis in Baalbek.’


    ‘Als hij uw gast is, is hij ook hier welkom,’ zei Ajjoeb, hoewel hij verre van enthousiast klonk. ‘Ga zitten.’


    De mamelukken maakten ruimte halverwege de tafel en Willem en Ibn Joemai gingen tegenover elkaar zitten.


    Ajjoeb hield een stuk pitabrood omhoog. ‘We zullen zonder Toeran beginnen. We vieren vanavond het feit dat Allah ons regen heeft gestuurd.’ Hij brak het brood doormidden. ‘Ere zij Allah! En dat dankzij zijn regen onze gewassen hoog zullen opschieten en ons vee vet mag worden.’ Hij doopte het brood in de stoofschotel en begon te eten. De anderen volgden zijn voorbeeld.


    Mansoer ad-Din friemelde aan zijn baard terwijl hij naar de Frankische priester keek. ‘Zeg eens, Willem van Tyrus. Wat brengt u naar mijn grondgebied?’


    ‘Nieuwsgierigheid. Ik verlang er al heel lang naar de tempel van Baalbek te zien. Ooit diende hij als christelijke kerk. Ik was op bezoek bij Willem van Joebail toen Ibn Joemai zijn zoon kwam behandelen. Ibn Joemai bood aan mij naar Baalbek te begeleiden, en dus ben ik meegegaan.’


    ‘Het is voor een christen gevaarlijk om door islamitische gebieden te reizen,’ zei Ajjoeb. ‘U had voor een spion kunnen worden aangezien.’


    ‘Ik ben een dienaar van God en ben ongewapend. Ik heb geen kwaad in de zin.’


    ‘Maar als u ongewapend bent,’ merkte Mansoer ad-Din op, ‘bent u op de terugreis een makkelijk doelwit voor dieven en moordenaars.’


    Willem glimlachte. ‘God waakt over mij.’


    ‘Hmm.’ Ajjoeb fronste. ‘Wanneer u vertrekt zal ik u een escorte van twee man meegeven om u naar het grondgebied van de christenen terug te brengen.’ Hij keek naar Ibn Joemai. ‘Hoe is het met uw patiënt afgelopen?’


    Ibn Joemai zuchtte. ‘Niet goed. Hij is gestorven.’


    ‘Kon u hem niet genezen? Ik heb u nog nooit zien falen.’


    ‘O, ik kon hem wel van zijn ziekte genezen. Ik kon hem alleen niet redden van zijn eigen volk.’ Ajjoeb trok verbaasd zijn wenkbrauwen op en Ibn Joemai ging verder. ‘Mijn patiënt was een ridder, de neef van de heer van Joebail. Tijdens een van hun toernooien liep hij een wond in zijn dijbeen op en die begon te ontsteken. Tegen de tijd dat ik kwam, was het abces zo groot geworden dat hij niet meer kon lopen. Ik bracht een kompres op zijn been aan, en het abces ging open en begon te genezen.’


    ‘Hoe is hij dan gestorven?’


    Ibn Joemai trok een pijnlijk gezicht. ‘Er kwam een Frankische geneesheer die mij een kwakzalver noemde en me uit de kamer van de zieke liet wegjagen. Maar ik heb aan de deur staan luisteren. De dwaas vroeg aan de ridder waar hij de voorkeur aan gaf: leven met één been of sterven met twee. Toen de ridder zei dat hij liever met één been verder wilde leven, liet de arts een man met een scherpe bijl halen. Het been werd met twee zware bijlslagen afgehakt. Overal zat bloed. De Frankische arts kon de bloedingen niet stelpen. Ik moest toekijken hoe de ridder stierf terwijl een soldaat mij tegenhield.’


    ‘Achterlijke barbaren,’ mompelde Mansoer ad-Din.


    ‘Niet al onze artsen zijn zulke slagers,’ zei Willem. ‘Maar helaas zitten er wel zulke artsen tussen. We kunnen nog veel van jullie leren.’


    ‘De Franken willen volgens mij helemaal niets leren,’ antwoordde Ajjoeb. ‘Ze willen alleen plunderen. Kijk maar naar wat er in Damascus gebeurde. De emir was jullie vriend en toch probeerden de kruisvaarders zijn stad te veroveren.’


    ‘Maar er waren ook veel christenen tegen de aanval op Damascus gekant,’ zei Willem. ‘Koningin Melisende gelooft dat er vrede tussen onze volkeren kan heersen. En haar zoon, Amalric, denkt er hetzelfde over.’


    ‘Maar Amalric zit niet op de troon, en Melisende ook niet. Boudewijn is koning in Jeruzalem.’


    ‘Hij regeert in samenspraak met zijn moeder. Zij is nog steeds de ware macht achter de troon, vooral sinds de mislukte belegering van Damascus.’


    ‘Een vrouw die de baas speelt over mannen!’ zei Mansoer ad-Din schamper.


    ‘Maar wel een wijze vrouw,’ antwoordde Willem.


    ‘Hmm,’ gromde Mansoer ad-Din. ‘Het blijft een vrouw.’


    Op dat moment kwam Toeran binnen met Taur in zijn kielzog. Ze liepen allebei stijfjes en John vermoedde dat ze die dag lang te paard hadden gezeten.


    ‘Waar kom jij vandaan?’ vroeg Ajjoeb op bitse toon.


    ‘Ik ben in de stad geweest, maar ik ben laat vanwege de regen. Mijn excuses.’


    ‘Bied je excuses aan aan onze gasten. Je hebt ze beledigd.’


    Toeran boog. ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan, doorluchtige gouverneur, Khaldoen.’


    Mansoer ad-Din wuifde de excuses, met zijn mond vol patrijs, terzijde. ‘Het geeft niet.’


    Toeran ging zitten en Taur kwam naast John staan. Ajjoeb keek naar zijn zoon. ‘Vertel ons eens, Toeran. Wat deed je in de stad?’


    Toeran aarzelde. Hij keek de kamer rond alsof daar het antwoord te vinden was. ‘Ik… eh, ik was bij mijn vrienden. We waren aan het oefenen met zwaardvechten.’


    Mansoer ad-Din veerde op. In zijn jeugd stond de gouverneur bekend als een zeer behendige zwaardvechter. ‘Volgens mijn zoon ben je heel gevaarlijk met een zwaard in de hand, Toeran.’


    Toeran ging nu rechter zitten. ‘Geen enkele leeftijdsgenoot kan tegen mij op.’


    ‘En jij, jonge Yoessoef,’ vroeg Mansoer ad-Din. ‘Ben jij ook zo’n vreeswekkende zwaardvechter?’


    ‘Yoessoef leest liever boeken,’ zei Toeran spottend.


    Yoessoef negeerde hem. ‘Ik probeer zowel lichaam als geest te ontwikkelen. Ik ben ervan overtuigd dat beide even gevaarlijke wapens kunnen zijn.’


    ‘Mooi gezegd,’ mompelde Khaldoen.


    ‘Inderdaad,’ zei Mansoer ad-Din goedkeurend. Hij wendde zich nu tot Ajjoeb en begon op gedempte toon met hem te spreken. Voor de andere tafelgenoten was dit het signaal dat ze zelf ook vrijuit konden praten. Algauw gonsde het in de kamer van het geroezemoes.


    John maakte van de gelegenheid gebruik om Taur fluisterend te ondervragen. ‘Waar waren jullie echt?’ Taur lachte geheimzinnig, maar gaf geen antwoord. ‘Jullie waren heus niet de hele dag in de stad,’ drong John aan. ‘Je was zo stijf als de pik van een pastoor toen je hier binnenkwam.’


    ‘Ik mag niks zeggen,’ fluisterde Taur terug. ‘Mijn meester zou me vermoorden als ik het vertelde.’


    ‘Hij komt het niet te weten,’ probeerde John nog, maar Taur schudde zijn hoofd en weigerde verder nog iets te zeggen.


    De volgende morgen vroeg werd Yoessoef wakker geschud door Abaan, de mameluk. Yoessoef keek naar het luik voor zijn raam. Er was nog helemaal geen licht te zien. ‘Je vader wil dat je naar de binnenhof komt,’ zei Abaan. Hij maakte aanstalten om weg te lopen, maar bleef staan toen hij merkte dat Yoessoef zich niet verroerde. ‘Nu meteen!’


    Yoessoef rolde uit bed en trok zijn katoenen broek, zijn tunica en een bruine kaftan aan. Hij gleed in zijn sandalen en bond een riem rond zijn middel. Daarna liep hij via de donkere, overschaduwde gang naar de binnenplaats. Toen hij daar aankwam, stond zijn vader al in het schemerlicht op ze te wachten. Zijn gezicht was uitdrukkingloos. Toeran stond naast hem. Hij keek met een spottende grijns naar Yoessoef, die zijn broer boos aankeek. Naast Ajjoeb en Toeran stond nog een derde persoon, een bedoeïen, een lid van een van de nomadische stammen die door de woestijn trokken en hun kuddes van de ene naar de andere weidegrond brachten. De man droeg een kaftan van ruwe katoen en een witte tulband die door een zwart lint op zijn plaats werd gehouden. Hij was klein en had een zware, zwarte baard, een haviksneus en doordringende grijze ogen. De man had een verbeten trek om de mond. Toen Yoessoef binnenkwam, vroeg zijn vader aan de herder: ‘Is dit hem?’


    De bedoeïen keek met een gerimpeld voorhoofd naar Yoessoef. ‘Ik weet het niet zeker. Maar ik weet wel dat het een van uw zonen was. Dat is zeker.’


    Ajjoeb fronste en richtte zich tot zijn zonen. ‘Waqar is de sjeik van zijn stam.’


    ‘Ahlan wa-Sahlan, Waqar,’ zo begroetten Yoessoef en Toeran hem. De sjeik gaf geen antwoord.


    ‘Waqar is hier met een ernstige beschuldiging aan het adres van een van jullie beiden,’ zei Ajjoeb.


    De herder knikte. ‘Gisteren stond ik voor zonsopkomst op en reed ik met mijn zonen naar Baalbek om handel te drijven. Toen ik die avond terugkwam, ontdekte ik dat mijn kamp was overvallen door minstens twee mannen. Ze hebben een van mijn geiten gedood en mijn dochter verkracht. Ze zou deze lente trouwen en nu is ze niets meer waard. Mijn broer heeft de indringers weggejaagd, maar in hun haast lieten ze een paard achter. Daarop stond het brandmerk van Najm ad-Din.’ De herder wees met een beschuldigende vinger naar Toeran, en vervolgens naar Yoessoef. ‘Een van jullie heeft dit gedaan. Ik eis genoegdoening!’


    ‘Vergeef me mijn vrijpostigheid, yâ sîdi,’ zei Yoessoef, waarbij hij de herder eerbiedig met ‘heer’ aansprak. ‘Maar misschien heeft een van mijn vaders mannen deze vreselijke misdaad begaan. Het paard bewijst op zichzelf niets.’


    ‘Het was geen man,’ zei Waqar woedend. ‘Mijn dochter zweert dat degene die haar deze schande aandeed niet ouder was dan zijzelf.’


    ‘Het was Yoessoef!’ riep Toeran. ‘Yoessoef en die Frankische slaaf van hem. Zij moeten het gedaan hebben.’


    ‘Hij liegt,’ riep Yoessoef terug.


    ‘Zwijg!’ brulde Ajjoeb. ‘Jullie zetten mij te schande met dit kinderlijke gedrag.’ Hij wendde zich tot Toeran. ‘Vertel op. Waarom zeg je dat Yoessoef het heeft gedaan?’


    ‘Dat kan niet anders, vader. Ik was de hele dag in de stad. Mijn vrienden, Idiq en Rakin, kunnen dat bevestigen.’


    ‘Wat is daarop jouw antwoord, Yoessoef?’


    ‘Ik was de hele middag bij Imad ad-Din. Ik kan het kamp onmogelijk hebben overvallen.’


    Ajjoebs mond verstrakte terwijl hij van de een naar de ander keek. ‘Een van jullie tweeën liegt. Als je nu bekent, zal ik genadig zijn.’


    Toeran noch Yoessoef zei iets. ‘Goed, dan,’ zei Ajjoeb. ‘Er zal over jullie worden geoordeeld, en dat oordeel zal streng zijn. De slaaf van de schuldige zal worden verkocht. Hij liet je deze misdaad begaan en is dus medeplichtig. En degene die dit heeft gedaan, zal trouwen met de dochter van deze sjeik en de bruidsschat uit zijn eigen deel van zijn erfenis betalen.’ Hij wendde zich tot Waqar, die nu lachte. Hij kon zijn geluk niet op, want hij had er nooit op durven hopen dat hij door een huwelijk met een invloedrijke familie zou worden verbonden.


    ‘De plaatselijke imam, Imad ad-Din, is een wijs man. Morgen keert hij terug uit Damascus en ik zal hem vragen recht te spreken. Vanavond bent u mijn gast. Morgen zal er recht geschieden.’


    Yoessoef zat in kleermakerszit op de vloer van de eetkamer en hoorde een haan de ochtendstilte doorbreken. Ook al was het nog zo vroeg, toch was de kamer al vol met mensen die de zaak wilden bijwonen. De lange, lage tafel was weggehaald om ruimte te maken voor deze geïmproviseerde rechtszaal. Aan de ene kant van de kamer zat Imad ad-Din op een stapel kussens. Hij keek ernstig. Links van hem zaten Ajjoeb en de bedoeïen Waqar, die voortdurend boos keek.


    Yoessoef zat tegenover hen, met Toeran aan zijn linkerzijde. Vlak achter Toeran zaten de mensen die hij als getuigen had meegebracht: zijn vrienden Idiq en Rakin, zijn slaaf Taur, en een man met een baard die Yoessoef niet kende. Achter Yoessoef zat alleen John. Achter in de kamer zaten de mannen van Ajjoeb, met Abaan aan het hoofd.


    Imad ad-Din schraapte zijn keel en Yoessoef keek hem aan.


    ‘De zaak waarover wij moeten oordelen is niet duidelijk,’ begon de imam. ‘Beide beschuldigden beweren dat ze in Baalbek waren toen de misdaad werd begaan. Vandaag zullen we zien wie de waarheid spreekt. Toeran,’ – Imad ad-Din wenkte Toeran naar voren – ‘jij hebt het woord.’


    ‘Gisteren was ik de hele dag in het gezelschap van Idiq en Rakin,’ zei Toeran terwijl hij naar zijn vrienden wees. ‘Kort na het ochtendgebed verlieten mijn slaaf en ik het huis. We namen twee paarden mee uit de stallen. We zijn ook weer met twee paarden teruggekeerd, en we waren op tijd voor het feest. Mijn vader heeft me daar gezien. Het is onmogelijk dat ik deze schanddaad heb begaan.’


    ‘Ik hoor wat je zegt.’ Imad ad-Din was even stil. Met zijn bruine ogen keek hij Toeran indringend aan, die zijn blik naar de grond richtte. ‘Ik heb de stallen van je vader geïnspecteerd. Er was een paard bij zonder het brandmerk van je vader. Weet je misschien waar dat paard vandaan is gekomen, Toeran?’


    ‘Ik weet het niet. Vraag maar aan Yoessoef.’


    Imad ad-Din negeerde die laatste opmerking. ‘Je zegt dat je gisteren de hele dag in de stad was. Wat heb je daar gedaan?’


    Toeran aarzelde. Zijn ogen schoten van zijn vader naar de grond en weer terug. ‘Ik was in een taveerne.’ Ajjoeb fronste.


    ‘Een taveerne?’ vroeg Imad ad-Din. ‘Welke?’


    ‘Die van Akhtar.’


    ‘Een beruchte gelegenheid, waar wordt gegokt en gehoereerd,’ gromde Ajjoeb. ‘Dat strekt je niet tot eer, zoon.’


    ‘Niettemin,’ zei Imad ad-Din. ‘Als Toeran bij Akhtar was, dan kan hij niet tegelijk het kamp van Waqar hebben overvallen. Toeran, ga maar zitten.’


    Toeran grijnsde triomfantelijk en ging weer zitten.


    ‘Idiq, Rakin,’ riep Imad ad-Din. ‘Kom naar voren.’


    Twee jongemannen kwamen nader. Ze waren de vaste vrienden van Toeran met wie hij altijd hasj rookte, jongens uit de buurt met wat dons op de kin en jeugdpuistjes. Rakin stond met zijn hoofd naar de grond gebogen en zijn handen voor zich in elkaar gevouwen. Idiq hield het hoofd recht en keek Imad ad-Din aan.


    ‘Idiq, zweer je dat Toeran gisteren de hele dag bij je was?’ vroeg Imad ad-Din.


    ‘Dat zweer ik,’ zei Idiq op krachtige toon.


    ‘En jij, Rakin?’


    ‘Ik was de hele dag bij hem,’ bevestigde Rakin met de overslaande stem van een puber.


    ‘En jullie zijn de hele dag bij Akhtar geweest?’ De jongens knikten.


    ‘Heb je gewonnen met gokken?’


    Er verschenen rimpels op Rakins voorhoofd en hij keek naar Toeran. Idiq keek al even onzeker. ‘Eh… ja,’ zei Idiq uiteindelijk.


    ‘Hoeveel?’


    De twee jongens keken elkaar aan. ‘Drie dirhams,’ zei Rakin. ‘Idiq had geluk bij het dobbelen.’


    ‘Ik begrijp het,’ zei Imad ad-Din op mijmerende toon. ‘Ik zie dat je je geldbuidel bij je hebt, Idiq. Mag ik hem even zien?’


    ‘Ik… ik…’ stotterde Idiq.


    ‘Kom, jongen, geef hier,’ drong Imad ad-Din aan. Idiq gaf hem de geldbuidel en Imad ad-Din opende hem en liet de inhoud in zijn hand vallen. ‘Vier fal,’ zei hij en hij liet de goedkope koperen muntjes zien. ‘Wat heb je met je gokwinst gedaan?’


    ‘Vrouwen,’ riep Toeran. ‘We hebben het aan vrouwen besteed.’


    ‘Stilte!’ snauwde Imad ad-Din. ‘De vraag werd niet aan jou gesteld, Toeran.’ Hij richtte het woord weer tot Idiq. ‘Heb je je geld aan vrouwen uitgegeven?’ De jongen knikte. Imad richtte zijn doorborende blik op Rakin. ‘Vertel eens wat voor vrouw je hebt gekocht, Rakin.’


    ‘Ze… ze was mooi,’ stamelde Rakin.


    Imad ad-Din knikte. ‘Vast wel. Wat was er zo mooi aan haar?’


    Rakin keek naar het plafond, alsof hij dacht daar een portret van haar te zien. ‘Ze had bruine ogen, en bruin haar, en een bruine huid. Ze had hele grote borsten.’


    ‘Waren die soms ook bruin?’ Rakin bloosde steeds heviger. Hij knikte. ‘Goed dan,’ zei Imad ad-Din met een frons. ‘Jullie mogen gaan zitten.’ Imad ad-Din doopte een pen in de inkt en schreef iets op. Toen wendde hij zich weer tot Toeran. ‘Heb je nog iets toe te voegen?’


    ‘Akhtar, de eigenaar van de taveerne, is hier ook,’ zei Toeran en hij wees naar een man met een mager gezicht die achter hem met gekruiste benen op de grond zat.


    De man had zwart haar, maar begon een beetje kaal te worden. Zijn huid was licht en hij had donkere wallen onder zijn ogen. Hij zag er vriendelijk uit, maar had een hazenlip.


    ‘Akhtar, kom naar voren,’ zei Imad ad-Din.


    De eigenaar van de taveerne strekte zijn lange benen en kwam overeind. ‘Uwe excellentie,’ lispelde hij. Hij boog voor Ajjoeb, die een knikje met zijn hoofd gaf. Akhtar keek naar Imad ad-Din.


    ‘Zijn Toeran en zijn vrienden gisteren in je taveerne geweest?’ vroeg Imad ad-Din.


    ‘Ja.’


    ‘En wat deden ze daar?’


    ‘Ze gokten, rookten hasj en gingen met vrouwen naar bed. Zoals gebruikelijk.’


    ‘Is Toeran een vaste klant?’ Akhtar knikte. ‘En hoe zit het met dat bruine meisje, die prostituee?’


    ‘Buthayna,’ zei Akhtar. ‘Ze komt uit Afrika en ze heeft erg grote borsten. U kunt zelf in mijn taveerne komen kijken.’


    Imad ad-Din trok een vies gezicht. ‘Dat zal niet nodig zijn. Je kunt gaan zitten.’ Hij wendde zich tot Yoessoef en wenkte hem naderbij.


    Yoessoef liep met rechte rug en keek zijn leraar aan.


    ‘Toeran staat sterk in zijn schoenen,’ zei Imad ad-Din. ‘Kun je je eigen onschuld bewijzen, Yoessoef?’


    ‘Ik was de hele middag bij u, ustadh. En daarvoor was ik in Baalbek met mijn bediende, John, om te oefenen met zwaardvechten. Ik kan deze misdaad onmogelijk hebben begaan.’


    ‘John, is dat waar?’ vroeg Imad ad-Din, met een blik op de slaaf.


    John ging staan. ‘Ja, ustadh. Het is zoals mijn meester zegt.’


    ‘Hij liegt!’ snauwde Toeran. ‘En het woord van een slaaf heeft geen enkele waarde.’


    ‘Genoeg, Toeran,’ zei Imad ad-Din streng. Hij wendde zich tot Yoessoef. ‘Hij heeft wel gelijk. Het woord van een slaaf heeft geen waarde voor het gerecht. Was er nog iemand bij toen jullie trainden?’


    ‘Nee,’ gaf Yoessoef toe. ‘We oefenden in de Romeinse tempel. Niemand heeft ons gezien.’


    ‘Dat kwam goed uit,’ snoof Toeran.


    Imad ad-Din negeerde deze uitbarsting. ‘En na je les, hoe ben je toen naar huis gegaan?’


    ‘Te paard.’


    ‘En je bediende?’


    Yoessoef wilde antwoorden, maar verstijfde. De waarheid was dat John achterop gezeten had vanwege de regen, maar als hij de waarheid vertelde zou hem dat alleen maar als de schuldige aanwijzen. Waqar had tenslotte een van Ajjoebs paarden. En dan leek het net of Yoessoef en John het kamp hadden overvallen en daarna gedwongen waren geweest op één paard terug te rijden.


    ‘Ik… ik…’


    ‘Ik heb gezien dat jij en John samen op één paard naar huis reden, Yoessoef,’ zei Imad ad-Din.


    ‘Dan is de zaak duidelijk,’ barstte Waqar uit. Hij wees met een knobbelige vinger naar Yoessoef. ‘Het moet de jongste zijn geweest!’


    ‘Nee!’ protesteerde Yoessoef. ‘Ik heb het niet gedaan.’ Hij haalde diep adem en probeerde kalm te blijven. Alles wees in zijn richting: de getuigenis van Akhtar, het gebrek aan getuigen, en het feit dat hij samen met John op één paard terugkwam – dat was het! ‘Ik kan mijn onschuld bewijzen.’


    ‘Dat is belachelijk!’ sputterde Toeran tegen.


    Imad ad-Din hief een hand op om Toeran tot zwijgen te brengen. ‘Verklaar je nader, Yoessoef.’


    ‘Ustadh, u hebt me na het middaggebed in de tempel ontmoet,’ zei Yoessoef.


    ‘Nou en,’ onderbrak Toeran hem. ‘Dat bewijst helemaal niets. Je hebt het bedoeïenenkamp misschien in de ochtend overvallen.’


    ‘Integendeel,’ bracht Yoessoef daartegen in. ‘Waqar heeft gezegd dat hij zijn kamp had opgeslagen in de bergen, enkele mijlen van de rivier de Orontes. Zelfs als ik mijn paard tot het uiterste had gedreven, zou het me van zonsopgang tot het middaguur hebben gekost om Waqars tenten te bereiken. En dan, als ik meteen was omgekeerd en teruggereden, was ik net op tijd geweest voor mijn lessen.’


    ‘Ik begrijp het niet,’ zei Ajjoeb. ‘Daarmee geef je juist toe dat je dit misdrijf wel kunt hebben gepleegd.’


    ‘Nee. Imad ad-Din heeft gezegd dat mijn slaaf en ik op één paard naar huis reden. Dat is waar. Maar het is onmogelijk dat wij op slechts één paard zo snel van het kamp van Waqar konden terugkeren, zeker niet als we ook nog tijd nodig hadden om zijn dochter te verkrachten of een geit te roosteren en op te eten.’ Yoessoef wendde zich tot Toeran, wiens gezicht rood begon aan te lopen. ‘Toeran geeft zelf toe dat hij vroeg vertrokken is en de hele dag weg was. Hij had meer dan genoeg tijd om deze wandaad te begaan.’


    Imad ad-Din streek over zijn baard. ‘Heel slim, Yoessoef.’ Yoessoef haalde opgelucht adem, maar toen ging Imad ad-Din verder. ‘Maar dit bewijst niets. Ik heb gezien dat jullie de tempel op één paard verlieten, maar wie zegt dat jullie niet op twee paarden van het bedoeïenenkamp zijn weggereden? Bovendien kan ik jouw redenering, hoe knap deze ook is, niet zwaarder laten wegen dan het woord van drie getuigen. Heb je nog iets te zeggen voor ik mijn oordeel vel?’ Yoessoef pijnigde zijn hersenen, maar hij kon niets meer bedenken om zijn onschuld te bewijzen. ‘Goed dan,’ zei Imad ad-Din met een zucht. ‘Toeran, kom naar voren. Ik ben klaar om recht te spreken.’


    Toeran ging naast Yoessoef staan. ‘Denk je nu nog steeds dat je zo slim bent, broertje?’ fluisterde hij hem toe.


    Imad ad-Din schraapte zijn keel. ‘Yoessoef, ik kom tot de conclusie dat…’


    ‘Wacht!’ riep Yoessoef. ‘Ik moet nog iets zeggen.’ Hij keek naar Toeran. ‘Over één ding spreekt mijn broer de waarheid: hij kan deze misdaad niet hebben begaan.’


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg Imad ad-Din met grote ogen van verbazing.


    Yoessoef keek naar de grond. ‘Dat… dat kan ik niet zeggen.’


    ‘Spreek op!’ zei Ajjoeb. ‘Ik beveel het je.’


    ‘Goed dan.’ Yoessoef keek naar Waqar. ‘Iedereen weet hoe mooi uw dochter is. Maar Toeran zou nooit zo ver zijn gereden om haar te verkrachten.’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Imad ad-Din.


    Yoessoef haalde diep adem. ‘Ik ken mijn broer. Hij voelt zich niet aangetrokken tot vrouwen.’


    ‘Wat?’ riep Toeran.


    ‘Misschien heeft hij belangstelling voor de geit, yâ sîdi, maar niet voor uw dochter.’


    Toeran balde zijn vuisten en zette een stap in de richting van Yoessoef. ‘Je liegt!’


    ‘Ik spreek de waarheid,’ riep Yoessoef. ‘Hij zou uw dochter met geen vinger hebben aangeraakt.’


    ‘Vuile leugenaar!’ Toeran gaf Yoessoef een zet en ging toen met zijn vuisten in de aanslag staan. ‘Ik heb dat meisje een beurt gegeven. En wel meer dan eens. Jij bent de geitenneuker!’


    Plotseling was het doodstil in de kamer. Iedereen keek naar Toeran. Hij werd knalrood toen hij besefte wat hij had gezegd.


    ‘Vuile klootzak,’ gromde hij naar Yoessoef. ‘Je hebt me in de val gelokt.’ Hij probeerde Yoessoef te slaan maar Abaan, Ajjoebs mameluk, had hem al van achteren vastgegrepen.


    Yoessoef kwam overeind en keek langs Toeran naar zijn vader, die vol walging met zijn hoofd schudde.


    ‘Imad ad-Din, wat is uw oordeel?’ vroeg Ajjoeb.


    ‘Toeran heeft schuld bekend. Laat het recht zijn loop nemen.’


    ‘Maar vader…’ begon Toeran.


    ‘Zwijg!’ snauwde Ajjoeb. Hij ging staan en iedereen in de kamer volgde zijn voorbeeld. Ajjoeb richtte zich nu tot Waqar. ‘Wij zijn nu broeders. Mijn oudste zoon zal met uw dochter trouwen.’ Hij legde zijn handen op de schouders van de herder en kuste hem driemaal op de mond. Waqar knikte alleen. Hij was sprakeloos en er schitterden vreugdetranen in zijn ogen.


    Ajjoeb liep nu naar Toeran. ‘Je hebt me teleurgesteld, mijn zoon. Misschien dat het huwelijk je bloed tot bedaren zal brengen.’ Hij verliet de hal en liet Toeran rood aangelopen achter.


    Yoessoef leunde dichter naar zijn broer. ‘Gefeliciteerd met je aanstaande huwelijk,’ fluisterde hij, en toen liep hij achter zijn vader aan de hal uit.


    Bibberend van de kou stond Yoessoef in de binnenhof van de villa. Zijn rituele kaftan van witte zijde had hij dicht om zich heen getrokken. Het was een lange en strenge winter geweest, en zelfs nu, in april, was het nog erg koud voor de tijd van het jaar. De tientallen gasten – de mannen aan de ene en de vrouwen aan de andere kant van de binnenhof – zagen er verkleumd uit. Ze stampten met hun voeten en bliezen in hun handen terwijl ze op het begin van de huwelijksvoltrekking wachtten. Maar niemand zag er zo ellendig uit als de bruidegom. Toeran stond naast Yoessoef en droeg een spierwitte kaftan met een strook saffraangele zijde als riem. Zijn tulband werd ook op zijn plaats gehouden met gele zijde. De vorige avond was de hennaceremonie voltrokken. De pink van zijn rechterhand was beschilderd met donkerbruine henna in allerlei ingewikkelde patronen. Zijn vlassige puberbaard was donkerder gemaakt met koolzwart. Hij zag eruit als een perfecte bruidegom, ware het niet dat zijn gezicht was vertrokken tot een akelige grimas.


    Er werd gejuicht en de frons op Toerans voorhoofd werd nog dieper toen zijn aanstaande, Saïda, op de rug van een kameel door haar lachende vader door de poort van de villa werd geleid. Saïda was ook in het wit gekleed. Alleen haar handen, voeten en ogen waren te zien. Haar ogen waren geaccentueerd met koolzwart en haar handen en voeten versierd met henna. Yoessoef vermoedde dat ze poeder had gebruikt om haar gezicht witter te maken, want de huid rond haar ogen was spookachtig bleek. Maar misschien was dat wel omdat ze doodsbang was voor wat haar te wachten stond. Haar ogen keken strak naar Toeran en straalden pure paniek uit.


    De kameel stond stil en Waqar hielp zijn dochter bij het afstijgen. Hij nam haar bij de arm en bracht haar naar Toeran. Ze bleef voor hem staan en Toeran gaf haar een halsketting met bladgoud als huwelijksgeschenk. De rest van haar bruidsschat – vijftig schapenvachten, tien schapen, twee mooie paarden en tien dinars – was al eerder afgeleverd. Toeran hing de ketting om Saïda’s nek en Yoessoef zag dat ze schrok toen hij haar aanraakte. Het tweetal keerde zich om en ging voor Ajjoeb staan.


    ‘Ik roep u allen op getuige te zijn van dit huwelijk,’ riep Ajjoeb naar de aanwezigen. Hij richtte zich nu tot zijn zoon. ‘Toeran, neem jij Saïda bint Waqar tot vrouw?’


    Toeran knikte. ‘Ja.’


    Ajjoeb richtte zich vervolgens tot Waqar. ‘Waqar, accepteert jouw dochter mijn zoon, Toeran, als echtgenoot?’ Het was duidelijk te zien dat Saïda doodsbang was. Haar handen beefden en haar wijd opengesperde ogen keken de menigte rond, alsof ze daar hulp kon verwachten.


    ‘Ja!’ riep Waqar. ‘Ze accepteert hem met heel haar hart.’ De aanwezigen juichten en Waqar grijnsde.


    ‘Dan kan het feest nu beginnen!’ riep Ajjoeb. De gasten juichten opnieuw en de bedienden kwamen aangesneld om eten en drinken te serveren aan de mannen. De vrouwen trokken zich terug achter de villa, waar ze hun eigen feestje zouden houden.


    Yoessoef kwam naar voren en nam de bevende handen van Saïda in de zijne. Ze huilde. ‘Welkom in onze familie,’ zei hij. En op gedempte toon: ‘Als je een vriend nodig hebt, kun je bij mij terecht.’ Ze knikte dankbaar en Yoessoef ging nu naar Toeran. Hij pakte hem bij de schouders en kuste hem driemaal op de mond. ‘Gefeliciteerd.’


    Toeran bedankte hem niet. Hij leunde dichter naar Yoessoef toe en fluisterde: ‘Dit zal ik je betaald zetten, broer.’

  


  
    HOOFDSTUK VIII


    Baalbek, juli en augustus 1150


    ‘Jezus, wat is het heet,’ mopperde John. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd. Samen met Yoessoef reed hij over een stoffig pad dat van Baalbek in oostelijke richting naar de voet van de bergen liep. John keek achterom, naar Yoessoefs broer Selim en daarachter de vrouwen: Zimat, Toerans nieuwe vrouw Saïda en vier slavinnen, die allemaal gesluierd waren. Abaan en twee andere mamelukken reden achteraan met een lastpaard. Achter hen trilden de muren van Baalbek door de opstijgende warmte. John draaide zich weer naar voren en verstelde zijn tulband, zodat zijn gezicht tegen de zon werd beschermd.


    ‘Nu lijk je net een echte moslim,’ zei Yoessoef tegen hem.


    ‘Zolang ik die helse zon maar niet in m’n gezicht heb, vind ik alles best. Het lijkt wel of hij dwars door me heen gaat.’


    ‘Het duurt niet lang meer voor we bij de bron zijn. Het is een paradijsje. Dan denk je niet meer aan de zon.’


    De weg liep geleidelijk omhoog naar de bergen, en aan hun rechterhand lagen nu ruïnes. Het waren enorme stenen bogen in meerdere verdiepingen, en het leek wel of daar bovenop een weg lag, hoog boven de grond. Hier en daar waren de bogen ingestort en lagen er grote bergen puin.


    ‘Wat is dat?’ vroeg John.


    ‘Een aquaduct. Dat hebben de Romeinen gebouwd om water van de bron naar de stad te leiden.’


    ‘Een weg voor water,’ mompelde John verwonderd. Ze lieten het aquaduct achter zich toen het pad plotseling een scherpe bocht heuvelopwaarts maakte en ze in de schaduw van enorme ceders verder reden. Na een paar minuten werd het pad weer vlakker en kwamen ze bij een lommerrijke, open plek met fris groen gras. Aan de andere kant van de weide stonden een half ingestorte muur en een paar marmeren zuilen, de restanten van een oude tempel, en daarnaast lag een donkere vijver die werd gevoed door de bron.


    ‘Kom op!’ riep Yoessoef. Hij liet zich uit het zadel glijden en holde naar het water. Hij slaakte een vrolijke kreet en sprong met een grote plons in het water. Selim volgde hem op de voet en maakte een salto mortale. John steeg af, nam de paarden bij de teugels en liep naar de andere kant van de weide. De vrouwen volgden, giechelend om de capriolen van Yoessoef en Selim.


    John bond de paarden aan een zuil en liet ze grazen van het weelderige gras dat tussen de stenen van de oude tempel groeide. Hij keek om en zag dat Yoessoef uit de vijver klom. Zijn natte tunica kleefde aan zijn gespierde lichaam. Achter hem stonden Zimat, Saïda en de andere vrouwen aan de rand van de vijver. Ze doopten hun voeten in het water. Maar Yoessoef schudde zich heen en weer zodat het water in het rond spatte en de meisjes gillend wegliepen.


    ‘Waar wacht je op?’ vroeg Yoessoef aan John.


    John keek naar Yoessoefs natte, aan de huid klevende tunica en toen naar Zimat, die naar ze keek. Hij schudde zijn hoofd. ‘Straks, misschien.’


    ‘Drink in ieder geval wat water,’ drong Yoessoef aan.


    John knielde aan de rand van de vijver. Juist toen hij zich vooroverboog om te drinken, gaf Yoessoef hem een harde zet, zodat hij kopje-onder ging. Het water was zo koud dat zijn adem stokte. Happend naar lucht kwam hij weer boven. Hij trok zichzelf op het droge, en zag dat Zimat naar hem staarde.


    Yoessoef liep grijnzend naar hem toe. ‘Nou heb je het vast niet warm meer. Kom, we gaan eten.’


    Abaan en zijn mannen hadden het eten uitgepakt en dekens uitgespreid op de open plek. Ze aten perziken, brood en geitenkaas met koud water uit de bron. Toen ze klaar waren gingen de mannen een eindje om, zodat de vrouwen ongestoord konden baden. Yoessoef liet het pad naar de bron bewaken door Abaan en de andere mamelukken, zodat de vrouwen niet konden worden gestoord. Yoessoef liet Selim bij de mamelukken achter en nam John terzijde. ‘Kom mee. Ik moet je iets laten zien.’


    John volgde hem over een smal wildspoor dat in westelijke richting de heuvel op liep. Naargelang John en Yoessoef dieper in het bos kwamen, stierf het geroep en gelach van Zimat, Saïda en de slavinnen langzaam weg. Ze moesten zich een weg banen door de takken die over het spoor groeiden. Uiteindelijk hield Yoessoef halt aan de rand van een open plek met door bladeren gefilterd zonlicht. De gouden gloed viel op een troon van wit marmer die hier en daar zwart verweerd was. Aan weerszijden van de troon lagen twee stenen stieren en op de troon zat de gebeeldhouwde figuur van een naakte man met een baard, die een bladerkroon droeg. Zijn neus was afgebroken, maar het krachtige gezicht keek nog altijd even streng, met een hoekige kin en dikke wenkbrauwen. John keek er verbaasd naar. De man op de troon zag er precies uit als God op de gebrandschilderde ramen van de kerk in Tatewic.


    ‘Wie is dat?’ fluisterde John.


    ‘Zeus,’ antwoordde Yoessoef. ‘Of Baal, zoals de inheemse Feniciërs hem noemden. Volgens Imad ad-Din was dit al lang voor de Romeinen hier kwamen een heilige bron van de Feniciërs. Ze bouwden niet alleen de tempel, maar maakten ook dit standbeeld.’


    John liep naar voren en raakte het verweerde steen van het gezicht aan, maar hij schrok op toen een klaterend lachje de stilte van de open plek doorbrak. John tuurde tussen de bomen achter het beeld door en zag lange, welgevormde benen en een paar strakke billen tussen twee boomstammen. Yoessoef had blijkbaar een omtrekkende beweging rond de open plek gemaakt, waarna ze die door het bos ten westen van de vijver weer waren genaderd. John bloosde en keek naar Yoessoef. Zijn blik was gefixeerd op de bomen in de verte. John keek weer terug, en de benen waren verdwenen. Maar er flitsten nog meer schaars geklede gedaantes voorbij. Toen klonk er een plons en gelach van vrouwen. Een seconde later verscheen er tussen de bomen in de verte een gezicht dat in hun richting keek. Het was Saïda, en ze had een blauwe plek op haar wang. Een seconde later verscheen Zimat naast haar. Ze keek John recht in de ogen.


    ‘We moeten weg,’ zei Yoessoef. Hij greep Johns arm en trok hem weg.


    John liep weer achter Yoessoef aan en vloekte toen hij struikelde over een boomwortel. Zijn gedachten waren nog bij de open plek, en vervuld van slanke benen en armen, dat perfect gevormde achterwerk en Zimats gezicht. Hij dacht nog steeds aan haar toen ze bij de weg kwamen waar Selim en de mamelukken wachtten. John bleef stokstijf staan toen hij zag dat Zimat en de andere vrouwen er ook al waren. Zimat had zich niet helemaal goed afgedroogd en haar kaftan kleefde aan haar linkerzij, zodat de vorm van haar borst te zien was. John staarde haar met open mond aan en ze keek terug. Hij voelde zich knalrood worden.


    ‘Het wordt al laat,’ zei Yoessoef terwijl hij met strakke ogen naar John keek. ‘We moeten terug naar Baalbek.’


    De groep liep terug naar de open plek, waar Abaan en zijn mannen de picknick opruimden. Yoessoef hielp Saïda in het zadel en John haastte zich om Zimat te helpen. Toen hij haar voet pakte en haar omhoog hielp, leunde ze naar hem toe en fluisterde: ‘Ik wil je vanavond zien, op de hooizolder.’


    John lag in zijn kamertje en staarde door het open raam naar de avondhemel, die met sterren was bezaaid. Hij was wakker gebleven, met zijn gedachten bij Zimat, terwijl het steeds stiller werd in en rond de villa. Nu was alleen het getsjirp van de cicaden te horen. John haalde diep adem en gooide de deken van zich af. Hij had zijn kleren niet uitgetrokken. Hij liep naar de deur en opende hem. Hij schrok van de piepende scharnieren en bleef met bonzend hart stokstijf staan terwijl hij naar buiten gluurde. Niemand bewoog. Opgelucht sloop hij naar buiten, waarbij hij de deur voorzichtig achter zich sloot. Hij sloeg een kruis en sloop naar de stallen, waarbij hij ervoor zorgde steeds in de donkere schaduw van de muur te blijven.


    Een van de hoge, dubbele staldeuren stond op een kier. John gleed door de opening naar binnen, waar het aardedonker was. ‘Is daar iemand?’ fluisterde hij. Hij luisterde, maar hoorde alleen het geluid van de cicaden en een paard dat hinnikte in zijn droom. ‘Zimat?’


    Geen antwoord.


    John liep op zijn tenen verder, met één hand voor zich om op de tast de ladder naar de zolder te vinden. Hij vond hem en klom naar boven, waar hij even bleef staan. Hij zag alleen heel vaag de stapels hooi liggen. Maar toen zag hij uit zijn ooghoek iets bewegen.


    ‘Zimat?’


    ‘John?’ Het was haar stem.


    ‘Ik ben het,’ zei John, terwijl hij de zolder op klom. Zimat liep naar hem toe en in het pikkedonker botsten hun voorhoofden met een hoorbare klap tegen elkaar.


    ‘Akh laa!’ riep Zimat uit en ze viel.


    ‘Heb je je bezeerd?’ fluisterde John. Hij wilde zich over haar heen buigen om haar te troosten, maar struikelde over haar benen en viel boven op haar. Hij rolde meteen weer van haar af en begon zich te verontschuldigen, maar hield daarmee op omdat Zimat in lachen uitbarstte. Haar vrolijkheid was aanstekelijk. John kon zich ook niet meer inhouden en lachte tot de tranen in zijn ogen sprongen. Even later waren ze weer een beetje gekalmeerd en zaten ze naast elkaar naar adem te happen.


    ‘Ik ben blij dat je me hebt gevraagd,’ zei John nadat hij weer was bijgekomen. ‘Na onze laatste zoen dacht ik dat je me niet meer wilde zien.’


    Zimat keek even naar hem, en toen weer voor zich uit. ‘Ik was bang. Ik had nog nooit een man gekust.’


    ‘En ik nog nooit een vrouw.’


    ‘Hoe zat het dan met dat Engelse meisje?’


    ‘Dat loog ik.’


    ‘Dacht ik al. Ik voelde dat je met je knieën stond te knikken.’ Zimat keek hem aan. ‘Zeg eens, John. Wat zie je als je naar me kijkt?’


    John keek naar Zimat, naar haar gezicht dat in de duisternis nauwelijks te zien was, met twee ogen als donkere poelen.


    ‘Ik zie een mooie vrouw, de mooiste die ik ooit heb gezien.’


    Zimat keek weg. ‘Is dat alles?’


    ‘Nee.’ John strekte zijn hand zachtjes uit naar haar kin en draaide haar gezicht weer naar hem toe. ‘Ik zie een gul hart. Je bent lief, zelfs voor je slaven. En ik zie een trotse vrouw, die echter ook bang is. Je wilt meer dan je rol als vrouw toestaat en bent bang voor de gevolgen.’


    ‘Dat klopt,’ zei Zimat nadrukkelijk. ‘Hoe wist je dat?’


    ‘Omdat ik hetzelfde voel.’


    Zimat kwam dichter bij hem zitten, bijna tegen hem aan. ‘Op dit moment ben ik niet bang.’


    ‘Ik ook niet.’ John nam haar hand in de zijne.


    ‘Je handen zijn ruw.’


    ‘En de jouwe zacht, als een rozenblaadje.’ John nam haar hand en kuste die.


    Zimat giechelde. ‘Je kust op de verkeerde plek.’ Ze boog zich naar hem toe en kuste hem. Haar lippen waren vochtig en zacht, haar adem zoetgeurend.


    John sloot zijn ogen en voelde zich haast duizelig worden. Plotseling trok hij zich terug. ‘Maar ik ben een Frank. Weet je dit wel zeker?’


    ‘Juist daarom ben ik er zeker van. Je ziet me zoals ik echt ben. Geen enkele man van mijn eigen volk zal dat ooit kunnen.’ Zimat strekte haar hand uit en trok hem weer naar zich toe. John kuste haar nu hard op de mond, die zij gretig opende. Zijn armen sloten zich om haar heen en hij trok haar dicht tegen zich aan zodat hij de zachte rondingen van haar borsten kon voelen. Zijn handen gleden over haar rug en pakten vervolgens een van haar stevige billen. Ze hijgde.


    ‘Het spijt me,’ mompelde hij. ‘Ik bedoelde het niet…’


    ‘Niet ophouden.’ Zimat pakte zijn hand en legde die op haar borst. John kuste haar gretig terwijl hij zijn andere hand achter haar rug langs in het stro zette en haar zachtjes liet zakken. Hij kuste eerst haar wangen en toen haar nek. Hij maakte de voorkant van haar kaftan los zodat haar borsten bloot waren, met harde en rechtopstaande tepels. Hij nam er een in zijn mond en Zimat kreunde zachtjes. John greep haar dij en zijn hand gleed onder haar kaftan, tussen haar benen. Ze pakte zijn hand en hield hem tegen.


    ‘Ik moet maagd blijven.’


    ‘Dat… dat begrijp ik,’ zei John met een van wellust verstikte stem. Hij ging van haar af.


    Zimat strekte haar hand uit en trok hem weer naar zich toe. ‘Maar dat wil niet zeggen dat je moet ophouden. Er zijn ook andere dingen die we kunnen doen.’


    John lag te slapen in het hooi, met zijn armen om Zimat en haar hoofd op zijn borst. Ze bewoog een beetje en drukte zich steviger tegen hem aan. Hij lachte. Maar toen schoten zijn ogen open. Buiten de stallen klonk een luid gekerm. Het eerste ochtendgloren schemerde door de kieren tussen de planken van het plafond. Wat was dat? dacht John.


    Zimat werd wakker, ging overeind zitten en trok haar kaftan rond haar blote schouders. ‘Ya Allah! Het is al licht. Ik moet weg.’ Ze trok haar kaftan aan en liep naar de ladder, maar verstijfde toen er weer een ijselijke kreet klonk.


    ‘Er is iets mis,’ zei John. Hij stond op en trok ook zijn kaftan aan. ‘Ik zal kijken of je ongezien weg kunt komen.’


    Zimat knikte en John klom langs haar de ladder af. Hij opende de deur op een kier en gluurde naar buiten. Bijna iedereen stond bij de waterput, op nog geen twintig meter van de staldeuren. Basimah zat op haar knieën, met haar hoofd in haar handen. Ajjoeb en Yoessoef stonden kalm naast haar te praten. Slaven en bedienden hielden respectvol afstand.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Zimat toen ze bij de deur kwam staan en ook naar buiten gluurde.


    John schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet.’ Basimah begon weer te kermen.


    Zimat keek John aan. ‘Als we samen naar buiten gaan, zullen ze ons zien. Jij moet eerst weg. Ik kom later wel, als de kust veilig is.’


    ‘Zie ik je gauw weer?’


    Zimat schonk hem een stralende glimlach. ‘Ja, en nu wegwezen.’


    John liep naar buiten en botste bijna tegen Toeran, die langs de muur naar de put liep. ‘Kijk uit je doppen, Frank!’ schreeuwde hij en hij gaf John een duw. Toeran wilde verder lopen, maar bleef toen staan om John beter te bekijken. Hij haalde een strootje van Johns tunica en draaide het tussen zijn vingers. ‘Wat deed jij in de stallen, slaaf?’


    ‘Ik slaap daar soms,’ loog John. ‘Het is daar koeler dan in mijn kamer.’


    ‘Hmm, bij de andere beesten.’ Toeran liep naar de put en John volgde hem.


    ‘Het was een erg donkere nacht,’ zei Ajjoeb tegen Yoessoef op het moment dat John en Toeran arriveerden. ‘Misschien heeft ze de put niet gezien en is ze erin gevallen.’


    ‘Misschien,’ zei Yoessoef. Zijn ogen vernauwden zich toen hij Toeran zag.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Toeran.


    Ajjoeb legde een hand op Toerans schouder. ‘Mijn zoon, het spijt me. Maar het is Saïda, je vrouw. Ze is dood.’ Op dat moment begon Basimah weer te jammeren. Ze overstemde zelfs het gekraai van de haan, die juist de nieuwe dag aankondigde.


    ‘Hoe kan dat?’ vroeg Toeran.


    Yoessoefs blik boorde zich in Toeran. ‘Dat weten we niet zeker. Nog niet…’


    ‘Heb je me soms iets te vertellen, broer?’ viel Toeran uit.


    ‘Hou op daarmee!’ snauwde Ajjoeb, waarbij hij tussen hen in ging staan. ‘Dit is een rouwdag. Ik wil geen kinderachtige ruzies.’ Hij wendde zich tot Toeran. ‘Ik moet je spreken.’ Ajjoeb en Toeran gingen een klein stukje verderop staan, waar ze op gedempte toon begonnen te praten. Even later riep Ajjoeb de hoofdslaaf, Harith, bij zich.


    John liep langs Yoessoef en keek in de put. Saïda lag in het water. Haar bleke, gebroken lichaam was nauwelijks zichtbaar in het halfduister. John wendde zijn blik af. ‘Misschien heeft ze zelfmoord gepleegd,’ fluisterde hij tegen Yoessoef. ‘Ik zou het haar niet kwalijk nemen.’


    ‘Nee, hij heeft het gedaan,’ gromde Yoessoef terwijl hij naar Toeran wees. ‘Dat weet ik zeker.’


    John knikte. Hij deed of hij rondkeek en vroeg toen aan Yoessoef: ‘Heb je je zus gezien, Zimat?’


    Yoessoef verbleekte. Basimah keek op van de grond. ‘Zimat?’ fluisterde ze en toen begon ze te schreeuwen. ‘Zimat, kind van me. Waar ben je!’


    ‘Hier ben ik!’ riep Zimat. Ze kwam haastig vanuit de richting van de stallen aangelopen.


    ‘Allah zij dank!’ riep Basimah. Ze stond op en omhelsde haar dochter.


    Toeran en Ajjoeb liepen terug naar de put. Toeran liep rechtstreeks naar John, greep hem bij de rechterarm en draaide deze op zijn rug. John begon zich te verzetten, maar Yoessoef schudde zijn hoofd. Hij vroeg aan zijn vader: ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Toeran zegt dat de Frank zijn vrouw heeft vermoord en zich vervolgens in de stallen heeft verstopt. Harith zegt ook dat John vannacht niet in zijn kamer was.’


    John schudde zijn hoofd. ‘Maar…’


    ‘Zwijg, slaaf,’ snauwde Ajjoeb. ‘Toeran blijft hier en maakt zijn vrouw klaar voor de begrafenis. Yoessoef, jij vertrekt onmiddellijk om Saïda’s vader van deze tragedie op de hoogte te stellen en hem een geschenk te brengen als vergoeding voor het verlies van zijn dochter. Jij brengt hem mee terug en zodra jullie hier zijn zal de Frank ter dood worden gebracht. Daar zal Waqar wel genoegen mee nemen.’


    ‘Maar John is onschuldig!’ Het was Zimat en iedereen keek naar haar. Ze bloosde en keek naar de grond.


    Ajjoeb fronste. ‘Dit gaat jou niks aan, dochter. Ik heb gesproken. Het gebeurt zoals ik zeg.’ Hij knikte naar John. ‘Breng hem naar de cel.’


    Yoessoef hield zijn paard in en bracht het tot stilstand toen Baalbek in zicht kwam. Waqar en de vijf mamelukken die hem begeleidden stopten ook. Het had bijna een week geduurd voor ze Waqar hadden gevonden, want hij had zijn kuddes naar zomerweides in de bergen ten noorden van Hama gebracht. Yoessoef was blij met die vertraging. Iedere dag die hij langer doorbracht met zoeken betekende een dag langer leven voor John. Maar nu, na vier dagen te paard, hadden ze Baalbek bereikt.


    ‘Eindelijk,’ gromde Waqar. ‘Ik zal die Frankische hufter eigenhandig opensnijden.’


    Yoessoef trok met zijn gezicht en gaf zijn paard de sporen tot een snelle draf. Samen met zijn mannen reed hij de stadspoort door en volgde hij de kronkelige straten naar de villa. Bij aankomst in de voorhof zag Yoessoef dat Toeran stond te praten met hun oom, Shirkoeh, die juist was aangekomen en nog onder het stof zat. Toeran zag Yoessoef en zijn ogen vernauwden zich.


    Shirkoeh grinnikte. ‘Neef!’ brulde hij.


    ‘Ahlan wa-Sahlan, oom,’ zei Yoessoef terwijl hij zich uit het zadel liet glijden. Hij legde zijn handen op de schouders van zijn oom en ze kusten elkaar zoals gebruikelijk was driemaal op de mond.


    ‘Je begroet me nu als een volwassen man,’ zei Shirkoeh. Hij raakte Yoessoefs arm aan en voelde de harde spieren. ‘Bij Allah, je bent inderdaad een man. Het zal niet lang meer duren of het is jouw beurt om te dienen aan het hof van Noer ad-Din.’


    ‘Mijn beurt?’


    ‘Je vader heeft besloten dat Toeran oud genoeg is om onze heer te dienen. Ik ben gekomen om hem te halen. We vertrekken morgen naar Aleppo.’ Shirkoeh keek langs Yoessoef naar Waqar. ‘En wie is dit?’


    ‘Dit is de bedoeïenensjeik Waqar, de vader van Saïda,’ vertelde Yoessoef. ‘Waqar, dit is mijn oom, Shirkoeh.’


    ‘As-salaamu ‘aleikum,’ zei Waqar terwijl hij van zijn paard steeg.


    ‘Wa ‘aleikum as-salaam, sjeik. Ik rouw om uw verlies,’ antwoordde Shirkoeh. De twee mannen kusten elkaar. ‘Kom allemaal mee. Laten we binnen wat eten en drinken. Ik wil mijn broer graag zien.’


    Maar Toeran schudde zijn hoofd. ‘Later, oom. Ik moet iets bespreken met Yoessoef.’


    Shirkoeh keek moeilijk. ‘Maar je beledigt onze gast.’


    ‘Mijn nederige verontschuldigen, sjeik,’ zei Toeran, met een buiging voor Waqar. ‘Na morgen zal ik mijn broer vele maanden niet meer zien.’ Waqar knikte.


    ‘Goed dan,’ zei Shirkoeh. ‘Maar blijf niet te lang weg.’


    Yoessoef volgde Toeran om de villa heen naar de binnenplaats aan de achterzijde, waar Toeran zich omdraaide en Yoessoef aankeek. ‘Ik heb met jou nog een appeltje te schillen voor ik wegga, broertje.’


    ‘En ik ook met jou.’ Yoessoef hief zijn vuisten. ‘Jij hebt Saïda zelf vermoord. Geef het maar toe.’


    ‘Ga jij me daar soms toe dwingen? Jij?’ Toeran draaide om zijn as terwijl Yoessoef om hem heen cirkelde. ‘Pas op, broertje. Je Frank is er nu niet om je te redden,’ zei Toeran terwijl hij onbekommerd met zijn vingers kraakte. Yoessoef schoot naar voren en gaf Toeran een harde stoot op zijn kaak. Toeran liep half struikelend naar achteren. Hij was totaal verrast. ‘Klein ettertje!’ Hij hief nu zelf zijn vuisten en de twee begonnen om elkaar heen te draaien.


    ‘Waarom heb je Saïda vermoord?’ vroeg Yoessoef. ‘Moest ze lachen toen ze zag hoe klein je zib was?’


    Toeran liep rood aan van woede. Hij kwam naar voren en probeerde Yoessoef op zijn hoofd te raken. Maar Yoessoef ontweek deze lompe aanval en stompte Toeran tweemaal in de buik voor hij naar achteren stapte. Zijn broer stond voorovergebogen, met zijn handen op zijn knieën.


    ‘Ik zat er blijkbaar niet ver naast,’ zei Yoessoef treiterend. ‘Of kreeg je hem soms niet omhoog?’


    ‘Ik vermoord je!’ brulde Toeran. Hij stormde naar voren, maar Yoessoef liet zich niet intimideren. Op het laatste moment sprong hij opzij en hij gaf Toeran een stomp in zijn gezicht, terwijl hij zijn broer tegelijk liet struikelen en in het stof deed bijten. Toeran rolde woedend om, maar Yoessoef sprong al boven op hem. Hij stootte zijn knie in Toerans buik terwijl hij hem een harde stoot op zijn neus gaf. Er klonk een aangenaam gekraak. Hij bleef Toeran slaan terwijl zijn oudere broer zich tevergeefs probeerde te verdedigen. Het bloed stroomde uit Toerans neus en zijn lip lag open, maar Yoessoef bleef stompen. Hij ontblootte zijn tanden terwijl de woede en frustratie die zich jarenlang hadden opgehoopt naar buiten kwamen.


    ‘Klootzak,’ gromde Yoessoef terwijl hij weer een klap uitdeelde. ‘Klootzak! Klootzak! Klootzak!’ Yoessoef wilde weer slaan maar dit keer greep Toeran zijn arm. Hij trok hem opzij zodat Yoessoef van hem af viel. Yoessoef probeerde zich los te trekken, maar Toeran had hem in een ijzeren greep. Toeran kwam overeind, draaide Yoessoef rond en nam hem in een hoofdgreep. Hij drukte zijn arm hard tegen Yoessoefs keel, zodat deze begon te stikken.


    ‘Ik heb Saïda inderdaad vermoord,’ fluisterde Toeran in Yoessoefs oor. ‘Het was de schuld van die kleine hoer dat ik hem niet omhoog kreeg. En het was jouw schuld dat ik met haar moest trouwen. Zal ik jou dan ook maar vermoorden, broertje?’ Hij kneep nu nog harder. Yoessoefs hoofd ging van rood naar paars en de lichtvlekjes begonnen te dansen voor zijn ogen. ‘Nu heb je geen slimme opmerkingen meer, hè? Hier kun je je niet met gladde praatjes uit redden.’


    Yoessoef sloeg zijn hoofd achterover en Toeran deinsde naar achteren, met zijn handen in zijn gezicht. Yoessoef hapte naar adem en ging tegenover hem staan, maar hij kreeg geen lucht. Hij had weer een aanval. Niet nu, niet nu, dacht Yoessoef bij zichzelf. Hij viel op zijn knieën en snakte naar adem.


    Toeran lachte spottend, ondanks zijn opgezwollen rechteroog en zijn bloedneus. ‘Wat is er, broertje? Krijg je geen lucht? En dan vraag je je nog steeds af waarom ik vaders lievelingszoon ben. Je bent een triest geval.’


    Yoessoef sloot zijn ogen. Hij sloot zich af voor Toerans woorden. Hij dwong zichzelf rustig en langzaam adem te halen. Hij kon dit aan. Hij moest niet proberen naar adem te happen. Als hij rustig bleef, kwam de adem vanzelf. Hij opende zijn ogen en stond op.


    ‘Wil je nog meer vechten?’ vroeg Toeran spottend, met tanden die rood zagen van het bloed. ‘Je had beter kunnen blijven liggen.’ Hij stormde op Yoessoef af, die een snelle stoot op Toerans bloedende neus gaf. Yoessoef glipte weg en begon rond Toeran te cirkelen. Hij grinnikte. Zijn ademhaling was weer normaal.


    ‘Ik sla die grijns van je gezicht,’ siste Toeran. Hij sprong wild zwaaiend met zijn vuisten naar voren, maar Yoessoef dook weg en trof Toeran met twee snelle stoten in de buik en daarna zo hard onder zijn kin dat Toerans hoofd achteroversloeg. Toeran strompelde met zijn armen langs zijn zij naar achteren. Yoessoef kwam weer naar voren en stompte zijn broer nog twee keer hard in de buik, zodat alle lucht uit zijn longen werd geperst. Daarna zwaaide hij zijn arm naar achteren en legde al zijn kracht in een rechte hoek die Toeran op de kaak trof. Toeran zakte met wazige ogen door de knieën. Yoessoef keek op en zag dat Shirkoeh rustig met zijn rug tegen de hoek van de villa stond te kijken.


    Yoessoef legde zijn handen op Toerans schouders en boog over hem heen. ‘Geef toe dat je Saïda hebt vermoord.’


    ‘Het was een ongeluk,’ mompelde Toeran met gebogen hoofd. ‘Ik wilde haar geen kwaad doen.’


    ‘Spreek harder. Ik kan je niet verstaan.’


    ‘Het was een ongeluk!’ schreeuwde Toeran. ‘Ik gaf haar een duw en ze viel met haar hoofd tegen de tafel.’


    Yoessoefs gezicht was vertrokken van afschuw. ‘Het is dat je mijn broer bent, anders zou ik je doodslaan als een beest, want dat ben je.’ Vervolgens liet hij Toeran los. Toeran viel op de grond, waar hij bewegingloos bleef liggen. Yoessoef liep naar Shirkoeh. ‘U hebt gehoord wat hij zei, oom. Hij heeft Saïda gedood.’


    Shirkoeh knikte. ‘Dat vermoedde je vader al. Daarom had hij mij hierheen gestuurd om hem te halen. Het werd tijd dat Toeran een lesje leerde.’ Hij pakte Yoessoef bij de schouder. ‘Het is dat ik het met eigen ogen heb gezien, anders had ik het niet geloofd. Toeran is bijna twee keer zo groot als jij, en jij liet hem alle hoeken zien.’


    Yoessoef knikte naar de cel waar John gevangenzat. ‘Dat heb ik van John, de Frank, geleerd.’


    ‘Dat heeft hij dan heel goed gedaan. Ik zal met je vader overleggen en zorgen dat hij wordt vrijgelaten.’ Shirkoeh trok een dolk tevoorschijn en gaf die aan zijn neef. De bewerkte knop had de vorm van een arend. ‘Ik heb deze gekregen van Noer ad-Din. Hij zei dat ik als een arend op een haas dook, en de schrik van de Franken was. Nu is hij van jou.’


    Yoessoef trok de dolk uit zijn schede en het donkergrijze lemmet glansde in de zon. ‘Dank u, oom.’


    ‘Er zit een groot soldaat in je verborgen, Yoessoef. Onze heer Noer ad-Din heeft mannen zoals jij nodig. Spoedig zal het jouw beurt zijn je bij hem in Aleppo aan te sluiten, kleine arend.’

  


  
    


    DEEL II


    


    SALADIN


    


    ‘Leiders worden niet geboren, maar gemaakt.’ Dat is wat Saladin mij vertelde. Ik weet niet of wat hij zegt voor iedereen geldt, maar voor hem zeker wel. Saladin de Grote werd zwaar beproefd. Het kostte hem bijna het leven.


    – De kronieken van Yahya al-Dimashq

  


  
    HOOFDSTUK IX


    Baalbek, oktober 1152


    John greep zijn speer met twee handen vast. Hij kroop over het wildspoor en zocht zijn weg tussen de hoge ceders op de berghellingen boven Baalbek. Aan weerszijden van het pad was de bodem dichtbegroeid met varens, struiken en jonge boompjes, die schuilgingen in de ochtendnevel. Iets voor hem uit sloop Yoessoef. Hij zocht naar sporen van hun beoogde prooi: een zwarte panter die de afgelopen maand drie dorpelingen had gedood. Ze hadden het enorme beest twee dagen geleden even gezien, en nu waren ze hem weer op het spoor gekomen.


    John stond even stil terwijl Yoessoef bukte om de grond te bestuderen. In de twee jaar sinds Toeran was vertrokken, was de tengere Yoessoef gespierder geworden, en sinds een paar maanden waren de eerste sporen van een zwarte baard te zien, die hij bijwerkte met koolzwart. John dacht terug aan de iele jongen die hij jaren geleden voor het eerst had ontmoet. Die jongen bestond niet meer. Yoessoef werd al echt een man.


    Yoessoef keek op van het spoor en wenkte John. Hij ging naast Yoessoef zitten, die in de aarde porde en twee vingers opstak waaraan bloed kleefde. ‘Hij heeft net een prooi gevangen,’ fluisterde hij. ‘We moeten dichtbij zijn.’


    Yoessoef nam zijn boog van zijn schouder en zette er een pijl op. Ze liepen geruisloos verder terwijl de zon hoger aan de hemel klom, de ochtendmist wegbrandde en de onderbegroeiing overgoot met gefilterd licht. Plotseling zag John een beweging uit de hoek van zijn oog en hij verstijfde, zijn speer op de bomen rechts van hem gericht. Yoessoef spande zijn boog. Weer flitste er iets door de struiken en John zag een hert wegspringen, gevolgd door haar jong. Het hert bleef even staan, keek om en verdween vervolgens tussen de bomen. Yoessoef lachte schaapachtig terwijl hij de spanning van zijn boog haalde. Ze liepen weer verder, maar John stond bijna meteen weer stil.


    ‘Verse keutels,’ fluisterde hij en hij wees naar een hoopje uitwerpselen dat langs het spoor in de zon lag.


    Yoessoef knikte en wees naar de takken boven hen. ‘Hou je ogen open.’ Nadat hij zijn prooi had gedood, was de panter waarschijnlijk in een boom geklommen om ongestoord te kunnen eten. Vanwege zijn zwarte vacht was hij moeilijk te ontwaren tussen de schaduwen. John en Yoessoef slopen verder en John zag nog meer sporen die de panter had achtergelaten: een afgebroken varen langs het spoor, een bloedvlek op een blad, een enkele pootafdruk in de bodem. Maar toen liep het spoor dood. Yoessoef stond een paar meter voor John en keek om. ‘Ik ben het kwijt.’


    ‘Misschien is de panter van het spoor afgeweken,’ opperde John. Hij deed een stap in de dichte begroeiing rechts van hem.


    ‘Niet bewegen!’ siste Yoessoef terwijl hij naar een tak boven Johns hoofd wees. John keek omhoog en zag twee goudkleurige ogen, die hem aanstaarden zonder te knipperen. De panter lag uitgestrekt op een tak recht boven hem. Het was een enorm dier, zeker anderhalve meter lang met sterke spieren onder zijn glanzende zwarte vacht. Het dier gaapte, waardoor zijn lange, witte hoektanden scherp tegen zijn zwarte vacht afstaken.


    John keek naar Yoessoef, die zijn boog had gespannen en nu richtte. John fluisterde een schietgebedje voor de Heilige Maagd en voor de zekerheid ook een voor Allah. Yoessoef liet de pijl schieten, die zich diep in het achterlijf van de panter boorde. Het beest schreeuwde van de pijn. De gouden ogen schoten van de pijl in zijn zij naar John. De panter brulde en sprong.


    John hief zijn speer op, maar de panter klapte al tegen hem op, zodat de speer uit zijn handen vloog en hij plat op de grond belandde. De enorme kat haalde uit en sloeg zijn klauwen in Johns onderarm, die hij voor zich hield. Yoessoef kwam aangehold, maar dat zag de panter. Het dier gromde en liep hinkend het bos in. John ging rechtop zitten en hield zijn linkerarm vast, waarin drie diepe, bloedende krassen zaten.


    ‘Gaat het?’ vroeg Yoessoef.


    ‘Ik overleef het wel.’ John strekte zijn rechterhand uit en Yoessoef trok hem overeind.


    ‘Vergeef mij, broeder. Ik mikte niet goed.’


    John wuifde de verontschuldiging weg. ‘Kom,’ zei hij terwijl hij zijn speer van de grond opraapte. ‘Hij ontsnapt.’


    Yoessoef grinnikte en trok zijn dolk met de arend. Hij volgde de panter door de onderbegroeiing en John volgde hem op een drafje. Hij holde door het bos, en takken en bladeren sloegen tegen hem aan. John sprong over een omgevallen boom en dook onder een laaghangende tak door. Yoessoef liep vlak voor hem en John probeerde hem in te halen, maar kwam abrupt tot stilstand omdat hij bloed op zijn tunica zag. Hij keek om naar de struik waar hij net langs was gelopen. De bladeren zaten onder het bloed. Het spoor liep naar rechts.


    ‘Yoessoef!’ riep hij. ‘Hierheen!’ John begon weer te hollen en keek naar de grond in de hoop het spoor weer op te pikken. Hij zag bloed op een varen en boog af naar links, maar verder was er niets te zien. John ging langzamer lopen en stond uiteindelijk stil. Hij bekeek de struiken om hem heen en voelde dat zijn nekharen rechtovereind gingen staan. Het dier was vlakbij. Hij kon het voelen.


    Achter hem klonk gebrul. John draaide zich om, maar de panter sprong al boven op hem, zodat hij plat op de grond belandde. De panter begroef zijn klauwen in Johns schouder en brulde opnieuw. De lange hoektanden waren maar een paar centimeter van zijn gezicht af. Hij kon de hete adem van het dier voelen.


    Op dat moment gaf Yoessoef de panter een harde stoot, zodat het dier van John af viel. Yoessoef was ook gevallen en sprong weer overeind, maar was tijdens zijn aanval zijn dolk verloren. Weerloos stond hij tegenover de grote kat. Het dier haalde naar hem uit en Yoessoef deinsde achteruit, zodat John tussen hem en de panter lag. Het dier brulde weer en sprong op Yoessoef af.


    Maar John brulde ook. Hij rolde om en stak zijn speer omhoog, die zich diep in de borst van de panter boorde voor die Yoessoef bereikte.


    Het dier kwam met een zware klap neer en sleurde de speer mee. John krabbelde weg van de panter, die brullend van de pijn op de grond lag en wild met zijn poten sloeg. Maar met zijn bloed stroomde ook zijn levenskracht weg, en langzaam werden de kreten zwakker. Uiteindelijk lag hij levenloos op de grond.


    John kroop overeind en Yoessoef en hij keken elkaar even zwijgend aan. Alleen het getjilp van een mus doorbrak de stilte, tot Yoessoef begon te lachen. John begon ook te grinniken en een seconde later stonden ze allebei krom van het lachen.


    ‘Yoessoef,’ zei John terwijl hij naar adem hapte, ‘je had je gezicht moeten zien toen hij op je af sprong.’


    ‘Mijn gezicht? Toen hij jou raakte, keek je of je het in je broek deed!’ Hun gelach verstomde even snel als het gekomen was en ze keken in stilte naar het machtige roofdier dat ze hadden gedood. John voelde aan zijn rechterschouder en vertrok zijn gezicht van de pijn. Zijn tunica was gescheurd en zat onder het bloed.


    Yoessoef pakte hem bij zijn andere schouder. ‘Dank je, John. Ik heb mijn leven aan je te danken.’


    John haalde zijn schouders op. ‘Ik deed mijn plicht, m’allim.’


    Yoessoef keek hem aan. ‘Ik wil niet dat je mij m’allim noemt. We zijn vrienden.’ John knikte. ‘Laten we gaan.’ Yoessoef trok de speer met twee handen uit de panter. ‘We nemen onze vangst mee naar huis.’


    Yoessoef en John reden door de straten van Baalbek met de panter op de rug van een van de paarden. Ze reden heuvelopwaarts naar de villa en onderweg kwamen steeds meer mensen hun huizen uit om naar het dier te kijken. Sommigen staarden met open mond, anderen juichten. De vrouwen bleven achteraan staan en zwegen achter hun sluiers, maar er waren er heel wat die verleidelijke blikken naar Yoessoef wierpen. Met een brede glimlach op zijn gezicht reed hij de poort van de villa door.


    Toen Yoessoef afsteeg af in de voorhof kwam zijn vader naar buiten, gevolgd door Shirkoeh. ‘Oom!’ riep Yoessoef. Hij begroette eerst zijn vader en vervolgens wendde hij zich tot Shirkoeh, die hem met twee handen bij de schouders greep. ‘Ahlan wa-Sahlan,’ zei Yoessoef en ze kusten elkaar.


    ‘Fijn je te zien, jonge arend.’ Shirkoeh keek langs Yoessoef en knikte naar het paard dat de zwarte panter droeg. ‘Wat heb je gevangen?’


    ‘Kijk zelf maar.’


    Ze kwamen rond de panter staan. Shirkoeh floot tussen zijn tanden en streek over de glanzende zwarte vacht. ‘Zo’n grote heb ik nog nooit gezien. Dat wordt een prachtige mantel. Waar heb je hem gedood?’


    ‘Op de hellingen van de Tallat al Jawzani. Maar ik heb de panter niet zelf gedood,’ zei Yoessoef terwijl hij naar John wees. ‘Dat heeft John gedaan.’


    ‘O, ja. Die ken ik nog wel,’ mompelde Shirkoeh. ‘Een bruikbare vent.’


    ‘Het was mijn meester die de panter op het spoor kwam,’ zei John zachtjes.


    Shirkoeh gaf Yoessoef een klap op zijn rug. ‘Goed gedaan, neefje.’


    Yoessoef knikte. ‘En wat brengt u naar Baalbek, oom?’


    ‘Ik kom voor jou, Yoessoef. Je gaat met me mee naar Aleppo. Het moment is aangebroken dat je onze opperheer, Noer ad-Din, gaat dienen.’


    Ajjoeb kwam naar voren. ‘Noer ad-Din gaat vaak af op zijn eerste indruk, zoon. Als je een goede indruk maakt, kun je het ver brengen. Dan kun je emir worden, of legeraanvoerder, net als oom Shirkoeh.’


    ‘Of zelfs nog meer,’ voegde Shirkoeh daaraan toe. ‘Iedereen weet dat Noer ad-Din geen zoon heeft.’ Shirkoeh wendde zich tot Yoessoef. ‘Ik heb hem heel veel goeds over jou verteld, jonge arend. Stel me niet teleur.’


    Die avond lag John op de hooizolder boven de stallen in het stro. Zimat lag tegen hem aan met haar hoofd op zijn borst. Hij keek naar haar en probeerde haar beeld in zijn geheugen te prenten. Het was bijna onvoorstelbaar, maar de afgelopen twee jaar was ze zelfs nog mooier geworden, met vollere heupen en borsten. Ze leunde op haar elleboog en keek naar John. Over haar wang liep een traan, die glinsterde in het maanlicht.


    John veegde hem zachtjes weg. ‘Weet je onze eerste kus nog,’ fluisterde hij,’ toen je me in de stal kwam opzoeken?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Waarom ben je toen gekomen?’


    ‘Om je te bedanken. Omdat je me van Toeran had gered.’ Er verscheen een glimlachje op haar lippen. ‘En ik was nieuwsgierig. Je was anders dan alle andere mannen die ik kende.’


    ‘Knapper?’ vroeg John speels.


    ‘Nee.’ Ze legde haar hoofd weer op zijn borst. ‘Het was de manier waarop je naar me keek. Toen je me de eerste keer zag, in de keuken, keek je me recht in de ogen en keek je niet weg. Als mijn vader dat had gezien, was je gegeseld.’


    John streelde haar haar. ‘Ik wist niet beter.’


    ‘Maar het was niet alleen maar dat je je ogen niet neersloeg,’ zei Zimat terwijl ze hem aankeek. ‘Ik had het gevoel dat je me zag, echt zag, als iemand om van te houden, niet als een stuk bezit.’


    John fronste. ‘Zelfs als ik zou willen, zou je niet van mij kunnen zijn. Volgende lente trouw je met Khaldoen.’


    ‘Nee!’ Zimat pakte zijn hand. ‘Ik moet er niet aan denken. Laten we samen vluchten. Neem me mee, ver hier vandaan.’


    John keek weg. ‘Dat kan niet.’


    ‘Jawel! Ik weet waar mijn vader zijn goud verbergt. Ik kan genoeg meenemen voor de reis naar Jeruzalem.’


    ‘Het gaat niet om het geld. Je vader is een machtig man. Niemand zou ons binnenlaten. Tussen hier en het Frankische grondgebied zouden we ons nergens kunnen verbergen. We zouden gevangen worden genomen en ik zou gedood worden.’ John keek haar in de ogen. ‘En jij misschien ook wel.’


    ‘Ik ben niet bang voor de dood. Ik sterf liever dan dat ik jou kwijtraak en Khaldoens slavin moet worden.’


    ‘Ik wil jouw dood niet op mijn geweten hebben,’ zei John. ‘En er is nog een reden: je broer.’


    ‘Hij is jouw meester. Je bent hem niets schuldig.’


    ‘Nee, hij is mijn vriend, en dankzij hem leef ik nog.’


    Zimat keek weg. ‘Je houdt niet van me.’ Ze begon te snikken en schokte met haar schouders.


    John strekte zijn arm en raakte haar wang zachtjes aan, waarbij hij haar gezicht naar hem toe draaide. ‘Je weet dat ik van je hou,’ zei hij terwijl hij haar in zijn armen nam. Hij drukte haar dicht tegen zich aan en ze lagen lang bij elkaar zonder iets te zeggen. Maar toen Zimat zich eindelijk van hem losmaakte, was Johns kaftan nat van haar tranen.


    Ze keek hem in de ogen. ‘Ik wil met je vrijen John, zoals een getrouwde man en vrouw vrijen.’


    ‘Maar…’


    Zimat legde haar vinger op haar lippen. ‘Ik wil niet dat mijn eerste keer met Khaldoen is. Ik wil dat die met jou is.’


    ‘Weet je het zeker?’


    Zimat knikte en liet haar kaftan van haar schouders glijden.


    Yoessoef stond in de binnenhof achter zijn huis en luisterde naar het ritmische gezang van de muezzin, die de gelovigen opriep tot het ochtendgebed. Voor het eerst sinds zijn tiende verjaardag zou hij zijn ochtendgebed missen. Shirkoeh had besloten dat ze bij het ochtendgloren zouden vertrekken, en achter de Tallat al Jawzani begon de hemel al lichter te worden, van roze naar diep oranje en helder wit. Yoessoef draaide zich langzaam om en keek voor de laatste keer naar zijn huis. Zijn blik bleef rusten op de limoenboompjes, waaronder hij ’s zomers zoveel uren lezend had doorgebracht; op de cel waar John zoveel jaar geleden vast had gezeten; op de deur naar de keuken, waaruit de vertrouwde geuren van gist en specerijen opstegen.


    ‘Yoessoef!’ riep John. Yoessoef veegde de tranen weg voordat hij zich omdraaide naar John. John was steviger geworden sinds Yoessoef hem had leren kennen. Hij was nu twintig, met een brede borst en gespierde armen. ‘Onze paarden staan klaar,’ zei hij. ‘Ze wachten op je.’


    Yoessoef knikte en liep naar de voorzijde van de villa, op de voet gevolgd door John. Hun paarden, twee rijpaarden en twee lastpaarden met Yoessoefs persoonlijke bezittingen, stonden klaar bij de poort, naast Shirkoeh en zijn mannen. Yoessoefs familie stond te wachten.


    Yoessoef ging eerst naar Selim, die zijn uiterste best deed om zijn verdriet te verbergen, en legde zijn handen op de schouders van zijn broer. ‘We zien elkaar spoedig weer, broeder. Over twee jaar is het jouw beurt.’ Selim knikte, maar zei niets. Yoessoef omhelsde hem. ‘Allah yasalmak.’


    Hij wendde zich nu tot Zimat. Ze zou spoedig trouwen, uit zijn leven verdwijnen en deel uitmaken van het huishouden van een andere man. Misschien zou het vele jaren duren voor ze elkaar weer zagen. Zimats ogen hadden een afwezige blik. Ze keek langs hem heen en de tranen biggelden langs haar wangen.


    ‘Huil maar niet om mij, zusje,’ zei Yoessoef.


    Zimat bloosde en keek snel terug naar Yoessoef. Ze leunde naar voren en kuste hem op zijn wang. ‘Ik zal je missen, broertje. Ik hoop dat Allah je geluk en voorspoed brengt.’


    Yoessoef nam nu afscheid van zijn moeder. ‘Je zult grote daden verrichten, Yoessoef. Dat weet ik zeker,’ zei ze. Ze beet op haar lip, onderdrukte haar tranen en omhelsde haar zoon. ‘En kom altijd naar mij terug, mijn jongen.’


    ‘Dat zal ik doen,’ mompelde Yoessoef met een door emotie verstikte stem.


    Tot slot ging Yoessoef naar zijn vader. Ajjoeb keek ernstig. Zijn rug was kaarsrecht en zijn gezicht verried geen emoties. Hij legde zijn hand op Yoessoefs schouder. ‘Denk eraan, mijn zoon: je dient eerst Allah, dan onze heer Noer ad-Din, en dan pas je familie.’ Hij trok zijn hand terug en hield een opgevouwen doek voor zich. ‘Je bent nu een man. Deze is voor jou.’


    ‘Wat is dat?’


    ‘Kijk maar.’


    Yoessoef vouwde de doek open. Het bleek een wit vaandel te zijn met een gouden arend in het midden. ‘Voer altijd dit vaandel als je ten strijde trekt,’ zei Ajjoeb. ‘Hou de eer van dit vaandel hoog, evenals die van je familie.’


    ‘Ik zal u reden tot trots geven, vader.’


    Ajjoeb knikte. Hij greep Yoessoef bij de schouders en kuste hem driemaal op de lippen. ‘Ga nu,’ zei hij kortaf.


    Yoessoef draaide zich om zodat zijn vader de tranen niet kon zien die in zijn ogen opwelden, liep naar zijn paard en hees zich in het zadel. Shirkoeh zwaaide naar iedereen, gaf zijn paard de sporen en reed door de poort naar buiten, gevolgd door zijn mannen en John met de lastpaarden. Yoessoef keek nog een laatste keer naar zijn familie, wendde zijn paard en volgde. Hij keek niet meer om.


    Aleppo, november 1152


    John spoorde zijn paard nog eens aan voor de laatste loodjes naar de top van de steile heuvel. De andere ruiters waren voor hem op het hoogste punt stil blijven staan. Ze hadden de afgelopen vijf dagen veel en ver gereden, langs de meanderende Orontes naar de stad Hama, en vervolgens in noordelijke richting over de droge en dorre vlaktes naar Aleppo. Johns paard was moe en ze hinnikte om haar ongenoegen te laten blijken. ‘We zijn er bijna, meid,’ zei hij om haar aan te moedigen, terwijl hij de merrie op de hals klopte. Hij trok aan de teugel die van zijn zadel naar de twee lastpaarden achter hem liep om ook die dieren aan te sporen.


    Eenmaal aangekomen op de top hield hij zijn paard in naast Yoessoef en zag hij waarom de andere ruiters waren blijven staan. Aleppo lag in al zijn glorie voor hen. In het oosten strekte de bruine woestijn zich uit tot aan de horizon. Op de kale vlakte waren hier en daar kleine stipjes te zien: reizigers die onderweg waren naar de stad. In het westen lagen weelderig groene landerijen aan weerszijden van de glinsterende rivier die langs Aleppo liep. Vlak voor hen daalde de helling af naar een dikke muur die hoog oprees boven een naderende karavaan. Vergeleken bij die muur leken de zwaarbeladen kamelen wel mieren. Achter de muur lag een stad die vele malen groter was dan Baalbek. De gebouwen hadden witte muren en platte daken en waren boven elkaar gebouwd, tegen de hellingen van de glooiende heuvels aan. Hier en daar staken slanke minaretten boven de huizen uit. En dat alles werd overschaduwd door de machtige citadel die op de heuvel midden in de stad lag.


    ‘Aleppo wordt de Witte Stad genoemd,’ zei Shirkoeh, ‘maar niet omdat hij zo deugdzaam is, dat kan ik je verzekeren. Aan het hof barst het van de intriges en in de straten wemelt het van de dieven. Maar toch is het een geweldige stad.’


    ‘Wat is er met de muren gebeurd?’ vroeg Yoessoef. Hij wees naar rechts, waar hele stukken muur compleet waren ingestort. John keek nog wat beter en het viel hem op dat er in de stad veel half ingestorte gebouwen stonden, met ingevallen daken en afbrokkelende muren. ‘Is de stad belegerd?’


    ‘De kruisvaarders hebben de stad vele malen belegerd,’ antwoordde Shirkoeh. ‘Maar zij hebben deze schade niet veroorzaakt. In het jaar waarin jij werd geboren, Yoessoef, werd de stad getroffen door een zware aardbeving. Er vielen duizenden doden en de muren worden nu nog steeds herbouwd. Noer ad-Din trok de conclusie dat de aardbeving een teken was van Allahs woede over de aanwezigheid van de kruisvaarders. Hij heeft gezworen ze te verdrijven.’


    Shirkoeh gaf zijn paard de sporen. John volgde de anderen langs het platgetreden pad dat van de top van de heuvel naar de stad liep. Ze reden in de schaduw van de muren naar een poort met aan weerszijden twee zware torens van ongelijke hoogte. De linkertoren stond in de steigers en arbeiders waren druk bezig hem weer op hoogte te brengen met zware steenblokken. Aan de voet van de rechtertoren stond de toegangspoort, die zo breed was dat zes man er naast elkaar doorheen konden rijden. Rond de poort wemelde het van de kooplieden die hun waren aan de man brachten.


    ‘Scherpe messen!’ riep een slungelige man in kleren die hem veel te wijd zaten. Hij hield een dolk omhoog waarvan het blinkende lemmet was versierd met donkergrijze arabesken. ‘Eersteklas staal uit Damascus.’


    ‘Slaven!’ riep een andere koopman met een krullende zwarte baard die tot aan zijn dikke buik kwam. Hij wees naar een stuk of vijf Franken die met neerhangende hoofden aan elkaar geketend langs de muur stonden. De mannen droegen geen hemden en hun ribben staken uit hun magere lijven. De verlept uitziende en smerige vrouwen maakten een niet veel betere indruk. John verstrakte. De slavenhandelaar interpreteerde Johns belangstelling verkeerd en kwam dichterbij.


    ‘Wilt u een Frankische vrouw om u ’s nachts warm te houden? Ze kost maar vijftig dirham.’ John spuugde de man voor zijn voeten en reed door de poort.


    De poort kwam niet aan de andere kant van de muur uit, zoals John gedacht had, maar in een vierkante zaal die zwak verlicht was met rokende toortsen aan de muren. John zag dat er in het lage plafond een rooster zat, waardoor kokende olie op eventuele indringers kon worden gegooid. Een poortje aan de linkerkant leidde naar een lange zaal met een hoog kruisgewelf. De zaal liep parallel aan de muur en had aan de stadszijde hoge ramen, die licht wierpen op een menigte kooplieden en reizigers wier geroep tegen de muren weerkaatste en een hels kabaal veroorzaakte. John volgde de anderen naar het einde van de zaal, en vervolgens door twee kleinere ruimtes, voor ze eindelijk in de stad waren. Een drukke, onverharde straat liep in een bocht verder de stad in tussen hoge, dicht bij elkaar staande huizen.


    ‘De poort is ontworpen om het aanvallers moeilijk te maken,’ zei Shirkoeh tegen Yoessoef terwijl ze verder de stad in reden. ‘Als ze erin slagen de buitenste poort in te komen, zitten de aanvallers in een kleine ruimte en worden ze van boven aangevallen. Ze moeten dan nog drie andere poorten door voor ze in de stad komen.’


    Shirkoeh praatte verder, maar door het rumoer van de menigte kon John het niet meer volgen. Hij keek naar de mensen in de straten. Rechts van hem dreef een bedoeïen schapen naar de markt. Achter hem liep de eerste van een lange rij zwaarbeladen kamelen, die zich herkauwend door hun drijvers lieten opjagen. Achter de kamelen zag John twee mannen in een deuropening staan, die samen een pijp rookten. In het raam van de verdieping boven hen klopte een gesluierde vrouw een tapijt uit. John ving haar blik op, waarna ze snel naar binnen ging en de luiken met een klap dichtsloeg.


    De straat boog naar links af en kwam uit op een groot plein. Overal dromden mannen samen rond karren om te onderhandelen over allerlei koopwaren: vers fruit, tapijten met geometrische patronen in helderblauw, rood en geel, en zelfs flacons met een door de verkoper zelf gemaakt elixer dat naar zijn zeggen alle kwalen kon genezen. Rechts van hem waren allemaal overdekte steegjes die de soek, of markt, in liepen. Ieder steegje was in een bepaald product gespecialiseerd, van goud tot katoen en specerijen. Yoessoef had John al eerder verteld dat de soek van Aleppo in het hele Nabije Oosten beroemd was. Het verhaal ging dat alles wat een mens maar kon begeren, hier te koop was.


    Voor hem klonk plotseling rumoer, zodat Johns aandacht van de markt werd weggetrokken. Als uit het niets verscheen een zwerm jonge, halfnaakte kinderen die dicht rond de paarden gingen staan zodat ze wel moesten stoppen.


    ‘Vers fruit, yâ sîdi?’ riep een van hen naar John, terwijl hij een mango omhooghield. Een andere bood hem een waterzak aan. ‘Koel water?’ Weer anderen bedelden alleen. Ze strekten hun handen uit en herhaalden voortdurend: ‘Een aalmoes, yâ sîdi? Een aalmoes?’ Een van de jongens probeerde zijn hand in Johns zadeltassen te laten glijden, maar John greep zijn pols. Het kind verkrampte van de pijn, met wijd open ogen van angst. John liet hem los en het diefje verdween in de menigte. Een ander kind nam meteen zijn plaats in.


    Shirkoeh, die vooraan stond, gooide een handvol koperen muntjes op straat. De kinderen stormden erop af en vochten met elkaar om het geld. John dreef zijn paard langs de kinderen en volgde de anderen over het plein naar de voet van de citadel. Hoog boven zich kon hij wachtposten op de kalkstenen muren zien staan, die op gelijkmatige afstanden van torens waren voorzien. De muren rezen recht omhoog uit de kale rotshelling. Aan de voet van de heuvel lag als extra verdedigingslinie een met donker water gevulde, zes meter brede slotgracht. De ophaalbrug over de gracht werd bewaakt door vier wachtposten in maliënkolders en puntige helmen. Ze waren bewapend met speren en versperden de weg, maar toen Shirkoeh naderde, stapten ze opzij. ‘Goedemorgen, mannen,’ riep Shirkoeh terwijl zijn paard luid trappelend over de houten brug reed. Yoessoef volgde en knikte naar de wachters. Achter hem kwam het gevolg van Shirkoeh en als laatste John, naar wie de wachters een strenge blik wierpen. John negeerde hen en spoorde zijn paard aan naar de verhoogde stenen weg die eindigde bij een groot poortgebouw, dat nog maar half was afgebouwd en in de steigers stond. Daar werd de groep binnengelaten door nog eens vier wachters en John volgde de anderen de citadel in.


    Toen hij eenmaal door de poort was, kwam het uitzicht als een verrassing. Hij stond op een ovaal veld, dat ongeveer driehonderd meter lang en honderd meter breed was. Aan zijn linkerhand bevond zich een doolhof van groene tuinen en boomgaarden. Rechts van hem stond een enorm paleis, dat tegen de buitenmuur aan was gebouwd. Langs de andere muren rond het veld stonden barakken, stallen, keukens en voorraadschuren. Helemaal in het midden lag een veld met kort geschoren, groen gras waarop vierentwintig ruiters met donderend geweld achter een houten bal aan reden. John wist dat dit spel polo heette, want Yoessoef had dat ook in Baalbek gespeeld.


    John liet zijn paard vlak achter dat van Yoessoef stoppen en keek naar een van de spelers, die de houten kura met een harde klap van zijn mallet raakte, zodat hij op de doelpalen aan de linkerkant afvloog. Een aantal ruiters stormde achter de bal aan, maar twee waren sneller dan de rest en galoppeerden vlak langs John en de anderen. De ene was lang en zwaargebouwd, met een lichte huid en een zware, donkerbruine baard. De andere was donkerder, lang en slank, met slechts een paar dunne zwarte haren op zijn kin en wangen. De ruiters gingen nek-aan-nek op de kura af, met hun mallets hoog in de lucht. Maar op het laatste moment haalde de ruiter met de donkerste huid de ander in en sneed de ander met zijn paard de pas af. Terwijl hij een triomfantelijke kreet slaakte, zwaaide hij met zijn mallet en schoot hij de bal het doel in.


    ‘Wie is dat?’ vroeg Yoessoef.


    Shirkoeh lachte. ‘Dat is onze heer, Noer ad-Din.’ Hij gaf zijn paard de sporen en reed in een drafje het veld op. De anderen volgden, met John achteraan.


    ‘Hé, Shirkoeh!’ riep Noer ad-Din toen ze dichterbij kwamen. ‘Goed je te zien.’ Nu hij dichterbij was, zag John dat Noer ad-Din heldere, goudkleurige ogen had en breed grijnsde. John keek langs hem en zag tot zijn verrassing dat de andere ruiter die de kura had proberen te bereiken, niemand anders was dan Toeran. Terwijl Noer ad-Din naar Shirkoeh reed en hem bij de arm pakte, reed Toeran naar Yoessoef.


    ‘As-salaamu ‘aleikum, Yoessoef,’ zei Toeran formeel.


    ‘Wa ‘aleikum as-salaam, broeder,’ antwoordde Yoessoef stijfjes. De twee bogen in het zadel naar elkaar toe en gaven elkaar de rituele kussen.


    ‘Ah!’ Noer ad-Din wierp een blik op Yoessoef. ‘Dus dit is de jonge arend waarover je sprak, Shirkoeh? Hij ziet er niet erg indrukwekkend uit.’


    ‘U ook niet, toen u zo oud was als hij.’


    ‘Dat is waar. Zeg eens, Yoessoef, speel je polo?’ Yoessoef knikte. ‘Dan zullen we eens zien of je zoveel waard bent als je oom zegt. Jij speelt in mijn team.’ Noer ad-Din riep zo hard dat alle spelers het konden horen: ‘Twee gouden dinars voor wie het eerste doelpunt maakt!’ De mannen juichten en Noer ad-Din keek weer naar Yoessoef. ‘Laat maar eens zien uit welk hout je bent gesneden, jonge arend.’


    Yoessoef zat schuin in het zadel, met de mallet in zijn hand, en keek naar de meute ruiters die naar het doel aan de andere kant stormden. Hij bleef in de achterhoede, uit de mêlee, en spaarde zijn paard. Het had die dag al dertig mijl gereden en Yoessoef wist dat het tot niet veel meer in staat zou zijn dan een paar felle sprints. Hij bleef dus in de buurt van zijn eigen doel en keek naar de andere ruiters, die allemaal probeerden als eerste bij de kura te zijn. Noer ad-Din baande zich een weg naar de kura en sloeg, maar miste. Er klonk een luide klap toen een speler van de tegenpartij de kura raakte en hem over het veld sloeg. Daar had Toeran op gewacht. Hij sloeg de bal over het veld in de richting van Yoessoef en galoppeerde er achteraan.


    Yoessoef schonk geen aandacht aan zijn broer. Zijn ogen waren gefixeerd op de kura. Hij sprintte erop af en zond de bal met een mooie slag weer naar de andere kant. Een fractie van een seconde later sloeg het heft van Toerans mallet in Yoessoefs buik. Yoessoef greep de manen van zijn paard en slaagde erin niet uit het zadel te vallen. Hij hield zijn paard in en zat snakkend naar adem voorovergebogen.


    ‘Welkom in Aleppo, broer,’ zei Toeran op treiterende toon en hij reed weg.


    Yoessoef keek langs zijn broer en zag dat Noer ad-Din hem in het oog hield. Hij zette zijn tanden op elkaar en ging rechtop zitten, waarna hij achter Toeran aan stormde. De ruiters dromden weer samen rond de kura en dit keer ging Yoessoef er recht op af. Zijn paard werd nu erg moe zodat Yoessoef het dier flink de sporen moest geven om het laatste beetje inspanning uit hem te persen, terwijl hij zich een weg baande tussen de andere ruiters door naar het middelpunt van de mêlee, achter Toeran aan. Toeran bereikte de kura eerst, maar juist toen hij wilde slaan, liet Yoessoef zijn paard tegen dat van zijn broer botsen. Toeran miste en Yoessoef sloeg de kura weg. Hij zag dat Noer ad-Din naar de bal reed en Yoessoef haastte zich naar de rechterkant van het veld, weg van de andere ruiters. Noer ad-Din bereikte de kura als eerste, maar de andere ruiters waren meteen bij hem. Toch slaagde hij erin de bal te raken, maar hij ketste tegen een paard en rolde recht naar Yoessoef. Er stond niemand tussen hem en het doel.


    Yoessoef hief zijn mallet op, maar aarzelde. Hij zag dat Noer ad-Din vrijstond en schoot de kura zijn kant op. Zodra de bal bij hem was, sloeg Noer ad-Din hem tussen de doelpalen. Hij slaakte een luide overwinningskreet en hief zijn handen omhoog.


    ‘Goed gedaan, Yoessoef!’ riep Noer ad-Din terwijl hij naar Yoessoef reed. ‘Je hebt me twee dinars bespaard en als beloning mag je vanavond met mij dineren. En je zult mijn vrouw, Asimat, ontmoeten. Dan zullen we zien of je net zo goed bent met woorden als met een polomallet. Maar pas op: Asimat is niet zo snel onder de indruk als ik.’


    Yoessoef stond bij het raam van zijn kamer, die deel uitmaakte van Shirkoehs vertrekken in het paleis, en keek uit over de stad waar hij nu woonde. Zijn kamer keek uit op het oosten, weg van de ondergaande zon, die de witte huizen van de stad in een zachtroze licht hulde. Yoessoef hoorde het weeklagende gezang van de muezzins die opriepen tot het avondgebed. Het was vrijdag en de straten van de stad vulden zich met mensen die onderweg waren naar de moskeeën. Yoessoef liep van het raam naar een klein wasbekken, dat hij gebruikte voor de rituele wassing voor het bidden. Hij vulde het bekken met water uit zijn waterzak en waste zijn armen, gezicht en haar drie keer. Hij droogde zich af met een katoenen doek en rolde zijn gebedskleedje uit.


    ‘In naam van Allah, de Barmhartige, de Genadevolle…’ begon Yoessoef, maar hij werd door luid gebons op zijn deur onderbroken. De deur zwaaide open en het bleek Shirkoeh te zijn.


    ‘Kom,’ zei hij. ‘Het is tijd voor het diner.’


    ‘Maar het avondgebed dan?’


    ‘Allah kan wachten, Noer ad-Din niet.’


    Yoessoef volgde zijn oom de kamer uit. Ze liepen door een lange, halfduistere gang. ‘Ik dacht dat Noer ad-Din een vroom mens was.’


    ‘Onze heer is op zijn eigen manier vroom. In plaats van gebeden geeft hij Allah overwinningen op de Franken. Waar denk je dat Allah meer waarde aan hecht?’


    Ze kwamen aan het eind van de gang en beklommen nu een steile trap. Bovenaan trof Yoessoef een ruime kamer met een marmeren vloer aan. Links van hem waren twee boogramen die over de stad uitkeken. Tegenover de ramen was een grote dubbele deur die door twee mamelukken werd bewaakt. Shirkoeh liep naar de deur en liet zich door de bewakers fouilleren op wapens. Yoessoef deed hetzelfde.


    ‘Hoe is het met je vrouwen, Marwan?’ vroeg Shirkoeh aan de man die hem fouilleerde.


    Marwan trok een vies gezicht. ‘Drie vrouwen is drie te veel.’


    ‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei Shirkoeh grinnikend. ‘Daarom heb ik geen vrouw.’


    Na het fouilleren openden de wachters de deuren. Yoessoef liep achter Shirkoeh aan een grote kamer in, die ongeveer tweemaal zo groot was als de kamer waar ze net uit waren gekomen. Aan de andere kant van de kamer waren boogramen die uitzicht boden op de binnenplaats van de citadel. Maar deze kamer was niet leeg. In de hoeken brandden komfoors en op de vloer lag een dik, saffraangeel tapijt met blauwe en rode patronen. Op het tapijt waren in een cirkel kussens gelegd en tussen de kussens stonden lage tafeltjes. Noer ad-Din zat tegenover de deur en droeg een kaftan van rode zijde. Links van hem zat een vrouw, die zijn echtgenote moest zijn: Asimat.


    Yoessoefs hart begon sneller te kloppen toen hij haar zag. Ze was veel jonger dan hij had gedacht, misschien een paar jaar ouder dan hijzelf, en haar melkwitte huid was smetteloos. Ze had golvend donkerbruin haar en een lang, smal gezicht met een fijne neus en volle lippen. Haar donkere ogen keken recht in die van Yoessoef en ze keek niet weg. Yoessoef moest zichzelf dwingen weer naar Noer ad-Din te kijken.


    ‘Shirkoeh! Yoessoef!’ Noer ad-Din lachte en hief een wijnbokaal op naar zijn gasten. Hij gebaarde naar de jonge vrouw. ‘Dit is Asimat.’


    Yoessoef boog voor haar en ze knikte naar hem.


    ‘Laat je niet verblinden door haar schoonheid. Ze heeft een scherpe tong.’


    ‘Een wijze vrouw is een rijk bezit, mijn man,’ zei Asimat rustig.


    ‘Dat is waar, maar een vrouw die haar mond houdt is een nog rijker bezit,’ antwoordde Noer ad-Din lachend. Hij gebaarde naar de kussens. ‘Ga zitten.’


    Shirkoeh ging rechts van Noer ad-Din zitten en Yoessoef recht tegenover hem. Zodra ze zaten, kwamen er via een zijdeur dienstmeisjes binnen met schalen voedsel. Een van hen, een slank meisje met een huid zo zwart als ebbenhout, zette een dienblad bij Yoessoef neer. Het bevatte nog dampend brood, een kom met yoghurtsaus en een geurige lamsstoofschotel met munt. Een ander meisje zette een bokaal op Yoessoefs tafeltje en vulde deze met rode wijn.


    ‘Ik proost op jou, Yoessoef,’ zei Noer ad-Din. ‘Welkom in Aleppo en aan mijn tafel.’ Hij sloeg de wijn achterover en Shirkoeh volgde zijn voorbeeld. Yoessoef hief zijn bokaal en aarzelde met een blik op de rode vloeistof. Hij keek even naar Asimat, die ook niet dronk. Toen zette hij de beker weer neer.


    ‘Je drinkt niet,’ zei Noer ad-Din. ‘Is het omdat je liever niet in Aleppo wilt zijn?’ Hij glimlachte. ‘Of vind je het gezelschap niet aangenaam?’


    ‘N… nee, heer,’ stamelde Yoessoef. ‘Ik drink geen wijn. Allah heeft het verboden.’


    ‘Je bent een man met principes en dat strekt je tot eer.’ Noer ad-Din klapte in zijn handen. ‘Breng water voor de jonge Yoessoef.’ Meteen kwam een bediende aangelopen, terwijl Noer ad-Din een stuk brood nam. ‘In naam van Allah,’ mompelde hij en hij schepte wat van de stoofschotel op. Hij nam een hap en kauwde vol aandacht en wees vervolgens met het restant van het brood naar Yoessoef. ‘Yoessoef is in Damascus geweest, Asimat.’


    Yoessoef keek naar Noer ad-Dins vrouw. ‘Kent u Damascus?’ vroeg hij.


    ‘Ik ben daar opgegroeid. Emir Oenoer was mijn vader.’


    ‘Ik heb uw vader ontmoet toen de stad door de christenen werd belegerd. Ik vond hem een goed mens.’


    ‘Dat was hij zeker,’ zei Noer ad-Din nadrukkelijk. ‘Hij was een waardige tegenstander, moge Allah hem genadig zijn. Niet zoals de huidige heerser, Moejir ad-Din.’ Noer ad-Din fronste en sloeg nog een beker wijn achterover. ‘Die laffe snotaap.’


    ‘Ik heb gehoord dat u de Hamasah uit het hoofd kent,’ zei Asimat tegen Yoessoef om van onderwerp te veranderen. ‘Klopt dat?’


    ‘Dat klopt, vrouwe.’


    ‘Mooi,’ zei Noer ad-Din. ‘Dan kun je een gedicht aan ons voordragen. Er is er een waar ik bijzonder gek op ben. Een verhaal over wraak, waarin een man de stam vernietigt die zijn oom heeft vermoord.’


    ‘Dat is de Ritha van Ta’abbata Sharran,’ zei Yoessoef. ‘Die ken ik heel goed. Het verhaal begint met de dood van de oom.’


    Op het bergpad onder Sal’


    Ligt een man wiens bloed


    niet ongewroken zal blijven


    Hij liet deze last


    voor mij achter en vertrok


    Ik draag die last nu voor hem.


    Asimat glimlachte en Yoessoef was heel even stil, want plotseling had hij een kurkdroge keel. ‘Indrukwekkend,’ zei ze, en ze knikte hem toe dat hij verder moest gaan.


    Yoessoef slikte en ging verder:


    Vastbesloten hem te wreken,


    ben ik, zijn zusters zoon.


    Terwijl de anderen aten, en de ene gang op de andere volgde, reciteerde Yoessoef het lange heldendicht, waarin de oom aanvallen op de Hudhayl-stam uitvoerde, de Hudhayls hem overvielen en doodden toen hij alleen in de bergen was, en zijn neef uitreed om bloedig wraak te nemen voor de moord. Terwijl de laatste schotels werden weggehaald, sprak hij de slotregels van het gedicht:


    De hyena lacht tussen de dode Hudhayls


    en ook de wolf is grijnzend


    boven hen te zien.


    In de ochtend vliegen de oude gieren rond met dikke buiken.


    Niet langer in staat tot vliegen,


    lopen zij over de doden.


    Yoessoef was uitgesproken. Asimat klapte in haar handen, zodat Yoessoef begon te blozen.


    ‘Dat al onze vijanden zo mogen eindigen,’ zei Noer ad-Din en hij leegde zijn wijnbokaal. Hij wendde zich tot Asimat. ‘Je kunt je nu terugtrekken, mijn vrouw. We moeten mannenzaken bespreken.’ Asimat kwam bevallig overeind en Yoessoef keek haar na toen ze wegliep. Nadat de deur achter haar was gesloten, keek hij weer naar Noer ad-Din. Die bestudeerde Yoessoef aandachtig.


    ‘Je hebt indruk gemaakt op mijn vrouw, iets wat zelden voorkomt. Je oom had gelijk toen hij zei dat je zo erudiet was.’


    ‘Dank u, heer.’


    ‘Ik kan wijze mannen goed gebruiken. Ik ben een krijgsman, geen denker. Misschien kun je met je scherpe verstand een probleem oplossen dat ik heb met een van mijn emirs, de eunuch Gumushtagin. Misschien is dat probleem ook een kwestie van wraak.’


    Yoessoef trok bleek weg. Hij was nog maar net in Aleppo en nu al vroeg Noer ad-Din, heerser over Aleppo en Mosoel, hem om advies. Zijn toekomst hing waarschijnlijk af van wat hij nu als antwoord zou geven.


    ‘Ik ben uw dienaar,’ bracht Yoessoef uit. ‘Ik zal u zo goed mogelijk van dienst zijn.’


    ‘Mooi. Iets meer dan een jaar geleden heb ik Gumushtagin benoemd als emir van Tell Bashir, om hem te belonen voor zijn goede diensten. Hij was aanvankelijk een goed bestuurder, maar de laatste tijd hoor ik verontrustende berichten.’


    Shirkoeh knikte. ‘Volgens mijn spionnen onderhandelt Gumushtagin met Massoed, de sultan van de Seltsjoekse Turken. Als Gumushtagin een bondgenootschap sluit met de Seltsjoeken, vormt hij een bedreiging voor zowel Mosoel als Aleppo.’


    ‘Waarom zet u hem niet gewoon af?’ vroeg Yoessoef.


    ‘Zo simpel is het niet,’ antwoordde Noer ad-Din. ‘Gumushtagin is geliefd bij zijn manschappen. Als we hem afzetten, komen ze misschien in opstand en dat geeft de Seltsjoeken de kans ons gebied binnen te vallen. En ik kan geen oorlog voeren tegen de christenen als ik tegelijk ook mijn noordgrens moet verdedigen.’


    ‘Misschien blijft Gumushtagin u trouw als u hem omkoopt,’ opperde Yoessoef.


    ‘We hebben hem al betaald,’ zei Shirkoeh. ‘Maar de Seltsjoeken boden meer.’


    ‘Toch moeten we iets doen,’ zei Noer ad-Din. Hij boog naar voren, terwijl hij Yoessoef strak aankeek zonder met zijn ogen te knipperen. ‘Vertel me, wat is jouw advies?’


    Yoessoef keek naar Shirkoeh, maar van zijn gezicht viel niets af te lezen. Van hem hoefde hij geen hulp te verwachten. Yoessoef haalde diep adem. ‘U moet Gumushtagin uit Tell Bashir weglokken.’


    ‘Hoe?’ vroeg Noer ad-Din. ‘Leg uit.’


    ‘Bied hem nog iets beters aan, bijvoorbeeld het gouverneurschap van Bizaa.’


    ‘Maar hij is een verrader!’ riep Shirkoeh uit. ‘En Bizaa is een rijke stad, met tweemaal zoveel soldaten als Tell Bashir.’


    Yoessoef knikte. ‘Daarom zal hij het aanbod ook accepteren. Maar Bizaa ligt dicht bij Aleppo en mensen daar zijn niet trouw aan Gumushtagin. Zodra hij daar is, kunt u probleemloos van hem afkomen als hij u niet trouw blijkt te zijn.’


    ‘En Tell Bashir?’ vroeg Noer ad-Din. ‘De mannen die Gumushtagin achterlaat, zullen een nieuwe emir niet met open armen ontvangen. Dat zou problemen kunnen geven.’


    ‘Dan moet u een vertrouweling sturen om het bevel daar op zich te nemen, iemand die van aanpakken weet. Als hij faalt, is er nog niets verloren. Dan bent u terug bij af. Maar als hij slaagt, is Tell Bashir weer veilig.’


    Noer ad-Din lachte. ‘Ik ben alweer onder de indruk.’ Hij wendde zich tot Shirkoeh. ‘Je hebt er goed aan gedaan je neef hier te brengen. Hij gaat een grote toekomst tegemoet. Ik zal mannen zoals Yoessoef snel nodig hebben. Het moment nadert dat we de Franken gaan verjagen.’ Hij was even stil en nam een slok wijn. ‘Hou me op de hoogte, Shirkoeh. Ik ben benieuwd hoe hij met jouw manschappen kan opschieten.’


    John zat alleen in zijn donkere kamer en keek door het vierkante raampje naar de heldere maansikkel. De ruimte, een van tientallen identieke kamertjes in een gebouw naast het paleis, was slechts een bij twee meter groot, net groot genoeg voor de strooien matras op de vloer. Er was geen deur en dus geen privacy. Shirkoehs mannen hadden John naar dit slavenverblijf gebracht en ze hadden John verteld dat Yoessoef hem zou roepen als hij hem nodig had. Terwijl John wachtte en alleen was met zijn gedachten, was het gaan schemeren. Zijn maag begon te knorren en John vroeg zich af of hij rond moest kijken of er ergens eten te krijgen was. Maar waar? Hij had geen flauw idee waar hij heen moest.


    Niet ver van hem vandaan werd een klok geluid en John hoorde mensen door de gangen lopen, ook langs zijn kamer. John ging staan en er liepen toevallig twee mannen langs. De ene was kaal en zo zwart als de nacht, de ander had een bruine huid, als de kleur van pas geploegde aarde. John zag dat ze allebei een aardewerken kom droegen. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg John. ‘Waarom wordt die klok geluid?’


    De donkerste van de twee mannen bekeek John. ‘Onze meester is klaar met eten,’ zei hij uiteindelijk. ‘Nu zijn de bedienden aan de beurt.’


    John liep achter de mannen aan door lage en donkere gangen tot ze bij een zaal kwamen waarin mensen van allerlei pluimage zaten: inheemse christenen, Turken, Egyptenaren, Afrikanen, maar geen andere Franken. Ze stonden met hun kommen in hun handen en wachtten tot ze hun eten kregen uit een enorme zwarte ketel die aan de andere kant van de zaal aan het plafond hing. In de zaal klonk een druk geroezemoes, maar toen John binnenkwam, werd het stil. Iedereen keek naar hem.


    Een grote, zware man met een onderkin liep naar John toe en keek op hem neer. ‘Wat moet je?’ vroeg de man met een hoge, pieperige stem. John vermoedde dat het een eunuch was.


    ‘Ik wil eten.’


    De eunuch grinnikte even, maar verstrakte vervolgens. Hij spuugde John voor zijn voeten en zei: ‘Niet met ons. Ga weg. Je bent onrein. Een Ifranji.’ Een Frank.


    De donkere slaaf die John vanaf zijn kamer had gevolgd kwam naar voren en legde een hand op de arm van de eunuch. ‘Laat hem met rust, Zakir.’ Hij gaf John een kom.


    Zakir schudde de hand van zijn arm en sloeg de kom uit Johns handen, zodat die aan gruzelementen viel. Hij keek John weer aan. ‘Ga weg, zei ik.’


    John voelde dat iedereen in de zaal naar hem keek. Hij kon nu niet toegeven. Als hij nu liet zien dat hij zwak was, zou hij niet met rust worden gelaten zolang hij in Aleppo was. Hij zuchtte en spreidde zijn handen. ‘Ik wil geen problemen.’


    De eunuch trok een vies gezicht en probeerde John de ruimte uit te duwen, maar John was sneller. Hij greep de arm van de man en draaide hem op zijn rug. Zakir probeerde te draaien om de pijn in zijn schouder te verminderen, maar John sloeg zijn vrije arm om de keel van de eunuch en drukte hard, zodat de man begon te stikken. De andere slaven keken zwijgend toe terwijl Zakir zich tevergeefs los probeerde te rukken. Ten slotte werd de eunuch stil en liet John hem los, waarna hij bewusteloos op de grond viel. Niemand verroerde een vin.


    John liep naar voren en de andere slaven gingen opzij zodat hij bij de ketel kon. De slaaf met de lepel keek John even aan en vulde toen een kom met een dampende stoofpot en gaf die aan John.


    ‘Dank je, broeder,’ zei John en hij liep de zaal uit. Hij ging in zijn kamer eten. Alleen.


    De volgende morgen volgde Yoessoef, gekleed in maliënkolder en met zijn zwaard aan zijn riem, Shirkoeh naar het grote veld waar de dag tevoren polo was gespeeld. Toeran had al vijftig mamelukken in rijen opgesteld zodat ze een groot carré vormden. Ze droegen identieke wapenrustingen van gehard zwart leer en puntige stalen helmen. Hun wapens bestonden uit bogen en pijlen die over hun schouders hingen en lange speren die ze in hun rechterhand hielden. Hoewel ze als slaven werden gekocht, kregen mamelukken op hun achttiende jaar hun vrijheid, waarna ze als soldaten dienstdeden in het leger van hun meester. Binnen de rangorde van de citadel namen ze een ereplaats in. De beste soldaten maakten kans op een dag zelf tot emir te worden benoemd. Allemaal hoopten ze genoeg geld te verdienen om zich ergens te vestigen en een eigen gezin te onderhouden.


    Yoessoef liep achter zijn oom aan tussen de soldaten door, om te beginnen bij de achterste rij. De mannen rechtten hun ruggen toen Shirkoeh langsliep en hij knikte ze een voor een toe. Met sommigen wisselde hij een paar woorden, over verwondingen die ze hadden opgelopen, om ze te complimenteren met hun gedrag tijdens een actie, of om grapjes te maken over hun geluk bij de vrouwen. Aan het einde van de laatste rij bleef Shirkoeh staan voor een magere man met afhangende schouders en een vale huid.


    ‘Ik hoor dat je gisteravond hebt gewonnen aan de speeltafel, Hoesam,’ zei Shirkoeh.


    ‘Dat klopt, commandant.’ Hoesam grinnikte, zodat te zien was dat er meerdere tanden ontbraken in zijn gebit.


    ‘Je hebt het toch niet allemaal uitgegeven aan drank en vrouwen, hoop ik?’


    ‘Nog niet, commandant.’


    ‘Goed dan. Vanavond kom je naar het paleis en geef je mij de kans wat van jouw fortuin te winnen.’


    ‘Graag, meneer, maar alleen als we mijn dobbelstenen gebruiken.’ De mannen rond Hoesam grinnikten.


    ‘Gebruik jij de jouwe maar, dan gebruik ik de mijne,’ antwoordde Shirkoeh met een knipoog en iedereen lachte. Shirkoeh ging op een afstandje staan met Yoessoef en Toeran naast hem.


    ‘Mannen, dit is mijn neef, Yoessoef ibn Ajjoeb!’ baste Shirkoeh, die tot in de achterste rijen te horen was. ‘Behandel hem met respect. Hij is uit Baalbek hierheen gekomen om als een van mijn commandanten te dienen. Hij is nu al een gevreesde krijgsman. Als je hem niet gehoorzaamt, is dat geheel voor eigen risico.’ Enkele mannen moesten hierom lachen. Shirkoeh wendde zich nu tot Yoessoef en sprak op zachtere toon. ‘Ik word vandaag op het paleis verwacht, Yoessoef. Jij hebt het commando.’ Hij knipoogde. ‘Maak het ze niet al te moeilijk.’ En tegen Toeran zei Shirkoeh: ‘Laat je broer zien hoe het hier toegaat.’


    Shirkoeh liep weg en Toeran en Yoessoef bleven achter met de soldaten. Deze mamelukken waren volwassen kerels, en veel van hen hadden Yoessoefs vader kunnen zijn. Hij slikte en wilde net wat zeggen, maar Toeran was hem te vlug af. ‘Jullie hebben gehoord wat Shirkoeh zei,’ riep hij. ‘Maak het mijn broertje niet al te moeilijk. Niet lachen achter z’n rug om. Geen scheldwoorden gebruiken.’ Hij knipoogde en grinnikte. ‘Peuter, zoon van een ezel, mannenhoer, bastaard, kontneuker: al die woorden wil ik niet horen.’ Uit de gelederen steeg gelach op. ‘Als hij jullie traint, doen jullie precies wat hij zegt. Maar laten we eerst een beker wijn drinken bij Sakhi. Ik trakteer!’


    De mannen brulden instemmend en Toeran grijnsde. De mannen verlieten hun plaats in het gelid en begonnen naar de poort te lopen.


    ‘Wacht,’ riep Yoessoef. ‘Halt!’ Met tegenzin bleven de mannen stilstaan. Yoessoef keek boos naar Toeran. ‘Shirkoeh zei dat we moesten trainen, niet drinken. En bovendien is alcohol verboden.’ Er steeg een dreigend gemor op. ‘Na de training is er nog meer dan genoeg tijd om te drinken,’ zei Yoessoef om ze gerust te stellen.


    Toeran glimlachte. ‘Goed dan, broer. Als je het zo wilt, ga je gang dan maar. Train ze.’


    Yoessoef knikte. ‘Goed mannen. Terug in het gelid!’ zei hij streng. De mamelukken sjokten met tegenzin langs Yoessoef en vormden slordige, ongelijke rijen.


    ‘Wie denkt hij wel dat hij is?’ fluisterde iemand.


    ‘Klein ettertje,’ mompelde een ander.


    Yoessoef liep rood aan van woede. ‘Genoeg gekletst!’ snauwde hij. Hij liep met grote stappen op Hoesam af, de gokker met de gaten tussen z’n tanden in de eerste rij.


    ‘Rug recht.’


    ‘Ja, commandant,’ antwoordde Hoesam en hij ging rechter staan. Yoessoef liep verder langs de rij mannen en Hoesam zei achter zijn rug om: ‘Huftertje.’


    Yoessoef draaide zich razendsnel om. ‘Wat zei je?’


    Hoesam haalde met een onschuldige blik in zijn ogen zijn schouders op. ‘Wat bedoelt u, commandant?’


    Yoessoef fronste en draaide zich weer om. Hij vervolgde zijn weg langs de rij en keek iedere man in de ogen. Als hij langsliep, rechtten de mannen hun rug. Hij was bijna aan het einde van de rij toen iemand zijn been uitstak en hij op handen en knieën terechtkwam. Hij stond meteen weer overeind en keek woedend naar de soldaten die het dichtstbij stonden. ‘Noemen jullie jezelf soldaten?’ brulde Yoessoef. ‘Jullie zetten ons te schande! De Franken maken gehakt van jullie!’


    ‘Wat een driftkop is dat ettertje,’ riep iemand midden in de gelederen.


    ‘Wie zei dat?’ vroeg Yoessoef. De mannen keken allemaal voor zich uit en zeiden niets. Yoessoef voelde nu het bloed kloppen in zijn slapen en zijn kaken verstrakten. Hij baande zich een weg tussen de soldaten door, naar de plek waar de stem vandaan kwam.


    ‘Pas op, hij is een gevreesde krijger,’ gniffelde iemand achter Yoessoef.


    Yoessoef baande zich weer een weg naar de voorste gelederen en ging weer voor de mannen staan. ‘Wie zei dat? Ik eis dat degene die dat zei nu naar voren komt. Kom hier!’ schreeuwde hij met overslaande stem.


    Een enorme spierbundel van een vent kwam naar voren. Hij was een kop groter dan Yoessoef en zijn nek was zo dik als Yoessoefs dijbeen.


    ‘Ik zei dat,’ bromde de man. ‘Wat ga je daaraan doen, kereltje?’


    De andere mannen lachten. Yoessoef keek over zijn schouder naar Toeran, maar die lachte ook. Yoessoef was razend en stond op het punt zijn zelfbeheersing te verliezen. Hij sloot zijn ogen en concentreerde zich op zijn ademhaling. Het gebonk in zijn slapen werd minder. Hij opende zijn ogen en keek de man tegenover hem in de ogen.


    ‘Hoe heet je?’


    ‘Qadir.’


    ‘Ga terug naar de barakken, Qadir. Ik reken later wel met jou af.’


    ‘Dwing me maar.’


    Yoessoef verstijfde. ‘Pardon?’


    ‘Je hoorde me wel. Dwing me maar.’


    Yoessoef knikte naar de twee mannen op de voorste rij die het dichtst bij Qadir stonden. ‘Jullie twee, breng Qadir terug naar de barak.’ De mannen bleven staan waar ze stonden. ‘Mijn oom zal dit niet accepteren,’ gromde Yoessoef.


    ‘Wat weet jij van Shirkoeh?’ zei Qadir minachtend. ‘Ik vecht al tien jaar aan zijn zijde. Ik heb twee keer zijn leven gered. Wat heb jij gedaan, snotneus?’


    Yoessoef reageerde zonder na te denken. Hij gaf Qadir een harde vuistslag in zijn buik. Maar het was alsof hij tegen een muur sloeg. De enorme mameluk bewoog niet eens. Zijn enorme hand greep Yoessoefs vuist en draaide hem om, zodat Yoessoef op zijn knieën werd gedwongen.


    ‘Laat hem los, Qadir,’ zei Toeran. Qadir liet Yoessoef onmiddellijk los.


    Yoessoef ging staan, keek naar Qadir en vervolgens naar de manschappen. ‘Ik zal dit niet vergeten,’ beloofde hij en hij liep terug naar het paleis.


    Achter hem hoorde hij Toeran roepen: ‘Goed mannen, en nou gaan we wat drinken!’


    Yoessoef liep te ijsberen in de marmeren wachtruimte buiten de privévertrekken van Noer ad-Din en wachtte op zijn oom. De wachtposten voor de deur keken uitdrukkingloos toe. Yoessoef dacht ondertussen na over wat hij zijn oom zou vertellen. Er speelde een glimlach rond zijn lippen toen hij dacht aan de straffen die Shirkoeh zou uitdelen aan de soldaten. Maar Yoessoef werd moe van het ijsberen en nog altijd liet Shirkoeh zich niet zien. Door de boogramen zag Yoessoef de schaduwen van de citadel langer worden, tot het begon te schemeren. Eindelijk gingen de deuren open en kwam Shirkoeh naar buiten.


    ‘Oom!’ begroette Yoessoef hem. ‘Ik moet met u praten.’


    Shirkoeh keek Yoessoef even aan en knikte toen kortaf. ‘Kom maar mee.’ Yoessoef volgde hem van de wachtruimte naar een trappenhuis. ‘Nou, wat is er?’ vroeg Shirkoeh terwijl ze naar beneden liepen. ‘Wat heb je te zeggen?’


    ‘Uw mannen zijn brutaal, en Toeran is de ergste. Ze moeten gestraft worden.’


    ‘Je hoeft mij niet te vertellen hoe ik met mijn mannen moet omgaan,’ zei Shirkoeh kortaf, terwijl ze in een lange gang kwamen.


    ‘Maar ze beledigden me. Ze weigerden te gehoorzamen.’


    ‘Ik weet wat mijn mannen hebben gedaan. Hoesam heeft het me verteld. Je mag boffen dat je geen klappen hebt gekregen.’


    ‘Maar Toeran…’


    ‘Over Toeran hoef je je geen zorgen te maken.’ Shirkoeh bleef staan en keek zijn neef aan. ‘Er zullen altijd mannen zoals Toeran tussen zitten. Daar moet je mee om leren gaan.’


    ‘Maar hoe dan? Ze wilden helemaal niet luisteren. Ze lachten me uit.’


    ‘Laat ze maar lachen. Je kunt niet verwachten dat je meteen respect afdwingt. Dit zijn geharde veteranen. Sommigen van hen vochten al voor mij toen jij nog niet eens was geboren. Je moet hun respect verdienen, en dat doe je niet door ze te beledigen en bedreigen.’


    ‘Maar wat moet ik dan doen?’ mopperde Yoessoef. ‘Moet ik soms rondjes geven, zoals Toeran?’


    ‘Vergeet Toeran! Hij is een dronkenlap en hij wil de mannen te vriend houden, maar hij zal nooit wat bereiken. Van jou verwacht ik meer, Yoessoef. Vandaag verloor je de controle over jezelf. Je mag nooit je zelfbeheersing verliezen voor het oog van de mannen. Dan zullen ze je nooit respecteren.’ Shirkoeh was even stil en haalde diep adem. ‘Noer ad-Din heeft me gevraagd je terug te sturen naar Baalbek.’


    Yoessoef liet zijn hoofd hangen. Hij was hier nog maar net en was nu al mislukt. Hij dacht aan het gelach van de mannen toen hij wegliep. Yoessoef droomde van grootse daden, en het leek wel of ze daarom moesten lachen. Hij klemde zijn kaken op elkaar en vocht tegen zijn tranen. ‘Het spijt me, oom.’


    Shirkoeh pakte hem bij de schouder. ‘Wees niet te streng voor jezelf, jonge arend. Leiders worden niet geboren, maar gemaakt. Ik heb onze heer erop gewezen dat hij toen hij zo oud was als jij niet veel beter was, en ik heb hem ervan overtuigd je nog een kans te geven. Hij heeft besloten dat je de emir van de citadel in Tell Bashir wordt.’


    ‘Tell Bashir? Maar daar is de eunuch Gumushtagin emir.’


    ‘Nu niet meer. Hij heeft hem Bizaa gegeven, zoals jij voorstelde. Maar de mannen die in Tell Bashir zijn achtergebleven, zijn loyaal aan hem. Noer ad-Din vreest dat zij de poorten van de stad zullen openen voor de Seltsjoeken. Jouw taak is te voorkomen dat dit gebeurt.’


    Yoessoef rechtte zijn rug en keek Shirkoeh aan. ‘Ik zal u niet teleurstellen, oom.’


    ‘Dat zou ik inderdaad maar niet doen. Ik heb Noer ad-Din mijn woord van eer gegeven dat je in Tell Bashir zult slagen. Als je faalt, vallen we beiden in ongenade.’


    ‘Ik begrijp het.’


    ‘Goed dan. Je vertrekt morgen.’ Shirkoeh greep Yoessoef met twee handen bij de schouders. ‘Vergeet dit nooit, Yoessoef: hou altijd controle over jezelf. Toon geen zwakte. En het belangrijkste: behandel je soldaten altijd als mannen. Je moet een van hen zijn voordat je hun aanvoerder kunt worden.’

  


  
    HOOFDSTUK X


    Onderweg naar Tell Bashir, november 1152


    Er hingen lage, donkergrijze wolken in de lucht op de dag dat John door de Bab al-Yahud, de Jodenpoort, Aleppo uit reed. Hij was blij dat hij de stad verliet. Nooit had hij zich ergens zo’n buitenstaander gevoeld als in het slavenverblijf van de citadel. Misschien dat het in Tell Bashir beter zou worden. In ieder geval zou Yoessoef het daar voor het zeggen hebben. John keek naar zijn vriend, die kaarsrecht in het zadel naast hem reed. Ze volgden Saoed, een bedoeïen die als gids diende. Achter hen reden drie mannen met lastpaarden en vervolgens zes mamelukken, die een muilezel met een zware, met ijzer beslagen kist bewaakten. John wist dat de sleutel van het zware slot op deze kist rond Yoessoefs nek hing. In de citadel van Aleppo had Yoessoef de inhoud van de kist aan John laten zien: tweeduizend gouden dinars, genoeg om John honderd keer vrij te kopen, en zeker ook genoeg om zich van de trouw van de manschappen in Tell Bashir te verzekeren.


    De weg voor hen was nauwelijks meer dan een paadje en de wind wierp wolken zand op. John trok zijn tulband over zijn gezicht tegen het stof. Het pad daalde af naar een miezerig riviertje, de Quweq, en liep vervolgens langs het stroompje, dat zich slingerend door de weidse vlakten een weg naar het noorden baande. Ze kwamen langs gaarden met bomen vol sinaasappels en limoenen. Achter hen lagen korenvelden waar de oogst al was binnengehaald, zodat er nu alleen zwarte aarde en gele stoppels te zien waren, maar ook geurige velden waar felgele saffraan groeide. En voorbij deze velden strekte zich de rotsachtige woestijn uit, waar nu een gordijn van regen uit de donkere lucht viel. De bui kwam dichterbij. John zag dat de regen nu het water bereikte en het gladde oppervlak verstoorde. Zodra de eerste regendruppels vielen, maakte hij zijn tulband los. Even later gingen de hemelsluizen open. Binnen een oogwenk waren ze door- en doornat en was het pad veranderd in een modderbad. John keek naar Yoessoef en grinnikte.


    Yoessoef keek hoofdschuddend terug. ‘De regen zal vertraging opleveren. Het lachen zal je wel vergaan als we de herberg niet voor het vallen van de avond bereiken en je in de open lucht moet slapen.’


    ‘Daar hebben we tenten voor. Bovendien kunnen we niet natter worden dan we nu al zijn.’


    ‘Ik maak me geen zorgen over de nattigheid, maar over de bandieten. We zijn maar met twaalf man. Dat is genoeg om de meeste aanvallers af te slaan, maar door de regen hoor je ze niet aankomen en zijn ze ook moeilijker te zien. We zijn een makkelijker doelwit.’


    Johns lach stierf weg. Hij keek naar het pad dat zich over de lege vlakte slingerde en zag in de verte alleen een kamelenkaravaan. ‘Zijn de bandieten echt zo gevaarlijk?’


    Yoessoef knikte. ‘Een oud spreekwoord luidt: de juiste reisgenoten zijn belangrijker dan de gekozen weg. Alleen dwazen reizen alleen en soms worden zelfs grote groepen aangevallen. Toen mijn moeder een meisje was, maakte ze deel uit van een karavaan van meer dan veertig mensen, maar ze werden toch overvallen.’


    ‘Waarom doet Noer ad-Din daar niets aan?’


    ‘Hij kan niet veel doen. De bandieten voeren hun aanvallen vaak ver van hun eigen woonplaatsen uit. Soms zijn het Franken uit de christelijke gebieden, maar de meesten zijn bedoeïenen. Na de overval verdwijnen ze in de grote woestijn en niemand durft ze daar te volgen.’


    Ze reden in stilte verder langs het riviertje. John was nu meer op zijn hoede en speurde de omgeving af naar eventuele hinderlagen. Ze kwamen bij een kleine nederzetting, een groepje huisjes en wat tenten, en hij hield zijn hand op zijn zwaard voor het geval er bandieten tevoorschijn kwamen. Het begon minder hard te regenen en even later werd het droog. De zon prikte hier en daar door het wolkendek. Rond het middaguur kwamen ze bij een groter dorp, gelegen op de plek waar twee zijrivieren uit het noorden in de Quweq stroomden. In het dorp stond een moskee, en John bracht de paarden naar de rivier om te drinken, terwijl de anderen naar de moskee gingen voor het middaggebed. Daarna aten ze een eenvoudig maal van plat brood en geitenkaas, waarna ze de Quweq overstaken via een gammele houten brug. Ze lieten de rivier nu achter zich en volgden een van de zijriviertjes naar het noordwesten. De bedding van deze zijrivier lag het grootste deel van het jaar droog, maar nu stroomde er woest kolkend, modderig water door dat een diepe geul in de zanderige bodem had uitgesleten. Langs de oevers groeiden woestijngrassen en wilde bloemen, maar er werd geen landbouw bedreven. Na een poosje lieten ze ook de zijrivier links liggen en reden ze de kale woestijn in.


    ‘Hoe weet onze gids waar hij heen moet?’ vroeg John aan Yoessoef.


    ‘De bedoeïenen wonen in de woestijn. Ze kunnen de woestijn lezen en zien dingen die wij niet zien.’


    Er was geen spoor van menselijk leven te bekennen tot ze vlak voor zonsondergang de vertrouwde roep van een muezzin hoorden, die opriep tot het avondgebed. Een ogenblik later bereikten ze de top van een helling en zagen ze een U-vormig gebouw dat rond een bron was opgetrokken. Het was een funduq, een herberg voor karavanen. Yoessoef ontspande zichtbaar toen de herberg in zicht kwam. ‘We hebben het gehaald,’ zei hij en hij reed met zijn paard de poort door. John volgde hem naar een binnenplaats waar langs de rechtermuur houten stallen stonden. In de meeste stond een paard of een kameel. Uit een deur links van hem klonk geroezemoes. Hij stond open en er kwam een man met een donkere huid, een gulle lach en grote gouden ringen in zijn oren naar buiten.


    ‘As-salaamu ‘aleikum, reizigers,’ zei hij met een kleine buiging.


    ‘Wa ‘aleikum as-salaam,’ antwoordde Yoessoef, terwijl hij zich uit het zadel liet glijden. Ook John steeg af en nam zijn paard en dat van Yoessoef bij de teugels.


    ‘Mijn naam is Habil en ik heet u welkom in mijn funduq,’ zei de man. ‘U kunt uw paarden daar stallen. De slaapvertrekken bereikt u door de deur achter u. In de taveerne vindt u spijzen en dranken.’ Hij wees naar de deur waardoor hij naar buiten was gekomen. ‘Drie fal per bed en per paard. Eten en drinken zijn extra.’


    Yoessoef haalde een dinar uit de beurs aan zijn riem en gooide hem naar Habil, die grote ogen opzette bij het zien van een goudstuk.


    ‘Dat moet ruim voldoende zijn voor mij en mijn mannen.’


    ‘Ja, natuurlijk!’ Habil boog weer. ‘U kunt zoveel eten en wijn drinken als u wilt.’


    ‘Wijn hoef ik niet. Waar is de moskee?’


    ‘De moskee, ja natuurlijk. Die is daar.’ Habil wees naar een deur aan de andere kant van de binnenplaats.


    Yoessoef gaf een kort knikje met zijn hoofd. ‘U kunt nu gaan.’


    Habil boog en ging de taveerne binnen. Yoessoef wendde zich tot John. ‘Verzorg mijn paard,’ zei hij, en vervolgens tot de mamelukken: ‘Jullie moeten om beurten het goud bewaken. Ik wil dat er altijd twee man bij de kist zijn. We vertrekken na het ochtendgebed.’ Yoessoef liep de binnenplaats over naar de moskee. Shirkoehs mannen brachten hun paarden naar de stallen en zadelden de dieren af. De meeste mannen gingen naar de taveerne, maar twee bleven achter in de schemering. Ze droegen de kist naar een van de stallen en gingen op de met stro bedekte grond zitten, terwijl John Yoessoefs paard verzorgde in de stal ernaast.


    John haalde een kam, een hoefkrabber en een doek uit een van de zadeltassen en zadelde het paard toen af. Hij liet zijn hand over het rechtervoorbeen van het paard glijden en kneep toen vlak boven de hoef, terwijl hij ‘faug’ – omhoog – mompelde. Het paarde tilde zijn been op en John krabde voorzichtig de steentjes en het gruis los die in de hoef van het paard waren blijven steken. Nadat hij klaar was met de hoeven, veegde hij met de doek het vuil van het hoofd en de oren van het paard. Daarna pakte hij de borstel en schuierde hij het stof uit de vacht. Hij was hier bijna mee klaar toen hij in de stal ernaast een stem hoorde.


    ‘Wat denk je ervan, Nathir? Zou hij het merken als we een paar dinar voor onszelf hielden?’ vroeg een van de mamelukken.


    ‘De kist zit op slot, Jareh.’


    ‘Ik krijg hem wel open. Mijn vader was slotenmaker. Hij heeft het me geleerd.’


    ‘Het is het niet waard. Yoessoef zal je handen laten afhakken als je wordt betrapt.’


    ‘Dan moeten we zorgen dat we niet worden gepakt, nietwaar?’


    John hield op met schuieren. In de stilte kon hij nog net het geluid horen van metaal dat over metaal schuurde. Hij gooide de borstel op de grond en liep naar de ingang van de stal naast hem. Jareh zat met zijn rug naar John op zijn knieën en peuterde met zijn dolk en een naald in het slot. Nathir stond over hem heen gebogen en keek toe, maar toen richtte hij zich op. Hij verbleekte en tikte Jareh op de schouder.


    ‘Wat is er?’ vroeg Jareh. Nathir wees naar de deuropening en de andere mameluk keek om. Hij ging op de kist zitten en keek John strak aan. ‘Wat moet je, Ifranji?’


    John keek terug maar zei niets. ‘De waakhond van Yoessoef,’ gromde Jareh.


    ‘Wees voorzichtig, broeder,’ zei John.


    ‘Ik ben je broeder niet, Ifranji,’ snauwde de mameluk. Hij tikte met het lemmet van zijn dolk op zijn open hand. ‘Als je wat tegen Yoessoef zegt, ben je er geweest.’


    John haalde zijn schouders op. ‘Ik wilde je alleen waarschuwen: Yoessoef weet precies hoeveel munten er in die kist zitten. Als er ook maar eentje ontbreekt, zal hij het merken.’


    ‘Ik zei het toch!’ Nathir gaf Jareh een tik tegen z’n achterhoofd en keek toen naar John. ‘Shoekran.’


    John knikte en liep de binnenplaats op, waar het nu aardedonker was. Yoessoef was nog aan het bidden en in de taveerne was het zo te horen een vrolijke boel. John keek door een van de ramen naar binnen en zag een mameluk die een weelderig gevormde jonge vrouw, ongetwijfeld een prostituee, op zijn schoot trok. Hij kuste haar en John keek weg, terwijl hij de bitterzoete herinneringen aan zijn laatste nacht met Zimat probeerde weg te drukken.


    Hij liep naar een deurtje waarvan hij dacht dat het naar de slaapruimte leidde, maar toen hij het opendeed, merkte hij dat hij in een kleine, met kaarsen verlichte kapel was met een houten kruis aan de muur. Er stonden twee banken voor een altaar en op een daarvan zat een priester in een bruin gewaad. De priester keek om en John zag dat hij al erg oud was en een vlekkerig en gerimpeld gezicht had. Over zijn ogen lag een troebel waas en hij keek naar John zonder hem te zien.


    ‘Gegroet, zoon,’ zei de priester in het Latijn.


    ‘Gegroet, vader.’ John deed de deur dicht en liep naar de bank om naast de oude man te gaan zitten, die zonder iets te zeggen voor zich uit staarde.


    ‘Wat doet u hier?’ vroeg John.


    De priester lachte. Hij had nauwelijks nog tanden in zijn mond. ‘Dit is mijn kerk.’


    John dacht dat de oude man gek was. ‘Maar de moslims zijn hier de baas.’


    ‘Nu wel, maar dat is niet altijd zo geweest. Ik kwam hier meer dan vijftig jaar geleden met koning Boudewijn de Eerste. We veroverden deze gebieden en stichtten een nieuw christelijk koninkrijk. Ik ben nooit meer weggegaan. Toen de Saracenen dit gebied heroverden, bleef ik achter. Ik was oud en blind. Voor mijn christelijke geloofsgenoten was het veel te lastig om mij mee te slepen en voor de Saracenen was het de moeite niet waard om mij te doden.’


    ‘Behandelen de Saracenen u goed?’


    ‘Ze laten mij mijn gang gaan. Er zijn hier ook inheemse christenen en er komen soms ook Franken met de karavanen mee. Gisteren verbleven er nog veertig Franken in de herberg. Ik heb met ze gebeden en ze de biecht afgenomen. Wil je misschien met me bidden?’ De priester schudde met een houten bakje waarin wat koperen muntjes rammelden. John deed er nog een bij. ‘God zegene je, mijn zoon. Wil je je zonden bekennen?’


    John schudde zijn hoofd. ‘Het is al veel te lang geleden, vader.’


    ‘Het is nooit te laat om te biechten.’ De priester legde zijn hand op Johns rug. ‘Vertel het maar.’


    John liet zijn hoofd hangen en keek naar zijn handen. Even was het alsof ze nog steeds in bloed waren gedrenkt. ‘Ik wil geen vergiffenis voor wat ik heb gedaan.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Ik heb mijn broer vermoord.’


    ‘Waarom?’


    Johns kaken verstrakten nu diep weggestopte herinneringen weer werden bovengehaald. ‘Hij verkocht mijn vader aan de Normandiërs. En ze hingen hem op als een verrader. Ik zag hem sterven…’ John voelde tranen in zijn ogen opwellen en veegde ze weg.


    ‘Aha, het was dus wraak.’


    ‘Ja, maar geen gerechtigheid.’


    De priester knikte. ‘Ik begrijp het. Ik heb ooit ook iemand gedood van wie ik hield.’


    John keek verrast op.


    De priester glimlachte. ‘Ik ben niet altijd zo oud geweest als nu. Ooit was ik jong en was ik getrouwd met een mooie vrouw.’ Hij zuchtte. ‘Ik trof haar in bed aan met mijn beste vriend. En ik heb ze allebei vermoord. Met deze handen.’ Hij hield zijn verweerde en kromme handen op. ‘Ik stak ze dood en daarna sloeg ik op de vlucht. Ik werd priester en ben hier geëindigd.’ De priester keek met zijn blinde ogen naar John. ‘Ik haatte mezelf. Ik wilde sterven. Maar door mezelf te haten, werden ze niet weer tot leven gewekt. En jezelf haten zal jou ook geen goed doen. God wil niet onze haat, maar onze liefde. Het heeft heel lang geduurd voor ik dat begreep. Veel te lang.’


    De priester zweeg en ze zaten zij aan zij, terwijl de kaarsen op het altaar langzaam opbrandden. Uiteindelijk knielde John voor het altaar en boog zijn hoofd. Hij bad in stilte, stond op en legde een zilveren muntje in het collectebakje van de priester.


    ‘Dank u, vader.’


    ‘Ik zal voor je bidden,’ antwoordde de oude man. Hij strekte zijn handen naar John uit en sloeg een kruis. ‘Ga met God, mijn zoon.’


    De zon was nog niet op toen Yoessoef en de anderen van de funduq wegreden, die snel uit het zicht verdween in de duisternis. De herbergier had ze gewaarschuwd dat er in de omgeving meerdere karavanen waren overvallen en Yoessoef had besloten vroeg te vertrekken en zijn gebed over te slaan, in de hoop ongezien weg te kunnen glippen in het donker. Niemand sprak een woord en het enige geluid was het zachte geklop van paardenhoeven op de stoffige grond. Yoessoef hield zijn hand op het heft van zijn zwaard en speurde de vaag zichtbare omgeving af naar tekenen van gevaar.


    Met het verschijnen van de dageraad ging de duisternis over in zacht ochtendlicht, en werd er een kaal landschap zichtbaar waarin geen enkele boom en zelfs geen rotsen te zien waren. Voor hen strekten zich lage, glooiende heuvels uit en het stoffige pad dat zij volgden liep recht op deze heuvels af. Yoessoef gaf zijn paard de sporen zodat hij naast de bedoeïenengids kwam te rijden. ‘Als er bandieten in de buurt zijn, is dat de ideale plek voor een hinderlaag,’ zei hij. ‘Is er geen andere weg?’


    Saoed schudde zijn hoofd. ‘Deze heuvels strekken zich mijlenver naar alle kanten uit. Als we eromheen trekken, kost dat minstens een dag. We kunnen er maar beter dwars doorheen.’


    Yoessoef knikte. ‘Goed dan. Maar we rijden zo snel mogelijk en mijden de heuveltoppen, zodat we niet worden gezien.’ Vervolgens riep hij: ‘Hou je wapens in de aanslag, mannen.’ Yoessoef pakte zijn korte boog tussen het leer van zijn zadel vandaan en zette de pees er al rijdende op. Toen hing hij hem over zijn schouder, samen met zijn pijlkoker. De andere mannen deden hetzelfde.


    Saoed liet zijn paard in een korte galop lopen en Yoessoef bleef dicht bij hem, met John aan zijn zijde en de andere mannen achter hen. Het pad slingerde zich door de heuvels en het geluid van de paardenhoeven weerkaatste luidruchtig tegen de steile hellingen aan weerszijden. Yoessoef speurde de heuveltoppen af en verwachtte ieder moment een struikrover te zien, maar er was niemand. Hij slaakte een zucht van verlichting toen ze de heuvelrug voorbij waren en in een breed dal kwamen, dat afdaalde naar een glinsterende rivier. Aan de andere kant van het water lagen weer heuvels.


    Saoed reed stevig door, maar aan de oever van de brede en ondiepe rivier hield hij de teugels in. Zijn paard begon meteen gretig te drinken. ‘We moeten hier wat tijd nemen om de paarden te laten drinken,’ zei hij. ‘Tussen hier en Tell Bashir is nergens water.’


    John manoeuvreerde zijn paard tot naast dat van Yoessoef en leunde naar hem toe. ‘Dit bevalt me niks. We zijn hier erg kwetsbaar. We moeten verder.’


    Yoessoef tuurde naar de heuveltoppen aan beide kanten van de rivier en zag niets. Zijn paard was nat van het zweet en ademde zwaar na de lange galop. ‘Zonder water zullen onze paarden het niet lang meer volhouden,’ zei hij. ‘En ik vecht liever tegen bandieten dan dat ik zelf door de woestijn naar Tell Bashir moet lopen.’ Tegen de mannen riep hij: ‘Laat de paarden drinken, maar zorg dat je klaarstaat om verder te rijden.’ Yoessoef steeg af en leidde zijn paard naar de rivieroever, waar hij het bij de teugels hield terwijl het dier zijn dorst leste. Hij opende zijn waterzak en dronk zelf ook, terwijl hij nog steeds de heuvels aan de andere kant van de rivier afspeurde. Hij zag niets en keek nu naar de heuvels waar ze net vandaan waren gekomen. Hij keek juist weer weg toen hij uit zijn ooghoek staal zag schitteren in de zon. Hij keek nog eens, maar zag nu niets.


    John liep naar hem toe, met zijn paard aan de teugels. ‘Volgens mij worden we beloerd.’


    Yoessoef knikte. ‘Ik zag het ook.’ Hij keerde zich om naar de mannen. ‘In het zadel!’ Yoessoef hees zich in het zadel terwijl meer dan twintig ruiters in maliënkolder uit de heuvels tevoorschijn kwamen en door het dal naar ze toe galoppeerden. ‘Volg mij!’ riep Yoessoef. Hij greep het leidsel van de muilezel die de geldkist droeg en gaf zijn paard de sporen. Plonzend waadden ze door de rivier. Toen hij de andere oever bereikte en achteromkeek, zag hij dat de bandieten nu snel dichter bij de rivier kwamen. Het zag er wel naar uit dat Yoessoef en zijn mannen de heuvels zouden bereiken voor de rovers de rivier over waren. Vlak achter Yoessoef reed John. Hij schreeuwde en wees naar voren. Yoessoef keek voor zich en zag nu dat er uit de heuvels voor hen nog eens twintig bandieten tevoorschijn waren gekomen, en die waren nog maar honderd meter van ze af. Ze waren gewapend met bogen, hielden de teugels in en schoten. Hij hoorde de pijlen voorbij zoeven en iemand achter hem slaakte een kreet. Achteromkijkend zag hij een van Shirkoehs mannen uit het zadel vallen. Uit zijn borst stak de gevederde achterkant van een pijl. Yoessoef zwenkte naar links, weg van de ruiters en naar de heuvels. John en de mamelukken volgden. Ze verspreidden zich om een barrière te vormen tussen Yoessoef en de bandieten.


    ‘We zijn niet snel genoeg,’ riep John. ‘Niet met die muilezel. We moeten hem achterlaten.’


    Yoessoef schudde zijn hoofd. ‘Zonder het goud komen we Tell Bashir niet eens binnen.’ Hij keek weer om en zag dat de boogschutters nu bijna binnen schotsafstand waren. De andere bandieten waren nu ook de rivier overgestoken, vormden een wijde boog en wonnen snel terrein. ‘We schudden ze in de heuvels wel af!’ Yoessoef wendde zijn paard en mikte op een opening tussen twee rotswanden. John en Saoed volgden, terwijl de mamelukken een front vormden om de ingang te blokkeren en hun dekking te geven. Yoessoef schopte zijn paard in de flanken en trok aan de lijn waarmee de muilezel vastzat om de vaart erin te houden. In galop reden ze over een smal pad dat zich tussen de steile heuvels door slingerde. Achter hen hoorden ze geschreeuw en kreten van pijn: de bandieten bereikten de mamelukken. Het geschreeuw duurde maar even, maar daarna klonk weer het gedonder van paardenhoeven, want de bandieten zaten alweer achter hen. Het hoefgetrappel kwam snel dichterbij en even later schoot er een pijl langs Yoessoefs hoofd. De bandieten hadden ze bijna ingehaald.


    Het pad voor hen maakte een scherpe bocht naar rechts. Yoessoef sloeg de bocht om en riep: ‘Halt!’ Hij hield de teugels in en John en Saoed kwamen naast hem tot stilstand. ‘Snel, leg je bogen aan!’ Yoessoef keerde zijn paard en pakte zijn boog van zijn rug. Hij legde een pijl aan en spande de boog. De eerste bandiet kwam de hoek om en zette grote ogen op. Yoessoef schoot en de man viel uit het zadel met een pijl door zijn keel. Kort na elkaar kwamen nog vier bandieten de hoek om. John schoot als eerste en schakelde de voorste ruiter uit. Saoed trof ook doel. Haastig zette Yoessoef de volgende pijl op en schoot. Deze kwam terecht in de borst van het paard van de voorste bandiet, zodat het dier steigerde en zijn berijder uit het zadel wierp. Een andere bandiet moest de teugels inhouden omdat het gewonde paard, luid hinnikend en met rollende ogen, onophoudelijk steigerde en de smalle doorgang volledig blokkeerde.


    ‘Kom snel!’ riep Yoessoef. Hij greep het touw van het muildier en galoppeerde weg. Maar algauw hoorde hij weer paardenhoeven, evenals de kreten van de bandieten die hem inhaalden. Er vloog een pijl langs Yoessoefs oor, die op de rotswand stuksloeg. Hij keek om en zag dat de dichtstbijzijnde bandieten nog maar een meter of tien achter hem waren. Het volgende moment werd Saoeds paard onder hem vandaan geschoten, zodat Saoed op de grond belandde. Het muildier begon te balken omdat er een pijl in zijn zij werd geschoten. Het dier struikelde en viel.


    ‘Het goud!’ riep Yoessoef uit. Hij hield de teugels weer in.


    ‘Laat maar!’ riep John terwijl hij voorbijreed.


    Yoessoef aarzelde nog een fractie van een seconde, maar reed toen snel achter zijn vriend aan. Pijlen vlogen langs zijn hoofd. Een daarvan raakte het paard van John, dat meteen vertraagde. Yoessoef kwam naast hem rijden. ‘Snel. Spring bij mij achterop!’ John pakte Yoessoefs arm en slingerde zich op het paard. ‘Yalla! Yalla,’ riep Yoessoef om zijn vermoeide paard tot een laatste krachtsinspanning aan te sporen.


    ‘Jezus!’ kreunde John. Een pijl had zich in zijn schouder geboord. Een andere pijl schampte langs de flank van Yoessoefs paard en het dier hinnikte van de pijn. ‘Ze zitten vlak achter ons!’ riep John. ‘O, nee. Wacht,’ voegde hij daar een seconde later aan toe. ‘Ze blijven nu achter!’


    Yoessoef keek vol ongeloof om. Maar het was waar. De bandieten reden langzamer en lieten ze ontsnappen. Yoessoef en John keken elkaar aan en grijnsden. Maar het volgende ogenblik kwamen ze weer door een bocht en de lach verdween op slag van Johns gezicht. ‘Stop!’ schreeuwde hij, maar het was al te laat.


    De grond onder hun voeten verdween. Ze waren over de rand van een hoge afgrond gereden. Het paard viel met zijn hoofd naar beneden langs de steile en rotsachtige helling, zodat zowel John als Yoessoef door de lucht vloog. Yoessoef raakte de grond en rolde als een baksteen naar beneden. Hij ving een glimp op van John, die plat op zijn buik met wijd uitgespreide armen en benen langs de helling naar beneden gleed. Yoessoef zag de hemel voorbij flitsen, dan weer de bodem van een dal ver beneden hen die snel dichterbij kwam, dan weer de lucht. Een ogenblik later sloeg hij met zijn hoofd tegen een stuk steen en werd alles zwart.


    Toen Yoessoef zijn ogen weer opendeed was het zo donker dat hij niets kon zien. Hij was verstijfd en rilde van de kou. Voorzichtig bewoog hij zijn armen en benen. Hij zat onder de butsen en builen en zijn hoofd deed pijn, maar hij dacht dat hij niets had gebroken. Hij ging overeind zitten en zijn voorhoofd sloeg tegen een harde rotswand. Kreunend viel hij weer achterover.


    ‘Stil!’ siste John. Hij legde zijn hand over Yoessoefs mond. ‘Direct horen ze je nog.’ Yoessoef werd stil en John haalde zijn hand weg.


    ‘Waar zijn we?’ fluisterde Yoessoef.


    ‘In een grot,’ antwoordde John zo zachtjes dat Yoessoef hem nauwelijks kon verstaan. ‘Ik heb je hierheen gedragen nadat we waren gevallen. De bandieten zochten ons en zijn daarna weer naar hun kamp gegaan. Maar dat is hier vlakbij. Kijk zelf maar.’ Yoessoef voelde dat John aan zijn arm trok en kroop hem achterna, tastend met zijn handen over de rotsbodem. De grot werd steeds smaller, tot Yoessoef zich met zijn hoofd opzij gedraaid en zijn wang tegen de koude rots door een opening moest persen. Yoessoef kon John voor zich zien, met zijn vinger op zijn lippen. Yoessoef ging naast hem zitten bij de ingang van de grot. Ze bevonden zich op een steile helling, tien meter boven de bodem van een rotsachtig ravijn.


    ‘Daar,’ fluisterde John. Hij wees naar rechts, waar het flakkerende licht van een kampvuur de muren van het ravijn verlichtte. ‘Zij hebben tweehonderd meter verderop in het ravijn hun kamp opgeslagen. Ik denk dat het Franken zijn. Ik hoorde twee mannen Frans spreken.’


    ‘Franken?’ Yoessoef keek naar John. ‘Je had kunnen overlopen.’


    John haalde zijn schouders op. ‘Om jou alleen te laten sterven? Je kent me inmiddels toch wel beter, broeder?’


    Yoessoef legde zijn hand op de schouder van zijn vriend. ‘Door mij te redden gedroeg je je niet als een slaaf, John. Van nu af aan ben je een vrij man.’


    John wendde zijn gezicht af. Toen keek hij weer naar Yoessoef, met tranen in zijn ogen. ‘Wat bof ik weer,’ fluisterde hij met een geforceerd lachje. ‘Ik word vrij man nu ik op het punt sta te sterven. We hebben nog één waterzak en niets te eten. En nu onze gids dood is, hebben we geen flauw idee hoe we in Tell Bashir moeten komen.’


    ‘Zijn alle Engelsen zo somber?’ vroeg Yoessoef en hij sloeg John op de schouder. ‘Jij bent vrij, en we leven nog. Allah heeft ons niet zomaar van de bandieten gered. Hij zal ons de weg naar Tell Bashir wijzen.’


    ‘Hoe dan?’


    ‘Met de sterren.’ Yoessoef wees naar de nachtelijke hemel. ‘Dat is smiya, de poolster. Dat betekent dat het oosten die kant op is.’ Hij wees naar de andere kant van het ravijn. ‘Als we naar het oosten gaan, komen we bij de rivier de Sajur. En die brengt ons naar Tell Bashir. De maan gaat binnen een uur onder en dan sluipen we in het aardedonker weg. Hoe verder weg we van die bandieten zijn, hoe beter.’


    ‘Jezus,’ vloekte John binnensmonds. Hij sjokte hijgend verder. Zijn voeten deden pijn nadat ze de hele nacht hadden gehold. Hij kwam struikelend tot stilstand terwijl de zon bloedrood boven de horizon verscheen en de eerste stralen zijn gezicht raakten. Yoessoef bleef ook staan en ze keken, nu hun omgeving eindelijk zichtbaar werd, om zich heen. De heuvels hadden ze achter zich gelaten en ze stonden op een rotsachtige vlakte die zich zover het oog reikte naar alle richtingen uitstrekte. Het was een leeg landschap, afgezien van hier en daar een kromme boom en af en toe een pol met tere, trompetvormige bloemen, die van binnen geel en van buiten lichtroze waren.


    ‘We vallen hier wel erg in het oog,’ zei John. Hij sprak zachtjes, alsof hij bang was de stilte te doorbreken.


    Yoessoef knikte. ‘Laten we maar snel verdergaan.’ Ze liepen in de richting van de opgaande zon, die steeds hoger aan de hemel kwam te staan, de koele nachtlucht opwarmde en de grond onder hun voeten bakte tot een harde korst. Algauw was Johns tunica nat van het zweet. Ze liepen zwijgzaam verder en dronken uit de waterzak als de hitte van de woestijnlucht ze te veel werd. ’s Middags hielden ze halt bij een verwrongen boom die een klein schaduwvlekje wierp. Yoessoef nam een slok uit de waterzak en gaf hem aan John. Hij sloeg hem achterover en er kwam een heel klein beetje water uit. En toen niets meer. Hij gooide de waterzak op de grond. ‘Ons water is op.’ Hij keek uit over de eindeloze vlakte die zich voor hen uitstrekte. Het landschap trilde door de warme lucht die van de grond opsteeg. John likte zijn droge lippen.


    ‘Misschien moeten we hier maar uitrusten.’


    ‘Nee. We kunnen hier niet stoppen.’ Yoessoef wees naar de grond achter hen. Hun voetafdrukken waren tot ver achter hen zichtbaar. ‘Als de bandieten ons willen achtervolgen, zal dat ze geen enkele moeite kosten.’


    ‘Veel verder zullen we niet komen, in deze hitte.’


    ‘We moeten wel. Als het donker wordt, stoppen we. Dan zijn we moeilijker te vinden.’


    Ze ploeterden verder door de verzengende woestijnhitte. Aanvankelijk keek John nog regelmatig achterom uit vrees de achtervolgers te zien. Maar hij zag niets en na een paar uur kon het hem ook niets meer schelen. Zijn mond was nu zo droog dat hij niet meer kon spugen. Zijn spieren brandden van de pijn en hij kon niet meer helder denken. Hij werd duizelig maar ploeterde verder, achter Yoessoef aan. Eindelijk begon de zon onder te gaan. Yoessoef hield halt. ‘Zo is het wel genoeg.’ Kreunend van opluchting ging John liggen en hij staarde naar de lucht. Yoessoef ging naast hem liggen en zonder wat te zeggen keken ze toe hoe de wereld om hen heen donker werd. Met het verdwijnen van de zon verdween ook de hitte, en het werd kil. John begon te bibberen in zijn met zweet doorweekte kleren en ging met opgetrokken benen op zijn zij liggen. Yoessoef en hij kropen dicht tegen elkaar aan, met hun ruggen naar elkaar toe en John voelde dat ook Yoessoef bibberde van de kou. Ze waren klaarwakker, want ze voelden zich te ellendig om te slapen.


    ‘Denk je dat we morgen de rivier bereiken?’ vroeg John.


    ‘Insjallah,’ antwoordde Yoessoef met klapperende tanden. ‘Nog een dag zonder water overleven we niet.’


    Plotseling zag John iets in het donker: een klein lichtpuntje. Hij ging overeind zitten en tuurde in de duisternis. ‘Ik zie iets. Kijk, daar.’


    ‘Een vuur,’ zei Yoessoef, terwijl hij overeind ging zitten.


    ‘De bandieten.’


    ‘Of bedoeïenen.’


    ‘Dan hebben ze water,’ zei John, die met moeite overeind ging staan. Hij begon in de richting van het licht te strompelen.


    ‘John!’ riep Yoessoef. ‘Als het de bandieten zijn, loop je je dood tegemoet.’


    John keek om naar Yoessoef. ‘Wat maakt het uit? Je zei zelf toch al dat we zonder water doodgaan.’


    ‘Dat is waar,’ zei Yoessoef. Hij kwam ook overeind. ‘Laten we ons lot tegemoet gaan.’


    Yoessoef stond vlak buiten de kring van licht en begluurde het kamp. Het flakkerende licht speelde met de donkere wol van drie grote, rechthoekige tenten met steile daken, die rechts van het vuur op een rijtje stonden. In de duisternis achter het kamp waren nog net de vage omtrekken van kamelen te onderscheiden, en daarachter klonk het gemekker van schapen. Boven het vuur hing een stuk vlees, maar er was niemand. Niets bewoog.


    ‘Zijn het bedoeïenen?’ fluisterde John in Yoessoefs oor. Yoessoef knikte. ‘Maar er klopt iets niet. Normaal blijft er altijd iemand bij het vuur.’ Hij legde zijn hand op het heft van zijn zwaard en zette een stap in de richting van het vuur.


    ‘Waqqif!’ – halt – riep een zware stem uit de duisternis achter ze. Yoessoef draaide zich om en zag vier bedoeïenen uit de duisternis tevoorschijn komen. Ze hadden hun bogen gespannen. Een vijfde man kwam verder naar voren. Hij leunde op een lange staf. Toen hij dichterbij kwam, bescheen het licht van het vuur zijn gezicht, dat getaand was door de zon. De man had een lange, grijzende baard.


    ‘Wie zijn jullie?’ vroeg de oude man met een knarsende stem.


    ‘As-salaamu ‘aleikum, sjeik. Mijn naam is Yoessoef ibn Ajjoeb, emir van Tell Bashir.’


    Een van de boogschutters begon te lachen. Hij was een lange man met een kort, zwart baardje en witte tanden die wit oplichtten in de duisternis. ‘Dan bent u ver van uw citadel, emir.’


    De oude man gebaarde dat hij zijn mond moest houden. ‘Wa ‘aleikum as-salaam,’ zei hij tegen Yoessoef. ‘Mijn naam is Sabir ibn Taqqi, sjeik van deze goum.’ Een goum was een groep van aan elkaar verwante en samenlevende families. ‘En wie is dat?’ Sabir wees naar John.


    ‘Hij is mijn dienaar.’


    ‘Wat brengt u naar ons kamp?’


    ‘We zijn overvallen door Frankische bandieten. We hebben heel ver gelopen. We hebben dringend water nodig en vragen u nederig om hulp.’


    Sabir keek Yoessoef in de ogen en Yoessoef keek terug. Een ogenblik later knikte de man. ‘U bent welkom in mijn tent.’ En op luide toon: ‘Vrouw! Bereid een maaltijd voor onze gasten.’ Een gesluierde vrouw kwam uit een van de tenten en begon het vlees aan het spit te draaien.


    De boogschutters die Yoessoef hadden omsingeld, hingen hun bogen nu om hun schouders en Sabir ging hen voor naar het vuur. ‘Ga zitten en warm u bij het vuur,’ zei hij, terwijl hij naar een wollen mat wees die naast het vuur was neergelegd. Yoessoef en John gingen zitten en ook de andere bedoeïenen zochten een plekje rond het vuur. ‘Drink.’


    Een van de vrouwen gaf Yoessoef een waterzak. Het koele water beet in zijn gescheurde en uitgedroogde lippen, maar dat kon hem niets schelen. Hij nam een diepe teug en gaf de zak toen aan John. ‘Shoekran,’ zei hij als dank aan zijn gastheer.


    Sabir knikte. ‘Dit is mijn broer, Shaad,’ zei hij en hij wees naar de zwaargebouwde man die tegenover Yoessoef zat. ‘En dit is mijn neef, Saqr, zijn zoon Makin, en mijn eigen zoon, Oemar.’ Oemar was de lange boogschutter met de witte tanden. Nu de man in het licht zat, zag Yoessoef dat hij een knap, smal gezicht en een krachtige neus had. Hij speelde met zijn dolk terwijl hij naar John keek.


    Plotseling sprong Oemar met getrokken dolk overeind. Hij liep rond het vuur, rukte de waterzak uit Johns handen en gooide hem opzij. ‘Hij heeft blauwe ogen,’ brulde hij. ‘Het is een Frank!’ Oemar greep John bij zijn tunica en hield de dolk bij zijn gezicht.


    Yoessoef sprong overeind, met zijn hand op zijn zwaard. ‘Als u hem doodt, zult u ook sterven,’ zei hij kalm.


    ‘Stop je dolk weg, Oemar!’ zei Sabir streng.


    ‘Maar hij is een van hen!’ protesteerde Oemar luidkeels.


    ‘Hij is onze gast. Het zou schande over ons brengen als we hem iets aandeden.’


    Hoofdschuddend liet Oemar John los en hij deed een stap terug. ‘Van schande zou geen sprake zijn. Ik herken hem. Hij is een van de Franken die ons hebben aangevallen.’


    ‘Vergeeft u mijn zoon,’ zei Sabir terwijl hij, steunend op zijn staf, ging staan. ‘Twee dagen geleden zijn we door een groep Franken aangevallen. Ze hebben Oemars vrouw gedood.’


    ‘Jij was het!’ snauwde Oemar, met zijn dolk naar John wijzend.


    ‘Mijn dienaar heeft daar niets mee van doen,’ zei Yoessoef. ‘Diezelfde Franken hebben ons ook overvallen. Ze hebben tien van mijn mannen gedood.’


    ‘Leugenaar!’ riep Oemar.


    ‘Stilte!’ brulde Sabir. Hij bestudeerde John eventjes aandachtig en zei toen tegen Yoessoef: ‘Zweert u dat deze man uw bediende is en dat hij niets te maken heeft met de Franken die ons hebben aangevallen?’


    Yoessoef knikte. ‘Bij Allah, ik zweer het.’


    ‘Gelooft u eerder het woord van een vreemdeling dan dat van uw eigen zoon?’ vroeg Oemar, rood aangelopen van woede. ‘Ik zeg het nogmaals: ik heb zelf gezien dat deze Ifranji mijn vrouw vermoordde. Hij gaat eraan!’


    Sabir keek van zijn zoon naar John en vervolgens weer naar Yoessoef. ‘Er is maar één manier om te bewijzen dat u de waarheid spreekt, jonge emir. U moet de bisha’a ondergaan.’


    Yoessoef trok bleek weg, maar knikte. ‘Dat zal ik doen.’


    ‘Laten we dan beginnen.’ Sabir trok een dolk, knielde bij het vuur en legde deze in de gloeiende sintels. De vrouwen en kinderen kwamen uit de tenten en gingen rond het vuur staan.


    John ging dichter bij Yoessoef staan. ‘Wat gebeurt er?’


    ‘De bisha’a is een vuurproef, een oude traditie van de bedoeïenen. Ik moet drie keer aan het hete lemmet van de dolk likken. Daarna zal de sjeik mijn tong bekijken. Als hij verbrand is, heb ik gelogen. Zo niet, dan vertel ik de waarheid.’


    ‘Maar dat is belachelijk!’


    ‘Het is hun traditie,’ zei Yoessoef en hij keek naar het vuur.


    Oemar zat met een natte doek in zijn hand gebukt bij het vuur en trok de dolk tevoorschijn. ‘De dolk is klaar,’ zei hij en hij hield hem omhoog zodat iedereen hem kon zien. Het lemmet gaf een rode gloed af in de duisternis.


    Oemar gaf de dolk aan Sabir, die hem naar Yoessoef bracht. De rest van de stam kwam dicht bij hem staan terwijl Sabir de dolk bij Yoessoefs gezicht hield. Yoessoef voelde de warme gloed.


    ‘Nu,’ beval Sabir.


    ‘Allah behoede mij,’ fluisterde Yoessoef. Hij stak zijn tong uit en drukte hem even tegen het gloeiende staal. De pijn was verschrikkelijk en hij dacht dat hij de blaren al op zijn tong kon voelen. Toch zette hij zijn tanden op elkaar en dwong zichzelf niets van de pijn te laten merken. Als hij liet blijken dat hij pijn had, wist iedereen dat zijn tong verbrandde en dan zou John sterven.


    ‘Nog een keer,’ zei Sabir.


    Yoessoef likte weer aan de dolk. Het was alsof er honderd woedende wespen in zijn mond zaten en in zijn tong staken. Zweetdruppeltjes parelden op zijn voorhoofd en hij begroef zijn nagels in zijn handpalmen. Yoessoef ving de blik op van Oemar, die strak naar hem keek, en hij forceerde een lachje. En nog voordat Sabir het hoefde te vragen likte hij voor de derde keer aan het mes. Hij proefde nu bloed in zijn mond en viel bijna flauw. Sabir pakte zijn arm en ondersteunde hem.


    ‘Breng water!’ schreeuwde Sabir.


    Een vrouw bracht een mok water en Yoessoef dronk. De pijn in zijn tong werd er alleen maar erger van. Hij dronk de mok leeg en dwong zichzelf weer te glimlachen. ‘Shoekran,’ zei hij tegen de vrouw die het water had gebracht.


    Oemar kwam naar voren. ‘Bekijk zijn tong, vader. Laten we zien of hij de waarheid spreekt.’


    Sabir knikte. ‘Achteruit!’ schreeuwde hij naar de menigte. De mensen gingen een meter achteruit, zodat er wat ruimte ontstond rond Yoessoef en Sabir. ‘Open je mond,’ zei Sabir tegen Yoessoef.


    ‘Ik lieg niet,’ fluisterde Yoessoef tegen hem en hij deed zijn mond open.


    Sabir keek even en knikte vervolgens tevreden. ‘Hij spreekt de waarheid!’


    ‘Dat kan niet!’ riep Oemar terwijl hij zich naar voren drong.


    ‘Ik hem mijn oordeel geveld, zoon. Yoessoef spreekt de waarheid en jij moet je verontschuldigingen aanbieden.’


    Met een verbeten blik maakte Oemar een buiginkje voor Yoessoef. ‘Het spijt mij, ik heb me vergist,’ zei hij nog steeds woedend. Hij draaide zich om en beende weg, de donkere nacht in.


    ‘Vergeef het hem alstublieft,’ zei Sabir. ‘De dood van zijn vrouw heeft hem erg geraakt. Kom nu mee naar mijn tent. Jullie hebben voedsel en water nodig.’


    Yoessoef wilde Sabir achternalopen, maar John pakte hem bij de arm. ‘Ik begrijp het niet,’ fluisterde hij in het Frans. ‘Hoe kan het dat je niet bent verbrand?’


    ‘Dat ben ik wel,’ antwoordde Yoessoef.


    John wierp een blik op Sabir, die bij de ingang van de tent stond en gebaarde dat ze hem moesten volgen. ‘Waarom heeft hij dan gelogen?’


    ‘Omdat hij een wijs man is. Hij wist dat ik de waarheid sprak.’


    ‘Word wakker. Opstaan!’


    John opende zijn ogen en zag dat Sabir over Yoessoef stond gebogen en aan zijn arm schudde. De tent was open en de ochtendzon scheen naar binnen. ‘Wat is er?’ mompelde Yoessoef. Zijn verbrande tong was opgezwollen en spreken viel hem zwaar.


    ‘De Frankische bandieten zijn jullie gevolgd. Jullie moeten snel weg. Als ze jullie hier vinden, worden wij het slachtoffer.’


    Yoessoef kwam meteen overeind. ‘Ik begrijp het.’


    John en Yoessoef liepen achter Sabir aan naar buiten. Hij wees naar de horizon, waar een stofwolk te zien was boven de woestijn.


    ‘Daar. Ze zijn nog maar een paar mijl van ons vandaan.’ Hij gaf ze allebei een volle waterzak. ‘Neem deze en loop naar het oosten.’ Hij wees in de tegenovergestelde richting van waar de Franken vandaan kwamen. John zag in de verte wat lage heuvels.


    ‘De rivier de Sajur ligt vlak achter die heuvels. Daar vandaan is het niet ver meer naar Tell Bashir. Als jullie snel zijn, halen jullie het wel.’


    ‘Dank u, sjeik,’ zei Yoessoef. ‘U hebt ons het leven gered.’


    ‘Niet als jullie niet opschieten. Wegwezen!’


    Yoessoef kuste Sabir op beide wangen, slingerde de waterzak over zijn schouder en holde het kamp uit. John liep naast hem. ‘De Franken hebben ons goud al. Waarom zouden ze ons volgen?’ zei John hijgend.


    ‘Misschien ging het ze niet om het goud.’


    ‘Waar dan om?’


    ‘Om mij. Als ze weten wie ik ben, weten ze dat mijn vader losgeld zal betalen.’


    John keek om naar de stofwolk, die al veel dichterbij leek te zijn. ‘Dan moeten we voortmaken,’ zei hij en hij deed er nog een schepje bovenop.


    Ze holden in stilte verder, om zichzelf te sparen. Johns benen begonnen te branden van vermoeidheid na de lange mars door de woestijn van de vorige dag en hij had pijnlijke blaren op zijn hielen. Hij zette zijn tanden op elkaar en rende door. De zon kwam boven de heuvels voor hen uit en John baadde al spoedig in het zweet. Toen ze eenmaal de schaduw van de heuvels hadden bereikt, stopten ze om wat te drinken. Onderwijl wierp John een blik op de stofwolk van hun achtervolgers.


    ‘Jezus, wat zijn ze al dichtbij,’ vloekte hij.


    ‘Nog maar een paar mijl,’ zei Yoessoef instemmend. ‘En de afstand wordt snel kleiner.’ Hij deed de stop weer op zijn waterzak. ‘Kom op!’


    Om tijd te besparen volgden ze niet de kronkelende paden langs de voet van de heuvels, maar holden ze heuvel op, heuvel af, pal naar het oosten. Het zweet liep in straaltjes langs Johns gezicht en prikte in zijn ogen. Zijn spieren brandden van vermoeidheid. Toch dwong hij zichzelf verder te gaan, de volgende helling op. Yoessoef holde voor hem uit, schijnbaar onvermoeibaar. Hij was al halverwege de volgende heuvel en toen hij aan de top kwam slaakte hij een kreet van vreugde. John kwam strompelend boven en stond voorovergebogen met de handen op de knieën uit te hijgen. ‘Godzijdank,’ bracht hij moeizaam uit.


    Voor hen daalde de helling via goed verzorgde akkers af naar een brede, langzaam stromende rivier met glinsterend water. Langs de rivier liep een weg die zich naar het noorden slingerde en daar, hoog boven het dal op een alleenstaande heuvel, stond de vesting Tell Bashir, met daaromheen de verspreid staande huizen van een stadje. De afstand bedroeg niet meer dan een mijl.


    Yoessoef sloeg John op de schouders. ‘We hebben het gehaald!’


    ‘Nog niet.’ John wees achter hen. Het stof dat door de paarden van de bandieten werd opgeworpen, was nu boven de heuvels te zien.


    ‘We zullen weer moeten rennen,’ zei Yoessoef. ‘Gaat dat lukken?’ John trok een gezicht, maar knikte. ‘Kom op, dan!’ Yoessoef holde naar beneden, en John ging achter hem aan.


    Ze kwamen beneden aan de helling en liepen dwars door een veld waar saffraan werd geteeld, waarbij ze een wolk geel stuifmeel achter zich lieten. Ze renden verder door een spinazieveldje en kwamen bij de weg. Hoewel het voelde alsof zijn longen in brand stonden, holde John koppig door. Hij moest moeite doen om Yoessoef bij te houden. Ze kwamen steeds dichter bij de vesting. Hij was nog door de Romeinen gebouwd, met dikke muren waarin rode baksteen en een mengsel van beton en steenbrokken elkaar afwisselden. John zag dat er boven aan de poort drie met pijl en boog bewapende soldaten stonden.


    Toen ze het eerste huis aan de rand van het stadje bereikten, begon John minder hard te lopen. ‘We zijn er bijna,’ riep Yoessoef bemoedigend. Maar John kon niet meer. Hij kwam half struikelend tot stilstand en moest overgeven. Hij keek achterom en zag dat de Frankische ruiters de top van de heuvels hadden bereikt. Met donderend geweld reden ze naar beneden. Kreunend kwam John overeind en hij begon half struikelend weer door de hoofdstraat te hollen. De huizen stonden dicht bij elkaar, maar er was niemand buiten. Alle deuren en luiken waren gesloten.


    Ze kwamen bij de voet van de heuvel waarop de vesting was gebouwd en John zette zijn tanden op elkaar. Hij dwong zichzelf Yoessoef te volgen over de weg, die nu weer omhoogliep. Strompelend kwamen ze bij de gesloten poort tot stilstand. John viel naar adem snakkend op zijn knieën. Achter hen reden de bandieten nu over de weg. Ze zouden de vesting over een paar minuten bereiken.


    Yoessoef sloeg op de gesloten deur. ‘Doe open! Open de poort!’ Er ging een tralieluik open waarin een gezicht verscheen. De man had een gladgeschoren kin, wat betekende dat hij een mameluk was. Hij had harde, priemende ogen. ‘Wie zijn jullie?’ wilde hij weten. ‘Wat moeten jullie?’


    ‘Mijn naam is Yoessoef ibn Ajjoeb. Ik ben gestuurd door Noer ad-Din. Ik ben jullie nieuwe heer en beveel jullie de poort open te doen!’ Terwijl Yoessoef zo schreeuwde, keek John achterom. De bandieten hadden nu de rand van het stadje bereikt.


    ‘Gumushtagin is mijn heer,’ antwoordde de man achter de poort. ‘Hij heeft mij opgedragen deze vesting te bewaken tot de Seltsjoeken komen. Ze zullen ons veel goud betalen.’ Hij wierp een blik op Yoessoefs afgedragen kleren. ‘Wat brengen jullie mee?’


    Yoessoef begon rood aan te lopen en John wist dat hij op het punt stond in woede uit te barsten. Hij legde een hand op Yoessoefs schouder. ‘Blijf rustig,’ fluisterde hij. ‘We mogen hem niet boos maken.’ Hij keek om naar de bandieten, die nog slechts tweehonderd meter van hen verwijderd waren.


    Yoessoef knikte. ‘Hoe heet je, mameluk?’ vroeg hij op kalmere toon.


    ‘Baha’ ad-Din Qaraqush.’


    ‘Ik breng alleen mezelf mee, Qaraqush. Maar dat is genoeg om je rijk te maken.’


    Qaraqush lachte. ‘Je bent nog maar een jochie.’


    Yoessoefs gezicht verstrakte, maar zijn stem bleef kalm. ‘Dat is waar. Ik ben nog maar een jochie en ik vorm geen bedreiging voor jou en je mannen. Ik verzoek je nederig om gastvrijheid. Laat ons alsjeblieft binnen.’


    Qaraqush fronste terwijl hij nadacht. Het weigeren van gastvrijheid aan een reiziger was een schandelijke inbreuk op de traditie en Yoessoef, in zijn vuile en gescheurde tunica, zag er niet erg gevaarlijk uit.


    ‘Alsjeblieft, beste man,’ drong Yoessoef aan. ‘We hebben lang door de woestijn gelopen. Ik ben moe, heb honger en dorst en ben niet in de stemming om ruzie te maken. Ik vraag alleen om onderdak, voedsel en water. We gaan morgen weer weg.’


    Qaraqush keek nog even naar Yoessoef en sloeg toen het tralieluikje dicht.


    ‘Verdomme,’ vloekte John. De Frankische bandieten reden in volle vaart door de hoofdstraat, met hun bogen in de hand. Een van hen loste een schot en de pijl kwam met een harde klap naast John in de deur terecht. Toen ging de poort op een kiertje open, net ver genoeg om John en Yoessoef door te laten. Ze glipten snel naar binnen en de poort sloeg achter ze dicht.


    Qaraqush stond voor ze. Hij was klein maar zag er heel sterk uit, en hij had een dikke nek en gespierde armen. ‘Welkom in Tell Bashir,’ zei hij.

  


  
    HOOFDSTUK XI


    Tell Bashir, november 1152


    Yoessoef zat op de harde grond van een kleine cel. Hij had zijn benen opgetrokken, want het was kil. John hing tegen de andere muur met zijn hoofd tussen zijn knieën. Een zonnestraal die door het tralievenster naar binnen kwam, scheen op zijn blonde haar. Meteen nadat ze in de vesting waren toegelaten, waren ze naar deze kerker gebracht. Sindsdien hadden ze niemand meer gezien.


    John keek op. ‘Wat denk je dat ze met ons gaan doen?’


    ‘Ze zullen ons zeker niet vermoorden,’ antwoordde Yoessoef. ‘Niet nadat ze ons hebben binnengelaten. Dat is een kwestie van eer.’


    ‘Wat dan?’


    Yoessoef haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet.’ Juist op dat moment klonk het schurende geluid van metaal op metaal. De grendel ging van de deur en Yoessoef ging staan. De kerkerdeur zwaaide open en er verschenen vier mamelukken in maliënkolder. Een van hen was een slanke jongeman met een gladgeschoren hoofd. Hij liep naar binnen en stak zijn hand uit. ‘Jullie wapens.’ Yoessoef aarzelde. ‘Jullie krijgen ze terug,’ beloofde de mameluk. Yoessoef droeg zijn wapens over en John deed hetzelfde. De jonge mameluk stak Yoessoefs zwaard en dolk tussen zijn riem en gaf Johns zwaard aan een van de andere mannen.


    ‘Kom mee,’ zei hij. ‘Qaraqush verwacht u aan het diner.’


    Yoessoef en John liepen tussen de mamelukken in naar buiten. Ze staken de binnenplaats over naar de hoofdtoren, die drie verdiepingen hoog was en dikke muren had. Ze liepen door de boogdeur naar een vaag verlichte hal. Ertegenover bevond zich een trap naar de volgende verdieping. Yoessoef en John liepen ernaartoe, maar een van de mamelukken pakte Johns arm en hield hem tegen.


    ‘Uw slaaf moet in de keuken eten,’ zei de soldaat, die naar een deur rechts wees.


    ‘Hij is geen slaaf.’


    ‘Hij is een Frank,’ snauwde de kale mameluk.


    Yoessoef fronste. Hij wilde net wat zeggen toen John zijn hand op zijn schouder legde. ‘Het geeft niet, Yoessoef. Ga maar. Ik red me wel.’


    ‘Goed dan,’ zei Yoessoef met tegenzin. De wachters voerden John af en Yoessoef volgde de jonge mameluk de trap op naar een kamer met een dik tapijt, waar veel kaarsen brandden. Tegenover de deur zat Qaraqush op een kussen voor een lage tafel. Hij was gekleed in een eenvoudige tunica van witte katoen. Hij wees Yoessoef een kussen tegenover hem waar hij kon gaan zitten.


    ‘Ik dank u voor uw gastvrijheid,’ zei Yoessoef terwijl hij plaatsnam. ‘U hebt vandaag mijn leven gered en ik sta bij u in het krijt.’


    Qaraqush wuifde zijn woorden weg. ‘De profeet – vrede en Allahs zege mogen hem ten deel vallen – gebiedt ons zowel vriend als vijand met open armen te ontvangen.’


    ‘Ik hoop dat u mij als een vriend zult beschouwen.’


    Qaraqush fronste. Hij klapte in zijn handen en er kwamen twee bedienden binnen met warm water en handdoeken. Nadat Yoessoef zijn handen had gewassen, kwamen er andere bedienden binnen met een schaal lamsvlees, een bord met brood en een kom yoghurt met komkommer, die op het tafeltje voor Yoessoef werden gezet.


    ‘Je hebt honger,’ zei Qaraqush. ‘Eet.’


    Yoessoef scheurde gretig een stuk van het zachte, platte brood af en schepte daarmee wat van het gestoofde lamsvlees op. ‘In naam van Allah,’ mompelde hij, en hij at. Hij genoot met gesloten ogen van het voedsel en scheurde nog een stuk brood af.


    ‘Eet maar flink,’ zei Qaraqush. ‘Morgen moeten jullie weer weg.’


    Yoessoef liet het brood weer zakken. ‘Als u ons wegstuurt, worden we vermoord. De Frankische ruiters wachten op ons.’


    ‘Dat is mijn probleem niet.’


    ‘Integendeel. Kent u mijn oom, Shirkoeh?’


    Qaraqush keek verrast op. ‘Shirkoeh?’ Zijn ogen vernauwden zich en hij bekeek Yoessoef aandachtig. ‘Natuurlijk weet ik wie dat is. Hij is de beste generaal van Noer ad-Din.’


    Yoessoef keek Qaraqush aan. ‘Als ik word vermoord, zal mijn oom niet rusten voor hij u ook heeft gedood.’


    Qaraqush dacht even na, maar schudde toen zijn hoofd. ‘Ik vrees dat je ongelijk hebt. Waarom zou Shirkoeh zich op mij wreken als jij door de Franken wordt gedood?’


    ‘Bekijkt u het zo?’ mompelde Yoessoef.


    ‘Het spijt me, Yoessoef, maar ik geloof niet dat we vrienden kunnen worden. Morgen moeten jullie vertrekken. Wat er daarna gebeurt, beslist Allah.’ Qaraqush klapte in zijn handen en de bedienden kwamen binnen met de volgende gang.


    Yoessoef had niet veel trek meer en at de rest van de maaltijd maar weinig. Qaraqush zweeg verder. Na de laatste gang nam hij afscheid van Yoessoef. ‘Ma’a as-salaama, Yoessoef. De wachters zullen je naar buiten brengen.’


    De deur werd geopend en de kale mameluk kwam binnen. Yoessoef stond op, maar bij de deur bleef hij staan.


    ‘Wacht,’ zei hij terwijl hij zich naar Qaraqush omdraaide. ‘Ik heb een voorstel.’


    ‘Een voorstel?’


    ‘Een uitdaging. Ik zal met uw sterkste soldaat vechten. Als ik win, mogen we blijven.’


    ‘Jij, tegen mijn sterkste mameluk?’ Qaraqush grinnikte. ‘Je bent dapper, Yoessoef, maar niet veel meer dan een jongen.’


    ‘Dan hoeft u ook niet bang te zijn dat ik win.’


    ‘Hmm,’ bromde Qaraqush. ‘En waarom zou ik die uitdaging aannemen? Wat heb ik daarbij te winnen?’


    ‘Mijn dolk.’ Yoessoef wees naar het wapen dat tussen de riem van de kale mameluk was gestoken. ‘Wie mij verslaat, mag de dolk houden. En u, Qaraqush, krijgt dan mijn zwaard.’


    Qaraqush wenkte de wachter, die hem de twee wapens gaf. Qaraqush bekeek de dolk, die Yoessoef van Shirkoeh had gekregen, en floot bewonderd toen hij het gevest in de vorm van een arend bekeek. Daarna trok hij het zwaard en hij liet zijn vinger over de kromme kling gaan. ‘Staal uit Damascus,’ merkte hij op. ‘Een mooi stukje vakmanschap.’ Hij stak het zwaard terug in zijn schede en lachte. ‘Ik mag jou wel, jochie. Je hebt pit. Ik neem je uitdaging aan, maar als je wint, geldt dat niet voor je Frank.’


    ‘John en ik zijn vrienden,’ bracht Yoessoef daartegen in. ‘Ik ga niet weg zonder hem.’


    ‘Dan zal hij voor zichzelf moeten vechten. Mijn mannen zullen het leuk vinden hem te zien verliezen.’


    ‘Vast wel,’ zei Yoessoef met een klein glimlachje. ‘Akkoord.’


    ‘Dan hebben we een afspraak.’ De twee mannen sloegen elkaar op de schouders en kusten elkaar op de wangen om de afspraak te bekrachtigen.


    ‘Maar zelfs als je wint, stel je het onvermijdbare alleen maar uit,’ waarschuwde Qaraqush. ‘De Seltsjoeken komen over twee weken. Mijn heer, Gumushtagin, heeft me opgedragen de vesting aan hen over te dragen. En dat betekent dat ik jullie ook overdraag. De sultan zal flink dokken voor de neef van Shirkoeh, en ik vrees dat hij je niet zo goed zal behandelen als ik.’


    ‘Nee, Qaraqush, je zult het fort niet aan de sultan overdragen.’


    ‘O, nee?’ Qaraqush keek verbaasd. ‘Waarom niet?’


    ‘Gumushtagin is jullie heer niet meer. Dat ben ik. Dat heeft Noer ad-Din besloten.’


    ‘Ja, maar Noer ad-Din is ver weg en de sultan van de Seltsjoeken betaalt heel goed voor Tell Bashir: duizend dinar.’


    Yoessoef keek Qaraqush recht in de ogen. ‘Ik betaal je tweeduizend.’


    ‘En waar wil je die tweeduizend dinar vandaan halen?’ vroeg Qaraqush schamper lachend.


    ‘Dat is mijn probleem. Maar ik beloof je dit: dat geld krijg je.’


    Qaraqush fronste. ‘Ik denk dat je me voor de gek houdt.’


    ‘Ik verwacht ook niet dat je me gelooft. Maar je hebt niets te verliezen. Als ik morgen door jouw man word verslagen, dan ben je van me af. Als ik win, kun je me gijzelen tot de mannen van de sultan komen. Als je voor die tijd je geld niet krijgt, mag je me aan de sultan verkopen. Maar als ik in mijn opzet slaag, zweren jullie trouw aan mij en aan Noer ad-Din.’


    Qaraqush grinnikte. ‘Je bent me er eentje, Yoessoef. Je zult een groot leider worden, als je tenminste niet vroegtijdig het loodje legt.’ Hij legde zijn hand op Yoessoefs schouder. ‘Als je mijn kampioen verslaat en het geld bij elkaar krijgt, zal ik met alle plezier trouw aan je zweren.’


    ‘Ik heb nog één voorwaarde,’ zei Yoessoef. ‘Tot de soldaten van de sultan er zijn, moeten jij en je mannen mij gehoorzamen. Dan voer ik hier het bevel, zoals Noer ad-Din het wilde.’


    Qaraqush schudde van het lachen, met zijn hoofd naar achteren. ‘Bij Allah, jij bent brutaal zeg. Win eerst dat gevecht nou maar, dan zien we wel verder.’


    ‘Opstaan!’ John werd met een schok wakker toen Yoessoef aan zijn arm trok. Het was al ochtend en er scheen een bleek licht door het raampje in de cel. John ging zitten. Hij hoorde tientallen mensen praten en door het raam konden ze flarden van de gesprekken opvangen. ‘Die kleine houdt het geen minuut vol…’ ‘Die Frank ook niet…’ ‘Al-Mastoeb zal vechten. Hij sloeg ooit iemand dood met één klap…’


    ‘Ze begonnen samen te drommen na het ochtendgebed,’ zei Yoessoef. Hij lachte. ‘Een minuut? Er staat ze nog een verrassing te wachten.’


    John schudde zijn hoofd. ‘Pas maar op dat je niet het loodje legt. Denk aan wat ik je heb geleerd.’


    Buiten begon de menigte te joelen en een ogenblik later hoorde John het schurende geluid van de grendel. De deur zwaaide open en hij knipperde met zijn ogen in het felle licht. Het silhouet van een mameluk verscheen in de deuropening.


    ‘Kom,’ zei de bewaker. ‘Het is tijd.’


    John volgde Yoessoef naar buiten. Op de binnenplaats wemelde het van de mamelukken die opzij gingen om hen erdoor te laten. Zodra John voorbijliep, bogen ze zich naar hem toe om hem uit te schelden. ‘Frankisch hoerenjong!’ ‘Mannenhoer.’ ‘Je moeder is een slet.’ John dacht terug aan Akko, waar hij kersvers in het Heilige Land tegen de Saraceense gevangene had gevochten. Nu was hij het lam dat naar de slachtbank werd gevoerd. John schudde de gedachte uit zijn hoofd. Hij was niet van plan te sterven in deze van God verlaten grensplaats. Onverstoorbaar liep hij achter Yoessoef aan naar een geïmproviseerde ring, die in het zand op de binnenplaats was uitgezet.


    Qaraqush wachtte hen op in het midden van de ring. Hij wees naar John en zei: ‘Jij eerst.’ John trok zijn tunica uit zodat hij alleen nog zijn broek droeg.


    ‘Denk eraan,’ zei Yoessoef. ‘Vecht door tot het bittere einde, want als je verliest, word je gedood.’ John knikte. Yoessoef greep hem bij de arm. ‘Veel geluk. Allah yasalmak.’ God behoede je. Yoessoef liep naar de rand van de ring en John keek om zich heen in afwachting van zijn tegenstander.


    ‘Nazam!’ riep Qaraqush.


    De menige juichte toen de jonge, kale bewaker die ze de vorige avond hadden gezien naar voren kwam. Hij had zijn bovenkleren al uitgetrokken en zijn strakke buik glom van de olie, zodat John hem minder makkelijk kon vastgrijpen. John hoorde dat de mannen in het publiek weddenschappen sloten over de vraag hoe lang het gevecht zou duren. Toen riep Yoessoef: ‘Ik wed dat de Frank wint. Wie durft de weddenschap aan?’ De mamelukken drongen meteen rond hem samen.


    Qaraqush grinnikte en keek naar John. ‘Hoe heet je?’


    ‘John.’


    De mamelukkenaanvoerder keek moeilijk bij het horen van die vreemde naam. Hij gebaarde naar Johns tegenstander. ‘Mag ik uw aandacht voor Nazam!’ riep hij tot de menigte. ‘Hij is onze meest geduchte vechter, en heeft al zes Franken gedood. Vandaag vecht hij ook met een Frank: Joewan. Het gevecht duurt tot een van beiden buiten westen is. Of dood.’ Qaraqush liep de ring uit en zei: ‘Vecht!’


    Nazam cirkelde naar links. Hij bewoog zich soepel en vol zelfvertrouwen. John volgde zijn bewegingen en bleef aan de andere kant van de ring. De menigte stond vlak achter hem en schold hem uit. Iemand gaf John een duw in de rug en hij kwam half struikelend in het midden van de ring terecht. Nazam viel meteen aan en probeerde John een stoot op zijn kin te geven. John dook weg en stootte zijn schouder in Nazams buik. Hij probeerde de mameluk tegen de grond te werken, maar door de olie op diens huid had hij geen grip. Nazam glipte weg en ging naar de andere kant van de ring.


    John ging weer tegenover hem staan, maar zorgde er nu wel voor niet te dicht bij de omstanders te komen. Hij kwam langzaam op Nazam af. De mameluk schoot plotseling vooruit en deelde twee snelle stoten uit. John liep struikelend achteruit en voelde dat zijn rechteroog opzwol. Nazam grinnikte en de omstanders juichten en riepen dat hij de Frank moest afmaken. Nazam viel weer aan en raakte John nu op de kin. De mameluk legde nu al zijn kracht in een rechtse stoot, maar dit keer wist John de klap met zijn linkerarm af te weren. Hij kwam binnen armbereik van Nazam, maar gaf de mameluk een keiharde stoot op de kaak, zodat zijn hoofd achteroversloeg. Nazam stond te wankelen. Het bloed stroomde langs zijn kin omdat hij op zijn tong had gebeten. Toen knikten zijn knieën en viel hij neer. De menigte werd stil.


    John rolde Nazam op zijn rug en ging op zijn borst zitten. Hij trok zijn vuist op om toe te slaan, maar Nazam reageerde niet. Hij was al bewusteloos. John kwam overeind. De mamelukken keken met grote ogen toe. Qaraqush kwam de ring in met een donkere blik in zijn ogen. Hij greep John bij de rechterpols en hief zijn arm omhoog. ‘De winnaar!’ riep hij. Enkele mannen spuugden op de grond. John liep in stilte naar Yoessoef.


    ‘Je hebt ons tien dinar rijker gemaakt,’ zei Yoessoef. Hij liet een handvol munten in zijn beurs glijden en gaf hem aan John.


    ‘Wees voorzichtig,’ zei John. ‘Mijn tegenstander was overmoedig. Maar jouw tegenstander zal beter op zijn tellen passen.’


    Yoessoef knikte en trok zijn tunica uit. Hij was zo mager dat zijn ribben te zien waren, maar John wist dat hij sterker was dan hij eruitzag.


    ‘Allah yasalmak,’ riep John toen Yoessoef in de ring stapte.


    ‘Al-Mastoeb!’ riep Qaraqush. ‘Jij bent aan de beurt.’


    De menigte maakte ruimte en er kwam een reus van een vent naar voren. Hij was zeker een kop groter dan Yoessoef en misschien wel twee keer zo zwaar. Hij had zware, gespierde schouders, een borst als een kleerkast en biceps die dikker waren dan de dijen van Yoessoef. De mannetjesputter grijnsde toen hij Yoessoef zag, zodat de brede spleet tussen zijn voortanden zichtbaar werd.


    ‘De hemel sta ons bij,’ fluisterde John.


    ‘Je zei dat je tegen mijn beste man wilde vechten,’ zei Qaraqush tegen Yoessoef. ‘Moge Allah je genadig zijn.’ Hij stapte uit de ring. ‘Vecht!’


    De menigte juichte. Al-Mastoeb hief zijn knuisten als voorhamers en ging recht op Yoessoef af. Yoessoef begon rond te cirkelen, maar Al-Mastoeb viel meteen aan en bleek verrassend snel voor zijn omvang. Yoessoef kon nog net wegspringen en de enorme vent belandde in de toeschouwers, waarvan hij er drie omver kegelde.


    ‘Blijf in beweging!’ riep John. ‘Hij mag je niet te pakken krijgen!’ Yoessoef kwam naar voren en gaf Al-Mastoeb een stoot op zijn kin. Al-Mastoeb sloeg terug, maar Yoessoef dook weg en slaagde erin de man nog twee stompen in zijn maag te geven. Maar het was alsof hij een os had geraakt. Al-Mastoeb knipperde niet eens met zijn ogen. Hij probeerde Yoessoef vast te grijpen, maar die dook weg en rende langs hem.


    ‘Hij is zo glad als een aal,’ mopperde de mameluk rechts van John terwijl hij een paar muntjes aan zijn buurman betaalde. ‘Ik was ervan overtuigd dat hij het nog geen minuut zou volhouden.’


    Al-Mastoeb viel weer aan en Yoessoef gaf hem een paar snelle stoten, twee linkse op de kin en een rechtse in de buik, voor hij weer wegdanste. De onderlip van de enorme mameluk lag nu open en bloedde, maar steeds weer stormde hij als een stier op Yoessoef af, in de hoop hem te kunnen vastgrijpen. Yoessoef bleef stoten uitdelen en glipte steeds weer weg. Naarmate het gevecht langer duurde, merkte John dat sommige toeschouwers voor Yoessoef begonnen te juichen.


    Al-Mastoeb kwam weer op Yoessoef af en zwaaide met zijn vuist naar Yoessoefs hoofd. Yoessoef dook weg en gaf de man een stoot tegen de kin en toen twee stoten in de buik. ‘Wegwezen!’ riep John, maar het was al te laat. Yoessoef bleef dichtbij om de man nog een stoot op zijn hoofd te geven, maar Al-Mastoeb ving Yoessoefs vuist op in zijn hand. Hij trok Yoessoef naar zich toe en sloeg zijn armen om hem heen, zodat hij hem dicht tegen zich aandrukte en van de grond tilde.


    Yoessoef kon zijn armen niet meer bewegen en probeerde zich wanhopig los te worstelen. Hij gaf Al-Mastoeb een kniestoot in zijn kruis en hoewel de man nu grote ogen opzette, liet hij niet los. Yoessoef gaf Al-Mastoeb nu een harde kopstoot in zijn gezicht zodat zijn neus brak en het bloed in het rond spetterde. Maar ook al stroomde het bloed nu langs zijn gezicht, Al-Mastoeb bleef grinniken terwijl hij Yoessoef in een nog steviger greep nam en de lucht uit zijn longen perste. Yoessoef liep eerst rood en toen paars aan. Hij probeerde Al-Mastoeb nog een kopstoot te geven, maar nu hield de mameluk zijn hoofd naar achteren. Yoessoef spartelde wild en probeerde wanhopig los te komen. De aderen op zijn hoofd en in zijn nek zwollen op vanwege het gebrek aan zuurstof.


    Yoessoef hield op met worstelen en Al-Mastoeb lachte triomfantelijk. Maar juist op dat moment zette Yoessoef zijn tanden in de dikke nek van de mameluk. Al-Mastoeb probeerde zich los te rukken, maar Yoessoef beet door. Het bloed stroomde nu uit de nek van de reus en hij brulde van de pijn. Hij liet Yoessoef los en probeerde hem weg te duwen. Maar Yoessoef hield vol. En toen Al-Mastoeb er eindelijk in slaagde de jongen van zich af te werpen, viel Yoessoef op de grond met een stuk vlees tussen zijn tanden. Al-Mastoeb stond met wijd opengesperde ogen in het midden van de ring, met zijn hand op de rafelige wond in zijn nek. Het bloed stroomde tussen zijn vingers naar buiten.


    De menigte toeschouwers werd stil. Yoessoef stond op en spuugde het stuk vlees uit. Hij gromde en liet zijn met bloed bevlekte tanden zien. Toen balde hij zijn vuisten en viel hij weer aan. Hij gaf vier snelle stoten in Al-Mastoebs buik. Al-Mastoeb probeerde Yoessoefs hoofd te raken, maar die dook weer weg en gaf de reus een gemene opstoot, gevolgd door twee harde rechtse stoten op zijn hoofd. Hij sprong weer buiten het bereik van de mameluk om de volgende woeste zwaai te ontwijken.


    Al-Mastoeb wankelde nu en zat vol met zijn eigen bloed. Hij deed nog een laatste wanhopige poging en viel brullend aan, maar Yoessoef was klaar voor hem. Hij sprong opzij en sloeg Al-Mastoeb tweemaal hard op een van zijn nieren. Kermend van de pijn viel de man op zijn knieën, en Yoessoef sprong meteen op zijn rug. Hij sloeg zijn armen om de keel van zijn tegenstander. Al-Mastoeb probeerde Yoessoefs armen los te trekken, maar hij was te erg toegetakeld om nog veel verzet te plegen. Zijn lippen werden blauw en zijn ogen puilden uit. Uiteindelijk viel de reus flauw. Yoessoef stond wankelend en zwaar hijgend op.


    John kwam naar voren en sloeg zijn arm om Yoessoef heen zodat hij niet viel. ‘Ik kon mijn ogen niet geloven toen je hem beet. Zo heb ik je nog nooit zien vechten.’


    ‘Ik deed wat nodig was om te winnen.’


    Qaraqush liep naar het midden van de ring. ‘Bij de profeet, ik kan het nauwelijks geloven,’ mompelde hij terwijl hij Yoessoefs hand pakte en hem omhooghield. ‘De winnaar!’


    Terwijl de mamelukken juichten, wendde Qaraqush zich tot Yoessoef. ‘Je bent een taaie rakker, Yoessoef. Noer ad-Din was zo gek nog niet toen hij jou hierheen stuurde. Ik zal je gehoorzamen, in ieder geval tot de komst van de Seltsjoeken.’ De mamelukken bromden instemmend. ‘Wat is je eerste bevel?’


    Yoessoef wees naar Al-Mastoeb. ‘Haal een arts om hem te verzorgen.’ Hij veegde met zijn hand langs zijn mond, die nog vol bloed zat. ‘En ik moet wat drinken. Mijn bevel is dat we allemaal naar de taveerne gaan.’ John gaf hem de geldbuidel met het gewonnen geld terug en hij hield hem omhoog. ‘Ik betaal.’


    Qaraqush zette met een harde klap een mok voor Yoessoef neer en vulde hem met wijn uit een aardewerken kruik. Hij gaf Yoessoef een klap op zijn schouder. ‘Drinken maar!’


    Yoessoef pakte de mok en keek naar de troebele, rode vloeistof. Hij had nog nooit alcohol gedronken, want de profeet had dat verboden. Na de eerste slok zou hij onrein zijn. Yoessoef pakte de mok steviger vast. Shirkoehs laatste woorden voor zijn vertrek zongen nog na in zijn hoofd: ‘Als je een leider wilt zijn, moet je eerst zorgen dat de mannen je als een van hen beschouwen.’ Yoessoef sloeg de mok wijn in één keer achterover. Hij trok een vies gezicht, want het smaakte bitter. De mannen juichten en leegden hun mokken. Ze sloegen met hun vuisten op tafel: ‘Meer! Meer! Meer!’


    ‘Nog een mok wijn voor onze dappere commandant,’ brulde Qaraqush, terwijl hij Yoessoefs mok bijvulde en wijn op tafel morste. Yoessoef haalde diep adem en dronk. Nu smaakte het zo slecht nog niet. Misschien was alcohol toch niet zo erg als hij dacht.


    Een uur later, terwijl hij weer een lege mok op tafel liet belanden, was het alsof de wereld om hem heen draaide. Hij begon van de bank te glijden, maar Qaraqush pakte hem beet en hield hem overeind.


    ‘Nog meer!’ riepen de mannen. Yoessoef grabbelde in de beurs aan zijn riem en haalde zijn laatste twee dinars tevoorschijn. Hij gooide er een op tafel. ‘Nog een rondje!’ schreeuwde hij. De mannen juichten en Zarif, de dikke en vrolijke herbergier, zette nog twee kruiken wijn op tafel. Een daarvan stond bij Yoessoef.


    John schoof van zijn plekje in de hoek naar Yoessoef en fluisterde in zijn oor: ‘Ik denk dat je meer dan genoeg hebt gehad.’


    ‘Onzin.’ Yoessoef ging staan, maar hij moest zich met zijn handen op de tafel in evenwicht houden. ‘Luister, mannen van mij, dappere soldaten van Tell Bashir. Ik zal jullie roem en rijkdom brengen.’ De mannen brulden instemmend en sloegen met hun handen op tafel. ‘Vanuit Tell Bashir veroveren we Damascus, Caïro…’


    ‘Jeruzalem!’ riep een van de mannen, lachend.


    ‘Jeruzalem!’ bevestigde Yoessoef. ‘Ik word koning en jullie zullen allemaal vorsten zijn.’ Er werd weer op de tafel geslagen. ‘Leve de roem!’


    ‘Leve de roem!’ riepen de mannen in koor.


    Yoessoef leegde zijn mok en plofte neer, waarbij hij bijna achterover van zijn bank viel. Zijn maag maakte onheilspellende geluiden toen hij weer overeind kwam. ‘Ik voel me niet zo lekker,’ brabbelde hij.


    Qaraqush sloeg hem weer op de schouder. ‘Met een mooie meid voel je je zo weer beter. Zarif! Meisjes!’


    ‘Natuurlijk, yâ sîdi.’ Zarif klapte in zijn handen. ‘Dansmeisjes!’


    Yoessoef hoorde tamboerijnen en keek naar het kralengordijn aan de andere kant van de kamer. Er verscheen een lange, soepele Frankische vrouw die de tamboerijn hoog boven haar hoofd hield. ‘Faridah,’ fluisterde Qaraqush. Ze had lang, bruin haar en een melkwitte huid. Haar grote borsten en smalle heupen gingen schuil achter aaneengeregen koperen schijfjes waarachter af en toe een beetje schaamhaar of een roze tepel te zien was. Aan haar golvende navel hing een glanzende edelsteen. Ze droeg een sluier, maar haar ogen waren zichtbaar. Ze waren groen en geaccentueerd met koolzwart. Ze maakte meteen oogcontact met Yoessoef.


    Er kwamen nog drie vrouwen en ze waren allemaal aantrekkelijk, maar Yoessoef kon zijn ogen niet van Faridah afhouden. Ze bewoog langzaam door de kamer. Met heupen die wiegden op het ritme van haar tamboerijn liep ze tussen de drukbezette tafels door. Ze kwam verleidelijk dicht bij sommige mannen, maar als ze haar probeerden te pakken, glipte ze weg en danste ze verder. En steeds weer keek ze naar Yoessoef.


    ‘Ze heeft een oogje op je, jongen,’ zei Qaraqush knipogend.


    Faridah kwam bij Yoessoefs tafel en hij draaide zich om zodat hij haar kon zien. Ze bleef voor hem staan met golvende heupen en de tamboerijn hoog boven haar hoofd terwijl ze langzaam om haar as draaide. Qaraqush probeerde een van haar volmaakte billen te betasten, maar ze sloeg zijn hand weg. Ze draaide zich om zodat ze recht voor Yoessoef stond en legde een hand op zijn schouder. Daarna ging ze op zijn schoot zitten, zodat haar borsten nog maar een paar centimeter van zijn gezicht waren.


    Yoessoef bloosde toen Faridah naar de dikke bobbel in zijn broek keek. Ze leunde tegen hem aan en zei: ‘Kom.’


    Ze nam hem bij de hand en hij liep met haar mee.


    ‘Vuile bofkont,’ mopperde Qaraqush.


    De andere mannen juichten toen Yoessoef met Faridah achter het kralengordijn verdween en een donkere trap op liep. Half struikelend volgde hij haar naar een kamertje waarin een enkele flakkerende kaars een breed bed verlichtte. Faridah sloot de deur achter Yoessoef en keek hem aan. Hij stond doodstil. Hij wist niet wat hij nu moest doen. Ze kwam dichterbij en trok zijn tunica over zijn hoofd. Zijn hart begon sneller te kloppen toen ze ook zijn broek losmaakte. Ze wees naar het bed en hij ging zitten. Faridah knielde voor hem neer en trok zijn laarzen uit. Toen pakte ze zijn broek en trok hem uit. Ze keek met grote ogen naar zijn rechtopstaande zib. Yoessoef had het gevoel dat de kamer om hem heen draaide en voelde het bloed in zijn slapen kloppen.


    Faridah deed een stap naar achteren en maakte het koord los waarmee de rinkelende koperen schijfjes voor haar borsten op hun plek bleven hangen. Het viel op de grond en haar stevige borsten werden zichtbaar. Ze maakte ook het koord rond haar heupen los, en als laatste verwijderde ze haar sluier. Ze was heel mooi, met volle lippen en mooie gladde wangen. Bij haar ooghoeken had ze heel kleine kraaienpootjes. Ze was ouder dan Yoessoef had gedacht, misschien wel dertig.


    Ze ging naast hem zitten. Yoessoefs hand beefde toen ze hem pakte en op haar warme, zachte borst legde. Ze keek hem in de ogen. ‘Is dit je eerste keer?’ Hij knikte en zij glimlachte. Zachtjes duwde ze hem achterover op het bed en ging schrijlings op hem zitten. Ze boog voorover en Yoessoef hapte naar adem toen ze zijn nek kuste en haar tong over zijn huid liet glijden. Voorzichtig ging hij met zijn hand langs haar zij.


    Faridah liet zich naar beneden glijden. Ze kuste zijn borst en daarna zijn buik. Yoessoef sloot zijn ogen. Hij was duizelig van het genot en de wijn. Maar toen klonk er een onheilspellend gerommel uit zijn maag. Faridah gleed van hem af en Yoessoef kotste op de vloer naast het bed.


    ‘Het spijt me,’ mompelde hij. Hij kwam overeind en kleedde zich snel weer aan. Hij trok zijn broek omhoog en deed de tunica over zijn hoofd zonder ze zelfs maar vast te knopen.


    Faridah bleef op het bed zitten. Ze strekte haar hand naar hem uit en raakte zijn arm aan. ‘Je hoeft niet weg te gaan,’ zei ze zachtjes. Yoessoef knikte en ging zitten met zijn hoofd in zijn handen. Faridah streek zachtjes over zijn rug. ‘Ben je niet gewend aan drank?’


    ‘Het is mijn eerste keer,’ zei Yoessoef zonder op te kijken.


    ‘Heb je iets te vieren?’


    Yoessoef schudde zijn hoofd. ‘Ik probeer het vertrouwen van mijn mannen te winnen, en te laten zien dat ik een van hen ben.’


    ‘Dat kun je beter op een andere manier doen,’ zei Faridah.


    ‘Wat weet jij daar nou van?’ zei Yoessoef kortaf. Hij maakte zich van haar los en ging staan. ‘Je bent maar een hoer.’ Hij maakte aanstalten om te vertrekken.


    ‘Ja, ik ben een hoer, maar ik ben niet gek. Ik weet meer dan je denkt. Zo weet ik bijvoorbeeld dat de Franken buiten de stad op je wachten. En ik weet waarom ze het op je leven hebben gemunt.’


    Yoessoef verstijfde, met zijn hand nog op de deurknop. Hij draaide zich naar haar om. ‘Wat bedoel je?’


    ‘De leider van de Franken laat me soms halen door een man uit de stad. Hij heeft beloofd me te kopen als jij eenmaal dood bent. Hij zei dat Gumushtagin voor zijn vertrek naar Bizaa een prijs van duizend dinar op je hoofd heeft gezet. De Franken wachten je op in de heuvels achter de stad. Als je probeert te vertrekken, ga je eraan.’


    ‘Gumushtagin,’ fluisterde Yoessoef. Hij keek naar Faridah. ‘Waarom vertel je me dit? Je bent zelf een Frank.’


    ‘Ooit wel, maar dat is al zo lang geleden.’


    Yoessoef haalde de laatste dinar uit zijn beurs en wilde hem aan haar geven. ‘Dank je wel.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb er niets voor gedaan.’


    ‘Neem hem, alsjeblieft.’ Yoessoef gooide de munt op het bed.


    ‘Nee, heer. Hou uw geld maar.’


    ‘Ik wil je iets geven,’ drong Yoessoef aan.


    Faridah pakte de munt en stond op. Ze vlijde zich tegen hem aan met een arm om zijn middel, terwijl ze met de andere hand de munt weer in zijn beurs stopte. ‘Laat me binnenkort halen,’ fluisterde ze. ‘Dan kun je me betalen.’


    Yoessoef knikte. Hij pakte zijn laarzen, liep de kamer uit en stommelde de trap af. Toen hij door het kralengordijn kwam, juichten de mannen.


    ‘Wakker worden.’


    Yoessoef opende met moeite een bloeddoorlopen oog en zag dat John bij hem stond. Buiten riep de muezzin de gelovigen op tot het ochtendgebed. Yoessoef trok een gezicht en legde zijn handen op zijn oren. ‘Laat me met rust.’


    ‘De mannen verwachten je bij het gebed,’ drong John aan. ‘Dit is je eerste dag als hun emir. Je moet het goede voorbeeld geven.’


    ‘Goed dan.’ Het duizelde hem toen hij overeind ging zitten en hij leunde naar voren, met zijn hoofd in zijn handen. ‘Het voelt alsof er een smid in mijn hoofd met een hamer in de weer is.’


    ‘Ik zei toch dat je niet zoveel moest drinken.’


    ‘Geen wonder dat de profeet alcohol verbood. Het is puur vergif.’


    Yoessoef kleedde zich aan en liep zijn kamer in de hoofdtoren uit. De wachtposten op de binnenplaats knikten respectvol toen hij in het halfduister voorbijliep. Hij liep naar de poort en vervolgens naar de moskee in het dorp. Na het gebed wachtte Qaraqush hem op. De commandant van de mamelukken liep samen met hem terug naar de vesting.


    ‘U zult wel lekker geslapen hebben,’ zei Qaraqush met een knipoog. Yoessoef keek hem streng aan. ‘Ik vroeg me af wat u voor vandaag in gedachten had. Niets heftigs, hoop ik. De mannen zijn nog aan het bijkomen na het feest van gisteren.’


    ‘Ze zullen zich wakker moeten schudden,’ antwoordde Yoessoef. ‘Vandaag gaan we jullie geld halen, de tweeduizend dinar.’


    ‘En waar moeten we dat fortuin vandaan halen?’


    ‘Bij de Franken die mij hebben aangevallen. We zullen het geld op hen terugveroveren.’


    Qaraqush bleef staan. ‘Nee, dat doen we niet.’


    Yoessoef draaide zich naar hem om. ‘Ben je bang, Qaraqush? Het zijn maar bandieten.’


    ‘Ik ben niet bang,’ gromde de mamelukkencommandant. ‘Maar gek ben ik ook niet. Waarom zou ik de levens van mijn mannen op het spel zetten als we het geld van de sultan kunnen krijgen zonder iets te hoeven doen?’


    ‘Het zijn mijn mannen, Qaraqush,’ zei Yoessoef kalm.


    ‘Nog niet.’


    ‘Maar binnenkort wel. En ik leid ze niet naar de slachtbank. Zolang je doet wat ik zeg, lopen ze weinig risico.’


    Qaraqush keek met toegeknepen ogen naar Yoessoef. ‘Vertel me dan maar wat u van plan bent. Ik hoop voor u dat ik het een goed idee vind.’


    De poort van de vesting van Tell Bashir sloeg achter John en Yoessoef dicht. Ze hadden alleen hun zwaarden en een waterzak bij zich, net als toen ze hier waren gekomen. Het miezerde en zo te zien zou dat de hele dag zo blijven. Johns tunica was al doorweekt. Hij keek naar Yoessoef en vroeg: ‘In wat voor situatie heb je ons nou weer gebracht?’


    ‘Allah zal over ons waken,’ zei Yoessoef. ‘Let maar op.’ Hij liep de heuvel af naar het stadje, en John liep achter hem aan.


    Vanwege de regen waren de meeste mensen binnengebleven. De enige die ze tegenkwamen was een oude bedelaar die met een bedelnap in de hand tegen de muur van de taveerne zat. Yoessoef gooide zijn laatste dinar in de nap.


    ‘Waarom deed je dat nou?’ vroeg John stomverbaasd.


    ‘Die zullen we niet meer nodig hebben, of wel soms?’


    Ze bereikten de open weg, die nu in een modderpad was veranderd, en volgden deze langs de kronkelende Sajur. Na een halve mijl te hebben gelopen, bleef John staan bij het begin van een zijpad dat door de velden naar de lage heuvels rechts van hen liep.


    ‘Kijk,’ zei hij en hij wees naar een eenzame ruiter op de top van een van de heuvels. De ruiter keek eventjes naar ze en verdween toen galopperend aan de andere kant van de heuvel uit het zicht. ‘Ze hebben ons gezien.’


    ‘Dan kunnen we ze maar beter niet laten wachten.’


    Ze struinden door de velden met dikke klonten modder aan hun laarzen. Het pad werd steeds zompiger maar ook breder, voor het tussen twee steile hellingen de heuvels in liep. John plensde verder het ravijn in, met Yoessoef vlak achter zich. Ze waren nog maar een klein eindje de heuvels in toen ze het geluid van paardenhoeven hoorden. John en Yoessoef begonnen te rennen. Ze kwamen een bocht om en merkten dat het pad plotseling overging in een ronde pan vol kiezelstenen, omringd door steile hellingen. Aan de andere kant van de open plek liep een smalle doorgang verder de heuvels in. Ze waren pas halverwege de open plek toen er ruiters uit de smalle opening kwamen. Ze maakten rechtsomkeert om te vluchten, maar nu kwamen er ook ruiters uit het ravijn achter ze.


    Twee van de bandieten reden naar John en Yoessoef toe. Ze droegen beiden een harnas en helmen met het vizier naar beneden.


    ‘Wat hebben we hier? Twee muisjes in onze val,’ zei een van de ruiters in het Frans. ‘We hebben lang op je gewacht, Yoessoef ibn Ajjoeb,’ zei de man terwijl hij zijn vizier opende.


    ‘Reinoud!’ snauwde John.


    De man keek fronsend naar John. ‘Ken ik jou, Saraceen?’


    ‘Ik ben geen Saraceen.’ John deed zijn tulband af zodat zijn blonde haar zichtbaar werd.


    Reinoud haalde zijn schouders op. ‘Wie je ook bent, ik heb je nog nooit eerder gezien.’


    ‘Ik was ooit een van jouw mannen,’ zei John woedend. ‘Je hebt me verraden, klootzak! Je hebt een van je mannen gestuurd om me te vermoorden en hij liet me halfdood achter.’


    ‘Saks?’ zei de andere Frank. Hij deed zijn helm af zodat John zag dat het Ernaut was. ‘Ik dacht dat je dood was.’


    ‘Nog niet,’ antwoordde John.


    ‘Dat is makkelijk op te lossen,’ zei Reinoud. ‘Maak hem af, Ernaut.’


    Ernaut trok zijn zwaard en kwam op John af, die met getrokken zwaard naar achteren liep. Ernaut wilde net toeslaan toen hij door een pijl in zijn nek werd getroffen. Met wijd opengesperde ogen keek hij naar de schacht die uit zijn nek stak. Hij viel uit het zadel en naast hem sloegen nog drie pijlen in. Een volgende pijl raakte het paard van Reinoud en het steigerde, zodat Reinoud uit het zadel werd geworpen. Hij krabbelde overeind en keek verwilderd om zich heen.


    Hoog op de bergen in de omgeving stonden Qaraqush en zijn mannen. Ze lieten een regen van pijlen op de christenen neerdalen. Reinoud probeerde te vluchten, maar de twee uitgangen van de open plek werden geblokkeerd door nog meer mamelukken. Tientallen Franken waren geveld en lagen kermend op de grond. Reinoud keek weer naar Yoessoef en John.


    Yoessoef stak zijn vuist omhoog en er kwam een eind aan de pijlenregen. ‘Zo te zien bent u degene die in de val zit,’ zei hij in het Frans tegen Reinoud.


    De Frank trok zijn zwaard. ‘Voor ik sterf maak ik jullie allebei van kant,’ gromde hij.


    ‘Integendeel. U zult doen wat ik zeg, en dan blijft u in leven,’ zei Yoessoef. Reinoud aarzelde en liet zijn zwaard zakken. ‘Breng me naar de plek waar u mijn goud hebt verborgen. Als u dat doet, krijgt u een paard en genoeg voedsel en water om Antiochië te bereiken.’


    John greep Yoessoef bij zijn schouder en draaide hem naar zich toe. ‘Wat doe je?’ vroeg hij in het Arabisch. ‘Door zijn schuld ben ik als slaaf verkocht. Hij is een lafaard en een leugenaar. Als hij sterft, is dat zijn verdiende loon!’


    ‘Het spijt me, mijn vriend. We hebben dat geld nodig, en alleen Reinoud kan ons erheen brengen.’


    John keek van Yoessoef naar Reinoud. Hij droomde er al zo lang van deze Normandiër te doden dat de haat deel was gaan uitmaken van zijn leven. Maar uiteindelijk knikte hij. ‘Goed dan.’


    Yoessoef wendde zich tot Reinoud. ‘Gaat u akkoord met mijn voorstel?’


    ‘Waarom zou ik jou geloven, heiden?’


    John kwam naar voren. ‘Ik zou je met alle liefde zien sterven, Reinoud. Maar ik geef je mijn woord als christen dat je ongedeerd zult blijven als je doet wat hij zegt.’


    ‘Jouw woord als christen?’ zei Reinoud minachtend. ‘Je bent nu een van hen, zo’n woestijnrat!’


    ‘Ik ben een christen en een Engelsman en ik geef je mijn woord dat je ongedeerd zult blijven.’


    Reinoud aarzelde nog even, maar stopte toen zijn zwaard weer in zijn schede. ‘Goed dan. Ik zal doen wat jullie zeggen.’


    Yoessoef keek Reinoud na, die in volle galop wegreed. Daarna ging hij terug naar het kamp, dat door Qaraqush en zijn mannen werd geplunderd. Enkelen van de mannen waren bezig de tientallen schapen bijeen te drijven die de bandieten hadden gestolen. Anderen haalden rollen mooie zijde uit een tent.


    Twee mamelukken sleepten de geldkist naar het midden van het kamp. Reinoud had ze de plek aangewezen waar hij begraven lag, niet ver van zijn eigen tent. Yoessoef keek toe hoe een grinnikende mameluk het slot van de kist hakte met zijn zwaard. De man gooide de deksel open en er vielen gouden munten op de grond. De mannen juichten en Yoessoef lachte. Hij zou niet als gijzelaar worden verkocht. Hij werd emir van Tell Bashir en hij zou de soldaten van de Seltsjoekse sultan terugsturen naar hun meester. Maar als hij emir werd, moest hij wel zijn eigen vaandel boven de poort van de citadel laten wapperen.


    Yoessoef liep Reinouds tent in. De grond was bedekt met schapenvachten en in een hoek lag een stapel wapens. In een andere hoek vond Yoessoef de zadeltassen die hij uit Aleppo had meegenomen. Hij doorzocht ze en vond het vaandel dat zijn vader hem had gegeven: een witte vlag met een gouden arend in het midden.


    Yoessoef liep naar buiten en werd benaderd door Qaraqush, die hem op de schouder sloeg. ‘Goed gedaan, Yoessoef! Vergeleken met de schatten die we hier vinden, stelt het bod van de Seltsjoekse sultan niets voor. Je bent een dapper man en staat in de gunst bij Allah.’ Hij knielde voor Yoessoef. ‘Ik zal je overal volgen. Ik ben jouw vazal, Yoessoef ibn Ajjoeb.’ De andere mamelukken dromden om hen samen en knielden eveneens, en John volgde hun voorbeeld.


    Yoessoef reikte hem de hand en trok hem overeind. ‘Daar zul je geen spijt van krijgen. Dit is pas het begin.’


    Die avond stond Yoessoef voor het raam van zijn kamer in de hoofdtoren van Tell Bashir en keek naar zijn mannen. Ze stonden in het licht van het vreugdevuur op de binnenplaats. Sommigen waren aan het drinken. Ze lieten wijnzakken rondgaan en schepten op over hun wapenfeiten van die dag. Anderen hadden hun deel van de buit al besteed aan vrouwen, die ze naar de barakken meenamen. Weer anderen dansten rond het vuur op de muziek die enkele andere mamelukken maakten. Yoessoef zag dat Qaraqush bij die laatste groep hoorde. Lachend roffelde hij een snel ritme op zijn trommel. Al-Mastoeb, de reus met wie Yoessoef nog geen twee dagen eerder had gevochten, stond naast hem. Zijn fluit leek wel kinderspeelgoed in zijn enorme handen. Yoessoef kon de melodie horen, een oud Turks volksliedje, waarin de klagende tonen van de fluit gepaard gingen met snel trommelspel.


    De poort aan de andere kant van de binnenplaats ging open, en Yoessoef zag John binnenkomen. Zijn maliënkolder glinsterde rood bij het licht van het vuur. Hij werd gevolgd door iemand die achter een zwarte cape verborgen ging. Ze staken de binnenplaats over naar de hoofdtoren en de mamelukken gingen opzij om ze door te laten. Even later werd er aan Yoessoefs deur geklopt.


    ‘Binnen,’ riep hij, terwijl hij zich omdraaide naar de deur. John kwam binnen en stapte opzij om zijn metgezel binnen te laten. Ze sloeg haar kap achterover. Het was Faridah.


    ‘Goedenavond, heer,’ zei ze en ze maakte een buiging.


    Yoessoef knikte haar toe en zei tegen John: ‘Ga maar naar de mannen. Vier feest. Je hebt het verdiend.’ John sloot de deur en liep weg.


    ‘Ik ben vereerd dat u mij hebt ontboden, heer,’ zei Faridah. Ze maakte haar cape los en liet deze op de grond vallen. Ze droeg een strak zittende kaftan van rode zijde. Hij paste goed bij haar golvende haar dat los over haar schouders hing. Haar groene, met koolzwart geaccentueerde ogen waren strak op Yoessoef gericht. Hij voelde zijn hart in zijn keel kloppen.


    ‘We hebben de Frankische bende verslagen,’ zei hij. ‘Ze lagen voor me in een hinderlaag, zoals je al zei.’


    ‘En hun leider, Reinoud. Is hij dood?’


    ‘Ik heb hem laten gaan.’


    ‘Waarom?’ vroeg Faridah op felle toon. ‘Hij verdiende de dood.’


    Yoessoef liep naar haar toe en raakte haar arm aan. Ze rook naar jasmijn. ‘Ik moest hem wel vrijlaten, want ik gaf hem mijn woord van eer.’


    Faridah fronste.


    ‘Waarom haat je hem zo?’


    ‘Nergens om,’ mompelde Faridah. Ze strekte haar hand uit, veegde zachtjes een haarlok uit Yoessoefs gezicht en drukte zich tegen hem aan. Yoessoef sloeg zijn armen om haar middel en kuste haar voorzichtig. Haar lippen waren warm en zacht. Ze opende haar mond en kuste hem hartstochtelijk terug. Haar mond smaakte zoet, als meloen.


    Faridah lachte. ‘Help me met mijn kaftan,’ fluisterde ze.


    Yoessoef maakte het eerste knoopje los, en daarna het tweede en het derde. De kaftan viel nu open zodat de zachte rondingen van haar borsten zichtbaar werden. Yoessoef probeerde met trillende handen het vierde knoopje los te krijgen.


    ‘Laat mij maar,’ zei Faridah. Snel maakte ze de resterende knoopjes los en gooide de kaftan van haar schouders, zodat ze nu naakt voor hem stond. ‘Nu is het uw beurt, heer.’ Ze maakte Yoessoefs riem los en trok zijn tunica over zijn hoofd. Ze knielde voor hem neer en maakte zijn wijde katoenen broek los. Yoessoef hapte naar adem toen ze zijn zib in haar mond nam.


    ‘Bij de profeet!’


    Faridah keek naar hem op. ‘Wilt u dat ik ophoud, heer?’


    ‘N… nee,’ wist hij uit te brengen. ‘Niet ophouden.’


    Yoessoef werd wakker en voelde Faridah naast hem bewegen. Ze kuste zijn wang en lachte met een slaperige blik naar hem. Hij had nooit eerder zoveel genot ervaren en het was alsof hij nog nagloeide. Hij trok haar naar zich toe.


    ‘Ik moet gaan, heer,’ fluisterde ze in zijn oor. Ze trok zich terug, stond op en begon zich aan te kleden. ‘Mijn meester wordt boos als ik niet snel terugkom.’


    Yoessoef ging rechtop zitten. ‘Je meester?’


    ‘Zarif, de eigenaar van de taveerne. Ik ben zijn slavin.’


    ‘Nu niet meer. Je bent vrij.’


    ‘Maak daar alsjeblieft geen grapjes over,’ zei Faridah boos.


    ‘Ik maak geen grapje.’


    Faridah schudde haar hoofd. ‘En wat moet ik met die vrijheid? Familie heb ik niet. En er is geen man die mij wil.’ Ze keerde haar rug naar hem toe en haar ogen werden vochtig. ‘Zarif behandelt me goed. Beter dan de meesten.’


    Yoessoef ging achter haar staan en sloeg zijn armen om haar middel. ‘Ik zal nu je beschermer zijn,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Als je dan toch een meester moet hebben, laat mij dat dan zijn.’


    Faridah keek naar hem om. ‘U wilt mij toch niet, heer,’ bracht ze daar met tranen in haar ogen tegen in. ‘Ik zal u nooit kinderen kunnen geven. Het kan niet.’


    Yoessoef veegde een traan van haar wang. ‘Ik wil jou wel. En je mag me Yoessoef noemen.’


    Faridah lachte. ‘Goed dan, Yoessoef.’


    ‘Maar nu wil ik eerst dat je me meer vertelt over de vrouw met wie ik mijn bed zal delen. Waar kom je vandaan?’


    Faridah maakte zich van hem los. ‘Daar wil ik niet over praten. Ik ben nu hier. Dat is het enige wat telt.’


    Yoessoef raakte haar zachtjes aan. ‘Als ik een Frankische vrouw tot concubine neem, moet ik wel alles over haar weten.’


    Faridah knikte, liep naar het raam en keek naar het nachtelijk duister. ‘Ik ben opgegroeid in Edessa,’ zei ze. ‘Mijn vader was een Frankische edelman en mijn moeder een Armeense christen. Ze zijn gestorven toen de stad in handen viel van Zengi, de vader van Noer ad-Din. Mijn vader sneuvelde op de muren. Mijn moeder…’ Ze keek weg. ‘Mijn moeder werd verkracht en vermoord. En ik werd als slavin verkocht.’


    ‘En toen?’


    ‘En verder wil ik er liever niet over praten. Dat is allemaal verleden tijd.’


    Yoessoef ging weer naar haar toe, hield haar dicht tegen zich aan en streek over haar haar. ‘Het spijt me,’ mompelde hij. ‘Je zult mijn volk wel haten.’


    ‘Nee. Ik groeide in Edessa tussen de Saracenen op. Ik droeg dezelfde kleren, sprak dezelfde taal en at hetzelfde voedsel. Ik wist niet dat ik anders was, tot de stad viel.’


    ‘En daarna? Heb je niet gedroomd van wraak?’


    Faridah schudde met een droevige blik haar hoofd. ‘Wat zouden dat soort dromen mij opleveren? Vrouwen oefenen macht uit door de liefde, Yoessoef, niet door haat. Dat laten we aan de mannen over.’

  


  
    HOOFDSTUK XII


    Tell Bashir, maart 1154


    John stond op de muur van de vesting van Tell Bashir naar de mannen te kijken die zich op de binnenplaats onder hem verzamelden. Er stonden zes mamelukken op een rij, ieder gewapend met een boog en een pijlenkoker over zijn schouder. Yoessoef stond dertig passen verder en hing een klein, rond schild aan de muur van de citadel. Toen het op zijn plek hing, draaide hij zich om naar de boogschutters en de mannen die achter hen waren samengedromd. ‘Jullie kennen de regels,’ riep hij toen hij naar de boogschutters liep. ‘Jullie schieten ieder een pijl. De twee die het dichtst bij de roos komen, nemen het dan tegen elkaar op voor de prijs van zes dinar.’ De mamelukken juichten. Sommige boogschutters lachten bij de gedachte aan wat ze met dat geld konden doen. Twee maanden salaris. Anderen bestudeerden hun tegenstanders. Eén man, de kale Nazam, controleerde de spanning van zijn boog.


    Sinds John en hij hier meer dan een jaar geleden waren gekomen, had Yoessoef iedere zondag deze wedstrijden georganiseerd. De ene week was het boogschieten, de volgende rijkunst, dan weer zwaardvechten. De behendigheid van de mannen was enorm toegenomen omdat ze allemaal graag wilden winnen. John keek iedere week naar de wedstrijd, maar deed zelf nooit mee. Hij werd nu weliswaar door de mannen gerespecteerd, maar hij zou nooit een van hen worden. Ze zouden hem altijd als een Ifranji, een Frank, beschouwen. Zijn verleden en zijn herinneringen waren anders. John dacht aan de frisgroene weiden van Engeland en daarna aan Zimat. Hij fronste. Waarschijnlijk was ze nu getrouwd en al even onbereikbaar als zijn land van herkomst.


    ‘Klaar!’ riep Yoessoef. John lette weer op wat er beneden gebeurde. Yoessoef stond nu achter de rij boogschutters, die allemaal naar achteren reikten om in een vloeiende beweging een pijl uit de koker te halen en op hun boog te leggen. De toeschouwers werden stil en John hoorde de bogen kraken toen ze werden gespannen. ‘Rama!’ riep Yoessoef, en de pijlen vlogen weg. Ze zoefden door de lucht en kwamen met een doffe klap in het leren schild terecht.


    Yoessoef haalde het schild van de muur en liep terug naar de schutters. Hij trok de pijlen een voor een los, beginnend bij de pijl die het verst van de roos was. ‘Manzoer!’ riep hij. Hij kon aan de kleur van de pijlen zien van wie ze waren. Hij wierp de pijl weg. ‘Rakin! Akhtar! Liaqat!’ Hij liet de laatste pijl vallen en stond stil voor de schutters. ‘Jullie hebben goed gemikt, maar niet goed genoeg. Frankische wapenrustingen zijn dik. Het is niet genoeg om een Frank te raken, want als je zijn borst raakt, heb je een pijl verspild. Je moet ze in de nek raken, waar de bepantsering dun is.’ Hij trok de laatste twee pijlen uit het schild. ‘Nazam en Oewais, jullie zijn het dichtst bij de roos gekomen. Maak je klaar.’


    De twee mannen grinnikten en werden door hun vrienden op de schouders geslagen. Ze legden allebei een pijl op hun boog. John kon horen dat er onder de toeschouwers weddenschappen werden afgesloten. ‘In een echte veldslag,’ zei Yoessoef tegen ze, ‘moet je een bewegend doel raken. Laat maar eens zien hoe goed jullie zijn.’ Hij gooide het schild hoog in de lucht.


    Nazam spande zijn boog en schoot meteen. Zijn pijl raakte het schild toen het zijn hoogste punt nog niet eens had bereikt. Oewais wachtte tot het schild bijna stil leek te hangen in de lucht. Hij schoot en de pijl sloeg in het schild. Het schild kwam al naar beneden toen Nazam het plotseling met nog een pijl raakte. Snel legde hij nog een pijl op zijn boog en hij raakte het schild voor de derde keer. De mannen juichten en ook John floot waarderend.


    Yoessoef pakte het schild en hield het omhoog. De pijl van Oewais, met een zwart-wit geschilderde pijlschacht, zat in het midden van het schild. De drie pijlen van Nazam zaten eromheen. ‘Oewais is de winnaar!’ riep Yoessoef. Hij trok een geldbuidel van zijn riem en wierp die naar de winnaar.


    Nazam ving de buidel op nog voor de winnaar hem kon pakken. ‘Dat is niet eerlijk. Ik heb het schild drie keer geraakt. Oewais maar één keer.’


    Het werd stil op de binnenplaats. Zelfs vanaf zijn plekje hoog op de muur kon John zien dat de houding van Yoessoef veranderde. Hij rechtte zijn rug, met zijn schouders naar achteren. Hij kwam dicht bij Nazam staan en legde een hand op de schouder van de mameluk.


    ‘Het gaat er niet om wie het schild met de meeste pijlen raakt, maar wie het schild het beste raakt, Nazam.’


    ‘Maar…’


    ‘Ben ik niet duidelijk?’ snauwde Yoessoef.


    Nazam liet zijn hoofd hangen. ‘Ja, qadi.’ Hij gaf de buidel aan Oewais.


    John draaide zich om en keek uit over de omgeving van het kasteel. Zijn ogen gleden van het stadje naar de glinsterde Sajur. Twee mijl verderop zag hij een stofwolk boven de weg naast de rivier. John kon in het stof met moeite twee ruiters onderscheiden.


    De uitkijk zag de ruiters nu ook. ‘Er komen ruiters aan!’ riep hij van boven naar Yoessoef. ‘Het zijn er drie.’


    Yoessoef liep haastig langs de trappen naar boven en kwam bij John staan. De ruiters waren nu dichterbij, bij de eerste huizen. John zag dat twee van de ruiters mannen in de kracht van hun leven waren. Ze waren sterk gebouwd, hadden een door de zon getaande huid en droegen baarden. De derde was een jongeman, nog zonder baard. Yoessoef keek met toegeknepen ogen naar de ruiters. ‘De jongste ken ik.’ Hij grinnikte en sloeg John op zijn rug. ‘Kom mee.’


    John volgde Yoessoef, die snel naar beneden liep.


    ‘Open de poort,’ riep Yoessoef. Juist toen de ruiters bij de helling naar de vesting kwamen, zwaaide de poort open. Toen de jongste ruiter Yoessoef zag, liet hij zich uit het zadel glijden en holde hij naar Yoessoef. De twee omhelsden en kusten elkaar.


    ‘As-salaamu ‘aleikum, broeder!’ riep de jongste.


    ‘Wa ‘aleikum as-salaam, Selim.’


    Selim? John keek nog eens goed en zette grote ogen van verbazing op. Yoessoefs jongere broer was flink gegroeid sinds hij hem de laatste keer had gezien, en zijn ronde jongensgezicht was nu slank geworden.


    ‘Je bent een man geworden,’ zei Yoessoef, die zijn broer bij de schouders hield. ‘Wat brengt jou in Tell Bashir?’


    ‘Shirkoeh heeft me gestuurd. Noer ad-Din heeft jou en je manschappen nodig. Hij rukt op naar Damascus.’


    Op weg naar Damascus, april 1154


    Yoessoef kon het kamp van Noer ad-Din ruiken, lang voordat hij het in zicht kreeg. De wind voerde de doordringende geur van houtvuren, mest en duizenden paarden, kamelen en schapen mee, die bij het leger hoorden. Even later was Yoessoef bijna aan de top van een lage heuvel. Nu hoorde hij ook het snuiven en steunen van de kamelen en het geblaat van de schapen. Eenmaal aan de top strekte het kamp zich zeker een mijl voor hem uit. Het lag aan de Orontes, die rood glinsterde in het licht van de ondergaande zon. Net buiten het kamp graasden duizenden dieren. Daarachter zag hij een doolhof van tenten, zowel de grote van de bedoeïenen als de keurige wollen driehoekjes van de mamelukken. Midden in het kamp stond het grote paviljoen van Noer ad-Din. Zijn vaandel wapperde in top.


    ‘Qaraqush!’ riep Yoessoef. De mamelukkencommandant maakte zich los van de colonne met Yoessoefs manschappen – vijftig man in totaal – en kwam naast hem rijden. ‘Zorg dat onze mannen worden ingekwartierd. En zorg ook dat je ons kamp bovenwinds van het vee opslaat.’


    ‘Jawel, heer.’


    ‘Selim en John, jullie gaan met mij mee,’ ging Yoessoef verder. Hij keek achter zich naar Faridah, die gesluierd op een kameel zat. ‘Jij ook, Faridah.’


    Yoessoef reed heuvelafwaarts met John en Selim, die aan weerszijden van Faridah reden. Ze kwamen langs een kudde kamelen, die onverstoorbaar doorgingen met herkauwen. Bij de eerste tenten werden ze opgewacht door twee wachtposten. ‘Halt, beste vriend,’ riep een van hen. ‘Waar ga je heen?’


    ‘Mijn naam is Yoessoef ibn Ajjoeb, emir van Tell Bashir,’ antwoordde Yoessoef terwijl hij en de anderen afstegen. ‘Noer ad-Din verwacht mij.’ Hij gaf de teugels van zijn paard aan een van de wachtposten. ‘Zorg voor onze paarden,’ zei hij en hij liep verder.


    ‘Komt in orde, heer,’ riep de wachtpost hem na.


    Yoessoef liep voorop langs de krakkemikkig uitziende tenten van de bedoeïenen, grote gevallen waarin soms hele clans huisden. Ervoor zaten mannen met harde gezichten in leren schubbenpantsers te praten of hun kookvuren te bewaken. De bedoeïenen stonden bekend om hun grote moed, maar ook om hun hebzucht. Soms hielden ze halverwege een veldslag op met vechten om de lijken te plunderen, of dat nou vrienden of vijanden waren.


    Daarna kwam Yoessoef bij de tenten van de vazallen van Noer ad-Din. Deze tenten zagen er weelderiger uit: hoge, ronde constructies met meerdere kamers. Om deze tenten heen stonden die van hun manschappen. Yoessoef zag Shirkoehs vaandel wapperen in de verte, maar in de doolhof van tenten raakte hij het uit het oog. Hij bleef staan toen hij bij een vuur kwam, waaromheen een stuk of tien mannen zaten. Hij zag dat het soldaten van Shirkoeh waren. Ze waren aan het eten en schepten gekookte tarwe uit een gezamenlijke kookpot.


    ‘Ik zoek Shirkoeh,’ zei Yoessoef. ‘Waar is hij?’


    De mannen keken op van hun maaltijd. Een van hen, een grote, gespierde kerel, grinnikte. Het was Qadir, die man die het Yoessoef al die jaren geleden op het exercitieterrein in Aleppo zo moeilijk had gemaakt.


    ‘Kijk nou eens, jongens,’ zei Qadir. ‘Het kleine ettertje is terug. Hij is groot geworden.’


    Yoessoef trok een wenkbrauw op. ‘Wat zei je?’


    Qadir kwam overeind. Hij was veel groter dan Yoessoef. ‘Je hoorde me wel, ettertje.’


    Yoessoef glimlachte en draaide zich om naar John. ‘John,’ riep hij.


    Zonder iets te zeggen kwam John naar voren en hij stompte Qadir hard tussen zijn benen. De enorme mameluk greep naar zijn kruis en viel met uitpuilende ogen op zijn knieën. John gaf hem meteen een stoot die zijn hoofd achterover deed slaan en daarna een harde rechtse op de kin. Qadir viel bewusteloos op de grond. John klopte zijn handen af en nam weer afstand.


    Yoessoef zag dat Selim hem met grote ogen aankeek. Hij knipoogde naar zijn broer en wendde zich toen weer tot de mannen rond het vuur. ‘Laten we het nog eens proberen. Waar is mijn oom?’


    Een grijze mameluk stond op. ‘Ik breng u wel, heer.’


    Toen Yoessoef bij Shirkoehs tent aankwam, stormde Toeran net met een nijdige blik naar buiten. Hij bleef staan toen hij Yoessoef en de anderen zag.


    ‘As-salaamu ‘aleikum, broeder,’ riep Yoessoef terwijl hij naderbij kwam. Hij omhelsde Toeran stijfjes en de twee kusten elkaar.


    ‘Wa ‘aleikum as-salaam,’ antwoordde Toeran. Hij zag Faridah en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat heb je voor moois meegebracht, broer? Wat een lekker ding.’


    Yoessoefs hand ging naar het gevest van zijn dolk met de arendskop die hij altijd aan zijn riem droeg. ‘Als je haar ook maar met een vinger aanraakt, ben je er geweest.’


    Toerans lach verdween als sneeuw voor de zon. ‘Je bent zo te horen nog niets veranderd, Yoessoef.’


    ‘En jij ook niet, Toeran.’ De twee broers keken elkaar strak aan.


    ‘Is Yoessoef er?’ De tentflappen werden geopend en Shirkoeh kwam naar buiten. Hij liep langs Toeran en omhelsde Yoessoef.


    ‘Welkom, jonge arend!’ zei hij en ze kusten elkaar.


    ‘Salaam, oom.’


    Shirkoeh begroette en kuste nu Selim. ‘Ik ben blij dat je veilig bent aangekomen.’ Zijn blik viel op Toeran. ‘Ben je hier nou nog? Ik heb je een bevel gegeven.’


    ‘Ja, oom.’ Toeran spoedde zich weg.


    Shirkoeh wendde zich weer tot Yoessoef. ‘We hebben veel te bespreken, neef. Selim, zorg ervoor dat zijn bedienden worden verzorgd. En nu meekomen.’ Hij sloeg zijn arm om Yoessoefs schouders. ‘Laten we een eindje lopen.’


    Shirkoeh zweeg terwijl ze achter wat tenten een laag heuveltje bij de rivier op liepen. Hij bleef op de top staan en keek uit over het water, dat een donkergrijze kleur had nu de zon al onder was. ‘Ik hoor goede dingen over jou, Yoessoef,’ begon hij. ‘De karavanen trekken zonder vrees door jouw gebied en je draagt meer tribuut af.’


    ‘Het land is vruchtbaar en de manschappen zijn goed.’


    ‘Als ze goed zijn, is dat aan jou te danken. Toen Noer ad-Din je naar Tell Bashir stuurde, vreesde ik het ergste.’ Shirkoeh sprak op gedempte toon verder. ‘Ik heb jouw brief over Gumushtagin ontvangen. Je zegt dat hij de Franken had ingehuurd om jou te vermoorden.’ Yoessoef knikte. ‘Zulke dingen kun je beter niet op papier zetten. Koeriers verdwijnen nogal eens spoorloos.’


    Yoessoef boog zijn hoofd. ‘Ik vond het belangrijk om dat aan u te laten weten, oom.’


    ‘Hmm,’ gromde Shirkoeh. ‘Gumushtagin heeft nog wel ergere dingen gedaan. Hij is erg sluw. En onze opperheer luistert weer naar hem.’


    ‘Maar ik dacht dat Gumushtagin in ongenade naar Bizaa was overgeplaatst.’


    ‘Dat was ook zo. Maar sindsdien heeft hij het vertrouwen van Noer ad-Din weer gewonnen. En als eunuch mag Gumushtagin ook de harem in. Hij ontdekte dat een van de emirs een affaire had met een van Noer ad-Dins concubines. Onze opperheer was hem erg dankbaar, maar ik vermoed dat Gumushtagin die emir er zelf toe had aangezet, om hem vervolgens te verraden.’


    ‘Wat is er met de man gebeurd?’ vroeg Yoessoef.


    ‘Hij werd eerst vastgebonden. Daarna werden zijn edele delen afgesneden en in zijn mond gestopt. Toen pakte Noer ad-Din een knuppel en sloeg hij hem dood.’ Shirkoeh zuchtte. ‘Die emir was een goed man.’


    ‘Maar hij pleegde wel verraad aan onze vorst.’


    ‘Dat wel.’ Shirkoeh wendde zich tot Yoessoef. ‘Er is nog iets wat we moeten bespreken voor je naar Noer ad-Din gaat. Ik heb gehoord dat je met een Frankische hoer omgaat.’


    Yoessoef werd rood. ‘Faridah? Dat is geen hoer. Ze is mijn concubine. Ik heb haar vrijgemaakt.’


    ‘Eens een hoer, altijd een hoer,’ mompelde Shirkoeh.


    Yoessoef keek zijn oom aan. ‘Haar verleden interesseert me niet. Ik… ik hou van haar.’


    Shirkoeh zuchtte. ‘Kom eens naast me zitten, jongen.’ Ze gingen op een zanderig duin zitten, met hun gezichten naar het kamp. ‘Kijk eens naar wat je hier allemaal ziet.’ Shirkoeh gebaarde naar de duizenden tenten voor hen. ‘Als atabek van Noer ad-Din heb ik duizenden soldaten onder mijn bevel. En weet je waarom Noer ad-Din mij vertrouwt? Omdat ik heb geleerd mijn hartstochten te beheersen. Want als ik daaraan toegeef, dan zou ik dit alles…’ – hij gebaarde weer naar het kamp – ‘… kunnen verliezen.’


    ‘Ik begrijp het niet.’


    ‘Voor jouw geboorte woonden je vader en ik in Tikrit. Ajjoeb was gouverneur van de stad. Heeft hij je ooit verteld waarom we daar weg zijn gegaan?’ Yoessoef schudde zijn hoofd. Shirkoeh zuchtte. ‘Het was mijn schuld. Ik was pas achttien, net iets ouder dan jij nu. Ik werd verliefd op de vrouw van de commandant van de stadspoort. Haar man kwam erachter en sloeg haar dood. Ik was razend. Ik ging naar hem toe en vermoordde hem.’


    ‘En je had groot gelijk.’


    ‘Nee. Ik had naar je vader moeten gaan. Hij was de gouverneur. Hij zou de man voor het gerecht hebben gebracht. Maar ik hield van haar en dus dacht ik niet na. Ik bracht hem om.’ Shirkoeh boog zijn hoofd. ‘De man was een neef van de sultan. Je vader en ik werden uit de stad verbannen. We raakten alles kwijt. We boften dat we in dienst konden treden bij de vader van Noer ad-Din, anders zouden we in de woestijn zijn gestorven.’ Shirkoeh keek Yoessoef recht in de ogen. ‘Laat je niet, zoals ik, door je hartstocht verblinden, Yoessoef. Als je over mensen wilt regeren, moet je dat eerst over je eigen hart doen.’


    ‘Ik begrijp het.’


    ‘Goed. Ga nu. Je moet je opwachting maken bij onze heer, Noer ad-Din.’


    John hield de flap van Yoessoefs tent omhoog om Faridah binnen te laten. Ze bukte en ging naar binnen, gevolgd door John. Een paar lampen aan het plafond verspreidden een zwak licht. Op de met gras begroeide grond waren tapijten en kussens gelegd. Yoessoefs schrijfgerei stond op een laag tafeltje. Faridah liep naar het midden van de tent en deed haar sluier en hoofddoek af. Met een zucht van verlichting schudde ze haar lange, bruine haar los.


    ‘Heb je nog iets nodig?’ vroeg John.


    Faridah schudde haar hoofd en John maakte aanstalten om te gaan.


    ‘John, wacht,’ riep ze. ‘Ik wil even met je praten.’


    John draaide zich om en keek even in haar donkere ogen, maar wendde meteen zijn blik af. ‘Ik kan beter gaan,’ mompelde hij en hij liep naar de tentopening.


    ‘Ik snap jou niet,’ zei Faridah. John bleef staan. ‘Je bent nu een vrij man. Waarom dien je Yoessoef nog steeds?’


    John keek haar aan. ‘Waarom dien jij hem?’


    ‘Ik ben een vrouw. Zonder Yoessoef ben ik niets. Minder dan niets, een hoer. Maar jij bent een man, een soldaat. Je zou een eervolle positie kunnen bekleden bij de Franken.’


    John haalde zijn schouders op. ‘Yoessoef en ik zijn vrienden.’


    ‘Hij is een goed mens, maar dat verandert niets aan de zaak. In hun ogen blijf jij altijd een Ifranji. Je zult hier nooit echt geaccepteerd worden.’


    ‘Door de Normandiërs werd ik ook niet echt geaccepteerd,’ zei John bitter. ‘Ik hoor niet bij de Franken thuis.’


    Ze keek hem in de ogen. ‘Wil je dan geen vrouw, een echtgenote?’


    John keek haar strak aan. ‘Waarom vraag je dat?’


    ‘Jij en ik, wij zijn hetzelfde,’ fluisterde ze. ‘We zouden elkaar troost kunnen bieden.’ Johns hart begon te bonzen. Het was al zo lang geleden dat hij een vrouw in zijn armen had gehouden. Hij staarde naar de rondingen van Faridahs borsten onder haar strakke kaftan. Hij slaakte een diepe zucht en schudde zijn hoofd. ‘Hij houdt van je, Faridah. Ik zal net doen of ik nooit heb gehoord wat je net zei.’


    Faridah keek weg en bloosde. ‘Ik wilde je alleen laten weten dat ik begrijp hoe het is om als vreemdeling in dit land te wonen. Als je een vriendin nodig hebt, weet je me te vinden.’


    John knikte en liep de tent uit.


    Yoessoef ging de grote tent van Noer ad-Din binnen. De emir zat op de met dikke tapijten bedekte grond met een kaart van Damascus voor zich. Tot zijn verbazing zag Yoessoef Asimat, de vrouw van de emir, aan zijn linkerzijde zitten. Rechts van hem zat een dikke man met een bol gezicht in een rijkversierde kaftan van rode zijde.


    Noer ad-Din keek op en lachte. ‘Yoessoef! Ik ben blij dat je er bent. Ik kan jouw scherpe verstand goed gebruiken. Ga zitten.’ Hij gebaarde naar een plek tegenover hem. ‘Je kent mijn vrouw, Asimat. Ze wilde per se mee naar de stad waar ze haar kinderjaren heeft doorbracht, en om je de waarheid te zeggen ben ik blij dat ze er is. Ze kent Damascus beter dan wij allemaal.’


    ‘Vrouwe,’ mompelde Yoessoef met een buiginkje in haar richting.


    ‘En ik geloof niet dat je de emir van Bizaa al hebt ontmoet,’ ging Noer ad-Din verder, terwijl hij naar de zwaarlijvige man naast hem wees. ‘Yoessoef ibn Ajjoeb, dit is Gumushtagin.’


    ‘Het is een eer u te ontmoeten.’ Yoessoef en de eunuch keken elkaar aan. ‘Ik heb veel over u gehoord.’


    ‘En ik over u,’ antwoordde Gumushtagin met zijn hoge piepstem. ‘Ik verlangde er reeds lang naar mijn opvolger in Tell Bashir te ontmoeten. Ik hoop dat u bij aankomst niet al te veel moeilijkheden ondervond.’


    ‘Een paar Frankische bandieten. Dat is alles. Het was niet moeilijk hun leider gevangen te nemen.’


    Gumushtagin zette grote ogen op. ‘Hebt u met hem gesproken?’


    ‘Hij had me veel interessants te vertellen.’ Yoessoef wendde zich weer tot Noer ad-Din. ‘Waar is mijn vader? Ik dacht dat hij bij u was.’


    Gumushtagin antwoordde in plaats van Noer ad-Din. ‘Hij is in Damascus, aan het hof van emir Moejir ad-Din.’


    ‘Op mijn bevel,’ voegde Noer ad-Din daaraan toe.


    ‘Ja, natuurlijk,’ beaamde Gumushtagin. ‘Maar we hebben al weken niets van hem gehoord. Allah mag weten wat er met hem is gebeurd.’


    Yoessoef moest even slikken. ‘Denkt u dat hij dood is?’


    ‘Of een verrader,’ zei Gumushtagin op neutrale toon, terwijl hij strak naar Yoessoef keek met zijn groene ogen.


    ‘Hoe durft u de eer van mijn familie zo in twijfel te trekken?’ Yoessoef wilde zijn dolk pakken, maar besefte toen pas dat hij die bij de ingang had afgegeven aan de wachtpost.


    ‘Vrede, Yoessoef,’ zei Noer ad-Din. ‘We zijn hier om Moejir ad-Din te straffen voor het feit dat hij ons niet wil helpen in de strijd tegen de christenen. We moeten onze energie niet verspillen aan onderlinge ruzies.’ Hij wendde zich tot Gumushtagin. ‘Als ik iemand vertrouw, dan is het wel de vader van Yoessoef. Bied je verontschuldigingen aan.’


    ‘Het spijt mij,’ zei Gumushtagin met een onoprecht glimlachje.


    ‘Goed zo,’ zei Noer ad-Din. ‘Dan nu ter zake. Mijn slimme vrouw, Asimat, zegt dat we ons kamp moeten opslaan in de boomgaarden ten westen van de stad.’ Hij wees de boomgaarden aan op de kaart. ‘Ik ben het met haar eens. Dat is de plek waar de belegering begint.’


    Damascus, april 1154


    John reed naast Yoessoef voorop in de colonne die zich mijlenver uitstrekte over de droge, glooiende heuvels. Beneden hen lag Damascus. De dikke stadsmuren rezen hoog op uit de groene boomgaarden en tuinen. John kneep zijn ogen toe en kon met moeite de soldaten op de muren onderscheiden. Hun maliënkolders en ijzeren helmen glinsterden in het zonlicht. Zijn handen verstrakten rond de teugels toen hij terugdacht aan zijn eerste tocht naar Damascus, als deelnemer aan een tot falen gedoemde kruistocht.


    ‘Prachtig, nietwaar?’ vroeg Yoessoef terwijl hij naar de stad wees.


    ‘Het uitzicht is een stuk minder mooi als je in de schaduw van de muren staat,’ antwoordde John. ‘Damascus is niet makkelijk te veroveren.’


    ‘Maar de stad kan zich toch niet blijven verzetten nu het leger van Noer ad-Din voor de poorten staat?’


    John fronste. ‘Dat dachten de kruisvaarders ook.’


    Ze reden zwijgend verder, achter Noer ad-Din en Shirkoeh. Toeran reed naast hen, maar hield afstand tot Yoessoef. Onder aan de heuvel hield Noer ad-Din zijn paard in. ‘We verdelen het leger in colonnes en veroveren eerst de boomgaarden,’ zei hij. ‘Vanavond slaan we ons kamp op aan de voet van de muren.’


    Het leger marcheerde de heuvel af, waarna de mannen in groepen werden verdeeld en opgesteld voor de vele paden die de boomgaarden in liepen. Shirkoeh en Toeran reden ieder aan het hoofd van een colonne, maar Yoessoefs mannen moesten bij Noer ad-Din blijven. Toen John zag dat de mannen in rotten van vier werden opgesteld, schoot hem een herinnering te binnen: Eenoog, de Frank, die werd doorboord door een speer terwijl hij een mango at.


    ‘Dit bevalt me niks,’ zei hij tegen Yoessoef. ‘Die boomgaarden zijn een dodelijke val. Tijdens de kruistocht sneuvelde een kwart van onze manschappen bij de verovering van de boomgaarden.’


    ‘We hebben geen keus. We moeten onze bevelen opvolgen en vertrouwen op Allah.’


    De colonne liep verder met Noer ad-Din aan het hoofd en Yoessoef en John vlak achter hem. John reed met zijn hand aan zijn zwaard. Zijn ogen gleden langs de lemen muren aan weerszijden van het pad, zoekend naar tekenen dat er soldaten achter de muren verborgen zaten. Hij zag alleen de bladeren van de dadelpalmen heen en weer wiegen op de wind, en hoorde alleen het getjilp van de vogels dat boven het hoefgetrappel uitsteeg. ‘Er is iets niet pluis,’ fluisterde hij. ‘Waar zijn de soldaten van Moejir ad-Din?’


    ‘Misschien heeft hij ze allemaal binnen de muren gehouden om de stad beter te kunnen verdedigen,’ opperde Yoessoef.


    Voor hen rezen de muren van Damascus steeds hoger op. Ze reden naar de Bab al-Faradis, oftewel de Poort van het Paradijs, die van de boomgaarden naar de stad liep. Het was een enorm bouwwerk, twee keer zo hoog als de stadsmuren zelf. Veel van de mannen boven op de poort waren gewapend met pijl en boog. John friemelde nerveus aan het gevest van zijn zwaard, terwijl Noer ad-Din steeds verder reed. Nog maar een paar meter, dan zouden ze binnen schootsafstand van de boogschutters zijn.


    ‘Wat doet Noer ad-Din?’ mopperde John. ‘Wil hij ons allemaal dood hebben?’


    ‘Emir Moejir ad-Din zou zijn soldaten nooit zomaar op Noer ad-Din laten schieten,’ zei Yoessoef. ‘Eerst zullen ze overleg plegen. Daarna wordt er pas gevochten.’


    Eindelijk hield Noer ad-Din op slechts tien meter van de poort de teugels in. ‘Inwoners van Damascus!’ riep hij met luide stem. ‘Uw emir heeft u verraden. Hij weigert mij te helpen in de strijd tegen de christenen. Hij heeft zijn eed aan mij verbroken en vrede gesloten met de Franken. Hij verdient het niet door u te worden gehoorzaamd.’ Hij was even stil om adem te halen en brulde toen: ‘Open de poorten. Ik eis Damascus op!’ Toen was het stil. De stilte werd alleen doorbroken door het gehinnik van de paarden en gekwetter van vogels in de verte. Op de muren verroerde niemand zich. Toen ging de poort open, met kreunende scharnieren. Er reed een ongewapende man naar buiten, gekleed in een ceremoniële zijden kaftan. Toen hij dichterbij kwam, zag John dat het Yoessoefs vader, Ajjoeb, was. Achter hem liepen vier gewapende mannen, die een geketende gevangene met zich meevoerden. Het was een jongeman met bolle wangen en een goed verzorgde baard. De groep bleef staan voor Noer ad-Din.


    ‘Gegroet, mijn heer,’ zei Ajjoeb met een buiging vanuit het zadel. ‘De stad is van u. De belangrijkste edelen van Damascus komen u eer betuigen.’ Hij wees naar de geketende gevangene. ‘En ze hebben u de emir, Moejir ad-Din, gebracht.’


    ‘Breng hem hier,’ zei Noer ad-Din. Ajjoeb maakte een gebaar en de emir werd naar voren gesleurd.


    ‘Allah zegene u, heer,’ zei Moejir ad-Din. Het buigen ging hem moeilijk af door zijn ketenen. Hij kwam overeind en likte zijn lippen. ‘U bent welkom in mijn stad.’


    ‘Het is uw stad niet meer.’


    ‘Natuurlijk, heer.’


    ‘Je had je niet tegen mij moeten verzetten,’ zei Noer ad-Din tegen hem. ‘Maar ik ben een genadig man. Je mag als emir regeren over Homs en zijn ommelanden, en je zult mij vergezellen in de oorlog tegen de Franken.’


    Moejir ad-Din boog opnieuw. ‘Dank u, heer.’


    ‘Maak hem los,’ beval Noer ad-Din. De ketenen werden verwijderd.


    ‘Goed, laten we dan nu onze intocht maken in mijn stad.’ Hij gaf zijn paard de sporen en reed naar de open poort. Ajjoeb kwam achter hem rijden, en daarachter Yoessoef en John. Hoog op de muren begonnen de mensen te juichen en witte rozenblaadjes dwarrelden neer van de poort.


    ‘De edelen van Damascus verwachten een financiële beloning voor het verraden van hun emir,’ zei Ajjoeb tegen Noer ad-Din. ‘En het zou niet onverstandig zijn geld uit te delen aan de mamelukken, om u van hun trouw te verzekeren.’


    Noer ad-Din knikte. ‘Je hebt goed werk verricht, mijn vriend. Je wordt mijn gouverneur, de wali van Damascus.’


    ‘Dank u, malik.’


    ‘Malik? Ik ben geen koning, Ajjoeb, maar slechts de dienaar van Allah.’ Ondanks zijn bescheiden woorden zag John dat er een glimlachje om Noer ad-Dins lippen speelde toen hij door de regen van rozenblaadjes de stad binnenreed.


    Die avond was Yoessoef bij het feest in de koepelzaal die het middelpunt vormde van het paleis. De laatste keer dat hij hier was geweest, was hij nog een kind, tijdens de mislukte belegering door de Franken. Net als toen zat hij naast Toeran, links van de verhoging waarop de emir zat. Destijds was hij diep onder de indruk geweest van de emir. Maar nu was het zijn vader die op dat podium zat en Noer ad-Dins edelen en generaals toeknikte terwijl zij hun plaatsen innamen langs de wanden van deze ronde zaal.


    Noer ad-Din kwam als laatste binnen, en iedereen ging staan. Hij liep naar het midden van de open ruimte in het midden van de zaal en maakte een gebaar naar Ajjoeb. ‘Alsjeblieft, waarde vriend, blijf zitten. Je hebt het verdiend.’


    ‘Ik ben vereerd, mijn heer,’ zei Ajjoeb terwijl hij weer ging zitten. Noer ad-Din nam naast hem plaats op de verhoging. Hij zwaaide naar zijn vazallen, die nu ook weer gingen zitten.


    Yoessoef fronste. Zijn vader had de stad weten te bemachtigen door middel van list, bedrog en omkoperij. Zulke methodes verdienden niet veel lof. Hij zag dat Ajjoeb naar hem keek en wendde zijn blik af.


    Het feest duurde uren en er werden vele gangen geserveerd. Yoessoef en Toeran zwegen en probeerden elkaar niet aan te kijken. Toen iedereen bijna uitgegeten was, stond Ajjoeb op en hief zijn handen op. ‘Vrienden, ik heet u allen welkom, en dan vooral onze heer Noer ad-Din, emir van de machtige steden Aleppo, Mosoel en Damascus. Zijn rijk is groter dan dat van de machtige sultan der Seltsjoeken. Hij heeft de droom van zijn vader verwezenlijkt. Hij heeft onze gebieden verenigd en daarom groet ik hem vandaag als malik, emir over de emirs, koning van Syrië. Moge Allah hem blijven zegenen!’ De aanwezigen betuigden hun steun voor deze woorden door met hun handen op de vloer te slaan en ‘Malik! Malik! Malik!’ te roepen.


    Noer ad-Din maande tot stilte en ging staan. Iedereen kwam overeind toen hij van de verhoging af kwam en naar het midden van de ronde zaal liep, waar hij langzaam ronddraaide om de mannen om hem heen aan te kijken. ‘Malik,’ zei hij met een lachje. ‘Het zij zo. Maar de eer komt niet mij toe, doch Allah. Want voorwaar, het is Allahs wil dat alle moslims zich verenigen in de strijd tegen de Franken. Ajjoeb, mijn trouwe dienaar, heeft mij Damascus in handen gegeven zonder een druppel bloed te vergieten. Zou hij dit wonder hebben kunnen verrichten zonder Allahs hulp? En waarom, vrienden, heeft Allah ons geholpen? Voor slechts één ding: Hij wil dat wij de heilige stad Jeruzalem bevrijden en de Frankische bezetters in zee jagen. Mijn vader begon aan deze taak met de verovering van het christelijke koninkrijk Edessa. Nu wij ons hebben verenigd, zal ik zijn werk afmaken!’


    De mannen stampten enthousiast met hun voeten en Noer ad-Din lachte. ‘Zoals altijd ben ik jullie dankbaar voor jullie hulp. Jullie zullen allemaal een beloning krijgen uit de schatkist van Damascus. Ga nu. Neem jullie manschappen mee terug naar hun eigen land. Maar reken erop dat ik jullie ieder moment weer kan oproepen, want ik beloof jullie dat we de christenen spoedig zullen verdrijven!’


    Noer ad-Din liep de zaal uit te midden van luid gejuich. De emirs volgden hem naar buiten, maar toen Yoessoef naar de deur liep, werd hij geroepen door zijn vader. ‘Kom mee, Yoessoef. Ik wil met je praten.’


    Yoessoef volgde zijn vader via een achterdeur naar een klein kamertje zonder meubilair. Er was slechts één raam waardoorheen Yoessoef de grote moskee van Damascus kon zien. De hoge minaretten en de grote koepel leken in het maanlicht wel van zilver.


    Ajjoeb wendde zich tot Yoessoef. ‘Is er iets wat je dwarszit, mijn zoon?’


    Yoessoef sloeg zijn ogen neer. ‘Nee, vader.’


    ‘Jawel. Jij vindt dat het eerloos van me was de bevolking tegen Moejir ad-Din op te zetten en zijn overgave te bekokstoven. Had je liever een gevecht gehad?’


    ‘Ja!’ Yoessoef keek zijn vader strak aan. ‘Wat voor roem valt er te behalen als je mensen omkoopt om hun emir af te zetten? Ik heb gehoord dat u zelfs het gerucht verspreidde dat Moejir ad-Din met een man naar bed is geweest.’


    ‘Dat heeft hij ook gedaan.’


    ‘Hoe weet u dat nou?’


    ‘Omdat ik de man heb betaald om met hem naar bed te gaan. Het was een Egyptische hoer.’


    Yoessoef keek vol walging naar zijn vader. ‘Ik snap niet dat onze heer, Noer ad-Din, u met eer overlaadt. Ik walg van u.’


    Ajjoeb hief zijn hand op om Yoessoef een klap te geven, maar liet hem toen weer zakken. Hij zuchtte. ‘Je bent nog jong, Yoessoef, dus ik vergeef het je dat je zo boos bent. En je hebt gelijk. Intriges zijn onsmakelijke affaires. En je moet niet denken dat ik het prettig vond, maar het vergieten van het bloed van onze moslimbroeders is nog erger. Je hebt gehoord wat Noer ad-Din zei. Hij wil de Franken helemaal uit onze gebieden verdrijven. En daarvoor heeft hij iedereen nodig.’ Ajjoeb legde zijn hand op Yoessoefs schouder. ‘Laten we er niet meer over praten. Ik heb je hier in Damascus nodig, mijn zoon. Ik heb iemand nodig die ik kan vertrouwen en die als mijn plaatsvervanger kan optreden.’


    Yoessoef schudde zijn hoofd. ‘Ik moet terug naar mijn eigen leengoed en mijn mannen trainen. Als Noer ad-Din tegen de Franken optrekt, moet ik klaar zijn.’


    ‘Ga dan naar hem toe als hij om je vraagt. Maar tot die tijd is je plaats hier, bij mij.’


    ‘En Toeran dan? Hij is tenslotte de oudste,’ zei Yoessoef.


    ‘Jouw broer gaat met Noer ad-Din mee terug naar Aleppo. Hij hoopt emir van Baalbek te worden.’ Ajjoeb zuchtte. ‘Toeran is dapper, maar hij heeft niet zoveel wijsheid als jij. Shirkoeh heeft me verteld hoe je de situatie in Tell Bashir hebt aangepakt. Hier moet je net zoiets doen. De familie van Moejir ad-Din heeft tientallen jaren over Damascus geregeerd. Veel mensen hier zijn nog altijd trouw aan hem.’


    ‘U kunt ze vast wel omkopen,’ zei Yoessoef minachtend. ‘Daar schijnt u erg goed in te zijn.’


    Ajjoeb gaf hem een klap in zijn gezicht. ‘Ik ben je vader en ik eis dat je respect toont.’


    ‘U bent mijn vader, maar niet mijn leenheer,’ zei Yoessoef woedend. ‘Ik ga naar mijn leengoed tot Noer ad-Din om me vraagt.’ Hij maakte aanstalten om weg te lopen, maar Ajjoeb pakte hem bij zijn arm.


    ‘Je bent mijn zoon, Yoessoef. Blijf in Damascus en dan word jij de emir van de stad na mijn dood. Denk daar eens aan.’


    Yoessoef schudde de hand van zijn vader van zich af. ‘Ik wil over veel meer regeren dan Damascus alleen, vader. Ik zal meer worden dan alleen een wali.’


    Ajjoeb trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoe bedoel je? Ben je van plan tegen onze leenheer in opstand te komen?’


    ‘Nee, maar er zijn nog andere koninkrijken, vader. Denk aan Cilicië en Egypte.’


    ‘Ha! Denk je soms dat je een farao bent? Je bent een Koerd. Word niet overmoedig. Je mag van geluk spreken dat je het zover hebt geschopt. We hebben alles aan Noer ad-Din te danken.’


    ‘Mijn eer heb ik niet aan hem te danken en ik wil niet in Damascus blijven als dat betekent dat ik u moet dienen.’ Yoessoef keek zijn vader recht in de ogen en de twee stonden even zwijgend tegenover elkaar. Uiteindelijk keek Ajjoeb weg.


    ‘Goed dan,’ zuchtte hij. ‘Keer terug naar je leengoed. Misschien is het beter zo.’

  


  
    HOOFDSTUK XIII


    Aleppo, maart en april 1156


    Yoessoefs adem condenseerde in de koude lucht. Ze reden over de witte velden naar Aleppo. In de verte lag de stad, waarvan de muren schuilgingen onder een laagje sneeuw dat in het vroege ochtendlicht een roze gloed had. Yoessoef was meer dan een jaar in Tell Bashir geweest. Hij had belastingen geïnd en zijn manschappen getraind. Maar nu had Noer ad-Din hem opgeroepen. De malik riep al zijn emirs bijeen ter voorbereiding op de oorlog. Yoessoef wilde op tijd zijn en was vertrokken zodra het eerste groene waas op de akkers verscheen. Hij had snel gereden, met alleen John, Qaraqush en Al-Mastoeb als begeleiders. De rest van de mamelukken en Faridah volgden, maar waren iets langzamer. Een dag na hun vertrek uit Tell Bashir was het gaan sneeuwen.


    ‘Dat voorspelt niet veel goeds,’ mompelde Qaraqush. ‘Een slechte oogst betekent dat er weinig geld is voor de oorlog.’


    ‘Het is maar een dun laagje sneeuw,’ antwoordde Yoessoef. ‘Hopelijk hebben de gewassen niet al te veel te lijden, insjallah.’ Hij keek naar John, die zijn blik strak op de muren in de verte had gericht. Hij was stil geweest sinds hun vertrek uit Tell Bashir. ‘Kom,’ zei Yoessoef. ‘Hoe eerder we er zijn en bij het vuur zitten, hoe beter.’ Hij zette zijn paard aan tot een drafje en de anderen volgden zijn voorbeeld.


    Yoessoef knikte naar de poortwachters toen ze door de Jodenpoort naar binnen reden en in de smalle straten kwamen. Het was stil in de stad en het geknerp van de paardenhoeven op de sneeuw was duidelijk hoorbaar. Ze staken het verlaten plein midden in de stad over en reden roffelend over de ophaalbrug over de slotgracht aan de voet van het kasteel. Daarna reden ze over de steile weg en naderden ze de poort. De wachtposten gingen opzij om ze door te laten.


    Het ovale terrein in het midden van de vesting stond vol mamelukken te paard. Ze waren aan het trainen en volgden een parcours langs de rand van het grasveld. Yoessoef zag een van de ruiters langsrijden, met een boog in de hand. De ruiter sprong over een lage houten barrière en trok zonder af te remmen een pijl uit zijn koker en schoot deze naar het doelwit, een met stro gevulde maliënkolder, compleet met een namaakhoofd en helm. De pijl raakte de pop in de schouder en de mameluk reed juichend verder.


    ‘Niet slecht,’ zei John.


    ‘Hmm,’ snoof Qaraqush. ‘Ik heb nog nooit iemand zien sneuvelen door een pijl in zijn schouder.’


    Yoessoef reed met zijn paard langs de mamelukken en zag dat een van hen naar hem staarde. Het was een slanke man met kort zwart haar en een korte zwarte baard. Yoessoef bekeek hem nog eens goed en knipperde toen verrast met zijn ogen. ‘Khaldoen!’


    ‘Yoessoef!’ Khaldoen reed naar hem toe en greep zijn arm. ‘Het is alweer veel te lang geleden dat we elkaar hebben gezien, oude vriend.’


    ‘Inderdaad, veel te lang. Je ziet er goed uit.’


    Khaldoen grijnsde. ‘En ik ben benoemd tot emir van Baalbek.’ Zijn lach stierf even snel weer weg. ‘Het spijt me, Yoessoef. Ik weet dat Toeran die functie wilde.’


    ‘Je hebt het verdiend.’


    Khaldoen legde zijn rechterhand op zijn hart en maakte een kleine buiging als dank voor het compliment. Toen wees hij naar John. ‘Is dat de Ifranji die aan het hoofd staat van jouw persoonlijke lijfwachten? Degene die “Yoessoefs schaduw” wordt genoemd?’


    Yoessoef knikte. ‘Hij heet John.’


    Khaldoen reed naar voren en pakte John bij de arm. ‘Ik heb veel over je gehoord.’


    ‘We hebben elkaar ooit al eens ontmoet,’ zei John zachtjes. ‘In Baalbek.’


    Khaldoen dacht na; hij had een diepe frons op zijn gezicht. Het was duidelijk dat hij het niet meer wist.


    ‘Het is niet zo vreemd dat u zich mij niet kunt herinneren. Ik was toen nog een slaaf.’


    ‘En hoe is het met je vrouw?’ vroeg Yoessoef aan Khaldoen. ‘Hoe is het met mijn zuster?’


    ‘Zimat is hier, in Aleppo, en het gaat goed met haar,’ antwoordde Khaldoen en hij trok een pijnlijk gezicht. ‘Ze heeft me twee dochters geschonken.’


    ‘Dan wordt de volgende vast een jongen.’


    ‘Insjallah,’ zei Khaldoen. ‘Je moet haar komen opzoeken. Ik heb Noer ad-Din uitgenodigd om morgen naar mijn huis te komen als dank voor het emiraat van Baalbek. Toeran zal er ook zijn. Jij moet ook komen. Net als vroeger.’


    Yoessoef lachte. ‘Ik zal er zijn.’


    De volgende dag ging de zon net onder toen Yoessoef met John aan zijn zijde de vesting uit reed. Khaldoen had een mameluk gestuurd om ze te halen en ze volgden de man over de lange, verhoogde weg naar het plein van Aleppo, waar de laatste boeren bezig waren hun karren in te laden. Ze verlieten het plein via een straat die na een paar honderd meter dood bleek te lopen. De mameluk sloeg rechts af naar een smalle steeg die door hoge muren werd ingeklemd. Yoessoef en John reden de steeg in, waarna de poort die de huizen in de steeg beschermde achter ze werd gesloten. Ze reden langs enkele houten poorten voor ze er een bereikten die openstond. De mameluk ging ze voor over een binnenplaats met een fontein in het midden en hoge palmen langs de muren. Toeran was iets eerder aangekomen en liet zich net uit het zadel zakken.


    ‘Gegroet, Toeran,’ zei Yoessoef terwijl hij uit zijn zadel gleed.


    Toeran knikte terug. ‘Broeder.’


    Hun gids gebaarde naar een kamer die tegen de buitenmuur van de villa was gebouwd. ‘Uw dienaar kan hier wachten.’ John knikte en liep erheen.


    Yoessoef en Toeran volgden de mameluk over de binnenplaats naar het huis van Khaldoen. Ze kwamen in een grote kamer met zware tapijten die werd verlicht door vuurkorven in de hoeken. Noer ad-Din zat op een kussen tegenover de deuropening. Links van hem zaten Khaldoen en een man die Yoessoef niet kende. Hij was knap, met een krachtige kin, donkere ogen, een kleine neus en een goedverzorgde baard. Links van Noer ad-Din zat Asimat en naast haar Zimat en een andere vrouw, die klein en mollig was met brede heupen, grote borsten en een huid met de kleur van nat woestijnzand.


    ‘Yoessoef!’ riep Zimat uit toen ze haar broer zag. Ze stond op en omhelsde hem. Ze had tranen in haar ogen.


    ‘Gegroet, zuster. Gaat het wel goed met je?’


    ‘Ik ben blij je te zien. Dat is alles.’


    Yoessoef maakte zich voorzichtig los uit haar omhelzing en boog voor Noer ad-Din. ‘Malik,’ zei hij en hij groette daarna Khaldoen. ‘Dank je wel voor je uitnodiging, mijn vriend.’


    ‘Malik,’ mompelde Toeran. Ook hij boog voor Noer ad-Din.


    ‘Yoessoef, dit is Oesama bin Moenqidh, de emir van Shaizar,’ zei Khaldoen met een handgebaar in de richting van de man naast hem.


    ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei Yoessoef.


    ‘En dit,’ zei Khaldoen terwijl hij naar de vrouw naast Zimat wees, ‘is Nadhira, mijn tweede vrouw.’


    ‘Aangenaam,’ fluisterde ze met een knikje naar Yoessoef.


    ‘Ga zitten alsjeblieft,’ zei Khaldoen, terwijl hij ze hun plekken aanwees. Yoessoef zat tegenover Noer ad-Din, naast Oesama. Toeran zat links van hem, naast Nadhira.


    Er kwamen bedienden binnen die warm brood en een saus van gegrilde aubergines en gemalen walnoten op de tafeltjes van de gasten zetten. ‘In naam van Allah,’ mompelden de disgenoten terwijl ze het brood scheurden en begonnen te eten. Yoessoef doopte zijn brood in de saus en wierp een steelse blik op Asimat. Hun ogen ontmoetten elkaar en ze keek meteen weer weg. Hij keek naar Toeran, die op gedempte toon met Nadhira sprak. Yoessoef keek op toen Noer ad-Din begon te praten.


    ‘Oesama is net terug van een bezoek aan het hof van de Franken in Jeruzalem,’ zei hij.


    ‘Hoe is het daar?’ vroeg Yoessoef.


    ‘Een slangennest,’ antwoordde Oesama. ‘De moeder van koning Boudewijn probeert het land te regeren in plaats van haar zoon. Een paar jaar geleden moest hij zelfs met een leger naar Jeruzalem optrekken om de troon terug te eisen. Maar haar factie organiseert nog steeds allerlei intriges. En dat is dan nog alleen maar binnen de koninklijke familie. De Tempeliers, de Hospitaalridders, Tripoli, Antiochië en Jeruzalem zijn met elkaar in conflict. Koning Boudewijn is ten einde raad en in zijn geval is daar ook niet veel voor nodig. Alle intelligentie is terechtgekomen bij zijn broer Amalric, maar die stottert en heeft lachaanvallen.’


    ‘We moeten meteen aanvallen,’ zei Toeran. ‘Ze zijn onderling verdeeld en dus zwak.’


    ‘Maar we hebben een verdrag met de Frankische koning Boudewijn,’ zei Yoessoef.


    Noer ad-Din fronste. ‘Inderdaad, en ik zal mijn woord niet breken. Maar als alles goed gaat, zullen de Franken dat wel doen. Dat is de reden waarom Oesama naar Jeruzalem ging. Een van de redenen,’ zei hij met een knipoog.


    Oesama spreidde zijn handen in onschuld. ‘Ik begrijp niet waar u het over hebt. Ik ben alleen naar Jeruzalem gegaan om u van dienst te zijn, heer.’


    Noer ad-Din lachte. ‘Mij en de dames van Jeruzalem. Ik ken je maar al te goed, Oesama. Ik wed dat meerdere Franken in Jeruzalem een verdacht donker kindje zullen krijgen.’


    Iedereen keek nu naar Oesama. ‘Kan ik het helpen?’ vroeg hij. ‘Hun vrouwen zijn zo makkelijk, en hun mannen hebben geen eergevoel.’


    ‘Haha, zie je wel!’ riep Noer ad-Din. ‘Je bent een schurk.’


    ‘Vertel eens wat meer,’ zei Asimat met opgetrokken wenkbrauwen.


    ‘Als u daarop aandringt, vrouwe,’ zei Oesama lachend. ‘Nog maar een paar dagen geleden, op de terugreis uit Jeruzalem, kwam ik door het dal van de Kadisha, en daar deelde ik het bed met een aardige Frankische dame, de vrouw van een wijnkoopman.’ Hij pauzeerde even terwijl de bedienden met meer schotels binnenkwamen: heerlijk geurend gegrild lamsvlees met kikkererwten en uien en een salade van sinaasappels en vijgen.


    ‘En hoe kwam je dan in haar bed terecht?’ vroeg Khaldoen.


    ‘Dat was niet makkelijk,’ zei Oesama met een knipoog. ‘Ik was moe, zei ik tegen haar man toen hij terugkwam en ons in bed aantrof. “Wat doe je daar met mijn vrouw?” vroeg hij verontwaardigd. Ik zei dat ik wilde slapen, een leeg, opgemaakt bed had gevonden en was gaan liggen. “En mijn vrouw is bij je gekropen?” vroeg hij. “Het is haar bed,” antwoordde ik. “Ik kon haar toch niet verbieden in haar eigen bed te gaan liggen?” De wijnkoopman werd nogal boos, zoals je je wel kunt indenken. Hij liep rood aan van woede en hij schudde zijn vuisten. En weet je wat hij toen zei?’


    ‘Ik vermoord je?’ opperde Yoessoef.


    Oesama schudde zijn hoofd.


    ‘Ik zal je castreren, Saraceense hufter?’ suggereerde Noer ad-Din.


    ‘Jullie komen niet eens in de buurt,’ zei Oesama grinnikend, die zich al verheugde op de clou.


    ‘Sloeg hij zijn vrouw omdat ze hem ontrouw was geweest?’ vroeg Khaldoen.


    ‘Nee,’ zei Oesama. ‘Hij schudde zijn vuist en brulde: “Bij God. Als je dat nog eens doet, sleep ik je voor de rechter!”’


    Het bleef even stil, maar daarna begon Noer ad-Din te brullen van het lachen. Een voor een deden de anderen mee, behalve Toeran en Nadhira. Yoessoef keek aandachtig naar zijn broer, die wegkeek en een geforceerd lachje wist uit te brengen.


    ‘Maar niet alle Franken zullen toch zo gemakkelijk zijn?’ vroeg Asimat nadat het lachen was verstomd. ‘Sommigen moeten toch wel eergevoel hebben?’


    Oesama knikte. ‘Ik heb daar een theorie over. Hoe langer de Franken in ons deel van de wereld blijven, hoe meer ze onze gebruiken overnemen. Uiteindelijk worden ze misschien zelfs beschaafd.’


    ‘Belachelijk,’ snoof Toeran. ‘Het zullen altijd barbaren blijven. Dat zit in hun aard.’


    ‘Daar ben ik niet zo zeker van,’ zei Yoessoef. ‘Een van mijn dienaren, een voormalige slaaf, is een Frank. Toen ik hem kocht, was hij net zo smerig en barbaars als de rest. Maar nu kleedt hij zich net als wij. Hij spreekt Arabisch en kan het ook lezen en schrijven. Hij is net zo beschaafd als wij.’


    ‘Zie je wel!’ zei Oesama.


    Asimat keek met haar donkere ogen naar Yoessoef. ‘Ik zou die Frank van jou wel eens willen ontmoeten.’


    ‘Dat kan.’


    ‘Is hij jaloers?’ vroeg Khaldoen.


    ‘Ik weet het niet,’ zei Yoessoef. ‘Ik heb hem nog nooit in gezelschap van een vrouw gezien.’


    ‘Dan is hij geen man, maar een heilige,’ zei Noer ad-Din stellig. ‘Of een eunuch!’ Hij lachte om zijn eigen grap.


    ‘En het bewijst niets,’ voegde Asimat daaraan toe. ‘Misschien is hij wel beschaafd, maar we weten niet of hij eergevoel heeft.’ Ze was even stil en wierp een blik op Noer ad-Din. ‘Misschien is het zo gek nog niet dat de Franken hun vrouwen meer vrijheid geven.’


    Noer ad-Din sperde zijn ogen wijd open. ‘Vrijheid waarvoor, vrouw?’ vroeg hij streng en op luide toon. ‘Om sletten en hoeren te worden? Om andermans kinderen te baren? Nee, vrouwen moeten worden beschermd en hun plaats is thuis.’ Hij keek Asimat aan. ‘Een goede vrouw is een vrouw die haar man veel zonen schenkt. Daar heeft ze geen vrijheid voor nodig.’


    ‘Goed gesproken,’ zei Khaldoen instemmend, terwijl hij met zijn hand op de grond sloeg.


    Asimat liep rood aan. ‘Ik begrijp het,’ zei ze kortaf. ‘Ik voel mij niet zo goed. Excuseert u mij alstublieft.’ Noer ad-Din knikte en Asimat stond op.


    ‘Makin!’ riep Noer ad-Din en een mameluk kwam binnen. ‘Breng Asimat terug naar het paleis.’ Asimat trok haar sluier over haar gezicht en volgde de mameluk naar buiten.


    ‘Mogen Nadhira en ik ook vertrekken, mijn echtgenoot?’ vroeg Zimat aan Khaldoen. Hij knikte en de twee vrouwen stonden op. ‘We gaan weg zodat jullie rustig kunnen praten. Ik wens jullie verder nog een goede avond, broeders,’ zei Zimat. Ze maakt een buiginkje en de vrouwen gingen weg.


    ‘Ik vrees dat ik een zware avond tegemoet ga,’ zei Noer ad-Din met een zucht toen de vrouwen eenmaal weg waren. ‘Ik heb Asimat een slecht humeur bezorgd.’ Hij hield zijn hoofd scheef, alsof hem plotseling iets te binnen schoot. ‘Ik geloof dat ze jou nogal aardig vindt, Yoessoef. Misschien kun jij haar opvrolijken. Morgen moet je haar een bezoek brengen.’


    Yoessoef zette grote ogen op. ‘Meent u dat echt, heer?’


    Noer ad-Din glimlachte. ‘Je bent een man van eer. Ik weet zeker dat ik je kan vertrouwen. Maar bedenk wel,’ zei hij en zijn glimlach verdween, ‘dat ik geen Frankische wijnkoopman ben. Als je haar aanraakt, laat ik je onthoofden.’


    John rilde van de kou toen hij ’s nachts de binnenplaats op liep. De mamelukken waren in het poortwachtershuisje gebleven. Ze maakten grappen en waren aan het dobbelen, maar John was niet in de stemming. Hij liep naar de fontein in het midden van de binnenplaats en keek naar de voordeur van de villa. Door de kieren scheen licht naar buiten. Daar, achter die deur, was Zimat. Hoe lang had hij haar nu al niet gezien? Drie jaar? En nu was ze getrouwd en had ze kinderen. John betwijfelde of ze nog wel wist wie hij was. Hij zuchtte en keek naar de sterren.


    De deur werd geopend en het licht scheen helder over de binnenplaats. Er kwam een mameluk naar buiten, gevolgd door een gesluierde vrouw. Johns hart begon sneller te kloppen. Hij bekeek haar aandachtig en hun blikken kruisten elkaar terwijl ze aan de andere kant van de fontein voorbijliep. De vrouw keek meteen weg. Het was Zimat niet. John zag dat ze in een draagstoel stapte. De poort werd geopend en vier potige mamelukken kwamen uit het poortwachtershuisje om de draagstoel op hun schouders te nemen. Ze liepen weg en de poort sloeg juist dicht toen John achter zich een deur hoorde piepen. Hij keek om en zag een gesluierde vrouw in een donkere portiek staan, in een van de zijmuren van de binnenplaats.


    ‘Zimat?’ fluisterde John.


    ‘John,’ fluisterde de vrouw. ‘Kom snel.’


    John ging de deur binnen en de vrouw sloot deze achter hem. Ze nam hem bij de hand en ging hem voor door een halfduistere gang, naar een slaapkamer aan de rechterkant. Ze sloot de slaapkamerdeur, trok haar sluier weg en draaide zich naar hem om. Het was Zimat. Haar gezicht was wat smaller en haar gelaatstrekken wat scherper dan toen hij haar voor het laatst had gezien, maar ze had dezelfde betoverende, donkere ogen. John opende zijn mond, maar kon geen woord uitbrengen. Zijn mond voelde droog aan en zijn hart bonsde. Over dit moment had hij talloze keren gefantaseerd, maar nu het zover was, voelde hij zich ongemakkelijk en in de war gebracht.


    Zimat kwam dichterbij. ‘John? Ik dacht dat je blij zou zijn me weer te zien. Je bent me toch niet vergeten?’


    ‘Natuurlijk niet.’ Hij omhelsde haar en zij legde haar hoofd tegen zijn borst. Haar haar was geolied en rook naar jasmijn, net als vroeger. Ze begon zachtjes te snikken, met schokkende schouders.


    ‘Wat is er?’ vroeg John. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Hou je nog van me?’ vroeg Zimat.


    ‘Natuurlijk, dat weet je toch,’ fluisterde John en hij kuste haar. Haar lippen waren zacht en haar mond, die ze voor hem opende, smaakte naar honing. Maar een seconde later maakte ze zich los en legde ze haar hoofd weer op zijn borst.


    ‘Ik ben altijd van je blijven houden,’ mompelde ze. ‘Zelfs als ik in de armen van mijn man lag.’


    ‘Je man…’ John fronste en duwde Zimat voorzichtig van zich af. ‘Ik moet weg. Khaldoen zal zich afvragen waar je bent.’


    ‘Nee. Hij heeft alleen nog belangstelling voor Nadhira, zijn nieuwe vrouw. Hij heeft al weken het bed niet meer met mij gedeeld.’


    ‘Waarom? Hij is vast gek op je.’


    Zimat keek naar de grond. ‘Ik heb hem twee dochters geschonken, maar geen zonen. Het is mijn schuld niet. Geen enkele van zijn concubines heeft een zoon gekregen.’


    ‘Ik snap het. Dus kom je nu troost bij mij zoeken,’ zei John op harde toon. ‘En ik was zo stom om te denken dat je van mij hield.’ Hij liep langs haar en wilde de deur openen. ‘Ik voel er niets voor om je speeltje te zijn, Zimat. En wil ook niet onze levens in gevaar brengen, alleen maar omdat jij je man een hak wilt zetten.’


    Zimat pakte hem bij de arm. ‘Wacht! Ik heb je nog veel meer te vertellen.’ John haalde zijn hand van de deurklink. ‘Khaldoens nieuwe vrouw is hem niet trouw. Ze gaat met iemand anders naar bed, in de hoop dat hij bij haar een zoon verwekt.’


    ‘Waarom vertel je dat aan mij, en niet aan je man?’


    ‘Omdat hij me niet zou geloven. En omdat Yoessoef het ook moet weten. Want de man met wie Nadhira naar bed gaat, is Toeran.’


    John zette grote ogen op. ‘Weet je dat zeker?’


    Zimat knikte. ‘Ik heb ze gezien.’


    ‘Het is goed dat je me dat hebt verteld,’ zei John.


    ‘Zul je het aan Yoessoef vertellen?’


    ‘Ja.’


    ‘Dank je.’ Zimat ging weer dichter bij John staan en legde haar hand op zijn borst. Ze keek hem aan met haar donkere kijkers. ‘Ik heb je gemist, John. Wil je me nog eens ontmoeten?’


    John aarzelde. Hij wist dat hij nee moest zeggen, maar nu hij haar in de ogen keek, voelde hij zijn weerstand verzwakken. ‘Ja,’ zei hij uiteindelijk, ‘maar hoe?’


    ‘Sluip ’s nachts naar mijn kamer.’


    ‘Dat kan niet. Als ze me zien, gaan we er allebei aan.’


    Zimat wierp hem een stralende glimlach toe. ‘Dat zal niet gebeuren. Ik zal je vertellen hoe.’


    De volgende ochtend meldde Yoessoef zich bij de deur van de harem, die een aparte vleugel van het paleis besloeg. Hij werd ontvangen door de tawashi, de hoofdeunuch van Noer ad-Dins vrouwen. ‘U wordt verwacht,’ zei hij en hij ging Yoessoef voor naar Asimats privévertrekken. Bij de deur wachtte hij even en toen wendde hij zich tot Yoessoef. ‘Ik zal u in het oog houden,’ zei hij. Daarna klopte hij en opende hij de deur. Door een aantal grote ramen in de muur ertegenover straalde de zon de kamer in. Het saffraangele tapijt, een hemelbed in de hoek en een groot weefgetouw waar twee dienstmeisjes aan werkten, baadden in het licht. De meisjes haalden hun schietspoelen heen en weer met rood en goud draad dat door een strakgespannen ondergrond van witte wol werd geweven. Het enige andere meubelstuk was een wasbekken. Asimat zat in een van de vensterbanken en las. Ze keek van haar boek op en fronste.


    ‘Het spijt me dat ik u stoor, vrouwe,’ zei de tawashi terwijl hij een buiging maakte. ‘Mag ik u de komst melden van Yoessoef ibn Ajjoeb? Hij is hier op verzoek van heer Noer ad-Din.’ De eunuch maakte een buiging, liep achteruit weg en sloot de deur achter zich.


    De meisjes aan het weefgetouw werkten onverstoorbaar verder en negeerden Yoessoef volkomen. Asimat keek hem indringend aan. Het zachte ochtendlicht bescheen haar van achteren zodat haar lichaamsvormen zichtbaar waren onder haar dunne kaftan van groene zijde. Yoessoef schuifelde ongemakkelijk heen en weer en keek weg, en toen weer naar Asimat.


    ‘Nou?’ vroeg Asimat.


    ‘Noer ad-Din…’


    ‘Mijn man heeft u gestuurd om me op te vrolijken,’ onderbrak Asimat hem. ‘Maar dat is helemaal niet nodig. U kunt gaan.’ Ze begon weer te lezen. Yoessoef bleef staan en een paar seconden later keek Asimat weer op. ‘Waarom bent u hier nog?’


    ‘Het spijt mij, khatun, maar u vergist zich. Uw man heeft me inderdaad gestuurd om u op te vrolijken, maar dat is niet de reden van mijn komst. Ik ben hier omdat ik met u wil praten.’


    Asimat trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat is dan jammer, want ik wil niet met u praten.’


    Yoessoef voelde dat hij bloosde, maar liet zich niet kennen. ‘In dat geval, vrouwe, zal ik alleen tegen u praten.’


    Asimat slaakte een geïrriteerde zucht. ‘Aangezien ik niet van u af schijn te kunnen komen, moet u maar zeggen wat u wilt bespreken.’


    ‘Damascus. U hebt de stad bezocht toen Noer ad-Din de stad binnentrok.’


    Asimat staarde hem eventjes aan. ‘Goed dan,’ zei ze en ze stond op. ‘Kom, we praten verder in de tuin. Kamiz, breng me mijn sluier.’ Een van de dienstmeisjes verliet de kamer en kwam terug met een witte zijden sluier, die Asimat over haar gezicht trok. Ze opende de deur en de tawashi bleek daar vlak achter te staan. ‘Ik wil naar de tuin,’ zei ze.


    ‘Natuurlijk, khatun,’ zei de eunuch. Hij klapte hard in zijn handen en een ogenblik later marcheerde een tiental harembewakers, allemaal eunuchen, de hal binnen. Ze stelden zich op rond Yoessoef en Asimat, verlieten het paleis en staken het brede, open terrein binnen de muren van de citadel over naar de tuin aan de overkant. Asimat liep voor Yoessoef uit en zweeg. Ze keek zelfs niet naar de mamelukken die midden in het veld aan het trainen waren. Eindelijk kwamen ze bij de tuinen. Asimat volgde een grindpad tussen sinaasappelboompjes door naar een grote tuin met rozen in allerlei tinten rood, wit, geel, roze en oranje. De wachters bleven buiten de tuin staan.


    Asimat stopte bij een rozenstruik vol roze bloemen. Ze plukte er een en rook eraan. ‘Een damascusroos. Daar werden ze voor het eerst gekweekt. Ze doen me altijd denken aan mijn jeugd.’


    ‘Ik heb ook een groot deel van mijn jeugd in Damascus doorgebracht,’ zei Yoessoef. ‘Mijn familie woonde in Baalbek, maar we hadden ook een huis in de stad, niet ver van de grote moskee.’


    ‘Ik ken dat huis goed,’ zei Asimat. ‘Ik mocht niet vaak het paleis uit. Ik ken de stad vooral goed voor zover ik hem kon zien vanuit mijn raam. Het raam keek uit op de grote moskee. Ik keek vaak naar de mensen op het marktplein achter de moskee en vroeg me dan af hoe het zou zijn om een van hen te zijn.’


    ‘U kunt toch niet ontevreden zijn over uw positie? U bent de vrouw van de belangrijkste vorst van het Oosten, misschien wel van de wereld.’


    Asimat zuchtte en liet de roos vallen. ‘Nee, ik ben niet ontevreden,’ zei ze en ze wandelde verder. ‘Maar ik weet nog dat ik ooit een uitstapje maakte naar de boomgaarden van Damascus om mango’s te plukken. Ik was toen misschien vijf of zes. Ik werd in een draagstoel door de boomgaarden gedragen en zag kinderen van mijn eigen leeftijd die in de tuinen speelden. Ze zagen er zo gelukkig uit.’


    ‘Ik ben ook in die boomgaarden geweest,’ zei Yoessoef. ‘Ze zijn prachtig, en paradijselijk. Maar de mensen zijn er niet gelukkig. Hun leven is zwaar.’


    Asimat knikte. ‘Ik mis Damascus. Het viel mij zwaar de stad na zoveel jaar weer te zien. Sinds mijn huwelijk was ik er niet meer geweest. Dat was lang geleden, vlak voor de belegering door de christenen.’


    ‘Hoe oud was u toen?’


    ‘Veertien, nog maar nauwelijks een vrouw. Noer ad-Din was ruim twee keer zo oud. Ik was doodsbang voor hem. Ik smeekte mijn vader me niet weg te sturen, maar het was een belangrijk bondgenootschap. Het kon niet worden uitgesteld.’ Ze glimlachte. ‘Maar mijn angst was ongegrond. Noer ad-Din is een goedhartig man.’


    ‘Toch bent u niet gelukkig, zegt hij.’


    ‘Omdat ik hem geen zoon heb geschonken,’ zei Asimat. ‘U hebt gehoord wat Noer ad-Din gisteren zei. Dat is mijn plicht als vrouw en daarin heb ik gefaald.’


    ‘Maar u bent nog jong.’


    Asimat schudde haar hoofd. ‘Na acht jaar heb ik niet veel hoop meer. Ik heb geld geschonken aan moskeeën en tot Allah gebeden, maar mijn gebeden zijn niet verhoord. Ik vrees dat dat ook nooit zal gebeuren.’


    Ze liepen zwijgend verder en het grind kraakte onder hun voeten, tot ze het eind van het pad bereikten.


    ‘En u,’ vroeg Asimat. ‘Bent u getrouwd?’


    ‘Nog niet.’


    ‘Dan wordt het tijd.’ Asimat maakte rechtsomkeert en begon langs dezelfde route terug te lopen. ‘Een man heeft een zoon nodig om zijn erfenis voort te zetten.’


    ‘Ik heb nog niets bereikt. Nog niet.’


    ‘Maar u bent al emir van Tell Bashir en een gewaardeerd raadsman van Noer ad-Din.’


    Yoessoef schudde zijn hoofd. ‘Ik heb nog niets bereikt. Mijn vader en oom begonnen zonder land en reputatie. Shirkoeh is nu de atabek van Noer ad-Dins leger en mijn vader is de wali van Damascus.’


    ‘Maar ik twijfel niet aan u. Noer ad-Din heeft gelijk als hij hoge verwachtingen van u heeft. Ik zie dat u veel met hem gemeen hebt.’


    Yoessoef keek haar in de ogen. ‘Echt waar?’


    ‘U hebt net als hij zelfvertrouwen en ook u wilt grootse daden verrichten. In de komende jaren krijgt u kansen genoeg. We zullen oorlog voeren tegen de Franken. Als u het overleeft, zult u tot grote hoogten stijgen.’


    Yoessoef grinnikte. ‘Ik ben niet van plan te sterven.’


    ‘Dat dacht ik ook niet,’ zei Asimat lachend. Ze waren nu aan het einde gekomen van het pad dat in de rozentuin begon en de eunuchen stonden te wachten. Asimat bleef staan en draaide zich naar Yoessoef om. ‘Ik moet mij verontschuldigen voor mijn onbeschofte gedrag van zo-even. Ik vond het leuk met je te praten, Yoessoef. Ik hoop dat we dat spoedig nog eens zullen doen.’


    ‘Als Noer ad-Din het wil, vrouwe.’


    ‘Tot dan.’ Asimat wuifde naar de bewakers, die haar omringden toen ze terugliep naar het paleis.


    Yoessoef plukte een roos en trok zonder erbij na te denken de blaadjes eraf terwijl hij haar weg zag lopen. Ze was al halverwege het paleis toen ze even naar hem omkeek. Yoessoef lachte. Hij hield de roos bij zijn neus en snoof de geur op. ‘Asimat,’ fluisterde hij.


    Nog glimlachend liep Yoessoef terug naar zijn kamer, waar Faridah op hem wachtte. Ze stond bij het raam en keek uit over het binnenterrein van de vesting. Ze droeg een dun katoenen gewaad waardoorheen Yoessoef duidelijk de rondingen van haar rug en billen kon zien. ‘Ik kon jullie van hieruit zien,’ zei ze, nog met haar rug naar hem toe.


    Yoessoef liep naar haar toe, sloeg zijn handen om haar middel en kuste haar in haar nek. ‘Je bent toch niet jaloers op Asimat?’


    ‘Natuurlijk niet.’ Faridah maakte zich los en ging op het bed zitten. ‘Ik heb aan jou mijn vrijheid te danken en meer vraag ik niet. Ik weet dat er andere vrouwen in je leven zullen komen.’ Ze keek Yoessoef aan. ‘Maar Asimat is de vrouw van je heer.’


    Yoessoef ging naast haar zitten. ‘Ik ben heus niet gek,’ zei hij.


    Faridah raakte zijn schouder aan. ‘En ik ben niet blind. Ik heb Asimat gezien. Ze is mooi en jong.’


    Yoessoef liet zijn hand onder Faridahs kaftan glijden en streelde haar zij en borst. ‘En jij bent ook niet oud.’


    ‘Maar ik kan geen kinderen krijgen en je zult spoedig een zoon willen.’ Ze keek weg. ‘Je zult naar een jongere vrouw verlangen.’


    Yoessoef streelde haar wang en draaide haar gezicht naar zich toe. Er stonden tranen in haar ogen. Hij veegde ze weg en kuste haar. ‘In mijn huis zal altijd plaats voor jou zijn, Faridah.’


    ‘En in je hart?’ fluisterde Faridah. Yoessoef knikte. ‘Dat is genoeg voor mij.’ Ze kuste hem, liet haar armen om hem heen glijden en trok hem boven op zich. Hij trok haar kaftan opzij en begon haar borsten te kussen.


    Er werd hard op de deur gebonsd en Yoessoef maakte zich los uit haar omhelzing. Faridah ging rechtop zitten en trok haar kaftan weer om zich heen. ‘Wat is er?’ riep Yoessoef.


    De deur ging open en John kwam binnen. ‘Het spijt me, Yoessoef. Ik moet met je praten.’ Hij wierp een blik op Faridah en zei: ‘Onder vier ogen.’


    ‘Ik heb voor Faridah niets te verbergen,’ zei Yoessoef terwijl hij overeind kwam. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Het gaat over je broer, Toeran. Hij pleegt overspel met Nadhira, de nieuwe vrouw van Khaldoen.’


    ‘De man van Zimat,’ fluisterde Yoessoef met een verbeten trek op zijn gezicht. Hij liep naar het raam en greep het kozijn vast terwijl hij naar buiten keek. Weer Toeran. Altijd weer Toeran. Die idioot zou hun familie nog in het verderf storten. Yoessoef vroeg zich af of hij echt verliefd was op Nadhira of dat hij op deze manier wraak nam op Khaldoen, die in zijn plaats Baalbek had gekregen. Het maakte niet uit. ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Yoessoef nu aan John.


    John ontweek zijn blik. ‘Dat kan ik niet vertellen.’


    ‘Dat kun je niet vertellen? Ik ben jouw heer!’ snauwde Yoessoef. ‘Vertel op.’


    ‘Ik ben een vrij man,’ zei John kalm. ‘Ik zal het niet vertellen.’


    Yoessoef keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Was het Zimat?’


    John zweeg en Yoessoef liep naar hem toe. ‘Ik vertel je dit maar één keer: Zimat is mijn zus. Als je haar eer bezoedelt, vermoord ik je eigenhandig.’


    ‘Dat begrijp ik.’


    Yoessoef knikte en begon te ijsberen. ‘Laat Toeran hier komen,’ zei hij tegen John. ‘Ik wil uit zijn eigen mond de waarheid horen.’


    ‘Hij is niet in de citadel. Ik zag hem eerder vandaag de stad in gaan.’


    Yoessoef bleef stilstaan. ‘Denk je dat hij naar…’


    John knikte.


    ‘Zadel mijn paard. Ik ga naar het huis van Khaldoen.’


    ‘Ik zie je bij de stallen,’ zei John en hij liep weg.


    Faridah kwam overeind, ging achter Yoessoef staan en sloeg haar armen om hem heen. ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze.


    Yoessoef gespte zijn zwaardkoppel om en trok hem strak. ‘Dat weet ik nog niet.’


    ‘Doe open!’ riep Yoessoef terwijl hij op de poort van Khaldoens villa bonsde. John stond achter hem en had de teugels van hun paarden in de hand. ‘Ik ben Yoessoef ibn Ajjoeb en ik kom Khaldoen bezoeken. Open de poort!’


    De poort ging open op een kiertje zodat er twee gewapende eunuchen zichtbaar werden. ‘Onze meester is er niet,’ zei een van hen met een piepstem. ‘Hij is vanmorgen naar Baalbek vertrokken.’


    ‘Dan wil ik mijn zuster Zimat spreken.’ Yoessoef probeerde langs de wachters te glippen, maar ze pakten hem bij zijn armen en hielden hem tegen.


    ‘U mag niet naar binnen,’ zei de wachter die het eerst had gesproken. ‘Khaldoen heeft ons opgedragen geen gasten toe te laten in zijn afwezigheid.’


    ‘Ook mijn broer Toeran niet?’ blafte Yoessoef ze toe. De twee mannen keken elkaar onzeker aan. ‘Zal ik Khaldoen vertellen wat jullie in zijn afwezigheid allemaal hebben toegestaan?’


    De tweede wachter trok bleek weg. ‘Ik zal u naar uw zuster brengen. Komt u maar mee.’


    Yoessoef draaide zich om naar John. ‘Zorg dat niemand weggaat of de kans krijgt Toeran te waarschuwen.’


    John knikte en Yoessoef liep achter de eunuch aan naar binnen. Ze liepen de binnenplaats van de villa over en bereikten de kamer met de dikke tapijten waar ze de vorige avond hadden gedineerd. Via een gang naar rechts en een scherpe hoek weer naar rechts kwamen ze in een gang met aan weerszijden kamerdeuren. De wachter klopte bij een van deze aan.


    ‘Binnen,’ riep Zimat door de deur, waarna de eunuch hem opende. Zimat, gekleed in een eenvoudige witte kaftan, stond midden in de kamer. ‘Broer!’ riep ze uit. ‘Allah zij dank dat je bent gekomen.’ Ze liep naar Yoessoef en omhelsde hem.


    Zachtjes maakte Yoessoef zich los. ‘Is het echt waar?’


    Zimat knikte.


    ‘Waarom heb je het aan John verteld en niet aan mij?’


    ‘Ik wilde het aan jou vertellen, maar ik wist niet hoe. Khaldoen was er ook en hij zou me nooit geloven.’ Haar gezicht was nu vertrokken van woede. ‘Die slet van een Nadhira heeft hem blind gemaakt.’


    ‘Je had niet met John moeten praten,’ zei Yoessoef. ‘Hij is een man en een Frank. Als iemand het merkt, kun je worden gegeseld.’


    Zimat keek naar de grond. ‘Ik wist niet wat ik moest doen. Ik moest het aan iemand vertellen.’


    ‘Ik begrijp het. Maar je mag John nooit meer ontmoeten. Dat moet je beloven.’


    Zimat keek weg. ‘Ik beloof het.’


    ‘En kun je de beschuldigingen tegen Toeran bewijzen?’


    ‘Kijk zelf maar.’ Zimat ging hem voor door de gang en stopte bij een andere deur. ‘Dit is de kamer van Nadhira,’ fluisterde ze.


    Yoessoef voelde aan de deurknop. Hij zat op slot. Hij ging iets naar achteren en schopte tegen de deur. Het hout rond het slot versplinterde en de deur vloog open. Binnen stond een groot bed, waar Nadhira op lag. Ze had haar benen rond Toeran geslagen, die naakt op haar lag.


    ‘Ik zei dat we niet gestoord mochten worden,’ brulde Toeran terwijl hij omkeek. Hij zette grote ogen op toen hij Yoessoef zag staan. ‘Broeder,’ stamelde hij.


    ‘Wat heb je gedaan?’ schreeuwde Yoessoef en hij trok zijn zwaard. Toeran vluchtte van het bed naar een hoek van de kamer, met zijn handen voor zijn kruis. Nadhira gilde en trok een zijden laken over zich heen.


    ‘Je hebt de eer van onze familie aangetast,’ gromde Yoessoef.


    ‘Die hoer heeft me verleid!’ zei Toeran om zich te verdedigen.


    ‘Hij liegt,’ zei Nadhira snikkend. ‘Hij heeft me gedwongen.’


    Yoessoef keek van de een naar de ander en voelde razernij in zich opkomen. Hij liep om het bed heen naar Toeran, die nog steeds probeerde weg te kruipen in de hoek. Yoessoef bracht zijn zwaard omhoog, maar bedacht zich toen. Shirkoeh had hem geleerd dat hij zich niet door zijn emoties moest laten leiden. Hij sloot zijn ogen en dwong zichzelf rustig adem te halen. Toen hij zijn ogen weer opende, zag hij er kalmer uit, maar zijn lippen waren op elkaar geperst. Hij pakte Toerans kaftan en wierp die in zijn richting. ‘Kleed je aan.’


    ‘Wat ga je met me doen?’ vroeg Toeran terwijl hij zijn kaftan over zijn hoofd trok.


    ‘Niets.’ Yoessoef draaide zich om.


    Zimat pakte hem bij zijn arm. ‘Wat doe je nu?’ vroeg ze op eisende toon. ‘Hij heeft onze familie te schande gezet. Vader zou hem geselen!’


    Yoessoef trok zich los. ‘Ik ben vader niet.’


    ‘Krijg ik dan geen straf?’ vroeg Toeran.


    Yoessoef keek naar zijn broer. ‘Jij komt met me mee om getuige te zijn van wat er met Nadhira gebeurt. Dat zal jouw straf zijn.’


    Nadhira kwam van het bed af en liep naar Yoessoef. ‘En wat zal er van mij worden?’ vroeg ze. Haar handen beefden en haar ogen waren wijd opengesperd van angst.


    ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Yoessoef. ‘Dat moet je man beslissen.’


    Op een warme ochtend in de lente stonden Yoessoef, Toeran en John op het marktplein van Aleppo. De lucht rook naar de sinaasappels aan de bomen rond het plein. Het was druk, zoals altijd, maar dit keer waren de mensen niet voor de markt gekomen. Gesluierde vrouwen stonden aan de rand van de menigte met elkaar te fluisteren, terwijl hun kinderen om hen heen aan het spelen waren. Midden op het plein stonden grimmig kijkende mannen in groepjes van drie of vier zwijgend te wachten. Ze keken naar de straat die bij het huis van Khaldoen uitkwam. Ze hadden stenen zo groot als hun vuisten in hun handen.


    Er klonk een opgewonden geroezemoes toen de mensen zagen dat Khaldoen aan kwam lopen. Hij trok Nadhira aan haar arm mee. Hij was gisteren teruggekomen na een week in Baalbek te zijn geweest, en Yoessoef was meteen naar hem toe gegaan om hem over Nadhira en Toeran in te lichten. Khaldoen had Yoessoef op zijn woord geloofd. Hij had alleen geknikt en hem gevraagd de volgende ochtend na het ochtendgebed naar het plein te komen. Yoessoef zag dat ook Khaldoen een witte steen vasthield.


    ‘Moeten we hierbij zijn?’ vroeg John.


    Yoessoef knikte. ‘Het is mijn plicht. Ik was getuige van de misdaad.’


    De menigte maakte plaats voor Khaldoen, die Nadhira naar het midden van het plein sleurde. Ze droeg alleen een witte katoenen kaftan, geen sluier, en had rode ogen van het huilen. De menigte dromde rond haar samen. Yoessoef drong zich naar voren en trok Toeran met zich mee. Khaldoen liet Nadhira los terwijl hij Yoessoef opwachtte.


    ‘Deze vrouw is beschuldigd van overspel,’ zei Khaldoen luid, zodat iedereen hem kon horen. ‘Yoessoef ibn Ajjoeb, u was getuige van de misdaad. Zweert u bij Allah dat zij schuldig is?’


    De menigte was nu doodstil. De mannen leken hun adem in te houden in afwachting van Yoessoefs woorden. Hij keek naar Nadhira, die zo heftig stond te beven van angst dat ze nauwelijks overeind kon blijven staan. Yoessoef voelde zich misselijk worden. Hij keek weg van Nadhira en zei zachtjes: ‘Ik zweer het.’


    ‘De straf voor haar misdaad is steniging tot de dood erop volgt,’ zei Khaldoen. Hij ging naast Yoessoef staan en hief de steen boven zijn hoofd. Hem was onrecht aangedaan en dus moest hij de eerste steen werpen.


    Nadhira deed een stap in Khaldoens richting. ‘Alsjeblieft,’ snikte ze. ‘Vergeef me.’


    Khaldoen zei niets en gooide met verwrongen gelaatstrekken de steen naar haar toe. De steen raakte Nadhira op de schouder, en terwijl ze door de kracht van de worp werd rondgedraaid gilde ze van de pijn. De volgende steen legde haar het zwijgen op, want hij raakte haar vol op de mond. Haar kaak werd gebroken en het bloed spetterde over Yoessoef en Toeran. Toeran keek bleek weggetrokken de andere kant op, maar Yoessoef greep hem bij zijn kaken en draaide zijn hoofd, om hem tot kijken te dwingen. Nadhira lag kreunend op de grond terwijl de ene na de andere steen haar met een misselijkmakende klap trof. Ze keek Toeran recht in de ogen, tot ze door een steen in haar gezicht werd getroffen die haar rechteroog openscheurde. Ze raakte buiten bewustzijn. Het bleef stenen regenen tot haar gebroken en bloederige lichaam nauwelijks nog iets menselijks had.


    Yoessoef draaide zich om en baande zich een weg door de menigte, waarna hij voorover bukte en overgaf. Hij veegde zijn mond schoon en zag dat de menigte zich al verspreidde. De mannen haastten zich weg, alsof ze zich schaamden voor wat ze hadden gedaan. John en Toeran stonden nog in de buurt van Khaldoen, die in het midden van het plein op de grond zat met het bloederige lichaam van zijn vrouw in zijn armen.


    Toeran liep naar Khaldoen en legde zijn hand op diens schouder. ‘Vergeef me alsjeblieft,’ smeekte hij met een bevende stem.


    Khaldoen keek op. Zijn ogen stonden vol tranen. ‘Laat me met rust,’ zei hij met een van verdriet verscheurde stem. Zijn mond vertrok van woede. ‘Verdwijn uit mijn ogen, klootzak!’


    Toeran liep weg, maar Yoessoef pakte hem bij zijn arm en trok hem naar de citadel. Toen ze bij de slotgracht kwamen, bleef Toeran staan en wendde zich tot Yoessoef, die tot zijn verbazing zag dat er tranen over zijn broers wangen stroomden. Hij had Toeran nog nooit zien huilen.


    ‘Ik… ik hield echt van haar,’ zei Toeran. ‘En door mijn schuld is ze nu dood. Ik kan niet verder leven met haar bloed aan mijn handen.’


    ‘Je moet boete doen,’ zei Yoessoef.


    ‘Hoe dan? Ik zal alles doen wat je zegt.’


    ‘Ik heb bekwame mannen nodig. Wil je mijn onderbevelhebber worden?’


    Toeran aarzelde. Hij balde zijn vuisten en Yoessoef dacht dat zijn broer zou weigeren en een driftaanval zou krijgen. Maar hij ontspande zijn vuisten weer en knikte. ‘Je had me kunnen doden. Ik heb mijn leven aan jou te danken.’


    ‘Goed.’ Yoessoef legde zijn hand op de schouder van zijn broer. ‘Maar dat is niet genoeg, Toeran. Het is niet aan mij om jou te vergeven voor wat je hun hebt aangedaan.’ Hij knikte naar het plein, waar Khaldoen nog steeds zat met Nadhira tegen zijn borst geklemd. ‘Daarvoor moet je bij Allah zijn.’


    Die nacht zat John op zijn bed in zijn kamer in het paleis van de citadel. Hij staarde naar de flakkerende kaars op de tafel voor hem en friemelde aan een koperen fal. Zijn net gewassen haar was nog nat en hij droeg een schone, witte kaftan. Hij wierp een blik uit het raam, waar de maansikkel boven de horizon was verschenen. Hij sloeg een kruis en stond op. Yoessoef was uitgenodigd voor het diner bij Noer ad-Din, en John wist dat Khaldoen ook bij ze was. Noer ad-Din wilde hem opvrolijken nadat hij door zijn vrouw was bedrogen. Het etentje zou tot laat in de avond duren, zodat John meer dan genoeg tijd had. Hij haalde een hand door zijn lange blonde haar, pakte zijn zwaard en trok het deels uit de schede. Hij keek naar zijn spiegelbeeld in de kling. Zijn gezicht was meer getekend dan vroeger, en zijn korte blonde baard dikker. Hij stopte het zwaard terug in zijn schede en gespte het om. Toen blies hij de kaars uit en liep hij naar buiten.


    De poort van de citadel werd door vier mannen bewaakt, die in het schijnsel zaten van de toortsen aan de muren. John herkende een van de mannen als Al-Mastoeb en knikte hem toe. De enorme mameluk knipoogde terug.


    ‘Waar ga jij zo laat heen?’ vroeg hij. ‘Heb je een vriendinnetje?’


    ‘Ik ga naar de kerk om te bidden,’ zei John terwijl hij naar de verhoogde weg naar de slotgracht liep.


    ‘Doe haar de groeten,’ riep Al-Mastoeb hem na, en in het poortwachtershuis werd gelachen.


    John ging de brug over, de stad in. Voor hem lag het met kasseien bestrate plein. Het was leeg, op een enkele dakloze bedelaar na, die midden op het plein zat en om een aalmoes vroeg. John liep langs hem en sloeg links af, naar het einde van een brede straat. Rechts van hem was een smalle steeg die door een ijzeren hek was afgesloten. John keek naar beide kanten en klom snel over het hek, waarbij hij de scherpe punten aan de bovenkant moest zien te ontwijken, en sprong aan de andere kant naar beneden. De steeg was zo donker dat hij zijn hand, die hij voor zich uitstrekte, nauwelijks kon zien. Een paar meter verder struikelde hij over een slapende gedaante, die luid vloekte voor hij zich weer omdraaide en verder sliep. John liep verder en telde zijn voetstappen. Na tweeëndertig stappen bleef hij staan. Hij voelde links van hem een houten hek. Als hij zich niet vergiste, was dit het huis van Khaldoen, en van Zimat.


    John kon de bovenkant zien van de muur boven hem, die baadde in het maanlicht. Gelukkig was de steeg zo smal dat John zijn voeten tegen de ene en zijn handen tegen de andere muur kon zetten en zich zo langzaam omhoog kon werken naar de dakrand. Die hield hij stevig vast, waarna hij zich afzette tegen de muur achter zich en het platte dak van Khaldoens villa op schoof. Hij kroop naar de andere kant en keek de binnenplaats in. De fontein klaterde in de duisternis, maar er bewoog verder niets. John haalde diep adem en sprong van het dak. Toen hij op de grond kwam, maakten zijn laarzen een doffe klap. Hij klauterde overeind en verborg zich met een bonzend hart in een donker hoekje.


    In het poortwachtershuis ging een deur open. Zacht kaarslicht straalde over de binnenplaats en maakte de lage fontein zichtbaar. Een bewaker in maliënkolder kwam met getrokken zwaard pal links van John naar buiten en liep langs de rand van de binnenplaats. Hij kwam bij de overkant en draaide zich om. John hield zijn adem in toen de wachtpost eerst dichterbij kwam en vervolgens langs hem liep. Hij was zo dichtbij dat John alleen zijn hand hoefde uit te strekken om hem aan te raken. Maar de wachtpost bleef niet staan. Hij maakte zijn rondje af en ging gerustgesteld weer naar binnen.


    John haalde opgelucht adem en ging staan. De deur die Zimat hem had aangewezen, was aan de andere kant van de tuin. Hij werd verlicht door de heldere maan en was zichtbaar vanuit het poortwachtershuis. John deed een schietgebedje tot de Heilige Maagd en sprintte toen geluidloos naar de deur. Hij zat op slot. Zachtjes vloekend liep John nu naar de voordeur van de villa. Hij voelde aan de deurklink en tot zijn opluchting was hij open. Hij glipte naar binnen en sloot de deur zachtjes achter hem. Hij wachtte, met zijn oor tegen de deur, maar er werd geen alarm geslagen.


    John richtte zijn aandacht nu op zijn omgeving en zag dat hij zich in een ruime, met tapijten bedekte hal bevond, met gangen die naar links en rechts liepen. Hij nam de donkere gang rechts en ging in sluipgang verder. Al na een meter was er een bocht naar rechts. John ging juist de hoek om toen een van de deuren in de gang werd geopend. John kon nog net op tijd een stap terug doen en zich om de hoek verschuilen.


    ‘Ja, meesteres,’ hoorde hij een vrouw zeggen. Daarna hoorde hij het geklepper van sandalen in zijn richting komen.


    John trok zich terug in de hal en verschool zich in een hoek, waarbij hij zich tegen de muur perste. Een ogenblik later kwam er een dienstmeisje aan. Ze liep de hal door zonder om zich heen te kijken en ging door een deur aan de andere kant weer naar buiten. Zodra ze weg was, ging John weer de gang in naar de kamer waar ze uit was gekomen. ‘Heilige Maria, laat dit de goede kamer zijn,’ fluisterde hij en hij opende de deur.


    Het was donker in de kamer, maar John kon de vage omtrekken onderscheiden van een bed met daarop een vrouw. Ze ging overeind zitten. ‘Wie is daar?’ vroeg ze. Het was de stem van Zimat. ‘Khaldoen?’


    John ging naar binnen en sloot de deur achter zich. ‘Ik ben het, John.’


    ‘John!’ Zimat stond op en wierp zich in zijn armen. ‘Allah zij dank dat je bent gekomen.’ Ze keek op, opende haar mond en kuste hem. Ze pakte zijn hand en legde die op haar borst.


    John trok zich los. ‘Daar ben ik niet voor gekomen. Ik ben hier alleen omdat ik dat heb beloofd en om je te zeggen dat we elkaar niet meer moeten zien. Je weet wat er met Nadhira is gebeurd. Met jou zal hetzelfde gebeuren als we worden betrapt.’


    Zimat liet haar hoofd zakken. ‘Ik was erbij,’ fluisterde ze. ‘Ik had nooit gedacht dat Khaldoen haar zou doden. Dat wenste ik haar niet toe.’


    ‘Maar nu ben je tenminste weer de favoriet van je man,’ zei John kortaf. ‘Dat wilde je toch?’


    ‘Nee, John. Ik wil alleen jou.’ Ze keek hem in de ogen. ‘Voor Khaldoen ben ik niets meer dan een bezit, dat alleen nut heeft als het hem een zoon schenkt. Maar jij houdt van me.’


    ‘Ik mag geen verraad plegen aan Yoessoef. Niet nog een keer. We mogen niet nog eens dezelfde vergissing maken.’


    ‘Vind je dat het een vergissing was?’ Zimat wendde haar gezicht af. ‘Ga dan maar weg. Want dan hou je niet van me.’


    John streelde haar schouder. ‘Je weet dat ik wel van je hou.’


    ‘Dan moet je kiezen. Pleeg verraad jegens Yoessoef, of pleeg verraad aan onze liefde.’ Zimat draaide zich weer om en legde haar hoofd op zijn borst. ‘Je hebt me al een keer verlaten, John. Doe dat nooit meer.’


    John aarzelde, en sloeg toen zijn armen om haar heen. Ze stonden even zwijgend tegen elkaar aan terwijl hij haar haar streelde. Toen begon Zimat zijn kleren los te maken, maar John pakte haar handen en hield haar tegen.


    ‘Maar wat als we worden betrapt?’


    ‘Dan sterven we samen. Ik ben bereid dat risico te nemen. En jij?’


    John zag het beeld voor ogen van de verminkte Nadhira, maar zette die gedachte toen uit zijn hoofd. Hoeveel nachten had hij ervan gedroomd Zimat in zijn armen te houden? Ze had gelijk. Het was het risico waard. Hij kwam naar voren, nam haar in zijn armen en kuste haar zachte lippen. ‘Ja,’ mompelde hij. ‘Ja.’

  


  
    HOOFDSTUK XIV


    Aleppo, augustus 1156


    Yoessoef stond voor een bronzen spiegel in zijn kamer in het paleis en wierp een kritische blik op zichzelf. Hij was naar het badhuis geweest, waar een barbier zijn baard had kortgeknipt en zijn haar achterover had gekamd met welriekende olie. Eenmaal terug in zijn kamer had hij een roodsatijnen kaftan aangetrokken, die was versierd met arabesken van zilverdraad. Yoessoef trok zijn kraag recht, boog dichter naar de spiegel en fronste bij het zien van zijn vlassige baardje. Hij liep naar een kist en haalde er een houten doosje uit. Hij opende het en schepte een beetje koolzwart – een mengsel van as en geklaarde boter – op, dat hij in zijn baard smeerde. Hij ging weer voor de spiegel staan en knikte tevreden.


    ‘Ben je nou klaar of niet?’ mopperde John toen hij de kamer binnenkwam.


    Yoessoef liep snel bij de spiegel weg. ‘Ja. Kom, we moeten haar niet laten wachten.’ Yoessoef ging John voor naar de ingang van de harem. De tawashi bracht ze naar de kamer van Asimat. Hij klopte aan en even later werd de deur geopend door een van de dienstmeisjes van Asimat. Yoessoef en John liepen achter de tawashi aan de kamer in.


    ‘Mijn meesteres,’ zei de eunuch plechtig, ‘uw gasten zijn gearriveerd.’ Hij trok zich terug en sloot de deur achter zich. Het dienstmeisje ging weer aan het weefgetouw in de hoek van de kamer zitten.


    Asimat zat in kleermakerszit, met een schrijftafeltje op haar schoot en haar ganzenveer boven het papier in de aanslag. Ze keek op en glimlachte. ‘Yoessoef! En wie heb je meegebracht?’


    ‘Mijn vriend, John,’ zei Yoessoef terwijl hij een buiginkje maakte. ‘U hebt ons ontboden.’


    ‘O, ja. De beschaafde Frank die, zoals je beweert, immuun is voor vrouwelijke charme,’ zei Asimat op plagerige toon. ‘Fijn dat je bent gekomen. Ik wilde je nog even spreken, vóór je vertrek.’


    Yoessoef fronste toen hij en John tegenover Asimat plaatsnamen. ‘Vertrek? Ik ben niet van plan uit Aleppo weg te gaan.’


    ‘Toch zul je spoedig vertrekken.’


    ‘Waar naartoe?’


    ‘Naar de Franken. Noer ad-Din zal je daar morgen alles over vertellen tijdens de raadsvergadering.’


    ‘U bent beter op de hoogte dan ik, khatun.’


    ‘Vanzelfsprekend. Ik ben Noer ad-Dins vrouw. Jij ziet hem alleen tijdens vergaderingen of jachtpartijen. De rest van de tijd is hij van mij,’ zei Asimat met een knipoog.


    ‘Misschien kunt u mij dan ook vertellen wat ik bij de Franken ga doen?’


    ‘Ik heb al meer dan genoeg gezegd. De rest hoor je morgen wel.’ Asimat wendde zich tot John. ‘Klopt het dat je nog geen vrouw hebt?’


    John schrok zichtbaar van die vraag. ‘Dat klopt.’


    ‘Heeft het iets met je godsdienst te maken?’


    ‘Nee, khatun.’


    ‘Dus je valt niet op vrouwen?’


    ‘Nee… eh, ik bedoel ja, ik hou wel van vrouwen,’ zei John blozend.


    ‘Hmm.’ Asimat keek hem met het hoofd scheef aan. ‘En als je wel een vrouw zou hebben, wat zou je dan doen als je haar met een andere man betrapte?’


    John keek de andere kant op. ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Zou je haar doden?’


    ‘Nee, vrouwe,’ zei John zachtjes.


    ‘Wat dan? Stel je voor dat de vrouw van wie je houdt in de armen van een ander ligt. Wat zou je doen?’


    John fronste zijn wenkbrauwen en zijn mond verstrakte. ‘Ik… ik weet het niet.’


    ‘Ik zie dat mijn vragen je in verlegenheid brengen,’ zei Asimat. ‘Je kunt gaan.’


    ‘Dank u, khatun.’


    Asimat keek John na. Toen hij weg was, richtte ze zich weer tot Yoessoef. ‘Oesama had het mis. Je vriend is blijkbaar toch nog een echte Frank. Hij deelt onze opvattingen over eer niet.’


    ‘Misschien heeft John gelijk.’


    Asimat trok een wenkbrauw op. ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Hebt u gehoord wat er met Nadhira, de vrouw van emir Khaldoen, is gebeurd?


    ‘De vrouw die is gestenigd.’


    ‘Dat kwam door mij,’ zei Yoessoef op bittere toon. ‘En het was een eerloze zaak.’


    ‘Je hebt jezelf niets te verwijten. Zo is de wet nu eenmaal.’


    Yoessoefs gezicht vertrok toen hij terugdacht aan het verminkte gezicht van Nadhira. ‘Bent u wel eens bij de steniging van een vrouw geweest?’


    ‘Ja,’ zei Asimat zachtjes. Ze waren allebei even stil, maar toen klaarde Asimats gezicht weer op. ‘Maar laten we liever over andere dingen praten. Ik heb je gevraagd hier te komen omdat ik goed nieuws heb. Allah heeft mij gezegend, want ik ben zwanger.’


    Yoessoef merkte tot zijn eigen verbazing dat hij teleurgesteld was. Hij was jaloers op Noer ad-Din. Hij keek naar de grond terwijl hij zijn gezicht weer in de plooi bracht. ‘Allah zij geprezen,’ mompelde hij met een geforceerd lachje.


    Asimat leek niets te merken van zijn gebrek aan enthousiasme. ‘Noer ad-Din is erg blij. Hij houdt me bijna voortdurend in het oog. Hij laat me verzorgen door drie artsen. Een van hen is een Jood die zegt dat hij jou kent. Hij heet Ibn Joemai.’


    ‘Ik ken hem al van kinds af aan. Als ik aan iemand mijn leven zou toevertrouwen, is hij het wel.’


    ‘Hij zegt dat ik geen wijn moet drinken tijdens mijn zwangerschap,’ zei Asimat pruilend. Maar meteen daarna lachte ze weer. ‘Maar hoe zit het met jou? Heb jij al een bruid op het oog?’ Yoessoef schudde zijn hoofd. ‘Je moet snel trouwen, Yoessoef. Zal ik een meisje voor je zoeken?’


    Yoessoef keek de andere kant op. ‘Dat zou ik bijzonder waarderen, khatun,’ dwong hij zichzelf te zeggen.


    ‘Dat is dan afgesproken,’ zei Asimat vrolijk. ‘Ik zal overleggen met Noer ad-Din. Zodra je in Aleppo terugkomt, zal ik een vrouw voor je hebben.’


    ‘As-salaamu ‘aleikum,’ zei Yoessoef en hij keek over zijn rechterschouder terwijl hij in zijn kamer op de grond knielde. ‘As-salaamu ‘aleikum,’ zei hij nog een keer en hij keek naar links. Zijn ochtendgebed was klaar en dus rolde hij zijn gebedskleedje op, waarna hij naar het raam liep. De zon kwam net boven de horizon uit. Het was tijd voor de raadsvergadering. Hij liep de kamer uit in de richting van de raadzaal, boven in de hoogste toren van het paleis. Noer ad-Din zei dat dat de enige plek was waar ze er zeker van konden zijn dat ze niet werden afgeluisterd.


    De ingang van de smalle wenteltrap naar de raadzaal werd door twee mamelukken bewaakt. Ze doorzochten Yoessoefs kleren op wapens en wuifden hem vervolgens door. Hij haastte zich naar boven en keek door de schietgaten naar buiten. De toren nam een steil gedeelte in beslag van de heuvel waarop de citadel was gebouwd, en de huizen van de stad zagen er vanaf deze hoogte piepklein uit. De trap eindigde bij een zware houten deur die eveneens door een mameluk werd bewaakt. De man knikte Yoessoef toe en opende de deur.


    De ronde raadkamer had een doorsnee van zes meter en aan alle kanten boogramen. Langs de muur lagen kussens, maar de vijf emirs in de kamer stonden allemaal nog. Yoessoef zag dat Oesama in gesprek was met de dikke eunuch Gumushtagin. Khaldoen stond terzijde met een norse uitdrukking op zijn gezicht. Hij had donkere wallen onder zijn ogen. Yoessoef liep naar hem toe. ‘Salaam, Khaldoen. Ik heb je al een tijd niet gezien. Hoe gaat het met je?’


    ‘Het gaat.’


    ‘Het spijt me van Nadhira.’


    Khaldoens gezicht vertrok tot een grimas. ‘Spijt? Waarover?’


    De deur ging weer open en Noer ad-Din kwam binnen, gevolgd door Shirkoeh. De emirs hielden op met praten.


    ‘Welkom, vrienden,’ zei Noer ad-Din terwijl hij door de kamer liep en op een van de kussens ging zitten. ‘Ga zitten.’


    De emirs namen plaats in volgorde van senioriteit. Oesama en Shirkoeh zaten links en rechts van Noer ad-Din, terwijl Yoessoef recht tegenover hem zat. ‘Ik heb jullie bijeengeroepen omdat er belangrijk nieuws is van het Frankische hof,’ zei Noer ad-Din met een blik op Oesama.


    ‘Toen ik in Jeruzalem was,’ sprak Oesama, ‘hoorde ik dat de Frankische koning Boudewijn in het geheim troepen bijeenbrengt in de Kadishavallei. Op de terugweg kwam ik door Tripoli, waar toen juist veel Frankische ridders van overzee aankwamen. Ook hoorde ik geruchten over plundertochten tegen de bedoeïenen die langs de grenzen van het Frankische koninkrijk wonen.’


    ‘Plundertochten?’ vroeg Gumushtagin. ‘Dat zou in strijd zijn met het verdrag tussen ons en Boudewijn.’


    Noer ad-Din knikte. ‘De oorlog begint nu eindelijk echt. Ik stuur boodschappen naar de emirs en sjeiks dat ze hun manschappen moeten verzamelen. We moeten aanvallen!’ De aanwezigen knikten allemaal instemmend.


    ‘Waar vallen we aan?’ vroeg Yoessoef.


    ‘In Akko,’ zei Noer ad-Din. ‘We veroveren de belangrijkste haven van de Franken en hakken hun grondgebied in tweeën, zodat Jeruzalem is afgesneden van Tripoli en Antiochië in het noorden. Als we Akko in handen hebben, kunnen we doorstoten naar het zuiden om Jeruzalem te veroveren. Hun koninkrijk zal van de aardbodem verdwijnen.’


    ‘Insjallah,’ mompelden enkele emirs. Anderen sloegen enthousiast met hun handen op de grond.


    Yoessoef schraapte zijn keel. ‘Excuseert u mij, malik, maar als we Akko aanvallen, wordt Aleppo dan niet erg kwetsbaar?’


    De emirs keken boos naar Yoessoef, maar Noer ad-Din knikte. ‘Daar heb je gelijk in, Yoessoef.’ Hij wendde zich tot Shirkoeh. ‘Vertel ze wat we van plan zijn.’


    ‘We verdelen ons leger in tweeën,’ legde Shirkoeh uit. ‘Ik zal aan het hoofd staan van een troepenmacht in Aleppo, terwijl Noer ad-Din met een groter leger vanuit Damascus zal vertrekken. Mijn mannen zullen door de Kadishavallei naar Tripoli optrekken om de Franken af te leiden en te voorkomen dat ze Aleppo aanvallen. Zodra de Franken ons aanvallen, zal Noer ad-Din naar Akko optrekken en onderweg ook nog het kasteel van Banyas veroveren.’


    Noer ad-Din grinnikte. ‘De Franken zullen ongetwijfeld de Kadishavallei verlaten en dan proberen Akko te ontzetten. Zodra hun leger de stad bereikt, wordt het aangevallen door mijn soldaten, terwijl het leger van Shirkoeh ze in de rug zal aanvallen.’ Hij sloeg zijn handen ineen. ‘Ze zullen worden verpletterd.’


    ‘Een briljant plan, malik,’ zei Gumushtagin de eunuch.


    ‘We zullen voorgoed van de Franken af zijn,’ zei Oesama instemmend.


    Yoessoef keek moeilijk. ‘We kunnen niet louter op grond van geruchten ons verdrag met de Frankische koning schenden.’


    ‘Nee, Yoessoef,’ zei Noer ad-Din. ‘We hebben meer nodig dan geruchten. Daarom stuur ik jou naar het gebied van de Franken om de waarheid te achterhalen. Je vertrekt morgen.’


    Yoessoef maakte een buiging. ‘Het is mij een eer u van dienst te mogen zijn, malik. Met uw permissie zal ik nu gaan, en onmiddellijk mijn mannen voorbereiden.’


    ‘Neem niet meer dan een tiental mamelukken mee, zodat je geen aandacht trekt,’ zei Noer ad-Din. ‘En neem de Frank, Joewan, ook niet mee.’


    ‘Maar hij is de kapitein van mijn khaskiya. Het is zijn plicht mij te allen tijde te beschermen.’


    Noer ad-Din fronste. ‘Ik weet dat je hem vertrouwt, maar hij is een Ifranji. Hij zal je bij de eerste de beste gelegenheid de keel doorsnijden en naar de Franken overlopen.’ Enkele emirs knikten instemmend.


    Yoessoef keek Noer ad-Din recht in de ogen. ‘Vergeef mij, heer, maar u kent John niet zo goed als ik. Ik vertrouw hem volledig. Hij gaat met mij mee.’


    Noer ad-Din zei niets, maar keek met zijn goudkleurige ogen Yoessoef strak aan. Uiteindelijk knikte de malik. ‘Goed dan. Maar hou hem in de gaten. Je kunt gaan.’ Yoessoef stond op en opende de deur. ‘Wacht,’ riep Noer ad-Din, en Yoessoef draaide zich om. ‘Stel me niet teleur, Yoessoef. Geef me mijn oorlog.’


    Aan de grens van het koninkrijk Jeruzalem, november 1156


    John reed naast Yoessoef en Toeran. De paarden wierpen wolken stof op, want de bodem was droog. Achter hen reden vierentwintig mamelukken, met Qaraqush aan het hoofd. Ze reden langs de Orontes, de rivier die de grens vormde tussen het Frankische koninkrijk Jeruzalem en het rijk van Noer ad-Din. Ten oosten van deze grens lagen de islamitische bolwerken Shaizar, Hama en Homs. Een eindje verderop, aan de overzijde van de rivier, stonden de kruisvaardersburchten Montferand en Krak des Chevaliers. Ertussen lag een niemandsland waar alleen bedoeïenen kwamen die geen enkele meester erkenden, of hij nou Frank of moslim was. Aan de horizon aan de andere kant van de rivier zag John bedoeïenen lopen die een kudde schapen naar het water dreven. Hij wees in hun richting. ‘Misschien weten zij iets.’


    ‘Misschien,’ zei Yoessoef instemmend. Ze reden al bijna drie maanden langs de grens op en neer tussen Shaizar en Banyas, ver in het zuiden, maar ze hadden nog steeds geen spoor gevonden van Frankische troepen of invallen. Yoessoef keek naar Toeran. ‘Wacht hier met de mannen. John en ik gaan met de bedoeïenen praten.’


    Toeran keek boos. ‘Je zou mij mee moeten nemen in plaats van die Frank.’ Yoessoef keek zijn broer strak aan en die sloeg uiteindelijk zijn ogen neer. ‘Zoals je wilt, broeder,’ mompelde hij. John kon zijn oren nauwelijks geloven.


    ‘Kom,’ zei Yoessoef tegen John. Hij reed de rivier in en John volgde hem. Het water dat door de paarden werd opgespat, fonkelde in het zonlicht. De rivier was hier diep, en algauw moesten de paarden zwemmen. Het koude water kwam bij John tot aan zijn middel. Ze bereikten zonder problemen de overkant en hun rijdieren bestegen kleddernat de oever. Yoessoef keek grinnikend naar John. ‘Wie er het eerste is,’ zei hij en hij gaf zijn paard de sporen. Het dier snelde in galop over de door de zon hardgebakken aarde naar de bedoeïenen.


    John zette de achtervolging in. Hij stond in de stijgbeugels en leunde voorover, met zijn gezicht dicht bij de hals van het paard. Hij kwam zij aan zij met Yoessoef, grijnsde en nam toen een grote voorsprong. Toen hij de herders bereikte, hield hij halt in een grote wolk stof. Een ogenblik later was ook Yoessoef bij hem. De sjeik van de bedoeïenen was een gerimpelde oude man met een herdersstaf. Hij kwam naar voren en keek hen onbewogen aan. Achter hem legden enkelen van de herders een pijl op hun boog. John keek verbaasd naar de sjeik, want hij had hem al eens eerder ontmoet.


    ‘Sabir ibn Taqqi!’ riep Yoessoef uit. Het was dezelfde sjeik die hun voedsel en water had gegeven toen ze jaren geleden hun verschrikkelijke tocht naar Tell Bashir maakten. ‘As-salaamu ‘aleikum.’


    ‘Wa ‘aleikum as-salaam, Yoessoef, zoon van Ajjoeb,’ antwoordde Sabir. ‘De laatste keer dat ik u zag, dacht ik dat uw leven niet veel dagen meer zou tellen. En nu tref ik u weer aan te midden van groot gevaar. Niet ver hiervandaan is een Frankisch fort.’ Hij wees naar de horizon. ‘Qal’at al-Hisn, of Krak des Chevaliers, zoals de Franken het noemen. We kwamen er gisteren vlak langs.’


    ‘Hebt u iets bijzonders gezien? Waren er meer manschappen dan normaal? Bereiden ze zich voor op een oorlog?’


    ‘We blijven bij ze uit de buurt. Ik heb niets gezien.’


    ‘Hebt u iets gehoord van Frankische aanvallen op de bedoeïenen?’


    De sjeik schudde zijn hoofd. ‘Ik hoor niet veel. We zijn door de woestijn getrokken, van de ene oase naar de andere. We zijn al in maanden niet bij een stad geweest.’


    ‘Dank u voor uw hulp, sjeik.’ Yoessoef nam zijn geldbuidel van zijn riem en gooide die naar Sabir. De sjeik keek naar de inhoud en floot verwonderd.


    ‘Waar is dat voor?’


    ‘U hebt mijn leven gered. Het is voor u.’


    Sabir schudde zijn hoofd. ‘Ik heb u slechts gastvrijheid getoond, zoals onze wetten dat voorschrijven.’ Hij stak een zilveren dirham in zijn zak en gooide de buidel terug naar Yoessoef.


    ‘U bent altijd welkom in mijn huis,’ gaf Yoessoef als antwoord.


    Sabir knikte, wendde zich vervolgens tot de andere bedoeïenen en klikte met zijn tong. De stam trok verder, en dreef de schapen langs John en Yoessoef.


    Yoessoef schudde zijn hoofd. ‘We verspillen onze tijd,’ mompelde hij.


    ‘We zouden meer te weten kunnen komen in de Frankische steden,’ suggereerde John.


    ‘Ik kan daar niet zonder uitnodiging naartoe. Het zou een schending van het verdrag zijn.’


    John lachte. ‘Jij kan dat niet, maar ik wel.’


    Tripoli, november 1156


    John trok zijn tulband deels over zijn mond en neus tegen het stof, want hij liep achter een lange rij zwaarbeladen kamelen. Bij Akkar had hij zich aangesloten bij een grote karavaan, geleid door donkere Indiërs die specerijen uit het Verre Oosten vervoerden. Hij was met ze langs de Kadisha gelopen, een rivier die zich door groene akkers slingerde, met hier en daar een dorp of boerderij. De boeren, die deels christenen en deels moslims waren, bewerkten de bodem zodat er in de lente weer kon worden gezaaid. Langs de rivier spoorde een boer luidkeels zijn magere os aan, die de ploeg door de vruchtbare aarde trok.


    ‘Tripoli!’ riep een van de Indiërs die voor in de karavaan liep. John kneep met zijn ogen en probeerde de stad in de verte te ontwaren. Aan de horizon zag hij de zee, die in het licht van de namiddagzon een gouden gloed had. De muren van de stad waren met moeite herkenbaar: een donkere streep die afstak tegen het glinsterende water. Maar toen ze dichterbij kwamen, begon de stad herkenbare vormen aan te nemen. Aan de oostkant van de stadsmuur stond een enorm kasteel. De muur liep een mijl naar het westen en eindigde bij een zware, ronde toren. Achter de toren lag Tripoli, dat gebouwd was op een schiereiland in de Middellandse Zee. John zag het steile dak van een kerk en twee hoge minaretten, die nu in kerktorens waren veranderd.


    De karavaan kwam in de schaduw van de witstenen muren en naderde een brede poort die werd bewaakt door mannen in de opvallende zwarte wapenrok met het witte kruis van de Hospitaalridders. De Indiase koopman die de karavaan leidde, betaalde een van de poortwachters een zilverstuk en de karavaan passeerde de poort ongehinderd. John bleef dicht bij een van de laatste zwaarbeladen kamelen, maar in de schaduw van de poort werd hem door een van de wachters de weg versperd.


    ‘Jij daar, Saraceen!’ blafte de poortwachter. ‘Wat heb je hier te zoeken?’


    John maakte zijn tulband los, zodat zijn blonde haar en baard zichtbaar werden. Hij keek de poortwachter aan met zijn blauwe ogen. ‘Ik ben geen Saraceen, beste vriend. En wat ik hier te zoeken heb? Ik ben slavenhandelaar, en ik ga naar de markt.’


    De poortwachter bekeek hem even aandachtig en knikte. ‘Vooruit dan maar.’


    John liep de drukke stad in, een doolhof van smalle stegen tussen hoge huizen die naast en op elkaar waren gebouwd binnen de stadsmuren. Hij liep rechtstreeks naar een smalle steeg, waar zijn laarzen een zuigend geluid maakten in de drek, een kwalijk riekend mengsel van menselijke uitwerpselen en ander afval, dat allemaal langzaam naar zee stroomde. De tegenstelling met het schone Aleppo was groot. Hij kwam langs een deuropening waar een broodmagere man met omfloerste ogen in het niets staarde. Hij was aan opium verslaafd. John zag dat de steeg zich in tweeën splitste, aan weerszijden van een smal huis. Op de splitsing stond een jonge prostituee. Ze droeg een jurk van doorzichtig materiaal, waardoor haar nog ontluikende borsten te zien waren. ‘Zullen we plezier maken?’ vroeg ze eerst in het Frans en daarna in het Latijn en Arabisch. John bleef staan en ze lachte wellustig met haar rood geverfde lippen.


    John bood haar een koperen muntje aan. ‘Hoe kom ik bij de haven?’


    De prostituee keek nu nors. ‘Die kant op,’ zei ze en ze wees naar rechts.


    John wierp haar het muntje toe en liep verder. Hij volgde het smalle, kronkelende straatje in de richting die ze had aangewezen. Nu hij dichter bij de haven kwam, hoorde hij de kreten van zeemeeuwen die boven zijn hoofd cirkelden. De straat werden breder en de huizen boden een welvarende indruk. Dit waren hoge, stenen huizen in plaats van de bouwsels van hout en leem onder de muren. John kwam op een plein en zag dat hij tegenover een grote koepelkerk stond. Hij liep langs het gebouw en kwam in een brede straat, die naar de poort liep tussen de stad en de haven. Bij de poort stonden veel karren, en kooplieden sleten er hun waren. Ze hadden het vooral gemunt op mensen die net in het Heilige Land waren aangekomen. John zag dat er wijn te koop was, zwaarden van staal uit Damascus en een groepje half verhongerde Saraceense slaven. Hij liep langs ze naar de haven.


    John sloeg links af langs de kade en snoof de zilte zeelucht op om zich te ontdoen van de stank van de stad. Rechts van hem lagen schepen afgemeerd langs de landtong, die zich in een wijde bocht naar de helderblauwe zee uitstrekte en zo een beschermde, natuurlijke haven vormde. Voor hem ging een tiental verwilderd om zich heen kijkende en smerige pelgrims van boord. Hun schamele bezittingen hingen in zakken over hun schouders. John bleef even staan om naar ze te kijken en dacht terug aan de dag dat hij zelf in het Heilige Land was aangekomen.


    ‘Jij daar!’ riep een zeeman vanaf het dek van het schip. ‘Zoek je een schip? We vertrekken eind van de week naar Cherbourg. Voor een zilverstuk mag je mee.’


    John aarzelde eventjes, maar schudde toen zijn hoofd. ‘Ik heb hier nog het een en ander te doen,’ zei hij tegen de zeeman, en hij liep verder door de haven. Links van hem waren pakhuizen en kroegen tegen de stadsmuur gebouwd. Hij ging naar de eerste de beste kroeg die hij tegenkwam, een bouwvallig huis van twee verdiepingen dat tegen het ernaast staande huis aanleunde. Boven de deur hing een uithangbord met daarop een vechthaan boven een kroes bier. Binnen hoorde John luid geroezemoes, en af en toe een harde vloek of gelach.


    Hij opende de deur en liep de halfduistere ruimte binnen. Er stonden twee lange tafels met banken aan beide kanten die de lange, smalle kamer helemaal in beslag namen. Aan de linkertafel zaten zeelieden, Italianen zo te horen. Aan de andere tafel zaten mannen in maliënkolders. Helemaal aan het uiteinde zat een groep Duitsers luid te zingen. Dichter bij hem zaten vier Hospitaalridders in het Frans te kibbelen over hun spelletje kaart. Vlakbij bestelde iemand met een onmiskenbaar accent een volgende kroes bier. Het was een gezette man van middelbare leeftijd met een lichte huid en donker haar. Hij droeg een maliënkolder en een zwaard, en tussen zijn voeten stond een wollen zak. Een van de serveersters zette een kroes voor hem neer en de man nam een diepe teug. John ging naast hem zitten.


    ‘Hoe gaat het, beste vriend?’ vroeg John in het Engels.


    De man zette met grote ogen van verbazing zijn kroes neer. ‘Ongelooflijk, een Saks!’ brulde hij. Hij greep een serveerster bij de arm. ‘Nog een kroes bier voor mijn vriend hier.’


    ‘Dank je,’ zei John. Hij stak zijn hand uit. ‘Mijn naam is Iain.’


    ‘Aestan,’ antwoordde de man en hij greep John bij de arm. ‘Het is fijn om onze moedertaal weer te horen. Hier zie je alleen maar van die Normandiërs.’ Hij knikte naar de Hospitaalridders aan dezelfde tafel en nam nog een teug bier voor hij zich weer tot John wendde. ‘Wat doe jij in Tripoli, vriend?’


    ‘Ik ben koopman en kom slaven halen.’


    Aestan zette zijn kroes neer en keek aandachtig naar John. ‘Je ziet er meer uit als een soldaat.’


    ‘Dat was ik ook, maar nu heb ik een meer winstgevend beroep.’


    ‘Hmm,’ gromde Aestan. ‘Daar heb ik geen talent voor.’ Hij klopte op het zwaard aan zijn zij. ‘Mijn talenten liggen op een ander gebied. Maar op dit moment hebben ze in Engeland weinig behoefte aan een Saks met een zwaard.’ Hij spuugde naast de tafel op de grond. ‘De Normandiërs zijn daar nu de baas. Ik ben hiernaartoe gekomen om geld te verdienen.’


    ‘Wanneer ben je aangekomen?’


    ‘Een paar dagen geleden. Ik ben van plan om op pelgrimstocht naar Jeruzalem te gaan en daarna bied ik mijn diensten aan aan wie me maar wil hebben. Ik heb gehoord dat er goed geld te verdienen valt als je tegen de Saracenen vecht.’


    John knikte. Zijn bier kwam en hij nam een slok. Zijn gezicht vertrok omdat het bier verschaald was. ‘Weet je ook wie soldaten werft? Legers hebben altijd slaven nodig, dus misschien kan ik wat verdienen.’


    ‘Ze zeggen dat de prins van Antiochië manschappen werft. Hij heet Reinoud.’


    John zette zijn kroes neer. ‘Reinoud van Châtillon?’


    ‘Dezelfde. Ken je hem?’


    ‘Ik heb ooit voor hem gevochten. Toen was hij nog een onbelangrijke edelman.’


    ‘Nu niet meer. Niemand weet hoe, maar hij is zo rijk geworden als een Jood. Hij heeft de kroonprinses van Antiochië om zijn vinger gewonden met mooie geschenken. Nu zijn ze getrouwd en is hij een prins. En een akelig stuk vreten, als het waar is wat ze zeggen.’


    ‘Dat klinkt als de Reinoud zoals ik hem kende,’ mompelde John.


    Aestan nam nog een slok. ‘Hoe dan ook. Als het moet, vecht ik voor de duivel zelf, als hij maar betaalt.’


    John lachte. ‘Daar drink ik op.’ Hij zette net de kroes aan zijn lippen toen iemand hem ruw bij de schouder greep, zodat hij bier morste.


    Een van de Hospitaalridders, een man met een rood gezicht en een baard, leunde naar hem toe. Zijn adem stonk naar goedkope wijn. ‘Wat zitten jullie stomme Saksen te smoezen?’ vroeg de Hospitaalridder op boze toon in het Frans.


    ‘Hou je bek, klote-Normandiër,’ gromde Aestan in het Engels. Hij wilde overeind komen, maar John reikte over de tafel heen en legde zijn hand op zijn schouder. Hij stond zelf op en richtte zich tot de Hospitaalridder, die de steun had van nog vier ridders. Ze waren allemaal gewapend. John had er nu spijt van dat hij zijn zwaard in het kamp van Yoessoef had achtergelaten.


    ‘Ik ben een slavenhandelaar,’ zei John in het Frans. ‘We hadden het over zaken.’


    ‘O, ja? Een handelaar?’ zei de ridder lallend. Zijn blik viel op Johns geldbuidel. ‘Wie handel drijft in onze haven moet belasting betalen.’ Hij hield zijn hand op. ‘Ik ben de belastinginner.’


    John wilde geen opstootje veroorzaken. Hij deed een greep in zijn geldbuidel en gaf de ridder een zilveren dirham. De ridder hield de munt omhoog om hem te inspecteren. Aan één kant stond de beeltenis van Noer ad-Din.


    ‘Saraceens geld,’ zei de ridder. ‘Dat is hier niets waard. Wat heb je nog meer?’


    ‘Iets anders heb ik niet.’


    De ridder keek grijnzend naar zijn vrienden. ‘Nou, dan wordt het de schandpaal voor jou.’ Hij legde een zware hand op Johns schouder.


    John zuchtte. Zo te zien zocht de ridder ruzie. ‘Wacht even,’ zei John. ‘Misschien heb ik een Frankisch goudstuk.’


    De ogen van de ridder gingen wijd open van hebzucht en hij liet John los. John stopte zijn hand in zijn geldbuidel, trok hem vervolgens met gebalde vuist weer tevoorschijn en stompte de Hospitaalridder recht in het gezicht, zodat die achterover in de armen van een van zijn vrienden viel. De andere twee ridders balden nu ook hun vuisten.


    ‘Dat zullen we je betaald zetten, vuile Saks,’ zei een van hen. Hij probeerde John een stomp te geven, maar Aestan sprong over de tafel en wierp zich op de ridder, die achteroverviel.


    ‘Vuile rot-Normandiër!’ schreeuwde Aestan, met een rood aangelopen gezicht van woede. Hij deelde de ene na de andere klap uit.


    De eigenaar van de taveerne, een stevig gebouwde inheemse christen, probeerde tussenbeide te komen en duwde John en de vierde Hospitaalridder uit elkaar. ‘Zo is het welletjes,’ brulde hij terwijl hij Aestan van de gevallen ridder probeerde te trekken. Als dank kreeg hij een stomp in zijn rug van de vierde Hospitaalridder. Een oogwenk later sloeg een serveerster de ridder met een bierkroes op zijn hoofd, waarna hij bewusteloos ter aarde stortte. John maakte van de chaos gebruik om naar buiten te glippen.


    Hij verliet de stad onmiddellijk. De zon ging achter hem onder toen hij al over de weg naar de Kadisha liep. Uiteindelijk liet hij de rivier achter zich. Het was al donker toen hij de oever van de Orontes bereikte. Hij liep stroomopwaarts en waadde door de rivier naar het kamp van Yoessoef. Yoessoef kwam naar voren om hem te begroeten.


    ‘Heb je iets ontdekt?’ vroeg hij.


    John knikte. ‘De Franken verzamelen hun troepen in het noorden, in Antiochië.’


    Aan de grens van het koninkrijk Jeruzalem, november 1156


    Diezelfde nacht nog braken ze hun kamp op. Yoessoef leidde ze naar het noorden langs de Orontes, langs het kasteel van Shaizar naar het prinsdom Antiochië. Dit was Frankisch gebied en ze maakten een ruime boog rond de kastelen op hun route: Apamea, Sarminiqa, Inab en Arzghan. Overdag kampeerden ze verscholen tussen de heuvels langs de rivier. Op de derde dag, juist toen ze hun kamp wilden opslaan in de heuvels, zag John in de verte een groep Frankische ridders naar het oosten rijden. Hun metalen wapenrusting glansde in de ochtendzon. ‘Waar denk je dat ze naartoe gaan?’


    Yoessoef haalde zijn schouders op. ‘Het zijn er niet genoeg om een kasteel aan te vallen. Het moeten plunderaars zijn.’


    ‘Als ze daarbij het land van de moslims binnentrekken, schenden ze het verdrag.’


    Yoessoef knikte. ‘Zodra het donker is, zullen we hun sporen volgen.’


    Ze braken hun kamp op toen de zon onderging en reden langs de heuvels naar beneden. De Franken hadden een duidelijk spoor achtergelaten en Yoessoef kon het zelfs in het schemerdonker makkelijk vinden. Ze volgden het spoor terwijl het laatste licht vervaagde en de sterren aan de hemel kwamen. Ze reden al enkele uren toen Yoessoef in de verte iets ontwaarde. Het leek wel een mensenhoofd, met een tulband, dat in de duisternis voorbij zweefde. Yoessoef knipperde met zijn ogen, maar het hoofd was er nog steeds.


    ‘Jezus,’ mompelde John naast hem. ‘Wat is dit voor heksenwerk?’ Ze reden verder en zagen nog meer hoofden die in de lucht zweefden. Yoessoefs paard hinnikte nerveus.


    ‘Laten we teruggaan,’ zei Toeran en hij hield zijn paard in.


    Yoessoef schudde zijn hoofd en gaf zijn paard de sporen. Toen hij bij het eerste hoofd kwam, zag hij dat het op een speer was gespietst die in de grond was gestoken. Het was het hoofd van een oudere man, met een lange, grijzende baard. Zijn mond was opengesperd in nood en zijn ogen waren al uitgepikt door de vogels, maar toch herkende Yoessoef hem.


    ‘Sabir ibn Taqqi,’ fluisterde hij.


    ‘Waarom zou iemand dat hebben gedaan?’ vroeg John, die zijn paard naast dat van Yoessoef dirigeerde.


    ‘Het is bedoeld als boodschap.’


    ‘Wat voor boodschap?’


    ‘Dat er oorlog komt.’


    Ze reden langs het woud van hoofden tot ze bij de lichamen kwamen. De meeste lagen op de plek waar ze waren gedood, nog met bogen en herdersstaffen in hun handen geklemd. Hyena’s die zich te goed deden aan de lijken vluchtten jankend weg toen Yoessoef en zijn mannen aankwamen. Yoessoef hield zijn paard in en staarde naar het bloedbad. Toen zag hij tussen de doden iets bewegen. ‘Ik denk dat er nog iemand leeft,’ riep hij en hij liet zich uit het zadel glijden.


    Yoessoef naderde een stapel lijken, waarbij hij een deel van zijn tulband voor zijn neus en mond hield tegen de stank. Onder drie dode bedoeïenen zag hij twee ogen die naar hem keken. Het was een jongetje, dat een mes in zijn handen klemde. ‘Kom… kom niet bij me in de buurt!’ riep het joch.


    ‘Ik ben een vriend,’ zei Yoessoef, en hij ging op een meter afstand op zijn hurken zitten. Hij keek om naar zijn mannen en riep: ‘Snel, breng water en voedsel!’ John gaf hem een waterzak en Yoessoef bood die met uitgestrekte armen aan de jongen aan. Hij was mager en donker, en had grote ogen en kort zwart haar. Zijn gezicht zat vol opgedroogd bloed. De jongen rukte de waterzak uit Yoessoefs handen en dronk gretig. Maar toen liet hij de waterzak vallen en stak hij zijn mes weer naar voren. ‘Jij bent een van hen!’ siste hij naar John.


    ‘Rustig, jongen,’ zei Yoessoef. ‘Een van wie?’


    ‘De Franken. Ze kwamen onze kuddes stelen.’ De jongen begon te huilen. ‘Ze hebben mijn familie vermoord. Ze hebben iedereen vermoord.’


    ‘Je hebt vanaf nu een nieuwe familie,’ zei Yoessoef tegen hem. ‘Je komt als mameluk met ons naar Aleppo. Je zult leren vechten, en op een dag kun je wraak nemen op de Franken.’ Yoessoef stond op en draaide zich om naar John.


    ‘Als de Franken dit hebben gedaan,’ zei John, ‘is het verdrag geschonden. En dat betekent…’


    ‘Oorlog,’ besloot Yoessoef.


    ‘Ik moet nog iets vertellen,’ zei de jongen, die achter ze stond. Yoessoef draaide zich om. De jongen had zijn tranen gedroogd en greep opnieuw zijn mes vast. ‘Ik heb de naam van hun aanvoerder gehoord.’ Hij spuugde op de grond. ‘Reinoud.’

  


  
    HOOFDSTUK XV


    Aleppo, mei 1157


    John schoot met bonzend hart overeind. De kamer was donker en het was stil in huis. Hij keek naar Zimat, die naast hem lag. Ze bewoog en knipperde met haar ogen. ‘Wat is er?’ vroeg ze gapend. ‘Heb je weer een nachtmerrie?’


    John knikte. ‘Ik droomde dat je werd gestenigd.’


    ‘Het was maar een droom,’ murmelde Zimat, terwijl ze zachtjes zijn arm streelde. ‘Ik ben veilig en bij jou.’


    John trok zich los en ging op de rand van het bed zitten met zijn hoofd in zijn handen. ‘In mijn droom wierp Yoessoef de eerste steen.’ Hij draaide zich naar haar om. ‘Je broer vertrouwt mij. Telkens als ik naar jou toe ga, verraad ik hem.’


    Zimats mond verstrakte. ‘Ik heb geen zin om die discussie opnieuw aan te gaan. We plegen ofwel verraad jegens mijn broer, ofwel jegens onze liefde. We hebben onze keuze gemaakt.’


    ‘Zo simpel is het niet,’ mompelde John. Hij stond op en begon zich aan te kleden.


    Achter hem ging Zimat rechtop in bed zitten. ‘Ga niet weg, wacht nog even.’


    ‘Het wordt al gauw licht,’ antwoordde John terwijl hij zijn laarzen aantrok. ‘Het leger vertrekt kort na zonsopkomst. Ik moet Yoessoef helpen met de voorbereidingen.’


    ‘Yoessoefs schaduw,’ zei Zimat op bittere toon. Ze wendde haar blik van hem af. ‘Je houdt meer van hem dan van mij.’


    John ging naast haar zitten. ‘Ik heb mijn leven aan hem te danken.’ Hij strekte zijn hand uit en veegde haar haar uit haar gezicht. ‘Maar jij bent de reden dan ik nog in het Oosten ben. In Tripoli had ik makkelijk een schip naar Engeland kunnen nemen. Maar ik ben gebleven omdat ik van jou hou, Zimat.’


    ‘Dat weet ik.’ Ze keek hem aan en hij kuste haar en trok haar dicht naar zich toe. Na een tijdje maakte ze zich los. ‘Wanneer zien we elkaar weer?’


    ‘Ik weet niet hoe lang we wegblijven.’


    Zimat keek weg en probeerde haar tranen te onderdrukken. John drukte een kus op haar voorhoofd en stond op. Hij liep naar de deur en legde zijn oor ertegenaan, om er zeker van te zijn dat er niemand in de gang was voor hij de deur opende.


    ‘John,’ riep Zimat zachtjes. Hij keek om. ‘Kom naar me terug.’


    ‘Dat zal ik doen,’ fluisterde John, en hij vertrok.


    In de omgeving van Baalbek, mei 1157


    ‘O, Allah, wees mij genadig,’ mompelde Yoessoef. Hij knielde op zijn gebedskleedje dat hij aan de oever van de Orontes op het zand had uitgerold, met het hoofd naar het zuidoosten in de richting van Mekka. Overal om hem heen deden mannen hetzelfde. Yoessoef knielde en raakte de grond met zijn voorhoofd. Uit zijn ooghoek zag hij Noer ad-Din, die links van hem aan het bidden was. Achter de malik zag hij over een afstand van ruim een mijl duizenden mannen langs de oever van de rivier, allemaal geknield in de richting van Mekka en allemaal met hun voorhoofd op de grond. Alleen John vormde een uitzondering. Hij knielde onder een boom op de rivieroever en bad tot zijn eigen god.


    Yoessoef ging op zijn hielen zitten en terwijl hij de laatste woorden uitsprak van de maghrib, het avondgebed, keek hij naar de groene velden aan de overkant van de rivier. Die strekten zich uit tot de bergen, waarvan de toppen door de zon in een rode gloed waren gehuld. De laatste keer dat Yoessoef deze bergen had gezien, had hij met John de panter gedood wiens vacht Yoessoef nu droeg in de winter. Dat leek nu zo lang geleden. Ze waren een week geleden uit Aleppo vertrokken en morgen zouden ze door Baalbek trekken op weg naar de Frankische vesting Banyas in het zuiden. En dan zou de oorlog tegen de Franken beginnen.


    Yoessoef beëindigde zijn gebed en rolde zijn kleedje op. Overal om hem heen liepen mannen de glooiende helling op die tussen de rivier en het kamp lag. Yoessoef stond op en wilde dezelfde kant op lopen.


    ‘Yoessoef!’ Het was Noer ad-Din. Een dienaar had zijn gebedskleed opgerold en hij stond alleen langs de oever van de rivier. De bergen in de verte glansden niet langer in de zon, en de velden onder hen hadden in het schemerlicht een grijze kleur gekregen. Een sprinkhaan in een van de bomen langs de rivier begon de tsjirpen en even was de avond vervuld van het gezang. Yoessoef zag dat Noer ad-Din zijn ogen had gesloten. Hij wilde net wat zeggen, maar Noer ad-Din was hem voor. ‘Asimat heeft afgelopen nacht een miskraam gehad. Het was een jongen. Ik had haar niet mee moeten nemen op deze veldtocht.’


    ‘Hoe gaat het met haar?’


    Noer ad-Din wierp hem een achterdochtige blik toe en knikte. ‘Ze is alleen in haar tent. Ze heeft de artsen, de vroedvrouw en zelfs haar dienstmeisjes weggestuurd.’


    Yoessoef legde zijn rechterhand op Noer ad-Dins schouder. ‘Het is uw schuld niet, malik. Over zulke dingen beslist Allah alleen.’


    Noer ad-Din schudde Yoessoefs hand weg. ‘En waarom heeft Allah mij dan vervloekt?’ vroeg hij op boze toon. ‘Ik heb moskeeën gebouwd ter meerdere eer en glorie van Hem. Ik geef geld aan de armen. Ik ben in Zijn naam aan deze veldtocht tegen de Franken begonnen. Wat moet ik verder nog doen voordat Hij me een zoon geeft?’ Hij keek woedend naar Yoessoef, die ongemakkelijk heen en weer schuifelde en niet wist wat hij moest zeggen. Noer ad-Din zuchtte en draaide zich weer om naar de rivier. Toen hij weer begon te spreken, klonk zijn stem zacht. ‘Misschien zal Allah mij zegenen als ik de Franken heb verdreven. Insjallah.’


    ‘Insjallah,’ herhaalde Yoessoef.


    Ze zwegen allebei en luisterden naar de sprinkhanen en het gekabbel van de rivier. Uiteindelijk richtte Noer ad-Din zich weer tot Yoessoef. ‘Ik heb je niet geroepen om je lastig te vallen met mijn persoonlijke problemen. Ik wil dat je naar Asimat gaat. Ze wil niet met me praten en bovendien is troosten niet mijn sterkste kant.’ Hij legde zijn hand op Yoessoefs schouder. ‘Ze is op je gesteld. Ga kijken hoe het met haar is. Troost haar voor mij, als je dat kunt.’


    ‘Ja, malik.’


    ‘Goed.’ Noer ad-Din liet Yoessoef los en rechtte zijn rug. Alle tekenen van zwakte waren op slag verdwenen. Hij knikte streng. ‘Ga nu. Haar wachters weten dat je komt.’


    Yoessoef beklom de zanderige heuvel langs de rivieroever. Eenmaal boven keek hij om. Noer ad-Din stond nog steeds alleen bij de rivier. Yoessoef draaide zich om en daalde de andere kant van de heuvel af. De vlakte voor hem was bezaaid met honderden witte tenten, net bloemen in een veld nadat het had geregend. Hij liep naar de enorme tent van Noer ad-Din. Deze was makkelijk te vinden. De kleinere tent van Asimat stond ernaast en werd bewaakt door een tiental gewapende eunuchen. Yoessoef naderde en hun commandant gebaarde dat hij binnen kon komen. De man ging mee naar binnen en bleef net binnen de deur staan.


    Het interieur van de tent was verlicht met twee olielampen die aan het plafond hingen. De grond was bedekt met dikke tapijten en een dun gordijn verdeelde de tent in twee delen. Achter het gordijn ontwaarde Yoessoef het silhouet van een hangmat die tussen twee tentstokken was opgehangen. Naast de hangmat zag hij het silhouet van Asimat. Ze liep naar de opening in het gordijn en kwam naar voren. Haar ogen waren rood en haar gezicht bleek, maar toen ze Yoessoef zag, kwam er toch een zwakke glimlach om haar lippen.


    ‘Salaam, Yoessoef. Ik ben blij dat je gekomen bent. Ga zitten.’ Ze nam plaats op enkele zijden kussens en Yoessoef ging tegenover haar zitten. ‘Ik heb nieuws voor je. Ik heb een vrouw voor je gevonden.’


    Yoessoefs wenkbrauwen schoten omhoog van verbazing. Dat had hij niet verwacht. ‘Een vrouw?’


    ‘Dat had ik je beloofd. Het is de dochter van Oesama, een goede partij. Ze is mooi en gezond. Ze zal je veel ki…’ Asimats stem stokte en ze keek de andere kant op om haar tranen te verbergen. ‘Ze zal je veel kinderen schenken.’


    ‘Gaat het wel met u, khatun?’ vroeg Yoessoef zachtjes. ‘Uw kind…’


    ‘Ik wil er niet over praten,’ zei Asimat kortaf. Boos veegde ze haar tranen weg. ‘Het gaat goed met me, zo goed als je kunt verwachten als je met een veldtocht meegaat.’


    ‘U was liever niet meegegaan?’


    ‘Nee. Ik hou niet van oorlog. Ik heb nooit begrepen waarom mannen elkaar zo graag van kant maken.’


    ‘Maar de Franken hebben het verdrag geschonden. Ze hebben onschuldige bedoeïenen afgeslacht.’


    ‘En dat betekent dat wij hen nu moeten afslachten?’


    ‘We betalen ze alleen terug voor het leed dat ze over ons hebben uitgestort toen ze ons land veroverden. Ze horen hier niet thuis.’


    ‘Horen ze hier niet thuis?’ Asimat lachte, een holle lach zonder vreugde. ‘Vertel eens, Yoessoef, kun jij je de tijd herinneren dat hier geen Franken waren?’


    ‘Nee, vrouwe. Ze kwamen voor ik werd geboren.’


    ‘En je vader?’


    Yoessoef schudde zijn hoofd.


    ‘Als het koninkrijk Jeruzalem al langer bestaat dan jij en je vader hebben geleefd, hoe kun je dan meer recht op dat land hebben dan zij? Dit land was vroeger van de Romeinen. Misschien vinden de Franken dat ze ook alleen maar land hebben heroverd dat ooit van hen was.’


    Yoessoef fronste. ‘Maar het is onze plicht tegen ze te vechten.’


    ‘Misschien wel,’ mompelde Asimat. ‘Maar ik heb genoeg van dood en verderf.’ Ze keek weg, met haar hand op haar buik.


    Yoessoef strekte zijn hand uit om haar te troosten, maar wierp toen een blik op de eunuch die nog steeds bij de deur stond en bedacht zich. ‘Wat er met uw kind is gebeurd, is iets anders,’ zei hij zachtjes.


    Asimat keek hem weer aan en haar ogen stonden vol tranen. ‘Dood is dood. Elke Ifranji die jullie doden, heeft ook een moeder.’


    ‘Maar deze mannen kunnen zichzelf verdedigen. Uw kind daarentegen…’


    ‘Mijn kind heeft nooit de kans gekregen zichzelf te verdedigen,’ zei ze bitter. ‘Allah heeft hem van me afgepakt.’ Ze begon te snikken. ‘Wat heb ik gedaan om Hem boos te maken?’


    ‘Het is uw schuld niet,’ zei Yoessoef troostend. ‘Het is Allahs wil.’


    ‘Dan vervloek ik Allah!’


    Yoessoef zette grote ogen op. ‘Dat soort dingen mag u niet zeggen.’


    ‘Waarom niet? Allah heeft me na al die jaren wachten mijn kind afgepakt. Wat kan Hij me nog meer aandoen? Kun je iets wreders bedenken?’


    ‘U hebt gelijk,’ zei Yoessoef. ‘Het was wreed van Allah dat Hij uw kind heeft afgepakt. Als u Hem haat, is dat uw goed recht. Maar u bent niet zwak, Asimat. Als Allah u onrecht heeft aangedaan, moet u terugslaan. Breng uw dagen niet huilend door. Zorg dat u nog een kind krijgt.’


    Asimat zweeg, maar even later veegde ze haar tranen weg en rechtte ze haar rug. ‘Je hebt gelijk. Dank je.’


    Yoessoef knikte. ‘Allah stelt u alleen op de proef. Hij zou iemand met uw schoonheid nooit vervloeken.’


    Asimat schrok. ‘Pas op je woorden, Yoessoef. Noer ad-Din is een goedaardig mens, maar zijn eer zal hij verdedigen. Als hij ook maar de geringste vermoedens heeft, laat hij je executeren.’


    ‘Het spijt mij als ik u heb beledigd, vrouwe.’ Yoessoef wierp een zijdelingse blik op de eunuch. ‘Dat was niet mijn bedoeling.’


    Ze wuifde zijn excuses weg. ‘Het geeft niet. Ik ben mezelf niet sinds…’ Asimat haalde diep adem. ‘Ik ben mezelf niet.’


    ‘Ik zal vertrekken en u laten rusten.’ Yoessoef stond op en maakte een buiging. ‘Mijn condoleances met uw verlies, khatun.’ Hij liep naar de tentopening.


    ‘Yoessoef,’ riep Asimat hem na. Ze keek hem strak in de ogen terwijl ze haar hoofd schuin hield. Er was iets in haar blik wat hem tegelijkertijd opwond en angst aanjoeg. Hij dwong zichzelf zijn blik af te wenden. ‘Morgen ga ik terug naar Aleppo,’ zei ze. ‘Ik hoop je weer te zien als je terugkomt.’


    Banyas, mei 1157


    John stond aan de rand van een brede rotsrichel op de hellingen van de berg Hermon. Yoessoef stond naast hem en een eindje verderop stond Noer ad-Din met zijn emirs en raadslieden. Achter hen lag een grot met een bron en het water stroomde links van John over de rotsrichel, waarna het in het dal onder hen stortte. Daar vormde het riviertje een zilveren lint dat door de ommuurde stad Banyas en langs het kasteel stroomde. Het kasteel was een indrukwekkend bouwwerk met hoge muren van witte kalksteen die loodrecht oprezen uit de heuvel. Er was maar één manier om het kasteel aan te vallen: via de weg die langs de kam van de heuvel omhoogliep. Deze weg liep door een aantal ommuurde ruimtes met poorten, die een voor een veroverd moesten worden voor ze de hoofdtoren met zijn zware muren bereikten. En voor ze het kasteel konden aanvallen, moesten ze eerst de stad veroveren. Als hij met zijn ogen kneep, kon John piepkleine figuurtjes ontwaren – mensen die door de stadspoort naar buiten kwamen.


    ‘De Franken trekken zich terug in de donjon,’ zei hij. Hij moest schreeuwen om boven het geluid van de waterval uit te komen. ‘Ze weten dat we hier zijn.’


    Yoessoef knikte. ‘Het zal niet makkelijk worden het kasteel in te nemen.’


    ‘Toch zal dat gebeuren,’ zei Noer ad-Din vol zelfvertrouwen. ‘Het leger van de Franken is naar het noorden gelokt door de manoeuvres van Shirkoeh. Banyas zal geen hulp krijgen.’ Hij wendde zich tot Yoessoef. ‘Neem je manschappen en verover de stad. Je mannen mogen tot het middaguur zoveel plunderen als ze willen.’


    ‘Dank u, malik.’ Yoessoef knikte naar John. ‘Kom op.’


    Ze liepen naar hun paarden en klommen in het zadel. John volgde Yoessoef over het smalle pad dat van de rotsrichel via een aantal haarspeldbochten naar beneden liep. Het pad was vochtig van het stuifwater van de waterval, zodat het een gevaarlijke afdaling was. John hield zijn ogen gericht op het pad voor hem, maar zijn gedachten waren elders. Hij dacht aan de stedelingen die Banyas verlieten. Als kruisvaarder had hij gezworen deze mensen te verdedigen tegen de Saracenen, en de christelijke ridders te helpen als zij in nood verkeerden. Als hij Yoessoef hielp bij het veroveren van de stad, zou hij zijn eed verbreken. Er zou dan nog meer bloed aan zijn handen kleven.


    John keek op toen ze de bodem van het dal bereikten. Het leger wachtte hier in de schaduw van de berg, verscholen achter lage heuvels zodat het vanuit de stad niet te zien was. Yoessoefs soldaten waren bij de rivier en ze lieten hun paarden drinken. Yoessoef reed rechtstreeks naar Toeran, die aan de zanderige rivieroever stond en het grijze staal van zijn zwaard aan het wetten was.


    ‘We hebben bevel gekregen de stad te veroveren,’ zei Yoessoef tegen hem. ‘Maak de mannen klaar en zorg dat een stuk of tien van hen toortsen hebben.’


    ‘Komt in orde.’ Toeran draaide zich om en bulderde naar de mannen: ‘In het zadel en in het gelid. De strijd begint!’


    ‘Yoessoef,’ zei John op gedempte toon tegen zijn vriend. ‘Is het verstandig om Toeran mee te nemen? Misschien kun je hem beter hier laten terwijl je Banyas aanvalt.’


    ‘Nee, hij rijdt met ons mee. Sinds de dood van Nadhira is hij veranderd. En bovendien wil ik hem in het oog houden.’


    ‘Er is nog iets.’ John haalde diep adem. ‘Ik kan niet tegen andere christenen vechten. Ik heb een eed gezworen.’


    Yoessoef bestudeerde hem een ogenblik en knikte toen. ‘Je mag in het kamp blijven, mijn vriend. Ik kan niet van je verwachten dat je tegen je eigen volk vecht.’


    John fronste. ‘Maar ik ben ook de commandant van jouw khaskiya. Ik kan je niet in de steek laten.’ Hij had Yoessoef al verraden met Zimat, hij wilde hem niet nog eens te kort doen. De rimpels verdwenen van Johns voorhoofd toen hij de oplossing vond. ‘Ik zal niet vechten om Banyas te veroveren, maar ik zal alles doen wat nodig is om jou te beschermen.’


    Yoessoef pakte John bij de schouder. ‘Dank je, mijn vriend.’


    De mannen zaten te paard en stonden in rotten van drie opgesteld langs de oever van de rivier. Yoessoef stond aan het hoofd van zijn eigen mamelukken uit Tell Bashir alsmede de mannen die zijn vader uit Damascus had gestuurd. Alles bij elkaar driehonderd man. Ze droegen maliënkolders, een klein, rond schild en drie wapens: een kleine boog, een lichte speer en een zwaard.


    Yoessoef ging in het zadel staan om ze toe te spreken. ‘We hebben opdracht gekregen de stad in te nemen. We vallen uit het oosten aan, waar de rivier de stad binnenkomt en de muur het zwakst is. Qaraqush, jij rijdt met de mannen uit Tell Bashir naar de oostpoort en steekt deze in brand om de christenen af te leiden. Zodra Qaraqush de aanval heeft ingezet, rijdt Toeran met veertig man uit Damascus naar de rechterkant van de poort, waar zij de muur zullen beklimmen. Ik rij met mijn eigen garde naar links, waar de rivier langs de muur loopt. Wij zullen daar de stad binnendringen. De rest wacht met Al-Mastoeb op het moment dat de poort wordt geopend en stormt dan naar binnen. Begrepen?’


    Er klonk een instemmend gemurmel.


    ‘Voor Allah!’ riep Yoessoef en de mannen schreeuwden als antwoord: ‘Voor Allah!’ John zei niets. Hij wendde zijn paard en volgde Yoessoef langs de rivier. De garde van Yoessoef vormde een colonne van drie rijen dik. Daarna kwamen Qaraqush en zijn mannen. Hun brandende toortsen lieten een zwarte walm achter. Ze volgden de rivier door de lage heuvels en toen ze de laatste bocht rondden, kwam de stad Banyas in zicht. De witte stenen huizen stonden dicht opeengepakt achter de tweeënhalve meter hoge muren. ‘Bij elkaar blijven!’ riep Yoessoef naar de mannen. ‘Wacht op mijn teken.’


    Ze kwamen steeds dichterbij, tot John de gezichten van de mannen op de muren kon zien. Er vloog een pijl door de lucht die rechts van John op de harde grond viel. Hij hoorde een schreeuw, keek om en zag een mameluk met een pijl in zijn onderbuik. De man liet zijn toorts vallen en gleed uit het zadel. John hield zijn schild omhoog en meteen daarna werd er een pijl in geschoten.


    ‘Qaraqush, ten aanval!’ brulde Yoessoef.


    Qaraqush en zijn mannen reden in galop naar de stad. Een van de mamelukken stortte ter aarde, en daarna nog een, maar de rest slaagde erin de voet van de poort te bereiken en hun toortsen ertegenaan te gooien. Ze reden terug terwijl het hout begon te roken. Twee Franken verschenen boven aan de poort met een bak water en gooiden het over de rand om het vuur te doven, maar Qaraqush liet zijn mannen omdraaien. Ze galoppeerden terug en schoten de twee mannen neer met hun pijlen.


    ‘Toeran, nu!’ schreeuwde Yoessoef. Met een luid gebrul stormden Toeran en zijn mannen naar rechts. ‘Mannen, volg mij!’ riep Yoessoef en hij reed op hoge snelheid naar links.


    John bleef dicht bij Yoessoef. Pijlen vlogen hem om de oren terwijl ze langs de muur naar het riviertje reden, dat bij de stad smaller maar dieper werd. In de buurt van de rivier stegen Yoessoef en John af. Ze renden naar de plek waar het water onder de muur door stroomde. Yoessoef stond op het punt erin te springen toen John hem bij de arm pakte.


    ‘Wat als de doorgang is versperd?’


    ‘Oewais!’ riep Yoessoef. Een mameluk kwam aangehold. ‘Spring!’ De mameluk sprong en verdween onder water. John telde tot honderd, maar Oewais kwam niet terug. Hij keek naar Yoessoef.


    ‘Hij moet het hebben gehaald,’ zei Yoessoef.


    ‘Weet je dat zeker?’


    ‘Er is maar één manier om daarachter te komen.’ Yoessoef sprong in het water.


    John haalde diep adem en sprong achter hem aan. Door zijn wapenrusting zonk hij snel en de stroming duwde hem naar de muur. Voor zich kon hij Yoessoef zien. Toen kwam John onder de muur en werd het pikkedonker. De stroming sleurde hem mee en zijn handen gleden langs de glibberige, met algen begroeide wanden van de stenen tunnel. Een ogenblik later bonkte hij ergens tegenaan, zodat een deel van de lucht uit zijn longen werd geperst. Op de tast vond hij een ijzeren rooster: de tunnel was afgesloten met een hek. Met zijn handen tastte John het traliehek af tot hij een slappe en bewegingloze gedaante voelde. Oewais, of Yoessoef. Iemand greep John en begon hem terug te trekken, tegen de stroom in. Maar plotseling dreunde er een mameluk tegen ze op, zodat ze weer tegen het hek werden gedrukt. En een volgende mameluk, en een volgende. John raakte in ademnood. Hij probeerde zich een weg te banen langs de mamelukken, maar kreeg toen een klap van een elleboog in zijn gezicht en vervolgens een trap in zijn buik. In hun paniek om uit de tunnel te ontsnappen zaten de mannen elkaar in de weg. Er kwamen nog meer mamelukken de tunnel in, zodat de situatie snel verslechterde. Er was geen weg meer terug.


    Johns longen leken in brand te staan. Wanhopig draaide hij zich om en hij trok zijn dolk tevoorschijn. Hij begon zo snel als hij kon in het mortel te hakken waarmee het hek op zijn plaats werd gehouden. Een klein stukje liet los en hij verdubbelde zijn inspanningen. In de duisternis verschenen nu vlekken voor zijn ogen en het vergde uiterste wilskracht om zijn mond dicht te houden en geen water in te ademen. Er kwam nog een stuk mortel los. Toen klapte er nog een mameluk tegen hem aan. Hij werd tegen het hek gedrukt en zijn dolk werd uit zijn hand geslagen. John probeerde hem in de duisternis nog terug te vinden, maar tevergeefs. Zijn slapen klopten en hij kon zijn adem niet langer inhouden. Hij stond op het punt zijn mond open te doen, maar juist op dat moment sloegen meerdere mamelukken tegelijk tegen de opeenhoping van lichamen en schoot het hek los.


    John vloog op de stroom door de inktzwarte tunnel tot hij daglicht boven zich zag. Happend naar adem slaagde hij erin zijn hoofd boven water te steken. Hij klom de oever op en lag hijgend en met een bonzend hart op zijn rug. Yoessoef verscheen boven hem.


    ‘We hebben geen tijd om uit te rusten, John.’ Hij strekte zijn hand uit en trok John overeind.


    ‘Jij hijgt niet eens,’ zei John hortend en stotend, met zijn handen op zijn knieën.


    ‘Ik ben wel gewend om mijn adem in te houden,’ zei Yoessoef, terwijl hij een andere mameluk uit het water hielp.


    John keek om zich heen. De muur liep naar beide kanten verder, met tussen de muur en de huizen een ruimte van ongeveer zes meter aangestampte aarde. Ruim tien mamelukken hadden zich al op het droge getrokken en hielpen hun kameraden. John hoorde dat er in de verte werd gevochten.


    ‘Volg mij, mannen!’ riep Yoessoef.


    John trok zijn zwaard en ging achter Yoessoef aan, die een trap beklom naar de bovenkant van de muur en vervolgens verder holde. Ze kwamen een hoek om en de stadspoort kwam in zicht. Toeran was in geen velden of wegen te bekennen, maar voor de poort waren Qaraqush en zijn mannen nog in een hevig gevecht verwikkeld. Binnen de muren stonden minstens honderd Franken. Sommigen van hen stonden op de muren en schoten pijlen, anderen stonden samengedromd bij de poort. Zij concentreerden zich volledig op de mannen van Qaraqush voor de muren.


    ‘Allah! Allah! Allah!’ riep Yoessoef terwijl hij op de christenen af stormde.


    Achter zich hoorde Yoessoef de mamelukken, die de strijdkreet overnamen. De Frankische verdedigers op de muur keken geschrokken om. De dichtstbijzijnde boogschutter draaide zich om en schoot meteen een pijl, maar hij miste doel. Yoessoef doorstak de man met zijn zwaard en wierp hem opzij. De volgende verdediger had zijn zwaard getrokken. Hij probeerde Yoessoef een houw te geven, maar die dook onder het zwaard door en sloeg met zijn schouder tegen de borst van de man, zodat hij van de muur viel. Verderop hadden de verdedigers een muur van schilden gevormd, zodat de trap naar de poort was versperd. ‘We moeten de poort zien te openen!’ riep Yoessoef en hij sprong van de muur, midden tussen de Frankische ridders die beneden waren samengedromd. Hij landde boven op een van hen en samen rolden ze over de grond. Yoessoef doorboorde de gevallen man met zijn zwaard, maar een andere ridder hief zijn zwaard al om Yoessoef van achteren een dodelijke slag toe te dienen.


    ‘Hij is gek!’ gromde John en hij sprong van de muur. Hij landde boven op de ridder achter Yoessoef, zodat de man viel. John rolde van hem af, maar nog voor hij overeind kon krabbelen zag hij een zwaard op zijn hoofd afkomen. Het werd pas op het laatste moment geblokkeerd door het zwaard van Yoessoef. John stootte nu zijn zwaard in de aanvaller. ‘God vergeve mij,’ fluisterde hij. Maar er was geen tijd om na te denken over wat hij had gedaan. Hij sprong overeind en Yoessoef en hij stonden met hun ruggen naar elkaar toe terwijl er meer Franken op ze afkwamen. John sloeg, stak en pareerde en probeerde de mannen wanhopig op een afstand te houden. Hij keek omhoog naar de muur boven ze, waar de mamelukken nog steeds werden tegengehouden door de Franken. John zag een mameluk naar beneden springen, maar de ridders op de grond waren daar nu op voorbereid. De mameluk landde op de punt van een Frankisch zwaard.


    ‘We moeten de poort zien te bereiken!’ schreeuwde John.


    ‘Naar rechts!’


    Centimeter voor centimeter schoven ze de goede kant op. Ze vormden een perfect team, waarbij de een de ander verdedigde. Uiteindelijk kwamen ze bij de poort en stonden ze met hun rug tegen de deur. ‘Wat nu?’ vroeg John. Hij ontweek een bijlslag en het wapen bleef in het hout naast zijn hoofd steken. John stak zijn zwaard in de borst van de aanvaller, die ter aarde stortte, maar onmiddellijk nam een ander zijn plek in. Weer een ander bracht John een wond toe aan zijn been en hij moest op zijn tanden bijten tegen de pijn. ‘Zo houden we het niet lang meer vol!’


    ‘Dat hoeft ook niet,’ riep Yoessoef.


    Weer klonk de kreet ‘Allah! Allah! Allah!’ Dit keer kwam het van achter de ridders en een seconde later gingen Toeran en zijn mannen de Franken te lijf, die zich nu omdraaiden om zich tegen dit nieuwe gevaar te verdedigen. John sloeg de man voor hem neer en zag toen dat er niemand was om zijn plaats in te nemen.


    Yoessoef pakte hem bij de arm. ‘Help me de balk weg te halen!’ John knikte en zette zijn schouder tegen de zware eiken balk waarmee de poort was gesloten. Knarsetandend van de pijn in zijn been drukte hij hem omhoog. De twee mannen waren samen nauwelijks sterk genoeg om de balk uit zijn houders te duwen, maar het lukte en hij viel met een klap op de grond. Meteen daarna ging de poort open en baanden Qaraqush en zijn mannen zich een weg naar binnen, gevolgd door de rest van de mamelukken. De Franken begonnen zich terug te trekken. John bleef terzijde staan terwijl de mamelukken de poort binnenstroomden en ze de Franken achtervolgden door de hoofdstraat.


    Toen alle mamelukken voorbij waren gerend, liep Yoessoef naar John, sloeg hem op de schouder en zei: ‘Het is ons gelukt!’


    John keek naar de mannen die hij had gedood en schudde meewarig zijn hoofd. ‘De kruisvaarderseed die ik heb afgelegd bestond uit drie onderdelen,’ mompelde hij. ‘Ik moest een pelgrimstocht maken naar de Heilig Grafkerk in Jeruzalem, ik moest de inwoners van het koninkrijk beschermen tegen de Saracenen en mijn medekruisvaarders helpen. Ik heb Jeruzalem nooit bereikt en nu heb ik mijn eed dubbel geschonden.’


    Yoessoef fronste. ‘John, het spijt me.’


    ‘Het was jij of zij. Ik heb al lang geleden gekozen.’ John veegde het bloed van zijn zwaard. ‘Volgens de priesters gaan zij die tegen de Saracenen vechten rechtstreeks naar de hemel. Maar waar ga ík heen als ik sterf?’


    Yoessoef stond in de stoffige hoofdstraat van Banyas en zag dat een groep mannen met bijlen de balken van een houten huis los hakte en lostrok. Noer ad-Din had ze gestuurd om hout te verzamelen voor het bouwen van de blijdes die ze nodig hadden om het kasteel te belegeren. John zat erbij en leunde tegen een muur in de schaduw terwijl hij zijn verbonden been rust gaf. De rest van Yoessoefs mannen had zich door de stad verspreid. Noer ad-Din had ze tot het middaguur de tijd gegeven om te plunderen, voordat de rest van het leger de stad binnentrok. Yoessoef keek naar de zon, en zag dat hun tijd bijna om was.


    Toeran kwam uit een zijstraatje gelopen en keek grimmig. ‘We hebben niet veel gevonden. De christenen hebben niets van waarde achtergelaten toen ze op de vlucht sloegen.’


    ‘Dan staan ons des te meer rijkdommen te wachten als we het kasteel veroveren,’ zei Yoessoef.


    Rechts van hen klonk een hoge kreet, die meteen werd gesmoord. Het leek wel een kind. ‘Wat was dat?’ vroeg John en hij stond op.


    ‘Zo te horen hebben de mannen iets gevonden,’ zei Toeran.


    John liep er al naartoe, met zijn hand aan zijn zwaard. Yoessoef volgde. Ze liepen door een steegje naar een andere straat. Vanuit een huis tegenover hen kon Yoessoef een vrouw in het Frans horen vloeken en een kind horen huilen. John holde naar het huis en Yoessoef kwam achter hem aan.


    Midden in de enige kamer van het huis stonden drie mamelukken gebogen over een roodharige Frankische vrouw. Haar jurk was gescheurd, zodat een van haar witte borsten te zien was. Ze keek wild om zich heen en schreeuwde en schopte om zich los te rukken uit de handen van de twee mamelukken die haar vasthielden. De derde mameluk was bezig zijn broek los te maken. Een blond meisje stond er snikkend en met grote ogen van angst naast. De mamelukken hadden geen aandacht voor haar. Hun ogen waren gefixeerd op de Frankische vrouw.


    John wilde zijn zwaard trekken, maar Yoessoef hield hem tegen. ‘Ik regel dit wel.’ Op luide toon riep hij: ‘Wat gebeurt hier, mannen?’


    De mamelukken keken op en lieten de vrouw los. Ze liep meteen naar haar kind en drukte het tegen zich aan. De mannen keken naar Yoessoef. Hij herkende Nazam, de kale mameluk die zo lang geleden met John had gevochten, toen ze net in Tell Bashir waren aangekomen.


    ‘Goud hebben we niet gevonden,’ zei Nazam. ‘Maar wel deze schat. Ze zal een flink bedrag opleveren op de slavenmarkt, als we haar tenminste niet zelf houden.’


    Yoessoef liep naar de vrouw, die ineenkromp van angst. Hij boog voorover, pakte haar bij haar kin en draaide haar hoofd naar zich toe. Ze spuugde hem in zijn gezicht. Yoessoef deinsde terug en veegde het spuug weg. Een van de mamelukken liep naar haar toe en gaf haar een harde klap met de rug van zijn hand, zodat ze op de grond viel. Ze krabbelde met een bloedende lip overeind, en de mameluk stond op het punt haar nog een stomp te geven.


    ‘Zo is het genoeg,’ zei Yoessoef. ‘Laat haar aan mij over. Jullie krijgen ieder een dinar als vergoeding.’


    ‘Dank u, heer,’ zei Nazam.


    ‘Ga nu,’ zei Yoessoef. ‘Meld je bij Toeran.’


    ‘Goed, heer. Veel plezier.’ Nazam gaf Yoessoef een knipoog en de mannen liepen grinnikend naar buiten.


    Toen ze weg waren, sprak de vrouw John aan. ‘Jij hoort niet bij hen. Dood me. Laat me niet door hem misbruiken. Zorg dat hij mijn kind niet verkoopt.’


    ‘Ik zal je geen kwaad doen,’ zei Yoessoef in het Frans. De vrouw zette grote ogen op. ‘Je bent vrij. Ik zal jou en je dochter naar de citadel brengen.’


    ‘Dank u,’ zei de vrouw snikkend van opluchting. Ze knielde voor hem neer en kuste zijn hand. ‘Dank u, heer.’


    ‘We moeten opschieten,’ zei Yoessoef. Hij nam haar hand en trok haar overeind. Hij liep naar buiten en de vrouw kwam achter hem aan, met haar arm om haar dochter. John vormde de achterhoede. Ze bereikten zonder problemen de openstaande poort die naar het kasteel leidde.


    ‘Ga nu,’ zei Yoessoef. De vrouw tilde haar dochter op en rende langs de helling naar het kasteel.


    ‘Dank je,’ zei John, die nog achter Yoessoef stond. ‘Dat had je niet hoeven doen.’


    ‘Ik deed dat niet voor jou,’ zei Yoessoef terwijl hij de vrouw nakeek. Ze bereikte de poort van het kasteel, die net ver genoeg openging om haar binnen te laten. Yoessoef wendde zich tot John. ‘Mijn moeder is toen ze nog jong was door de Franken verkracht. Kom. We moeten toezicht houden op de bouw van de blijdes.’


    De volgende ochtend stond Yoessoef op de stadsmuur van Banyas. Hij keek naar het kasteel, dat hoog oprees boven de heuvel. Aan de voet van de heuvel stonden de drie enorme blijdes die de vaklieden van Noer ad-Din hadden gebouwd. Een van de katapulten loste een schot. Het zware tegenwicht, bestaande uit stenen en aarde in een houten bak, viel omlaag en de lange arm van de blijde vloog omhoog. Aan het einde van de arm zat een leren slinger, die nu omhoog zwiepte zodat een rotsblok van honderdvijftig kilo door de lucht vloog. De steen maakte een boog door de lucht en sloeg tegen de muur, waarbij een grote stofwolk opsteeg. Het stof trok op en de muur stond nog overeind. Op het eerste oog leek hij onbeschadigd, maar toch vielen er een paar stenen uit, die langs de heuvel naar beneden rolden. In het kamp van de moslims, dat in een grote cirkel was opgeslagen rond de kasteelheuvel, steeg gejuich op. Yoessoef lachte. De muren waren sterk, maar ze zouden uiteindelijk bezwijken.


    Uit zijn ooghoek zag Yoessoef iets bewegen en hij wendde zijn blik naar het noorden. Ver achter de tenten van het kamp zag hij een stofwolk. Met moeite kon hij een paard zien dat in hoog tempo naar de stad reed. Een koerier. Aan de snelheid te zien was het waarschijnlijk belangrijk nieuws.


    Yoessoef verliet de muur en haastte zich naar het koopmanshuis van twee verdiepingen waarin Noer ad-Din verbleef. Yoessoef bereikte het huis precies op het moment dat Noer ad-Din naar buiten kwam.


    ‘Wie zou dat zijn?’ vroeg Noer ad-Din. Hij keek door de straat naar de ruiter in de verte.


    Yoessoef kneep met zijn ogen. ‘Het is Khaldoen,’ zei hij. Hij herkende zijn zwager, ook al zat hij onder het stof.


    ‘Salaam, Khaldoen!’ Noer ad-Din groette de ruiter terwijl deze zijn paard inhield.


    Khaldoen steeg af en boog voor Noer ad-Din. ‘Salaam, malik.’


    ‘Heb je nieuws van Shirkoeh?’ vroeg Noer ad-Din.


    Khaldoen knikte. ‘De christenen hebben slechts een kleine legermacht gestuurd om tegen Shirkoeh te vechten. Hun hoofdmacht is onderweg naar Banyas. Ze zullen morgen hier zijn.’


    ‘Wat snel al,’ fluisterde Yoessoef.


    ‘Wanneer komt Shirkoeh met de rest van mijn leger?’ vroeg Noer ad-Din.


    ‘Over een week, heer.’


    Yoessoef keek naar Noer ad-Din. ‘Wat moeten we doen? Het leger van de Franken zal twee keer zo groot zijn als het onze.’


    Noer ad-Din glimlachte. ‘We doen wat de christenen van ons verwachten: we trekken ons terug.’


    Jakobs Voorde, mei 1157


    John stond op de bruine en stoffige heuvelrug en keek uit over het christelijke leger dat door het dal marcheerde. Het trok naar het zuiden, langs het zilverkleurige lint van de Jordaan. De Franken marcheerden in carré, met de voetsoldaten aan de buitenkant van het vierkant als bescherming voor de ridders te paard in het midden. Maar hun gelederen waren niet gesloten. Voortdurend verlieten mannen het gelid om naar de rivier te lopen en hun waterzakken te vullen. De meesten hadden hun helmen niet op en droegen hun schilden op hun rug. Sommigen hadden zelfs hun maliënkolders uitgetrokken om te kunnen genieten van deze mooie lentedag. De kleurige vaandels wapperden vrolijk in de frisse wind, zodat het geheel een feestelijke indruk maakte. Ze hadden ook goede redenen om vrolijk te zijn, want slechts drie dagen eerder hadden ze de Saracenen uit Banyas verdreven.


    John keerde het Frankische leger de rug toe om naar de andere kant van de heuvels te kijken, waar duizenden Saraceense ruiters uit het zicht van de christenen in een hinderlaag lagen. John wist dat Noer ad-Din met een even groot aantal manschappen achter de heuvels aan de andere kant van het dal wachtte. Nadat ze Banyas hadden verlaten, had Noer ad-Din net gedaan of hij zich terugtrok, waarna hij de christenen volgde op hun weg naar het zuiden. Gisteren had hij zijn leger de hele nacht laten doorrijden om deze hinderlaag voor de Franken te leggen.


    John zag het vaandel met de arend van Yoessoef tussen de troepen in het dal. Hij zou dit keer niet zij aan zij rijden met zijn vriend. Na de verovering van Banyas was John geplaagd door gruwelijke nachtmerries. Vechten tegen de bandieten van Reinoud was één ding: Reinoud was een bruut die hem had verraden. Maar John wist dat hij zijn zielenheil op het spel zette door andere christenen te doden. Hij wilde niet sneuvelen op het slagveld voordat hij had gebiecht en absolutie had gekregen.


    ‘De Franken zijn bij de voorde,’ zei Imad ad-Din. Hij en een tiental andere schrijvers zaten met John boven op de heuvel om de komende veldslag vast te leggen voor het nageslacht. Ze zaten om hem heen op de grond, met hun schrijftafeltjes op hun schoot en hun ganzenveren in de aanslag.


    John keek weer naar het leger van de Franken. Het had Jakobs Voorde bereikt, een doorwaadbare plaats in de Jordaan. De eerste voetsoldaten liepen al door het water, dat op het diepste punt tot aan hun middel kwam. Achter hen viel de carréformatie van het leger uiteen om een colonne te vormen die de smalle voorde moest oversteken. John voelde de spanning in zijn maag. Toen de helft van de soldaten de overkant had bereikt, reden de eerste ridders te paard de rivier in. Het vaandel van de koning van Jeruzalem wapperde boven hen. Ze waren halverwege toen er uit de heuvels aan de andere kant van de rivier hoorngeschal klonk. Het lage en trieste geluid van de hoorn stierf weg, en het leger van de christenen bleef staan. Ridders en voetsoldaten keken nerveus om zich heen. In de stilte hoorde John het angstige gehinnik van de Frankische paarden, dat op de wind kwam aandrijven.


    Achter John klonk nu nog een hoornstoot, die het geluid van het Frankische leger overstemde. Hij keek om en zag dat de Saracenen de aanval inzetten, met het vaandel van Yoessoef in de voorhoede. Ze reden naar een opening tussen de heuvels die naar het dal leidde.


    ‘Kijk!’ riep Imad ad-Din.


    John draaide zich weer om en zag dat de andere helft van het Saraceense leger nu uit de heuvels aan de andere kant van de rivier tevoorschijn kwam. Het gedonder van de paardenhoeven rolde over de vlakte. Er brak chaos uit in de christelijke gelederen. De ridders te paard probeerden zo snel mogelijk naar de overkant van de rivier te komen om zich te kunnen verweren, maar omdat de voorde zo smal was ging dit moeilijk. Sommigen probeerden ten zuiden van de voorde naar de overkant te komen en werden meegesleurd door de stroom. Ondertussen stelden de voetsoldaten zich zo snel mogelijk in linie op, met hun speren naar voren.


    Toen de ruiters van Noer ad-Din de voetsoldaten bereikten, splitsten zij zich in twee groepen op. Ze reden langs de christelijke linies en bestookten deze met pijlen. Tientallen christenen werden geraakt, maar de gelederen hielden stand. Achter de voetsoldaten bereikten de laatste ridders te paard nu de overkant van de rivier en stelden zich op rond het vaandel van hun koning. Vanuit de christelijke gelederen klonk hoorngeschal en de ridders wilden de tegenaanval inzetten.


    Maar toen kwam de andere helft van het Saraceense leger uit de heuvels aangestormd, met het vaandel van Yoessoef in de voorste gelederen. Vanuit het zadel beschoten zij de Frankische voetsoldaten die de rivier nog niet hadden kunnen oversteken, en vervolgens reden ze door de rivier om de christelijke ridders in de rug aan te vallen. De Franken zaten klem tussen de twee Saraceense legers en raakten in paniek. Ridders probeerden zichzelf te paard in veiligheid te brengen, maar hun paarden werden onder hen vandaan geschoten. De voetsoldaten braken uit het gelid en probeerden te vluchten, maar werden van achteren aangevallen door ruiters. Honderden Franken gooiden hun maliënkolders af en sprongen in de rivier om zich zwemmend in veiligheid te brengen.


    Opnieuw klonk het doordringende geluid van een hoorn. De Frankische koning probeerde zijn leger te hergroeperen. De ongeveer tweehonderd overgebleven ridders werden omsingeld door de Saracenen, die zich opmaakten om de genadeslag toe te dienen. John zag Yoessoefs vaandel midden in het krijgsgewoel. Het naderde het vaandel van Boudewijn. Als de koning sneuvelde, zou de veldslag afgelopen zijn. Maar toen, na een laatste, lange hoornstoot, gingen de Frankische ridders tot de tegenaanval over. Ze stormden recht op Yoessoef af. Niets kon de harnassen en enorme paarden van de Franken weerstaan. Ze boorden zich door de Saraceense gelederen en stootten met hun lange lansen mannen van hun paarden, waarna de mannen bedolven werden onder de paardenhoeven. Yoessoefs vaandel bleef overeind, want samen met een handjevol mamelukken hield hij nog stand. John dacht dat hij Yoessoef kon herkennen te midden van de mamelukken en zijn zwaard kon zien glanzen in de zon. Maar toen werden de mamelukken weggevaagd en viel Yoessoefs vaandel neer. Yoessoef was nergens meer te zien.


    ‘Allah! Allah! Allah!’ Yoessoef stond rechtop in het zadel. Schreeuwend hakte hij in op de christelijke ridders die langs hem reden. Maar toen werd zijn paard door de lans van een ridder in de borst geraakt, zodat het op slag dood was. Yoessoef slaagde erin uit het zadel te springen toen zijn paard ineenzakte. Hij kwam voor de voeten van een aanstormend strijdros op de grond terecht en rolde opzij. Er kwam weer een paard op hem af en Yoessoef rolde zich op tot een bal terwijl het paard recht over hem heen galoppeerde. Hij sprong overeind en meteen naar rechts om de lans van een ridder te ontwijken. De Frank reed langs hem. Yoessoef knielde en sneed de riem door waarmee het zadel vastzat. Het gleed van de rug van het paard en de ridder stortte ter aarde. Yoessoef holde achter het paard aan, dat nu langzaam verder liep. Hij greep het bij de manen en slingerde zichzelf op de rug van het dier. De laatste christelijke ridders stormden nu langs. Yoessoef gaf het paard de sporen en zette de achtervolging in.


    Yoessoefs paard wierp grote zandwolken op terwijl het langs de rivier stormde. Boven de vluchtende Franken wapperden twee vaandels: de ene een gouden kruis met vier kleinere kruisen op een witte achtergrond, de andere koninklijk blauw en rood. Onder het blauw met rode vaandel reden vier ridders, die een lange ruiter in een glanzend harnas omringden. Dat moest koning Boudewijn zijn.


    ‘Yalla!’ riep Yoessoef, om zijn paard aan te sporen. Hij kwam zij aan zij met de achterste ridder. De ridder sloeg met zijn zwaard naar Yoessoef, maar die week uit. Yoessoef bracht zijn paard weer dicht bij de ridder en stootte met zijn zwaard. Hij raakte de Frank in de zij, en de man gleed met een kreet van pijn uit het zadel, waarbij hij Yoessoefs zwaard meetrok.


    Yoessoef reed verder. De koning bevond zich nu vlak voor hem, met twee ridders aan zijn zijde. ‘Yalla! Yalla!’ riep Yoessoef terwijl hij zich tussen de koning en de ridder rechts van hem drong. De ridder mikte met zijn zwaard op Yoessoefs hoofd, maar Yoessoef dook weg. Hij sprong van zijn paard, stortte zich op de koning en sleurde hem uit het zadel. Yoessoef rolde op de grond en sprong overeind. Een meter van hem af lag de koning op zijn rug met zijn zwaard in zijn hand. Hij probeerde in zijn zware harnas overeind te komen. De andere Frankische ridders vluchtten verder langs de Jordaan. Geen van hen kwam terug om hun gevallen kameraad te redden.


    Yoessoef trok zijn dolk met de arendskop en naderde de koning. De Frank sloeg naar hem, maar Yoessoef ontweek het zwaard. Hij stapte op de zwaardarm van de koning en schopte het wapen uit zijn handen. Yoessoef knielde op de mans borst en hief zijn dolk. ‘Ik geef me over!’ riep de ridder en hij opende zijn vizier. Yoessoef knipperde met zijn ogen van verbazing. Het was de Frankische koning niet, maar Reinoud.


    ‘Jij,’ fluisterde Yoessoef. Hij hief zijn dolk om toe te slaan.


    ‘Dood mij niet!’ smeekte Reinoud. ‘Ik ben de prins van Antiochië. Mijn losgeld zal enorm zijn.’


    ‘Ik wil jouw goud niet,’ gromde Yoessoef en hij zette zijn dolk op de keel van Reinoud. ‘Ik wil mijn vriend wreken.’


    ‘Wie is dat, Yoessoef?’ riep iemand, en Yoessoef verstijfde.


    Hij keek op en zag dat Noer ad-Din aan was komen rijden.


    ‘Ik ben de prins van Antiochië!’ riep Reinoud. ‘Ik ben uw gevangene en smeek om genade.’


    Noer ad-Din knikte. ‘Laat hem leven, Yoessoef.’ Met tegenzin kwam Yoessoef overeind en hij stak zijn dolk in zijn schede. Twee mamelukken kwamen naar voren en trokken Reinoud overeind. ‘U zult onze gast zijn in Aleppo tot het losgeld wordt betaald,’ zei Noer ad-Din tegen hem. ‘Neem hem mee.’ De mamelukken namen Reinoud tussen zich in en brachten hem naar de andere gevangenen. Noer ad-Din wendde zich tot Yoessoef. ‘Jij en je mannen hebben goed werk verricht, Yoessoef. Reinoud is zijn gewicht in goud waard.’


    ‘Ik wilde koning Boudewijn gevangen nemen.’


    ‘Alles op zijn tijd, Yoessoef. Het Frankische leger is gebroken. Boudewijn zal om vrede vragen, maar die krijgt hij niet. Ik drijf hem en zijn volk de zee in!’


    Bij Akko, mei 1157


    Twee dagen later reed Yoessoef naast Noer ad-Din aan het hoofd van het leger toen de muren van Akko in zicht kwamen. De op een rots gelegen citadel rees hoog boven de stad uit. Noer ad-Din hield halt. ‘Akko, onze eerste aanwinst, Yoessoef. Het is de sleutel tot het Frankische koninkrijk.’


    Yoessoef grinnikte, maar zijn lach stierf weg. In de verte achter Noer ad-Din zag hij een stofwolk aan de noordelijke horizon. Hij wees. ‘Kijk! Kunnen dat de Franken zijn? Kunnen ze zichzelf zo snel gehergroepeerd hebben?’


    Noer ad-Din schudde zijn hoofd. ‘Nee, en bovendien zijn ze naar het zuiden gevlucht. Dit moeten Shirkoeh en zijn mannen zijn. Ze komen precies op tijd. We zullen hier op ze wachten.’


    Korte tijd later kwam Shirkoeh aan in galop. Hij reed ver voor zijn mannen uit. Zo te zien had hij lange tijd gereden zonder te rusten. Hij zat onder het stof en zijn paard was nat van het zweet. ‘Heer!’ zei hij en hij boog in het zadel.


    ‘Fijn je te zien, Shirkoeh!’ riep Noer ad-Din. Hij reed naar zijn vriend en pakte hem bij de arm. Met een blik op Shirkoehs paard zei hij: ‘Je paard kan nauwelijks meer op zijn benen staan. Wat heb je ermee gedaan?’


    ‘We hebben dag en nacht gereden om u op tijd te bereiken. Ik ben bang dat ik slecht nieuws heb. De Byzantijnse keizer Manuel is onderweg vanuit Constantinopel.’


    Noer ad-Din fronste. ‘Hoeveel soldaten heeft hij?’


    ‘Twintigduizend.’


    ‘Weet je dat zeker?’


    ‘Ik heb ze met eigen ogen gezien. Ze hebben maar één dag achterstand op ons.’


    ‘Yaha!’ vloekte Noer ad-Din. ‘En de overwinning was zo dichtbij.’ Hij reed een stukje vooruit en staarde naar Akko. Uiteindelijk wendde hij zijn blik af. ‘Yoessoef, draag de mannen op om rechtsomkeert te maken. We gaan terug naar Aleppo.’


    ‘Waarom? We kunnen de Byzantijnen ook verslaan, net zoals we de Franken hebben verslagen.’


    Noer ad-Din schudde zijn hoofd. ‘De Franken hebben weer hoop nu Byzantium ze te hulp schiet. We kunnen ze niet allebei aan. Als we verliezen, liggen Aleppo en Damascus voor het grijpen. We moeten vrede sluiten.’


    ‘Maar de Franken zijn verslagen!’ zei Yoessoef verontwaardigd. ‘We moeten nu toeslaan.’


    ‘Nee. Deze veldtocht is voorbij. Maar wees niet bang, Yoessoef. Ik sluit nu vrede met Boudewijn, maar hij heeft het eeuwige leven niet.’

  


  
    HOOFDSTUK XVI


    Aleppo, juni tot september 1157


    John reed door de juichende menigte het grote plein van Aleppo op. Rozenblaadjes, die doorzichtig leken in de felle zon, dwarrelden op hem neer. De mensen drongen naar voren, vlak bij de lange rij ruiters die naar de citadel reed. Noer ad-Din reed aan het hoofd van zijn leger en als hij langskwam riepen de mensen: ‘Malik, jazak Allahu khair! Jazak Allahu khair!’ – grote koning, moge Allah u belonen.


    Maar er werd niet alleen gejuicht. John reed naast Reinoud, die nog altijd zijn opvallende borstkuras droeg, al waren zijn handen voor zijn buik gebonden. Sommigen maakten sissende geluiden als Reinoud langskwam, anderen maakten het gebaar van het boze oog, een cirkel met hun duim en wijsvinger, en schudden hun handen. Reinoud negeerde ze. Hij reed met opgeheven hoofd en keek recht voor zich uit. John bereikte de andere kant van het plein en kwam in de schaduw van de citadel. De menigte was het grootst bij de brug die over de slotgracht liep. De mamelukken konden de mensen met moeite in bedwang houden. John zag dat mensen Noer ad-Din probeerden te bereiken en aan te raken. Ze werden teruggedreven door de soldaten en de colonne reed verder. John was bijna bij de brug toen de menigte weer naar voren drong. Mannen met tulbanden dromden om hem samen en schreeuwden beledigingen naar Reinoud. De wachters waren begonnen de menigte terug te duwen toen een man met een grijze baard en een mond zonder tanden langs ze glipte en Reinoud in het gezicht spuugde. Vol walging probeerde Reinoud met zijn vastgebonden handen zijn gezicht af te vegen. ‘Barbaren,’ mompelde hij. En tegen John: ‘Hoe kun je voor die heidenen vechten? Je hebt je kruisvaarderseed gebroken. Je zult branden in de hel.’


    ‘Daar kan ik jou dan mooi gezelschap houden,’ mompelde John terwijl hij zijn paard voor dat van Reinoud dirigeerde en over de houten ophaalbrug reed. Ze reden de verharde weg over naar het binnenterrein van de citadel. De rest van de colonne verzamelde zich rond Noer ad-Din, die zijn mannen toesprak. Hij nodigde de emirs en sjeiks uit voor een feest in zijn paleis. John leidde Reinoud naar rechts, naar de gevangenis.


    John was nog niet ver gekomen toen hij door Noer ad-Din werd geroepen. ‘Waar ga je heen met mijn gevangene?’ vroeg hij terwijl hij naar voren reed.


    ‘Naar zijn kerker, malik.’


    ‘Nee, breng hem naar het feest. En jij moet ook komen. Dan kun je vertalen voor je landgenoot.’


    ‘Hij is mijn landgenoot niet,’ mompelde John in zichzelf. Maar hij knikte en zei: ‘Zoals u wilt, malik.’


    ‘Wat zei hij?’ vroeg Reinoud toen Noer ad-Din wegreed.


    ‘Hij heeft je uitgenodigd voor het feest van vanavond.’


    ‘Ik wil helemaal niet aan tafel zitten met die heiden,’ snauwde Reinoud snerend.


    ‘Je hebt geen keus.’ John reed naar Reinoud, nam zijn paard bij de teugels en trok hem mee naar de barakken.


    ‘Waar gaan we nu heen?’ vroeg Reinoud.


    ‘Naar de baden.’


    Reinoud trok vol walging zijn neus op. ‘In bad? Wil je me dood hebben?’


    John keek hem strak aan. ‘Je stinkt een uur in de wind. Ik moet naast je zitten en wil genieten van mijn eten. Kom.’


    Het feest werd gehouden in de grote zaal van het paleis; een lange, rechthoekige ruimte met een hoog plafond dat werd ondersteund door twee rijen stenen zuilen.


    Er waren in totaal vijftig gasten, die met gekruiste benen op kussens zaten rond een lange, lage tafel, met Noer ad-Din in het midden. Noer ad-Din had Reinoud een zitplaats recht tegenover hem gegeven en John zat rechts van Reinoud, tegenover Yoessoef.


    Toen alle gasten aan tafel zaten, kwamen de bedienden binnen. Achter iedere gast stond een bediende, en allemaal tegelijk bogen zij voorover om een bord voor een gast neer te zetten. John watertandde van de heerlijke geur van tharîdah, stukjes kip aan het bot in een geurige saus van kikkererwten, uien, eieren, gemalen amandelen en kaneel. Hij pakte zijn mes en zijn tweetandige vork en sneed een stuk malse kip af. Terwijl hij daarmee bezig was, keek hij zijdelings naar Reinoud. De prins van Antiochië pakte een kippenpoot met zijn handen en kloof het vlees van het bot af, terwijl het vet in zijn baard droop.


    ‘Je wordt geacht een vork te gebruiken,’ fluisterde John, die naar het bestek wees.


    Reinoud zoog het laatste stuk vlees van de kippenpoot en gooide het bot op tafel. ‘Waarom zou ik een vork gebruiken als God mij twee handen heeft gegeven?’ vroeg hij, terwijl hij zijn vingers afveegde aan zijn kaftan en daarbij vettige strepen op het witte katoen achterliet.


    ‘Waar praten jullie over?’ vroeg Noer ad-Din, terwijl hij naar John toe boog.


    ‘De prins van Antiochië verwonderde zich over het gebruik van de vork,’ legde John uit. ‘Hij zegt dat hij liever de handen gebruikt die God hem heeft gegeven.’


    ‘God heeft hem ook voeten gegeven,’ zei Noer ad-Din. ‘Misschien wil hij daarmee eten.’ Hij grinnikte om zijn eigen grapje en iedereen aan tafel lachte mee.


    Reinoud liep rood aan en wendde zich tot John. ‘Wat zei hij? Waar lacht hij om?’


    ‘Hij zei dat God je ook voeten heeft gegeven en stelt voor dat je daarmee eet.’


    Reinouds mond verstrakte. ‘Wie denkt die heiden wel dat hij is om mij zo belachelijk te maken? Vraag hem wat voor soort mensen varkensvlees en wijn afwijzen.’


    John vertaalde zijn woorden, en het gelach aan tafel stierf weg. ‘De profeet, moge de vrede en zegen van Allah met hem zijn, heeft ons geboden die zaken te mijden,’ zei Noer ad-Din ernstig. Zijn stem klonk luid nu iedereen zweeg. ‘Als uw paus u zou opdragen geen wijn meer te drinken, zou u dan niet gehoorzamen?’


    ‘Daar is weinig kans op,’ gniffelde Reinoud toen hij Johns vertaling had gehoord. ‘De paus drinkt als een Tempelier.’


    John wendde zich tot Noer ad-Din en zei: ‘Hij zegt nee.’


    ‘Hebt u dan geen respect voor de woorden van uw profeten?’ vroeg Noer ad-Din. Alle ogen waren gericht op Reinoud.


    ‘Waar zijn priesters goed voor?’ vroeg Reinoud, die het kippenbot oppakte en ermee zwaaide om zijn woorden te benadrukken. ‘Ze zitten in hun kerken met hun goud en wijn terwijl de echte mannen voor ze vechten.’


    ‘Bidden uw priesters dan niet voor u, zoals onze soefi’s?’


    ‘Hmm. Voor mij hoeven ze niet te bidden, zolang ze me maar geld geven als ik daarom vraag. En als ze dat niet goedschiks doen…’ – hij brak het kippenbot in tweeën – ‘… dan doe ik het kwaadschiks.’


    Noer ad-Din keek zeer verbaasd toen John dit had vertaald. ‘Pleegt u geweld tegen uw geestelijken? Vermoordt u ze?’


    ‘Het is verboden om een geestelijke te vermoorden, en ik ben geen barbaar.’ Reinoud was even stil. ‘Maar er zijn andere manieren om priesters tot medewerking te dwingen. Toen de patriarch van Antiochië weigerde mijn oorlog tegen Cyprus te financieren, liet ik hem uitkleden, met honing bedekken en op het dak van de citadel vastbinden. Na vier uur in de zon, terwijl de mieren en bijen over hem heen krioelden, was hij voor rede vatbaar.’


    Noer ad-Din wendde zich tot John. ‘En die patriarch is een soort imam?’


    ‘Ja, alleen heeft hij meer macht. Meer een soort kalief.’ De emirs mompelden afkeurend toen ze dit hoorden.


    ‘Vreest u dan niet de toorn van uw God?’ vroeg Noer ad-Din aan Reinoud.


    ‘Ik draag het kruisteken en heb gevochten om de Saracenen in bedwang te houden. Dankzij mannen zoals ik is Jeruzalem een christelijke stad, en zijn er priesters in de kerken in plaats van heidenen. Ik ben niet bang voor God. Hij heeft mij nodig.’


    Noer ad-Din walgde zichtbaar. ‘Dit soort mensen zijn de reden dat wij de Franken moeten verdrijven,’ zei hij zo luid dat iedereen aan de lange tafel het kon horen. De emirs en de sjeiks knikten en klopten instemmend met hun handen op tafel. ‘Breng hem weg. Hij verpest mijn eetlust.’


    John stond op en trok Reinoud met hem mee. ‘Moet ik hem naar de gevangenis brengen?’


    ‘Nee,’ zei Noer ad-Din. ‘Wij zijn geen barbaren zoals hij. Geef hem een huis in de stad en slaven om hem te bedienen in overeenstemming met zijn stand. Hoe eerder er losgeld voor hem wordt betaald, hoe beter. Ik wil hem nooit meer zien.’


    ‘Ja, malik.’ John greep Reinoud bij de arm en ze liepen de zaal uit.


    ‘Wat zei hij?’ vroeg Reinoud toen ze door de hal van het paleis naar het binnenterrein liepen.


    ‘Je krijgt een eigen huis en slaven, tot er losgeld voor je wordt betaald. En hij zei dat jouw gebruiken heel anders zijn dan die van hen.’


    ‘Dat kun je wel zeggen. Ik heb niets met die heidense wilden gemeen.’


    ‘Zeg dat wel,’ mompelde John.


    De volgende dag stond Yoessoef in zijn kamer voor de spiegel. Hij was gekleed in zijn mooiste kaftan van rode zijde. Hij lachte en boog zich naar de spiegel om er zeker van te zijn dat er niets tussen zijn tanden zat. Hij trok de kaftan nog een keer recht en liep tevreden zijn kamer uit, naar de harem. De ingang werd bewaakt door twee gewapende eunuchen. ‘Ik kom voor Asimat,’ zei Yoessoef.


    ‘U wordt verwacht,’ zei een van de eunuchen. Hij ging Yoessoef voor door een lange gang die vaag werd verlicht door brandende kaarsjes. Toen ze bij de deur naar Asimats vertrekken kwamen, zag Yoessoef tot zijn verbazing Gumushtagin naar buiten komen. De kale eunuch zag Yoessoef en lachte innemend.


    ‘Salaam, Yoessoef.’


    ‘Salaam, Gumushtagin. Wat brengt u naar de harem?’


    ‘Dat is een van de weinige voordelen als je eunuch bent: ik heb vrije toegang tot de vertrekken van Noer ad-Din.’ Gumushtagin keek Yoessoef strak aan. ‘Maar u bent geen eunuch.’


    ‘Ik ben hier om een bezoek te brengen aan Asimat.’


    ‘U komt wel erg vaak bij de vrouw van Noer ad-Din.’


    ‘Op zijn verzoek.’


    Gumushtagin keek met toegeknepen ogen naar Yoessoef. ‘Vanzelfsprekend. Ma’a as-salaama, Yoessoef.’ Gumushtagin maakte een buiginkje en liep langs hem weg.


    ‘Allah yasalmak,’ antwoordde Yoessoef. Hij draaide zich om en wachtte tot een van de eunuchen naar binnen ging en hem bij Asimat aankondigde.


    ‘U mag binnenkomen,’ zei de harembewaker.


    Yoessoef ging de kamer in. Asimat zat in een van de vensterbanken met een halve meloen in haar ene en een lepel in haar andere hand. Ze droeg een eenvoudige kaftan van witte katoen. Een van haar dienstmeisjes zat op een kussen aan haar voeten en las een boek voor. Het dienstmeisje hield op met lezen toen Yoessoef binnenkwam.


    ‘Vrouwe,’ zei Yoessoef en hij maakte een buiging.


    Asimat fluisterde het dienstmeisje iets in het oor en stond toen op. ‘Salaam, Yoessoef,’ zei ze. ‘Kom, ga zitten.’ Ze wees naar het midden van de kamer, waar zijden kussens op een dik tapijt lagen. Yoessoef wachtte tot zij zat en nam toen tegenover haar plaats. Het dienstmeisje deed het boek dicht en liep naar het weefgetouw.


    ‘Heb je behoefte aan een verfrissing?’ vroeg Asimat en ze hield de meloen omhoog. Yoessoef knikte. ‘Kaniz!’ riep Asimat. Een ogenblik later kwam een dienstmeisje binnen met een halve meloen. Ze gaf de meloen en een lepel aan Yoessoef. Het vlees van de meloen was gepureerd en met geschaafd ijs vermengd. Yoessoef nam een lepeltje van het mengsel, waar de koude damp van afsloeg.


    ‘IJs in de zomer. Hoe is dat mogelijk?’ vroeg hij.


    ‘In de winter wordt het van de bergen bij Baalbek hierheen gebracht en dan onder stro in een kelder onder het paleis bewaakt. Het is een bijzondere traktatie.’


    Yoessoef nam een hapje van de meloensorbet, sloot zijn ogen en liet de koele zoetheid ervan tot zich doordringen. ‘Verrukkelijk.’


    ‘Ik ben blij dat je het lekker vindt. En ik ben blij dat je levend en wel in Aleppo bent teruggekeerd, alleen al omdat ik je graag weer wilde zien.’


    De vrouw die aan het weefgetouw zat, hield op met haar werk en keek naar hen.


    Yoessoef trok bleek weg. ‘Pas op uw woorden, khatun.’ Er hing even een ongemakkelijke stilte, waarin Yoessoef aan zijn goudkleurige riem friemelde. ‘Hoe gaat het met u sinds de laatste keer dat ik u zag?’ vroeg hij uiteindelijk.


    ‘Beter. Je had gelijk. Tranen lossen niets op. Als ik een zoon wil, moet ik mijn lot in eigen handen nemen.’ Ze keek Yoessoef recht in de ogen en hield zijn blik vast.


    Yoessoef schraapte zijn keel en wierp een blik op het weefgetouw. ‘Noer ad-Din is vast heel blij dat u het weer wilt proberen.’


    Asimat fronste. ‘Hij heeft er weer een andere favoriet bij, in de hoop dat die hem een opvolger zal schenken. Ik ben bang dat ik nooit een zoon met hem zal krijgen.’


    ‘Maar u zei…’


    ‘Het is beter daar niet over te praten,’ zei Asimat kortaf.


    ‘Waar zullen we het dan over hebben?’


    ‘Ik heb gehoord dat je erg dapper was tijdens de slag bij Jakobs Voorde. Vertel eens.’


    ‘Het was geweldig,’ zei Yoessoef met een brede grijns. Hij beschreef de veldslag tot in detail, waarbij hij met zijn handen de posities van de twee legers aanduidde. Asimat volgde zijn woorden aandachtig en knikte geïnteresseerd. ‘We hebben ze verpletterd,’ besloot Yoessoef zijn verhaal. ‘Honderden Franken werden gedood en duizenden gevangengenomen. Hun koning mocht van geluk spreken dat hij kon ontsnappen.’


    Asimat fronste. ‘En na dat alles lieten jullie ze ontsnappen. Jullie hebben ze niet achtervolgd?’


    ‘Dat kon niet. De Byzantijnse keizer kwam met een leger uit het noorden. We moesten vrede sluiten.’


    ‘Ik snap het. Maar vond je het niet vreemd dat Noer ad-Din pas nadat hij de Franken had verslagen, te weten kwam dat de keizer onderweg was?’


    ‘Wat bedoelt u?’


    ‘Het is erg moeilijk een leger zo groot als dat van de keizer verborgen te houden.’ Asimat sprak nu op gedempte toon. ‘Soms denk ik wel eens dat Noer ad-Din de christenen niet wil verdrijven.’


    ‘Dat is belachelijk,’ sputterde Yoessoef tegen. ‘Hij heeft het nooit ergens anders over.’


    ‘Inderdaad. En daarom zijn de emirs en sjeiks hem ook trouw. De mensen vinden het niet erg om belasting te betalen voor zijn oorlogen. Maar als de Franken weg zijn, is er niets meer wat onze volkeren bijeenhoudt. Volgens mij vreest Noer ad-Din dat hij zijn rijk zal verliezen als hij de Franken verslaat.’


    Er verschenen diepe rimpels op Yoessoefs voorhoofd. Dit soort dingen waren zelfs nog nooit bij hem opgekomen. ‘Noer ad-Din zal de Franken verpletteren,’ zei hij stellig. ‘Oesama sluit op dit moment vrede met de Byzantijnse keizer. Van hem hebben we niets te vrezen. En zodra koning Boudewijn dood is, zullen we opnieuw toeslaan.’


    ‘Misschien heb je gelijk. Maar wat als Noer ad-Din niet ten oorlog trekt?’


    ‘Dan doet iemand anders dat wel.’


    ‘Jij?’


    Yoessoef schudde zijn hoofd. ‘Ik ben slechts emir van Tell Bashir.’


    ‘Inderdaad, maar je hebt grote ambities, Yoessoef.’ Hij opende zijn mond om wat te zeggen, maar Asimat hief haar hand op. ‘Ontken het maar niet. Ik heb dezelfde vlam zien branden in Noer ad-Din. Maar als je een groot man wilt worden, moet je je eigen lot in handen nemen.’


    ‘Pas op uw woorden, khatun,’ zei Yoessoef stijfjes. ‘Ik ben een man van eer, en Noer ad-Din is mijn leenheer.’


    ‘Noer ad-Din had vroeger ook een heer.’ Asimat wierp een blik op haar dienstmeisjes en begon te fluisteren. ‘Zijn vader, Zengi, werd dood aangetroffen in zijn bed. Vermoord.’ Haar donkere ogen boorden zich weer in de zijne. ‘Soms moet je grijpen wat je hebben wilt, Yoessoef.’


    Yoessoef dwong zichzelf om weg te kijken. ‘Waarom zegt u dit tegen mij? Denkt u dat ik een verrader ben?’


    Asimat glimlachte. ‘Nee, natuurlijk niet. Maar niet alle vazallen van Noer ad-Din zijn zo trouw als jij. Gumushtagin bijvoorbeeld.’


    ‘Was hij daarom hier? Om tegen Noer ad-Din samen te zweren?’


    ‘Gumushtagin is veel te slim om zijn plannen met mij te bespreken. En ik zou hem ook nooit steunen. Maar jij…’ Asimat keek hem weer in de ogen en sprak nu nog zachter. ‘Jou zal ik helpen, Yoessoef. Als jij mij helpt. We kunnen beiden ons lot in eigen handen nemen.’


    Yoessoef zette grote ogen op. ‘U bedoelt toch niet…’


    Asimat hield zijn blik nog even vast, en keek toen weg. ‘Nee,’ zei ze kortaf. ‘Vergeet wat ik heb gezegd. Ga nu maar.’


    ‘Maar…’


    ‘Vertrek!’ zei Asimat nu streng.


    Yoessoef stond fronsend op en verliet de kamer, terwijl de onuitgesproken woorden door zijn hoofd maalden.


    Yoessoef kwam zijn vertrekken binnen, waar Faridah in een satijnen jurk op zijn bed lag. ‘Wat ziet u er knap uit, meester,’ zei ze.


    Yoessoef keek gegeneerd de andere kant uit. ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij kortaf.


    Faridah glimlachte. ‘Je kunt voor mij niets verborgen houden, Yoessoef.’ Ze liep naar hem toe. ‘Je bent bij Asimat geweest. Voor mij zou je niet zo je best doen.’ Ze maakte de riem van zijn kaftan los. ‘Wees voorzichtig. Je bent de gunsteling van Noer ad-Din. Zet zijn gunst niet op het spel.’


    ‘Noer ad-Din vindt het goed dat ik bij Asimat op bezoek ga.’


    ‘Juist dan moet je voorzichtig zijn.’


    Yoessoef wendde zich van haar af. Hij wierp zijn kaftan af en liet hem op de grond vallen. ‘Probeer me niet de les te lezen, vrouw. Ik weet wat ik doe.’


    Faridah kwam vlak achter hem staan en sloeg haar armen om zijn middel. ‘Wil Noer ad-Din ook dat je je mooiste kleren aantrekt als je bij zijn vrouw op bezoek gaat?’ mompelde ze in zijn oor. ‘Ik kan niet voorkomen dat je haar begeert, Yoessoef. Maar ik zal wel voorkomen dat je jezelf belachelijk maakt. Als ik kan zien dat je verliefd op haar bent, zien anderen dat ook.’


    ‘Er valt niets te zien,’ loog Yoessoef.


    ‘Zul je dan niet meer naar haar toe gaan?’


    Yoessoef hoorde Asimats woorden weer: ‘Jou zal ik helpen, Yoessoef. Als jij mij helpt.’ Wilde ze dat hij een zoon bij haar verwekte? En wat zou ze hem daarvoor teruggeven? Yoessoef wreef over zijn voorhoofd en probeerde zijn gedachten te ordenen. Dit was waanzin. Noer ad-Din was zijn leenheer. En toch… Yoessoef zag Asimats donkere ogen voor zich.


    ‘Ik wil er niet meer over praten,’ zei hij uiteindelijk. Hij maakte zich los en liep naar zijn kist om een gewone witte kaftan te pakken.


    ‘Als je niet met me wilt praten, kan ik je ook niet helpen. Zeg eens, meester van mij, wat heeft ze tegen je gezegd?’


    Yoessoef zuchtte en keek haar aan. ‘Ze wil dat ik een zoon bij haar verwek.’


    Faridah zette grote ogen op. Ze liep naar hem toe en pakte hem bij zijn handen. ‘Dat kun je niet doen.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Yoessoef kortaf, maar hij ging op zachtere toon verder. ‘Maar ze beloofde mij…’


    ‘Wat?’


    Yoessoef keek haar in de ogen. ‘Het rijk.’


    ‘Dit is waanzin. Denk aan wat er met Nadhira is gebeurd. Noer ad-Din zal haar laten stenigen. En jij wordt ter dood gebracht.’ Yoessoef knikte, maar zelfs op dat moment zag hij ongevraagd het beeld van Asimats rondingen onder haar kaftan. Faridah fronste en gaf hem toen een harde klap in zijn gezicht.


    ‘Hoe durf je!’ sputterde Yoessoef. ‘Ben je gek geworden?’


    ‘Jij bent het die gek is geworden! Ik sta niet toe dat jij je te gronde richt voor deze vrouw. We gaan naar Tell Bashir.’


    ‘Nee,’ zei Yoessoef stellig. ‘Mijn heer heeft mij nodig.’


    ‘Je denkt helemaal niet aan je heer, maar aan zijn vrouw. We vertrekken. Dat is de enige manier om haar uit je gedachten te bannen.’


    Yoessoef aarzelde en Faridah hief opnieuw haar hand op. Yoessoef greep haar bij haar pols. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Je hebt gelijk, Faridah. Ik zal naar mijn eigen gebied terugkeren tot Noer ad-Din mij ontbiedt. Ik zal niet meer aan Asimat denken.’


    John stak het zonnige plein in het centrum van Aleppo over en liep naar de soek waar geneesmiddelen werden verkocht. Ooit had Yoessoef hem verteld dat je, als je genoeg geld had, in de soeks van Aleppo alles kon kopen wat je maar kon bedenken. Zo te zien had hij gelijk. De straat waarin de markt werd gehouden, was overdekt met lange latten die een paar centimeter van elkaar af lagen, zodat het licht werd gedempt. Er lag een onvoorstelbare verzameling koopwaren uitgestald. John liep langs enkele met kruiden gevulde manden die niet meer in de kleine winkels pasten en op straat stonden. Andere winkeltjes verkochten meer verfijnde medicijnen: poedertjes in aardewerken potjes en felgekleurde vloeistoffen in glazen flessen. John liep langs een magere Saraceen die een donkerblauwe vloeistof aan de kook bracht boven een vlammetje, waarna de stoom via een buisje in een glazen potje werd opgevangen en condenseerde tot een groene vloeistof. John keek net op tijd weer voor zich want hij botste bijna tegen een arts die midden op straat bij iemand een kies aan het trekken was. Achter de arts bracht een donkere man met een grote bos zwart haar een kruik met een zwarte, stroperige vloeistof aan de man, die kaalheid zou verhelpen.


    John bleef bij geen van allen staan. Hij liep over de markt tot hij bij een smalle steeg kwam, die naar rechts liep. Bij de ingang aarzelde hij even en hij kneep zijn vuisten een paar keer samen. Hij wist dat wat hij nu ging doen verkeerd was, maar wat moest hij dan? Hij dacht aan Zimat en aan wat zij hem die nacht had verteld. Hij moest haar koste wat het kost beschermen. Hij haalde diep adem en liep de steeg in.


    Het was hier nog donkerder en John was nog niet ver gekomen toen hij over de benen van een op de grond gezeten bedelaar struikelde. Hij wilde zijn excuses aanbieden, maar deinsde toen vol walging achteruit. De bedelaar was melaats. Zijn donkere huid zat onder de zweren en zijn gezicht was vervormd door bulten op zijn voorhoofd. Hij hield zijn kromgetrokken hand uit, waaraan twee vingers ontbraken. ‘Een aalmoes, heer. Een aalmoes voor een arme melaatse.’


    ‘Blijf uit m’n buurt, duivel,’ gromde John terwijl hij zijn dolk trok.


    ‘Laat hem maar, John.’ John keek op en zag dat Ibn Joemai in de steeg stond. ‘Melaatsheid is geen straf van God, maar een ziekte,’ zei de Joodse dokter. ‘Zolang je hem niet aanraakt, is het niet besmettelijk.’ Hij keek John scheef aan, met een onderzoekende blik. ‘Waarvoor ben je hier, vriend?’


    ‘Ik kwam voor u. Yoessoef vertelde me dat u hier een praktijk hebt.’


    ‘Dat klopt. De man die je aan je mes wilde rijgen, is een van mijn patiënten. Kom binnen.’ Hij ging John voor naar een helverlichte kamer die direct aan de steeg lag. De meeste ruimte werd ingenomen door een grote tafel, groot genoeg om een man op neer te leggen. Aan de muren hingen planken met daarop aardewerken potjes. John pakte er een en keek erin. Er zaten zwarte, droge blaadjes in.


    ‘Dat is thee,’ zei Ibn Joemai. ‘Het is goed voor de spijsvertering, maar daar kom je vast niet voor.’


    ‘Nee.’ John zette de kruik terug. ‘Ik…’ stamelde hij, terwijl hij zijn gezicht rood voelde worden. ‘Er is een vrouw.’


    ‘Aha, je hebt jezelf in de nesten gewerkt, of niet soms?’ John knikte en Ibn Joemai gaf hem een klopje op de schouder. ‘Je bent de eerste niet, John, en ook niet de laatste. Gelukkig is de islamitische wet op dit punt niet streng. Wacht even.’ De arts liep naar een van de planken en pakte wat potjes waarvan hij de inhoud bestudeerde. Uiteindelijk vond hij wat hij zocht en zette het op tafel. Hij schepte er een lepel gedroogde blaadjes uit en stopte die in een zakje. ‘Overgiet deze blaadjes met kokend water en laat haar het mengsel drinken.’ Hij keek John aan. ‘Het zal een miskraam veroorzaken.’


    John voelde zich plotseling misselijk. Hij sloeg zijn ogen neer en zocht onhandig in zijn beurs naar wat geld. Hij wilde Ibn Joemai een dinar geven, maar die schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet nodig.’ Hij legde het zakje in Johns uitgestrekte hand.


    John staarde naar het zakje, en hij voelde de tranen opwellen en langs zijn wangen stromen. Uiteindelijk liet hij het zakje weer op tafel vallen. ‘Ik kan het niet,’ mompelde hij en hij haastte zich naar buiten. ‘Er moet een andere oplossing zijn.’


    John liep door de poort naar de zonovergoten binnenplaats van de citadel. Een regiment mamelukken was op het veld aan het trainen en John liep in een boog om hen heen naar het paleis. Hij was er bijna toen Yoessoef naar buiten kwam.


    ‘John!’ riep hij. ‘Ik was juist naar je onderweg.’ Toen hij dichterbij kwam, fronste Yoessoef. ‘Gaat het wel goed met je? Je lijkt wel ziek.’


    ‘Het gaat prima.’


    ‘Mooi zo, want we hebben een lange reis voor de boeg. Ik heb besloten dat we weggaan uit Aleppo.’


    John voelde zijn maag samentrekken. Hij kon nu niet weg. Niet nu. Zijn mond voelde kurkdroog aan, maar toch slaagde hij erin te vragen: ‘Wanneer?’


    ‘Morgen. Ik ga nu afscheid nemen van Khaldoen en mijn zus. Ik zie je straks wel bij de barakken om ons vertrek te regelen met Qaraqush en Toeran.’


    John knikte. Hij keek Yoessoef na terwijl deze de citadel verliet, maar John ging niet naar de barakken. In plaats daarvan haastte hij zich naar het verblijf van Yoessoef in het paleis. De slaapkamer van Yoessoef was leeg. ‘Is er iemand?’ riep hij. Faridah kwam uit de volgende kamer tevoorschijn. Ze droeg een dun nachthemd van witte katoen waardoorheen John de vorm van haar borsten en heupen kon zien. Hij keek naar de vloer.


    ‘Yoessoef is er niet,’ zei ze.


    ‘Dat weet ik. Ik wil met jou praten.’


    ‘We mogen elkaar niet alleen ontmoeten. Je moet gaan.’


    John keek haar aan. ‘Je zei ooit dat als ik een vriend nodig had, ik altijd bij je kon komen. Ik ben wanhopig, Faridah, en jij bent de enige die het zal begrijpen.’


    ‘En Yoessoef dan?’


    ‘Hij mag hier niets van weten.’


    Faridah bekeek hem aandachtig. ‘Je ziet er vreselijk uit,’ zei ze uiteindelijk. ‘Wacht hier.’ Ze liep terug naar haar kamer en toen ze even later terugkwam, droeg ze een groene zijden kaftan. ‘Ga zitten,’ zei ze. Ze namen tegenover elkaar plaats op de kussens. ‘Wat is er aan de hand, John?’


    John keek naar de muur. Hij voelde zich plotseling erg ongemakkelijk. ‘Ik… ik kan niet weg uit Aleppo.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Er is iemand…’ begon John. Maar hij kon niet verdergaan.


    ‘Een vrouw?’ suggereerde Faridah. John knikte en Faridah glimlachte.


    ‘Dat is toch prima? Yoessoef is je vriend, maar niet je eigenaar. Je hoeft je leven niet voor hem op te offeren. Je moet bij die vrouw blijven. Yoessoef zal het heus wel begrijpen.’


    ‘Nee. Het is niet zomaar een vrouw.’


    Faridah trok een wenkbrauw op. ‘Wie dan?’


    John keek naar de grond en zweeg. ‘Wie is het?’ vroeg Faridah nu strenger.


    ‘Zimat.’


    ‘Yoessoefs zus!’ zei Faridah, hoorbaar geschrokken. ‘Ben je gek geworden?’


    ‘Ze houdt van me. Ze wil scheiden van Khaldoen.’


    ‘Yoessoef zal dat nooit toestaan. Jullie zijn vrienden, maar je bent en blijft een Frank. Het zou schande over zijn familie brengen.’


    ‘Wat moet ik dan doen?’


    ‘Je moet met Yoessoef uit Aleppo vertrekken. Dat is het beste. Ga nooit meer naar Zimat toe. Vergeet haar.’


    ‘Dat kan ik niet.’ John was even stil en zei toen: ‘Ze is zwanger.’


    Faridah zette grote ogen op. ‘Is ze zwanger van jou? Ben je daar zeker van?’


    ‘Zimat zegt dat het mijn kind is.’


    ‘Dan moet je het weghalen. Daar zijn kruiden voor…’


    ‘Nee!’ zei John, harder dan hij van plan was. ‘Ik kan het kind niet doden.’ Hij keek haar aan. ‘Ik ga het aan Yoessoef vertellen. Ik kan niet verder leven met zulke geheimen.’


    ‘Nee. Hij zal je vermoorden!’


    ‘Dan vluchten we, naar het koninkrijk Jeruzalem.’


    ‘En denk je dat Zimat gelukkig zal zijn bij de Franken?’ vroeg Faridah op strenge toon. ‘Ze is de vrouw van een emir, omgeven door weelde. Wat voor leven zal zij moeten leiden als vrouw van een gewone soldaat? Wat voor toekomst zal jullie kind hebben?’


    ‘Wat moet ik dan?’ vroeg John met een verbeten trek om zijn mond. ‘Moet ik de vrouw van wie ik hou in de steek laten? En mijn kind laten opvoeden door een andere man?’


    Faridah knikte. ‘Als je echt van Zimat houdt, dan moet je alles doen wat nodig is om haar en het kind te beschermen.’


    ‘En wat als het kind wordt geboren en blond haar en blauwe ogen heeft?’


    ‘Je moet maar bidden dat dat niet gebeurt.’


    Tell Bashir, april 1158


    John stond boven op de poort van Tell Bashir. Zijn natte kleren plakten aan zijn lijf en regendruppels dropen van zijn neus terwijl hij naar de weg naar Aleppo staarde. Hij hield een lange strook leer vast, die hij steeds weer om zijn rechterhand wikkelde.


    De twee mamelukken van de wacht scholen onder hun mantels tegen de regen. ‘Wat is er in hemelsnaam met die Ifranji aan de hand?’ fluisterde de een.


    ‘Misschien heeft hij verloren bij het dobbelen.’


    ‘Misschien is hij zijn verstand verloren.’


    John hoorde wat ze zeiden, maar hij had al evenmin aandacht voor de mannen als voor de regen. Ze waren zeven maanden geleden uit Aleppo vertrokken, en het was bijna negen maanden geleden dat Zimat hem had verteld dat ze zwanger was. John verwachtte ieder moment bericht dat ze was bevallen en dus stond hij wanneer hij maar kon boven de poort, met zijn ogen strak gericht op de weg die slingerend naar Aleppo liep.


    John dacht in de verte iets te zien bewegen. Hij kneep met zijn ogen en probeerde door de regen wat te zien. Hij kon met moeite een groep ruiters onderscheiden die nu de rand van de stad had bereikt. John richtte zich tot de poortwachters. ‘Er komt iemand. Stel de emir op de hoogte en open de poort.’


    De mannen haastten zich naar beneden en John keek weer naar de ruiters. Ze waren nu dichterbij en John zag dat ze met zijn vijven waren. De paarden plensden door de modderige hoofdstraat en vervolgens over de verhoogde weg naar de poort. De voorste ruiter sloeg zijn kap achterover. Het was Selim, de jongere broer van Yoessoef. ‘Open de poort!’ riep hij. ‘Ik heb nieuws.’


    John keek toe hoe Selim door de poort naar binnen kwam en naar de donjon werd gebracht. John boog zijn hoofd en haalde diep adem. ‘Ik smeek U, God,’ fluisterde hij. ‘Laat het kind donkere ogen hebben.’ Toen ging hij de trap af naar de modderige binnenplaats en liep hij naar de hoofdtoren. Hij ging naar de privévertrekken van Yoessoef, waarvan de deur openstond, en liep naar binnen. Selim kuste Yoessoef juist op beide wangen. Toeran stond lachend bij ze.


    ‘John!’ riep Yoessoef uit. ‘Selim heeft geweldig nieuws!’


    ‘O, ja?’ vroeg John. Hij kon met moeite zijn stem in bedwang houden.


    ‘Ken je mijn zus nog? Zimat? Ze heeft een zoon gekregen!’


    ‘Een zoon,’ fluisterde John hees. Hij wendde zich tot Selim. ‘Heb je de jongen gezien?’ Selim knikte. ‘Wat is het voor kind?’


    ‘Een gezonde baby.’


    ‘En op wie lijkt hij?’ drong John aan. ‘Op zijn moeder?’


    Selim fronste. Hij vond Johns belangstelling maar vreemd. ‘Het is nog maar een baby, maar hij heeft de ogen van zijn vader.’


    John slaakte een zucht van verlichting. ‘Il-Hamdillah,’ mompelde hij. ‘God zij geprezen.’

  


  
    HOOFDSTUK XVII


    Tell Bashir, oktober 1161


    Yoessoef blies witte ademwolkjes uit. Hij was met John naar de top van een heuveltje bij Tell Bashir gereden om de oogst te inspecteren. Het was herfst en op de akkers stond het rijpe, gouden graan. Slaven waren bezig de oogst binnen te halen en hun sikkels glansden in de zon. Een plotselinge windvlaag deed de aren golven en Yoessoef trok zijn pelsmantel strakker om zich heen. Hij dacht aan de panter die hij met John had achtervolgd in de bergen boven Baalbek. Hoe lang geleden was dat wel niet? Yoessoef telde op zijn vingers.


    ‘Waar denk je aan?’ vroeg John.


    ‘Aan de tijd. Er zijn al negen jaar verstreken sinds we uit Baalbek weggingen.’


    John knikte en gebaarde naar de mannen die op het veld aan het werk waren. ‘Ik weet nog goed dat ik een slaaf was en op de akkers van je vader werkte. Als de dag van gisteren.’


    ‘Ik vond jou fascinerend,’ grinnikte Yoessoef. ‘Je was zo vreemd.’


    ‘En ik haatte jou. Ik haatte alle Saracenen,’ zuchtte John. ‘We waren nog zo jong.’


    ‘Maar we zijn nog steeds niet oud.’


    ‘Maar we worden wel ouder.’ John stak zijn hand in zijn zadeltas en trok er een boek met een mooi versierde, zwartlederen kaft uit. Hij bood het Yoessoef aan.


    ‘Wat is dat?’


    ‘Een cadeau. Je bent vandaag drieëntwintig geworden.’


    Yoessoef fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het is een dag zoals alle andere.’ Hij probeerde het boek terug te geven, maar John wilde het niet aannemen.


    ‘Open het.’


    Yoessoef opende het boek op een willekeurige pagina. Hij was in prachtige Arabische letters beschreven. Hij las: ‘En indien een koninkrijk tegen zichzelf is verdeeld, zo kan dat koninkrijk niet bestaan. En indien een huis tegen zichzelf is verdeeld, zo kan dat huis niet bestaan.’


    ‘Het is het Nieuwe Testament, een deel van ons heilige boek,’ zei John.


    Er verscheen een ironisch lachje om Yoessoefs mond. ‘Wil je me soms bekeren, John?’


    ‘Nee, maar ik wil dat je je vijanden beter begrijpt.’


    Yoessoef keek nog even naar het boek, legde toen zijn rechterhand op zijn hart en maakte een kleine buiging. ‘Dank je.’ Hij stopte het boek in zijn zadeltas. ‘Ik aanvaard je geschenk.’


    Ze lieten de akkers achter zich liggen en reden terug naar de citadel. Op de binnenplaats was een tiental jonge mamelukken aan het trainen onder leiding van Qaraqush. Yoessoef bleef even staan kijken. De jongens reden in een cirkel over de binnenplaats en schoten met pijlen op een doelwit dat aan een van de muren hing. Tot nu toe had slechts één pijl zijn doel getroffen, maar na verloop van tijd zouden de jongens het wel leren. Ze waren pas een jaar of tien, slavenkinderen die uit de Turkse steppen afkomstig waren. Tegen de tijd dat ze achttien waren en de vrijheid kregen, zouden ze ervaren krijgers zijn.


    Yoessoef steeg af en gaf de teugels van zijn paard aan John. ‘Ik zie je vanavond wel bij het eten, na het avondgebed,’ zei hij.


    Hij liep de hoofdtoren in naar zijn privévertrekken. Yoessoef opende de deur van zijn kamer en zette grote ogen op. Faridah lag naakt op bed en haar hele lichaam was met kronkelende hennapatronen beschilderd. Ze was nu ver over de dertig en weelderiger dan toen hij haar had leren kennen. Haar heupen waren breder en haar lichaam zachter, maar haar haren waren nog altijd felrood en ze had nog geen rimpels. Ze was mooier dan ooit, dacht Yoessoef.


    ‘Îd mîlâd sa’id,’ murmelde ze. Gefeliciteerd.


    ‘Ik ben geen Frank, Faridah. Voor mijn volk is een verjaardag niets bijzonders.’


    Faridah trok een wenkbrauw op. ‘Wil je je cadeautje niet?’ Ze trok een laken over zich heen.


    Yoessoef liep naar het bed en trok het laken weg. Met zijn wijsvingers volgde hij zachtjes de hennapatronen, waarbij zijn vinger langs haar buik omlaag gleed. Faridah kreunde en Yoessoef glimlachte. ‘Allah zegt dat geven de meeste vreugde oplevert.’ Hij wilde haar net kussen toen er op de deur werd geklopt. Faridah stond op en ging naar haar eigen kamer. ‘Binnen!’ riep Yoessoef.


    Toeran kwam binnen met een brief in zijn hand. ‘Deze is uit Aleppo gekomen.’ Yoessoef nam de brief aan en liep naar het raam, waar hij het zegel verbrak. ‘Is hij van Noer ad-Din?’ vroeg Toeran.


    Yoessoef knikte. ‘Koning Boudewijn is stervende. Noer ad-Din wil dat ik naar Aleppo kom om hem te helpen bij onze nieuwe veldtocht tegen de Franken.’


    ‘Dan moet je gaan. Ik zal Qaraqush en John opdragen ons vertrek voor te bereiden.’ Toeran liep naar de deur.


    ‘Wacht, broeder,’ zei Yoessoef. ‘Ik geef toe dat ik zo mijn twijfels had toen ik jou tot mijn rechterhand benoemde, maar je hebt me de laatste vier jaar goed gediend. Nu kun je me een nog grotere dienst bewijzen.’


    ‘Zeg het maar.’


    ‘De oorlog tegen de Franken zal misschien vele jaren duren. Ik wil dat jij hier blijft om over Tell Bashir te regeren in mijn afwezigheid.’


    Toeran fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik zou liever aan jouw zijde vechten.’


    ‘Dat weet ik. Maar ik heb jou nodig om ervoor te zorgen dat alles goed blijft gaan in ons leengoed.’


    Toeran aarzelde even, maar toen knikte hij. Hij was erg veranderd sinds de dood van Nadhira. ‘Goed dan.’


    ‘Dank je, broeder.’


    Toeran liep de kamer uit en Faridah kwam weer binnen. Haar mond stond strak, want ze maakte zich zorgen.


    ‘Noer ad-Din heeft mij opgeroepen,’ zei Yoessoef.


    ‘Dat heb ik gehoord.’ Ze keek hem in de ogen. ‘En Asimat?’


    Yoessoef lachte geruststellend. ‘Maak je geen zorgen. Ze doet me niets meer.’


    Aleppo, november 1161


    Na aankomst in Aleppo ging Yoessoef meteen naar Noer ad-Dins vertrekken om zijn komst te melden. In het voorvertrek kwam hij Shirkoeh tegen, die net bij de vorst was geweest.


    ‘Yoessoef!’ Shirkoeh keek erg blij en omhelsde hem. Ze kusten elkaar en daarbij merkte Yoessoef voor het eerst dat hij nu langer was dan zijn oom.


    ‘Hoe gaat het met mijn jonge arend?’


    ‘Mijn landgoederen zijn welvarend. En hoe gaat het met u, oom?’


    Shirkoeh keek moeilijk. ‘Noer ad-Din stuurt me naar alle uithoeken van zijn rijk en daarbuiten om nieuwe mamelukken te kopen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Onze vorst is een bezeten man. Gumushtagin heeft hem ervan overtuigd dat Allah hem pas een zoon zal geven als hij de Franken heeft verdreven. Noer ad-Din praat over niets anders dan de strijd tegen de Franken. Hij werkt dag en nacht. Hij is al dagen zijn werkkamer niet uit geweest.’


    ‘Allah zal zoveel toewijding toch wel belonen.’


    ‘Insjallah,’ gromde Shirkoeh. ‘Probeer hem ertoe over te halen wat te rusten, als je kunt.’ Hij legde een hand op Yoessoefs schouder. ‘Kom naar het huis van Khaldoen, dan kun je je neefje zien. Ik zie je daar vanavond wel.’


    ‘Tot vanavond,’ zei Yoessoef. Shirkoeh vertrok en Yoessoef liep naar de wachtposten, zodat ze hem konden fouilleren. Ze namen zijn zwaard en dolk in bewaring en brachten hem naar de vertrekken van Noer ad-Din.


    Yoessoef volgde de mameluk naar de eerste kamer, waar hij ooit had gegeten, en vervolgens naar de studeerkamer. Daar stond een enorm groot bureau, dat vol lag met landkaarten en documenten. Ook op de grond lagen papieren. Noer ad-Din stond over het bureau gebogen en zette een X op een van de kaarten. Yoessoef zag dat er inktvlekken op zijn vingertoppen zaten.


    ‘Heer,’ zei Yoessoef zachtjes.


    Noer ad-Din keek op en lachte breed. ‘Yoessoef! Je bent terug!’ Hij gebaarde dat Yoessoef verder moest komen. ‘Kom, kijk hier eens naar.’


    Op de kaart die Noer ad-Din voor zich had, stond het gebied dat in Frankische handen was.


    ‘Wat zijn dat?’ vroeg Yoessoef. Hij wees op de tientallen kruisjes die op de kaart waren gezet.


    Noer ad-Din grinnikte. ‘Ik heb verkenners naar het grondgebied van de Franken gestuurd. Op bepaalde plekken is het terrein in ons voordeel. Op die daar, Hattin geheten, zal onze vijand kwetsbaar zijn en geen water hebben. Als we hem naar een van die plekken kunnen lokken, is de slag al half gewonnen.’ Noer ad-Din ging rechtop staan en sloeg zijn handen tevreden ineen. ‘De tijd is bijna rijp. Oesama is aan het hof in Jeruzalem geweest. Hij heeft gehoord dat Boudewijn ieder moment kan overlijden.’


    ‘Dus vallen we in de lente aan?’ vroeg Yoessoef gretig.


    ‘Nee. Amalric, de broer van Boudewijn, is naar verluidt half gek. Een stotterende idioot die nooit lacht. Hoe langer hij op de troon zit, hoe zwakker de Franken zullen worden. Ook moet ik er zeker van zijn dat de keizer in Constantinopel niet tussenbeide komt. We wachten nog een jaar, en in de tussentijd verzamelen we een leger zoals de wereld nog nooit heeft gezien. Daarom heb ik jou geroepen. Ik wil dat je samen met Gumushtagin een speciale belasting int om de komende oorlog te financieren.’


    Yoessoef fronste zijn wenkbrauwen. ‘Vanzelfsprekend zal ik doen wat u vraagt, heer, maar misschien kunt u mij beter elders gebruiken.’


    Noer ad-Din schudde zijn hoofd. ‘Ik hecht grote waarde aan je eerlijkheid, Yoessoef. Ik heb jou nodig om er zeker van te zijn dat iedere fal die wordt geïnd ook daadwerkelijk in de schatkist terechtkomt. Gumushtagin is heel slim als het om geld gaat, maar ik vertrouw hem niet zoals ik jou vertrouw.’


    Yoessoef legde zijn hand op zijn hart en knikte. ‘Dank u, malik. Ik zal u niet teleurstellen.’


    ‘Goed,’ mompelde Noer ad-Din terwijl hij zijn aandacht weer op de kaart richtte. Hij wuifde Yoessoef weg met zijn hand en Yoessoef was al bij de deur toen Noer ad-Din hem terugriep. ‘Wacht, Yoessoef. Nog één ding. Ik wil dat je bij Asimat op bezoek gaat.’


    Yoessoef voelde meteen een beklemmend gevoel in zijn borst. ‘Asimat, heer?’


    ‘Ze heeft weer een miskraam gehad.’ Noer ad-Din zuchtte en wreef over zijn slapen. ‘Ze is de afgelopen maanden erg onhandelbaar geweest, en jij wist haar altijd op te vrolijken.’


    Yoessoef slikte moeilijk. ‘Goed, heer. Ik zal mijn best doen.’


    John stond voor de poort van Khaldoens huis te wachten en veegde nerveus het zweet van zijn voorhoofd. Yoessoef en hij hadden de citadel na het avondgebed verlaten. Na zonsondergang was het koeler geworden, maar toch was Johns kaftan doorweekt. Hij was nog nooit zo nerveus geweest, zelfs niet vlak voor een veldslag, en hij voelde een knoop in zijn maag.


    ‘Hoe oud is Khaldoens zoon nu, denk je?’ vroeg Yoessoef mijmerend. ‘Hij zal wel bijna drie zijn.’


    ‘Drie jaar en zeven maanden,’ zei John zachtjes.


    Yoessoef wierp hem een scherpe blik toe, maar toen lachte hij. ‘Echt waar? Jij blijft me verbazen, John.’


    De poort zwaaide open en ze liepen de binnenplaats op, die verlicht was met toortsen aan de muren. Khaldoen kwam zijn huis uit om ze te begroeten, met een jongetje achter zich aan.


    ‘Yoessoef!’ riep Khaldoen toen ze naderbij kwamen. De twee ontmoetten elkaar bij de fontein midden op de binnenplaats en kusten elkaar. Khaldoen wees naar het jongetje, dat van achter zijn benen nieuwsgierig toekeek. ‘Dit is mijn zoon. Oebadah, zeg je oom eens gedag.’


    Het jongetje kwam achter Khaldoen vandaan en maakte een buiging. ‘Salaam ‘aleikum, oom,’ zei hij verlegen.


    Yoessoef tilde Oebadah op en kuste hem op beide wangen. ‘Wa ‘aleikum as-salaam, ventje.’ Het jongetje giechelde en Yoessoef zette hem weer op de grond. ‘Ik ben blij je eindelijk te mogen ontmoeten, Oebadah.’


    John was bij de poort blijven staan. Het was alsof hij lood in zijn benen had en zichzelf nauwelijks onder controle had. Oebadah had donkerbruine ogen, maar afgezien daarvan leek hij erg op John. Hij had dezelfde rechte, smalle neus, dezelfde vorm van de wenkbrauwen en dezelfde hoekige kin. Het haar was bruin, tamelijk licht voor een Saraceen. John twijfelde er niet aan: dit was zijn kind.


    ‘Kom, John,’ riep Yoessoef. ‘Stel jezelf voor aan mijn neefje.’ John kwam stijfjes naar voren en ging gehurkt bij het jongetje zitten. Zijn mond voelde kurkdroog en het kostte hem grote moeite iets te zeggen. ‘Salaam, kleintje. Leuk kennis met je te maken.’


    Oebadah zette grote ogen op en toen begon zijn onderlip te trillen. ‘Ifranji! Ifranji!’ jammerde hij en hij holde naar zijn vader, die hem optilde en tegen zich aandrukte.


    ‘Het spijt me, John,’ zei Khaldoen lachend. ‘Ik heb hem misschien wat te veel verhalen over de verschrikkelijke Franken verteld.’


    John had het gevoel dat er een steen op zijn borst drukte en kon nauwelijks ademhalen. Hij dwong zichzelf tot een glimlachje. ‘Ik begrijp het,’ wist hij uit te brengen. Khaldoens lach verdween van zijn gezicht toen hij van John naar zijn zoon keek. Hij keek weer naar John en fronste zijn wenkbrauwen. Hij keek hem recht in de ogen en John moest de grootste moeite doen om zijn emoties in bedwang te houden.


    ‘Waar is mijn zus?’ vroeg Yoessoef, om de spanning te doorbreken.


    ‘Ze voelt zich niet lekker,’ zei Khaldoen tegen Yoessoef. ‘Ze laat zich verontschuldigen voor haar afwezigheid.’


    ‘Niets ernstigs, hoop ik.’


    Khaldoen schudde zijn hoofd. ‘Een lichte ongesteldheid.’


    Ergens in de buurt klonk de doordringende roep van een muezzin. John keek naar de lucht. Het was donker geworden en de sterren waren aan de nachtelijke hemel verschenen. ‘Het is tijd voor de isha’a,’ zei Khaldoen. ‘Laten we hier bidden.’ Hij wees op een witte lijn op de muur van de binnenplaats. ‘Ik heb de richting van Mekka aangegeven.’


    De bedienden kwamen naar buiten met gebedskleedjes en Khaldoen zei tegen John: ‘Je kunt in het poortwachtershuis wachten, als je wilt.’


    ‘Ik blijf wel hier om tot mijn eigen God te bidden,’ zei John. Hij liep naar de schaduw van een zijdeur van het huis en knielde. Hij boog zijn hoofd, maar hield zijn blik gericht op de mannen voor hem.


    Yoessoef, Khaldoen en Oebadah liepen naar de fontein en begonnen hun handen, armen en voeten te wassen voor het gebed. Ook de islamitische bedienden en mamelukken in het huis deden aan de rituele wassing mee. Daarna gingen ze voor hun gebedskleedjes staan, met hun ruggen naar John. Ze begonnen te bidden en prevelden de eerste regels van de rakat: ‘In naam van Allah, de Genadige, de Barmhartige.’ John wist dat de isha’a vier rakat had en ongeveer tien minuten duurde. Aan het einde van de eerste rakat knielden de mannen op de grond. John stond snel op en glipte door de zijdeur. Bij de deur van Zimats kamer bleef hij staan. Hij legde zijn oor ertegen, maar door het bidden buiten kon hij eerst niets horen. Toen hoorde hij op de achtergrond een geluidje. Er huilde iemand. John deed de deur open.


    Zimat zat in bed, met haar knieën opgetrokken tegen haar borst. Ze keek verrast op toen ze John binnen zag komen. De tranen stroomden over haar wangen. ‘John,’ bracht ze zwakjes uit.


    ‘Ik dacht dat je me zou zijn vergeten,’ zei hij terwijl hij de deur sloot.


    Zonder iets te zeggen kwam Zimat uit bed, rende naar hem toe en legde haar hoofd tegen zijn borst. ‘Hoe kan ik jou nou vergeten? Ik zie je elke dag in ons kind.’ John hield haar vast en streelde haar haar. Hij voelde dat de knopen in zijn maag los begonnen te komen. Maar toen duwde Zimat hem weg. ‘Waarom ben je teruggekomen?’ wilde ze weten. Ze ging met haar rug naar hem toe staan. ‘Waarom heb je me verlaten?’


    John legde zijn handen op haar schouders. ‘Ik moest wel. Ik kon jou niet meenemen om bij de Franken te gaan wonen. Jouw zoon, onze zoon, zou straatarm zijn. Jij zou straatarm zijn.’


    ‘Maar dan had ik jou tenminste.’


    John draaide haar zachtjes om zodat ze weer met haar gezicht naar hem toe stond. Hij tilde haar kin op en keek haar recht in haar donkere ogen. ‘Je kunt me nog steeds krijgen, als je me wilt.’


    ‘Je weet dat ik dat wil.’ John boog voorover om haar te kussen, maar ze legde haar hand op zijn lippen. ‘Maar je moet beloven nooit meer bij me weg te gaan.’


    John pakte haar hand en kuste die. ‘Dat beloof ik.’ Hij trok haar naar zich toe en kuste haar. Haar lippen waren nog zachter dan hij zich herinnerde.


    De deur naar de kamer ging langzaam open en ze sprongen bij elkaar weg. Hun zoon, Oebadah, stond in de deuropening. Hij zette weer grote ogen op, trok een lelijk gezicht en begon te huilen. ‘Ifranji,’ huilde hij met zijn vinger op John gericht. ‘Ifranji!’


    Zimat liep naar hem toe en nam hem in haar armen. ‘Rustig maar, schatje,’ zei ze sussend. ‘Hij is geen Ifranji. Hij is een vriend.’ Het jongetje kalmeerde en Zimat keek naar John. ‘Je moet gaan.’


    ‘Maar wat als…’


    ‘Ik handel mijn zoon en Khaldoen wel af. Snel!’


    John verliet de kamer en glipte terug naar de binnenplaats. De mannen lagen geknield en maakten juist de laatste rakat af. Ze gingen zitten en prevelden in koor:


    Gegroet, o profeet, en de genade en zegeningen van Allah


    vrede zij met ons en de ware rechtvaardige dienaren van Allah


    Ik verklaar dat er geen ander vereerd moet worden dan Allah


    en ik verklaar dat Mohammed Zijn dienaar is en Zijn profeet


    De mannen keken allemaal naar rechts en fluisterden: ‘Vrede zij met u.’ Daarna keken ze allemaal naar links en zeiden nog eens hetzelfde. Ze stonden op en het gebed was voorbij. De bedienden rolden de gebedskleedjes op terwijl de mamelukken terugliepen naar het poortwachtershuis.


    De voordeur van het huis ging open en Zimat verscheen. Ze had nog steeds Oebadah in haar armen. ‘Broer!’ riep ze naar Yoessoef. ‘Welkom! Kom binnen, dan kunnen we je komst vieren.’


    John keek toe terwijl Yoessoef naar haar toeliep en haar op beide wangen kuste. ‘Ik ben blij je weer te zien, zus.’ Hij strekte zijn hand uit en woelde ermee door Oebadahs haar. ‘Je hebt een knap kereltje. Hij lijkt sprekend op zijn vader.’


    Er verscheen een scheef lachje op Zimats mond. Ze keek langs Yoessoef en haar blik kruiste die van John. ‘Dat weet ik,’ antwoordde ze.


    ‘Ze is de vrouw van mijn heer. Ze is de vrouw van mijn heer,’ fluisterde Yoessoef in zichzelf terwijl hij naar de harem liep. Bij de ingang werd hij tegengehouden door de harembewakers. ‘Ik ben hier om een bezoek te brengen aan Asimat, op verzoek van Noer ad-Din,’ zei Yoessoef.


    Een van de harembewakers knikte. ‘Komt u maar.’ De eunuch bracht hem naar Asimats kamer en liet hem binnen. Asimat zat aan de andere kant van de kamer tegenover een van haar dienstmeisjes op een kussen, gebogen over een bordspel. Toen Yoessoef dichterbij kwam, zag hij dat het shatranj was. Asimat zette haar paard twee stappen naar voren en een opzij om de sjah van haar dienstmeisje te bedreigen. Ze groette Yoessoef niet.


    ‘Vrouwe,’ zei Yoessoef met een buiging.


    Asimat keek op en fronste. ‘O, jij bent het.’


    Het dienstmeisje stond zwijgend op en Yoessoef nam haar plaats in. Hij kon de ogen van het meisje in zijn rug voelen prikken, zelfs nu ze bij de deur was gaan staan.


    ‘Noer ad-Din zegt dat het niet zo goed met u gaat,’ zei Yoessoef. Nu hij tegenover haar zat, zag Yoessoef inderdaad donkere kringen onder haar ogen. Haar haar, dat altijd zo mooi was gekamd, hing nu onverzorgd langs haar schouders. Ze was nog steeds mooi, maar het was alsof ze geen levenslust meer had.


    ‘Het is heel eenvoudig. Ik word oud en heb geen zoon. Dat is het enige wat mij scheelt.’


    ‘Maar u bent nog jong, khatun,’ zei hij lachend. ‘Natuurlijk krijgt u een zoon.’


    ‘Maar van wie? Van Noer ad-Din?’ Ze lachte bitter. ‘Hij slaapt niet meer met me. Hij plant zijn zaad in jongere vrouwen. Dus wie zal mij een kind geven?’


    Yoessoef keek opzij.


    ‘Wie?’ vroeg Asimat streng.


    ‘Ik wil u alleen maar opvrolijken,’ mompelde Yoessoef.


    ‘Jij kunt al helemaal niets voor me doen.’ Ze keek hem recht aan. ‘Je bent een lafaard.’ Yoessoef incasseerde de belediging met knipperende ogen. ‘Ik wilde je alles geven, maar je nam de benen,’ siste Asimat. Ze sprak nu zo zachtjes dat zelfs het dienstmeisje het niet kon horen. ‘Je zult nooit meer zijn dan de emir van Tell Bashir, een van god verlaten fort in de buitengewesten. Je hebt de moed niet meer te worden dan dat.’


    Yoessoef voelde het bloed naar zijn wangen stijgen. ‘Ik ben een dapper man, khatun,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Maar ik ben ook een man van eer.’


    Asimat kneep haar ogen samen en bestudeerde zijn gezicht lange tijd. ‘Je hebt te veel eergevoel,’ zei ze uiteindelijk. ‘Daarom zul je nooit een groot man worden.’ Ze richtte haar aandacht weer op het schaakspel en wuifde hem weg. ‘Je kunt gaan.’


    Die nacht stond Yoessoef met zijn rug tegen de muur van het paleis. Met zijn blote voeten stond hij op een vijftien centimeter brede richel. Hij keek naar de grond, ver onder hem. De witte rotsen van de rotswand waar het paleis boven stond, hadden in het maanlicht een witte glans. Hij was uit zijn eigen raam geklommen en probeerde nu via de richel de vertrekken van Asimat te bereiken. Voorzichtig schoof hij zijn rechtervoet naar voren, maar een stuk van de richel onder zijn rechtervoet brak af. Yoessoef wankelde even en zijn hart klopte in zijn keel, maar hij viel niet. Onder hem rolde het stuk steen de diepte in. ‘Bij Allah,’ fluisterde Yoessoef tot zichzelf. ‘Waar ben ik in hemelsnaam mee bezig?’


    Hij drukte zich tegen de muur en wachtte tot zijn hartslag weer tot bedaren was gekomen. Hij wist dat hij moest omkeren, maar dat kon hij niet. Asimats woorden hadden zijn hart doorboord: ‘Je bent een lafaard… Daarom zul je nooit een groot man worden.’ Hij moest met haar praten, al was het maar om te bewijzen dat ze het mis had. Hij was geen lafaard en zou meer bereiken dan het emiraat van Tell Bashir. Veel meer.


    Yoessoef schoof verder langs de muur tot hij bij een donker raam kwam. Hij wist dat dit de kamer van Shirkoeh was. Yoessoef schoof erlangs en kwam zonder problemen langs nog drie donkere ramen, maar daarna volgde er een rij helverlichte boogvensters, die een afstand van tien meter overbrugden. Yoessoef gluurde naar binnen en zag dat er naast een dubbele deur drie wachtposten in de kamer stonden, met hun gezicht naar de ramen. Yoessoef maakte zich klein, maar het was onmogelijk om onder de ramen door over de richel te kruipen. Daarvoor was die te smal. ‘Yaha!’ vloekte hij zachtjes. Het was onmogelijk hierlangs te komen zonder dat ze hem zagen. Of toch wel? Yoessoef draaide zich om zodat zijn wang tegen de muur drukte. Vervolgens bukte hij, zodat hij de ruwe steen van de richel met zijn handen kon pakken. ‘Allah behoede mij,’ fluisterde hij en hij liet zijn voeten over de rand glijden. Hij liet zich zakken tot hij aan zijn handen aan de richel hing, bungelend met zijn voeten boven de rotsen in de diepte.


    Yoessoef begon langzaam langs de muur te schuiven. Steeds weer schoof hij zijn handen een paar centimeter opzij. Hij keek naar boven en zag het heldere licht van de toortsen uit de ramen schijnen. Hij was pas op een kwart, maar zijn vingers begonnen al te branden van vermoeidheid. Yoessoef beet zijn tanden op elkaar en schoof verder. Hij keek weer op en was halverwege. Hij schoof sneller. De pijn in zijn handen was nu verschrikkelijk. Het leek wel of zijn knokkels in vuur en vlam stonden. Hij strekte zijn linkerhand iets te ver uit en hij gleed weg, zodat hij nog maar aan één hand hing. Hij voelde zijn greep verslappen en keek naar de rotsen onder hem. Kreunend van inspanning pakte hij de richel weer met zijn linkerhand. Hij sloot zijn ogen tegen de pijn en dwong zichzelf in beweging te blijven, de ene hand na de andere. Toen hij zijn ogen weer opendeed, was hij voorbij de verlichte ramen. Knarsetandend trok hij zichzelf omhoog, met zijn benen tegen de muur, tot hij een voet op de richel wist te krijgen. Langzaam kwam hij overeind en drukte zich tegen de muur. Hij bleef even staan om uit te hijgen en zijn handen te ontspannen. Toen zijn hart weer een beetje tot rust kwam, ging hij verder.


    Het tweede raam waar hij nu bij kwam, was van Asimat. Yoessoef gluurde naar binnen, maar kon in het donker niets zien. Hij aarzelde een ogenblik en perste zich vervolgens door de nauwe opening. Hij bleef stokstijf staan en zijn hart bonsde in zijn keel. Links van hem kon hij een waskom ontwaren, en rechts van hem het bed van Asimat. Hij sloop ernaartoe. Asimat lag op haar rug te slapen. Het was een warme nacht en ze had haar lakens afgeworpen. Ze droeg een nachthemd van bijna doorzichtige zijde, waardoorheen Yoessoef de omtrek van haar zij, de zachte rondingen van haar borsten en haar tepels kon zien, die donker afstaken tegen haar blanke huid. Haar gezicht ging half schuil achter haar haar. Ze zag er vredig uit, maar toen opende ze haar ogen en begon ze te gillen. ‘Help! Wachters!’


    Yoessoef knielde naast haar neer en sloeg zijn hand over haar mond. ‘Ik ben het, Yoessoef,’ fluisterde hij.


    Haar ogen sperden zich wijd open en hij trok zijn hand weg. ‘Wat doe je hier?’ siste ze. Ze keek naar de deur, waarachter voetstappen te horen waren. ‘Snel, verstop je.’


    Yoessoef holde naar het raam en glipte juist toen de deur werd opengegooid naar buiten. Hij drukte zich tegen de muur zodat hij niet te zien was en hoorde enkele eunuchen de kamer in komen.


    ‘Wat is er aan de hand, khatun?’ vroeg een van de harembewakers. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Het was niets. Ik had een nachtmerrie,’ antwoordde Asimat. Yoessoef gluurde door het raam en zag dat ze was opgestaan en dat er een stuk of vijf harembewakers in de kamer waren. Hij trok zich weer terug.


    ‘Weet u het zeker, mevrouw?’ drong de harembewaker aan. ‘Als u het prettiger vindt, kan ik iemand in de kamer laten.’


    ‘Dat is niet nodig. Jullie kunnen gaan.’


    Yoessoef hoorde de harembewakers naar buiten lopen en de deur achter zich sluiten. Een ogenblik later leunde Asimat uit het raam. ‘Ben je gek geworden?’ vroeg ze. ‘Wat doe je hier?’


    ‘Ik wilde je zien. Ik dacht…’


    ‘Wat dacht je, idioot! Noer ad-Din zal ons allebei ter dood brengen als de bewakers je hier aantreffen.’


    ‘Het spijt me. Ik ga wel weer weg.’ Yoessoef maakte aanstalten om te vertrekken.


    ‘Nee. De bewakers zullen nu nog meer op hun hoede zijn. Je kunt beter wachten. Kom binnen.’ Asimat verdween weer in haar kamer.


    Yoessoef schoof naar het raam en klom naar binnen. Asimat stond naast het bed en trok een zijden kamerjas over haar weinig verhullende nachthemd aan. ‘Je bent er,’ fluisterde ze terwijl ze haar kamerjas dichtbond. ‘Wat kom je doen?’


    Yoessoef kwam dichterbij. ‘Ooit zei je dat je mij zou helpen als ik jou zou helpen.’ Hij keek haar recht in haar ogen; twee donkere poelen in de duisternis. ‘Wat bedoelde je toen?’


    ‘Je weet wat ik bedoelde.’


    Yoessoef schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik wil dat je het zegt.’


    ‘Dan ben je niet de man op wie ik had gehoopt.’ Asimat keerde haar rug naar hem toe. ‘Sommige dingen kun je niet hardop zeggen. Dat is te gevaarlijk.’


    Ze wachtte in stilte. Haar lange zwarte haar glansde in het zachte schijnsel van de maan dat door het raam naar binnen kwam. Yoessoefs ogen gleden van haar schouders naar de rondingen van haar heupen onder de zijden kamerjas en daarna naar haar blote kuiten.


    Hij slikte, liep naar haar toe en legde een hand op haar zij. Zachtjes draaide hij haar om zodat ze met haar gezicht naar hem toe stond. ‘Ik bén de man op wie je hoopte,’ zei hij en hij kuste haar. Ze opende haar mond voor hem. Hij bracht zijn hand vlak boven haar billen en trok haar dicht tegen zich aan, zodat hij haar buik en borsten voelde. Hij trok zich terug en zei: ‘Ik zal een kind bij je verwekken.’


    Als reactie strekte ze haar handen uit en streelde zijn haar. Vervolgens trok ze zijn hoofd naar zich toe en kuste hem, waarbij ze haar tong zachtjes over zijn lippen liet glijden. Terwijl ze kusten, pakte ze zijn hand en legde die op haar borst. Haar tepel was hard. Yoessoef begon sneller te ademen en voelde zich hard worden. Hij kuste haar nu onstuimiger en begon haar kamerjas los te maken en over haar schouders te trekken. Hij bracht zijn handen onder haar nachthemd, legde ze om haar smalle middel en liet ze daarna langs haar zij omhoog glijden naar haar borsten. Ze schoof haar hand in zijn kaftan en zijn adem stokte even van genot toen ze zijn zib pakte. Ze kreunde zachtjes toen hij gretig haar lange slanke hals begon te kussen. Hij voelde haar hete adem in zijn oor. ‘Geef me een zoon,’ fluisterde ze, ‘en ik zal jou een koninkrijk geven.’

  


  
    HOOFDSTUK XVIII


    Aleppo, maart en april 1162


    Yoessoef zat in de raadkamer en keek strak naar het tapijt voor zich. Noer ad-Din was aan het woord, maar Yoessoef vond het steeds moeilijker zijn heer recht in de ogen te kijken. Sterker nog; wat de vorst zei, drong nauwelijks tot hem door. Yoessoefs gedachten dwaalden steeds weer af naar Asimat. Hij dacht aan hoe haar lichaam voelde als ze onder hem lag en aan de beloften die ze in zijn oor fluisterde. De afgelopen maanden was hij vaak bij haar geweest. Telkens weer beloofde hij zichzelf dat het de laatste keer zou zijn, maar hij kwam altijd terug. Hij schudde zijn hoofd om zich weer te concentreren.


    ‘Yoessoef!’ riep Noer ad-Din. Yoessoef keek op. Noer ad-Din keek hem aan en Yoessoef keek snel weg. ‘Ik had het tegen jou.’


    ‘Het spijt me, heer. Dat had ik niet gehoord.’


    ‘Is dat zo?’ Noer ad-Din keek even aandachtig naar Yoessoef. ‘Zo te zien heb je een zware nacht achter de rug, jonge vriend. Gumushtagin zegt dat hij bij je langs is gegaan om over de belastinginning in Homs te praten, maar dat je niet in je kamer was.’


    Yoessoef voelde dat hij begon te blozen. Vermoedde Gumushtagin iets? Yoessoef keek naar de eunuch, die naast Noer ad-Din zat. Gumushtagin keek uitdrukkingloos terug. Er viel niets van zijn gezicht af te lezen.


    ‘Ik… ik…’ begon Yoessoef.


    ‘Je was bij een vrouw, of niet soms?’ suggereerde Noer ad-Din. Yoessoef knikte. ‘Aha! Dus je bent toch een mens van vlees en bloed. Ik ben blij dat te horen. Faridah is mooi, maar één vrouw is niet genoeg voor een jonge vent. Je moet genieten van het leven, zolang je maar geen problemen veroorzaakt. Hou het bij hoeren en maagden.’


    ‘Ja, malik.’


    ‘Goed. We hadden het over Baalbek. Gumushtagin zegt dat ze zevenduizend dinar hebben betaald, maar dat ze meer zouden kunnen afdragen.’


    Naast Yoessoef zat Khaldoen, de emir van Baalbek. ‘Meer hebben we niet, heer. Ik heb al tegen Gumushtagin gezegd…’


    Noer ad-Din hief zijn hand op om hem het zwijgen op te leggen. Hij keek naar Yoessoef. ‘Jij bent in Baalbek opgegroeid, Yoessoef. Kunnen ze meer betalen of niet?’


    Yoessoef wierp een blik op Khaldoen, en knikte toen. ‘Tienduizend.’


    ‘Mooi,’ zei Noer ad-Din. ‘Ik heb iedere fal nodig om ons leger op de been te brengen.’ Hij bleef even stil en keek de kamer met de emirs rond. ‘Het wordt oorlog. Koning Boudewijn is dood.’ Er klonk een opgewonden gemompel. ‘We zullen onze troepen verzamelen en de nieuwe koning, Amalric, in de gaten houden. Zodra hij een vergissing begaat, zullen we aanvallen!’ De mannen klopten instemmend op de grond.


    ‘Ga nu,’ zei Noer ad-Din, ‘en breng me meer soldaten.’


    Yoessoef maakte aanstalten om weg te gaan, maar Noer ad-Din vroeg hem nog even te blijven. ‘Ik heb een speciale opdracht voor jou, Yoessoef. Het gaat om onze Frankische gevangene, Reinoud.’


    ‘Is hij hier nog steeds?’


    ‘Zijn onderdanen schijnen niet zo’n haast te hebben met het betalen van het losgeld, en ik begin te begrijpen waarom. Ik heb verontrustende verhalen gehoord over zijn gedrag. Zo mishandelt hij zijn bedienden en hij heeft er zelfs een verkracht. Jij spreekt Frans. Ik wil dat je met hem praat.’


    ‘En wat moet ik hem vertellen, heer?’


    ‘Dat ik hem tot nu toe als gast heb behandeld, maar dat het mij een groot genoegen zal doen hem als gevangene te behandelen als hij misbruik blijft maken van mijn gastvrijheid.’ Yoessoef knikte. ‘En Yoessoef, ik wil dat je van de gelegenheid gebruikmaakt om Reinoud te observeren. Hij is misschien wel een barbaar, maar onder de Franken is hij een machtig man. Probeer te ontdekken wat zijn drijfveren zijn, wat hij denkt. Ik wil zo veel mogelijk over mijn vijand te weten komen.’


    Yoessoef hield zijn paard in voor de poort van een onopvallend huis; een van de ongeveer tien die dicht tegen elkaar aan waren gebouwd in een smalle straat in de buurt van de citadel. Een tandeloze en blinde bedelaar zat naast de poort en zong zachtjes een liedje. Yoessoef keek naar John.


    ‘Dit is het huis,’ zei John, terwijl hij zich uit het zadel liet glijden.


    Ook Yoessoef steeg af voor hij hard op de poort klopte. ‘Doe open!’ schreeuwde hij. Hij klopte nog eens en deed toen een stap naar achteren.


    De blinde man was opgehouden met zingen. Hij keek met zijn melkwitte ogen in de richting van Yoessoef. ‘Dat is een kwaadaardig oord,’ lispelde hij. ‘Ik hoor ’s nachts dingen. Vreselijke dingen.’


    De poort ging op een kier open en Yoessoef wendde zich af van de oude man. In de poort stond een mameluk, die de toegang tot de binnenplaats blokkeerde. Yoessoef knikte hem toe. ‘We zijn hier voor Reinoud.’


    De bewaker trok zijn neus op alsof hij iets vies rook. ‘Hij is daarbinnen.’ Hij wenkte met zijn hoofd naar de deur aan de andere kant van de binnenplaats.


    ‘Wat is hij aan het doen?’


    ‘God mag het weten. We gaan nooit naar binnen. Het is er onrein.’


    Yoessoef keek naar John, die zijn schouders ophaalde. Yoessoef wendde zich weer tot de mameluk en gaf hem de teugels van zijn paard. ‘Zorg voor onze paarden.’ Hij liep naar het huis, met John op zijn hielen. Yoessoef duwde de voordeur open. Ze kwamen in een rechthoekige ontvangkamer, die afgezien van een grote biezen mat in het midden van de houten vloer leeg was. Het was stil in huis. Niemand kwam ze verwelkomen.


    ‘Is er iemand?’ riep John. ‘Reinoud?’


    Ze hoorden het geklepper van sandalen en een ogenblik later kwam er uit een deur rechts van hen een slavin. Het was een jonge, Frankische vrouw met blond haar, een lichte huid en een blauwe plek op haar linkerwang. Ze maakte een buiging toen ze hen zag, ging weer rechtop staan en wees zonder een woord te zeggen naar de gang waar ze juist uit was gekomen.


    Zodra Yoessoef de gang in liep, hoorde hij een geluid. Een gesmoord gejammer. Hij keek naar John, die een wenkbrauw optrok. Het geluid werd harder naarmate ze dichterbij kwamen. De slavin liep achter ze aan. Yoessoef bleef stilstaan in een deuropening aan het einde van de gang en ontdekte toen waar de gesmoorde kreten vandaan kwamen. Een naakte slavin met een prop in haar mond stond met haar rug naar hen toe, met haar handen tegen de muur. Reinoud stond steunend en hijgend achter haar, met zijn broek op zijn enkels en zijn handen op haar heupen.


    ‘Pardon, heer Reinoud,’ riep John.


    ‘Ik zei dat ik niet gestoord wilde worden!’ brulde Reinoud zonder om te kijken.


    ‘Heer Reinoud,’ riep Yoessoef nu harder. ‘Ik wens tot u te spreken.’


    Reinoud keek om en liep rood aan. Hij duwde het meisje opzij en trok zijn broek omhoog. ‘Marie!’ riep hij naar het meisje achter Yoessoef. ‘Breng ze naar de voorkamer en zorg voor verversingen.’ En tegen Yoessoef zei hij: ‘Ik kom zo bij u.’


    Yoessoef volgde Marie naar de ontvangkamer. Het meisje bracht zijden kussens en nodigde ze uit te gaan zitten. Ze ging weg en kwam even later terug met thee. Korte tijd later kwam ook Reinoud binnen, nu gekleed in een wijde katoenen tunica. Hij ging tegenover ze zitten. ‘Waaraan heb ik de eer te danken?’ vroeg hij.


    ‘Noer ad-Din heeft mij gevraagd met u te spreken,’ zei Yoessoef. ‘De slaven die voor u werken, zijn zijn eigendom. U kunt ze niet naar eigen believen misbruiken.’


    ‘Waar maken jullie je druk over?’ sneerde Reinoud. ‘Ze zijn nu toch verpest. Noer ad-Din kan ze bij het losgeld optellen.’


    Yoessoef fronste. ‘U bent nu al bijna vijf jaar onze gevangene. Uw landgenoten staan blijkbaar niet te springen om voor uw terugkeer te betalen.’


    ‘Klootzakken zijn het! Patriarch Aimery heeft ze tegen mij opgezet.’


    ‘Misschien is dat zo. Maar in ieder geval lijkt het er niet op dat u spoedig zult vertrekken. Noer ad-Din wil u laten weten dat hij slechts bereid is u als gast te behandelen zolang u zich als een fatsoenlijke gast gedraagt. Als u misbruik blijft maken van zijn gastvrijheid, zal hij u in de kerker laten werpen.’


    ‘Ik begrijp het,’ gromde Reinoud. ‘Dus ik moet van de meisjes afblijven?’ Yoessoef knikte. Reinoud keek hem woedend aan. ‘Ik mag niet weg en mag niets doen om me te amuseren. Ik kan net zo goed in die kerker gaan zitten. Wat moet ik in hemelsnaam doen?’


    ‘Als u wilt, breng ik u boeken.’


    ‘Boeken?’ Reinoud snoof minachtend. ‘Boeken zijn voor priesters. Ik kan er niets mee.’


    Yoessoef zette grote ogen op. ‘Kunt u niet lezen?’


    ‘Ik heb mijn hele leven op het slagveld doorgebracht, in plaats van daglicht aan boeken te verspillen.’ Reinoud wees met een van zijn dikke vingers naar Yoessoef. ‘Daarom is een Frankische ridder tien Saracenen waard. Jullie zijn te verfijnd, en veel te geleerd. Jullie zijn net vrouwen, met jullie zijden gewaden, parfums en badhuizen. Geen wonder dat jullie je vrouwen in harems moeten verstoppen, anders zouden ze door echte mannen worden gepakt.’


    Yoessoef wilde die brutale barbaar een klap in zijn gezicht geven, maar wist zichzelf te beheersen. Hij nam een grote slok thee en zette het kopje toen weer neer. ‘Eruditie en ontwikkeling maken je niet zwak. Door de hele geschiedenis heen hebben beschaafde volkeren de minder beschaafde onderworpen. Alexander won van de Perzen, de Romeinen van de Galliërs en de profeet van zijn vijanden.’


    ‘Rome is ten onder gegaan.’


    ‘Pas toen het decadent werd,’ bracht John te berde.


    ‘Misschien heeft God ons daarom gestuurd,’ zei Reinoud. ‘Hij heeft een sterker volk nodig om decadente heidenen zoals jullie uit te roeien.’


    ‘Een sterker volk?’ zei Yoessoef lachend, ondanks de belediging. ‘Waarom zit u hier dan gevangen?’


    Er ging een zenuwtrek door Reinouds wang. ‘U hebt ons bij Jakobs Voorde verslagen dankzij een trucje.’


    ‘Geen trucje, maar strategie,’ zei John. ‘Misschien had u het verschil geweten als u meer boeken had gelezen.’


    Reinoud richtte zich tot John. ‘Dus je kiest zijn kant? Vergeet niet dat je ooit mijn vazal was, John, en dat je een eed aan mij hebt gezworen. Alle Saksen zijn hetzelfde, allemaal trouweloze honden. Koning Willem had groot gelijk toen hij jullie onder de voet liep.’


    ‘Mijn volk heeft in ieder geval nog eergevoel.’


    ‘Dat zeggen de zwakkelingen altijd.’


    ‘Ik ben sterk genoeg om u te verslaan,’ gromde John.


    ‘Dat zou ik wel eens willen zien, met jou en je Saraceense bedgenoot!’


    John maakte aanstalten om op te staan, maar Yoessoef hield hem tegen. ‘Misschien kunnen we ons meningsverschil op een beschaafde manier beslechten,’ zei hij tot Reinoud. ‘Ik zal een toernooi houden in de citadel. Als u wilt bewijzen dat u de sterkste bent, kunt u dat daar doen.’


    ‘Dat zou mij een groot genoegen zijn.’


    ‘Mooi,’ zei Yoessoef en hij stond op. ‘Ik zie u spoedig weer, Reinoud. Kom mee, John.’


    Yoessoef was al bij de deur toen Reinoud hem terugriep. ‘Bij een toernooi hoort ook een prijs. Als ik win, kan ik met de vrouwen doen wat ik wil.’ Yoessoef bleef staan en draaide zich om. Hij keek naar Marie, het dienstmeisje. Ze stond met grote ogen in de hoek op haar benen te trillen. Hij wendde zich weer tot Reinoud, haalde diep adem en zei: ‘Dat is goed.’


    Yoessoef hoorde het gekletter van staal tegen staal boven het gejuich van de menigte uit klinken. Hij ijsbeerde heen en weer in de donkere ruimte onder de tribunes. John en Qaraqush namen het tegen elkaar op in de een na laatste ronde van het toernooi. Yoessoef was weggelopen, want hij kon het niet aanzien om zijn twee vrienden met elkaar te zien vechten. De mamelukken die dicht opeengepakt op de tribunes stonden, stampten met hun voeten zodat het stof regende. Er klonk opnieuw luid gebrul, en toen werd het stil. Het gevecht was voorbij. Yoessoef hield op met ijsberen en wachtte op de komst van John en Qaraqush.


    Noer ad-Din had enthousiast gereageerd op Yoessoefs idee om een toernooi te houden. Hij had aan de winnaar een twintigste deel van het losgeld van Reinoud beloofd, een waar fortuin. Honderden mamelukken hadden zich aangemeld. Yoessoef had behalve Reinoud zeven mannen uitgekozen.


    Die ochtend waren John, Qaraqush, Reinoud en Al-Mastoeb naar de volgende ronde doorgegaan. Na een pauze waarin de deelnemers zich konden opfrissen en bidden was het toernooi verder gegaan met het gevecht tussen John en Qaraqush. Yoessoef zag dat twee mamelukken een deel van de wand rond de ring verwijderden. John en Qaraqush kwamen elkaar ondersteunend naar buiten. Hun maliënkolders waren nat van het zweet. Qaraqush hield zijn rechterpols vast, die er rood en opgezwollen uitzag. John hinkte een beetje en had een lelijke blauwe plek op zijn rechterwang.


    ‘Wie heeft gewonnen?’ vroeg Yoessoef.


    ‘John,’ gromde Qaraqush. ‘Hij hakte bijna mijn hand eraf.’


    ‘Het scheelde niet veel,’ zei John. ‘Ik mag van geluk spreken dat ik heb gewonnen.’


    ‘Hmm,’ snoof Qaraqush. ‘Niks geluk. Je was gewoon beter dan ik. Ik hoop alleen dat je die Frankische klootzak ook verslaat, als het zover komt.’ Hij knikte naar Reinoud, die naar de ingang van de ring liep. De lange, zwaargebouwde Frank droeg een helm zonder vizier en een ijzeren borstkuras over zijn maliënkolder. Hij negeerde de drie vrienden en liep de ring in. De enorme mameluk Al-Mastoeb kwam als volgende naar de ring. Hij droeg een maliënkolder die zijn enorme armen bloot liet.


    ‘Reken voor ons af met dat varken,’ zei Qaraqush.


    Al-Mastoeb grinnikte. ‘Met genoegen.’


    ‘Onderschat Reinoud niet,’ waarschuwde John. ‘Hij heeft korte metten gemaakt met zijn vorige tegenstander.’ Reinoud had zijn eerste tegenstander inderdaad in een bloederig hoopje ellende veranderd. De zwaarden van de deelnemers waren weliswaar bot gemaakt, maar konden nog altijd ernstige verwondingen aanrichten. Er vielen regelmatig doden bij een toernooi. ‘Reinoud is gevaarlijk.’


    ‘Maar ik ook.’


    Yoessoef kwam naar voren en kuste de enorme mameluk op beide wangen. ‘Moge Allah je behoeden.’ Al-Mastoeb knikte en liep de ring in. De mamelukken zetten het schot weer terug, zodat de ring weer gesloten was. Yoessoef wendde zich tot John en Qaraqush. ‘Kom, we gaan kijken.’


    Ze kwamen uit de ruimte onder de tribune vandaan en liepen via een plankier omhoog de arena in. Het gevecht was al begonnen, maar de mamelukken maakten meteen ruimte zodat Yoessoef vooraan kon zitten. John en Qaraqush persten zich naast hem. Recht tegenover hen zat Noer ad-Din, met Shirkoeh en Gumushtagin aan zijn zijde. Yoessoef knikte naar de koning en richtte zijn aandacht toen op wat er gebeurde in de ring; een open ruimte van aangestampte aarde met een doorsnede van ongeveer tien meter, die was afgezet met een lage, houten wand.


    De twee deelnemers stonden ongeveer een meter van elkaar af en hijgden allebei al. Reinouds zwaard glansde in de felle zon. Hij hief het hoog in de lucht voor hij met een grote zwaai Al-Mastoeb probeerde te treffen. De mameluk pareerde de slag en de zwaarden van de twee mannen haakten bij het gevest in elkaar. Ze probeerden elkaar weg te duwen, maar ook al was Reinoud nog zo sterk, iemand zo groot als Al-Mastoeb kon hij wat dat betreft niet aan. Met een hoorbare grom duwde de enorme mameluk Reinoud naar achteren. De Frank klapte half struikelend tegen de houten wand rond de ring. Hij kwam vlak voor Yoessoef terecht en zijn hoofd sloeg achterover, zodat de zweetspetters Yoessoef om de oren vlogen. De menigte joelde. Reinoud kwam overeind om zijn helm recht te zetten, greep toen zijn zwaard met beide handen en liep weer in de richting van Al-Mastoeb.


    ‘Kom op, Al-Mastoeb, sla die hoerenzoon tot pulp!’ riep Qaraqush. Hij wendde zich tot Yoessoef en zei op zachtere toon: ‘Ik wed om twee dinar dat hij de hoofdprijs wint.’


    ‘Daar ben ik niet zo zeker van,’ mompelde Yoessoef. Hij richtte zich tot John. ‘Ik heb gewed dat jij de hoofdprijs wint.’


    ‘Ik ben hier niet voor de prijs,’ antwoordde John, ‘maar voor Reinoud.’


    De menigte joelde en brulde en Yoessoef keek weer naar wat er in de ring gebeurde. Reinoud was weer in de aanval. Het speeksel vloog uit zijn mond terwijl hij steeds op Al-Mastoeb inhakte en hem achteruit dwong. Al-Mastoeb wist een slag te ontwijken en deed een tegenaanval, waarbij hij Reinoud in de zij raakte. De Frank strompelde brullend van de pijn achteruit. De toeschouwers stonden juichend op. ‘Maak hem af!’ riep Qaraqush. ‘Maak hem af!’ Al-Mastoeb kwam weer naar voren, met zijn zwaard hoog in de lucht geheven. Reinoud deinsde terug, maar viel toen plotseling met een luid gebrul aan. Al-Mastoeb liet zijn zwaard neerkomen, maar Reinoud wist de slag te pareren en stootte met zijn schouder tegen de borst van zijn tegenstander. Al-Mastoeb deinsde achteruit en Reinoud duwde hem hardhandig tegen de wand van de arena. Al-Mastoeb bracht zijn zwaard weer omhoog, maar Reinoud greep zijn arm en duwde hem tegen de wand. Met zijn andere hand sloeg Reinoud zijn zwaardknop in Al-Mastoebs gezicht, waarbij zijn neus werd verbrijzeld en het bloed over de toeschouwers spatte. Hij sloeg weer toe, maar dit keer greep Al-Mastoeb zijn pols. De mameluk sloeg zijn voorhoofd in Reinouds gezicht, zodat zijn hoofd naar achter sloeg. Er stroomde nu ook bloed uit Reinouds gebroken neus, dat in zijn blonde baard bleef kleven. Maar Reinoud hield Al-Mastoeb nog steeds tegen de wand gedrukt. De Frank had een waanzinnige grijns op zijn gezicht en gaf Al-Mastoeb één, twee, drie kopstoten. Al-Mastoeb liet zijn zwaard vallen en zakte door zijn knieën. Reinoud hield hem overeind, met zijn linkeronderarm onder de kin van de mameluk, en sloeg hem nog eens twee keer in zijn gezicht met de knop van zijn zwaard. Uiteindelijk liet Reinoud Al-Mastoeb los en hij deed een stap terug. De mameluk viel bewegingloos op de grond.


    De menigte werd stil. Reinoud spuugde naar Al-Mastoeb en stak toen zijn armen omhoog, terwijl hij naar het midden van de ring liep.


    ‘Die man is een beest,’ fluisterde Qaraqush.


    Yoessoef wendde zich tot John. ‘Jij bent nu aan de beurt, John. Moge Allah je behoeden.’


    John deed geknield onder de tribune een gebed, met zijn voorhoofd tegen de knop van zijn zwaard dat rechtop in de grond stond. Hij hoorde voetstappen; laarzen die knerpten op de harde grond. ‘Bidden helpt niet, Saks.’ John hoefde zijn ogen niet open te doen om te weten dat het Reinoud was. ‘Ik zie je zo in de ring.’ John bleef geknield zitten tot hij Reinoud hoorde weglopen. Daarna sloeg hij een kruis en stond hij op.


    John liep de ring in, waar Reinoud hem al stond op te wachten, met zijn zwaard losjes over zijn schouder. John besteedde geen aandacht aan hem. Hij liep naar het midden van de ring en boog voor Noer ad-Din. Daarna wendde hij zich tot Reinoud. ‘Ik heb met jou nog een rekening te vereffenen. Door jouw schuld werd ik een slaaf. Jij stuurde Ernaut op me af om me voor de muren van Damascus te vermoorden. En bij Tell Bashir probeerde jij me zelf te doden.’


    ‘Misschien kan ik de klus nu afmaken.’ Reinoud haalde met een zwaai zijn zwaard van zijn schouder en hield het voor zich terwijl hij naar het midden van de ring kwam. John hief zijn zwaard op en de twee mannen stonden nog slechts een meter van elkaar af.


    ‘Vecht!’ riep Noer ad-Din. Hij werd onmiddellijk overstemd door de menigte.


    John maakte een omtrekkende beweging naar rechts. Reinoud draaide met hem mee en zorgde ervoor dat de afstand gelijk bleef.


    ‘Waarom dien je die heiden?’ vroeg Reinoud, met een knikje naar Yoessoef. ‘Kun je niet genoeg van hem krijgen in bed?’


    John zweeg. Hij sprong naar voren en mikte met zijn zwaard op Reinouds zij. Reinoud pareerde en antwoordde met een gevaarlijke houw naar Johns hoofd. John draaide op tijd weg en begon weer te cirkelen, maar Reinoud volgde hem niet langer. De Frank stond midden in de ring en draaide om zijn as om John in de gaten te houden. ‘Ben je bang voor me, Saks?’ vroeg Reinoud treiterend. ‘Kom hier en vecht als je durft.’ John bleef om hem heen draaien. Plotseling deed Reinoud een uitval en mikte op Johns hoofd. John wist de slag af te weren en hun zwaarden haakten in elkaar. John duwde uit alle macht en hun gezichten waren maar een paar centimeter van elkaar verwijderd. Hij kon Reinouds hete adem voelen. Met zijn opgezwollen, paarse neus en baard vol bloed zag Reinoud eruit als een of andere waanzinnige demon.


    ‘Zeg eens, Saks,’ sneerde Reinoud. ‘Als jij het doet met die Saraceen van je, lig je dan liever boven of onder? Ik wed dat jij het vrouwtje speelt. Daar ben je wel het type voor. Zo vader, zo zoon.’


    John duwde Reinoud achteruit zodat hun zwaarden weer loskwamen. ‘Wat weet jij van mijn vader?’ gromde hij en hij begon weer om Reinoud heen te draaien.


    Reinoud grijnsde, zodat zijn met bloed bevlekte tanden zichtbaar werden. ‘Ik weet dat hij een minderwaardige Saks was die zijn verdiende loon kreeg toen hij als verrader werd opgehangen.’


    Johns knokkels werden wit, zo hard kneep hij in zijn zwaard. ‘Hoe durf je iets over mijn vader te zeggen!’ brulde hij. Hij voelde het bloed kloppen in zijn slapen.


    ‘Dacht je nou echt dat je aan je verleden kon ontsnappen door uit Engeland weg te vluchten, Saks?’ sneerde Reinoud weer. ‘Ik weet alles van jou. Een Engelse priester op pelgrimstocht heeft me alles verteld. Je vader was een verrader. Hij zwoer met andere Saksische zwijnen samen tegen de koning. Je broer was tenminste dapper genoeg om hem aan te geven. Daarom heb je hem vermoord. Ik wed dat je hem in de rug hebt gestoken, zo’n lafaard ben je wel.’


    Brullend deed John een uitval. Hij sloeg met al zijn kracht op Reinoud in. Reinoud weerde de slag af, maar John deelde de ene na de andere houw uit en dreef zijn tegenstander naar achteren. Maar toen hij zijn zwaard weer liet neerkomen, sloeg hij in het niets. Het zwaard kwam in de aarde terecht, en voor John het wist trof het zwaard van Reinoud hem in de zij en brak een rib. John strompelde achteruit en zette zijn tanden op elkaar tegen de stekende pijn die met iedere ademteug gepaard ging. Reinoud gunde hem echter geen rust en mikte op zijn hoofd. John weerde de slag af, maar er schoot een vreselijke pijn door zijn zij, zodat hij het uitbrulde. Hij probeerde in de tegenaanval te gaan, maar Reinoud sloeg zijn zwaard moeiteloos opzij, deed een stap naar voren en gaf John een harde stoot tussen zijn ribben, waardoor John naar adem snakte en naar achteren strompelde tot hij met zijn rug tegen de muur stond. Hij hield zich overeind door tegen de wand te leunen en de wereld begon om hem heen te draaien. Uit zijn ooghoek zag hij de glinstering van metaal en met grote moeite bracht hij zijn zwaard omhoog. John weerde de slag af, maar zijn zwaard vloog uit zijn hand. Een ogenblik later sloeg de zwaardknop van Reinouds zwaard in zijn gezicht. Hij wankelde en zakte door zijn knieën.


    John liet zijn hoofd hangen. De pijn die hij voelde was niets vergeleken bij de schaamte. Hij had gefaald. Misschien was dit Gods straf voor het feit dat hij zijn eed had geschonden en andere christenen had gedood in Banyas. Of misschien betekende het dat er helemaal geen God was, alleen maar brute kracht, en dat John niet sterk genoeg was. Hij voelde het koude staal tegen zijn nek en keek op. Reinoud stond boven hem. ‘Doe het,’ fluisterde hij. ‘Maak er een einde aan.’


    ‘Dat zou te goed voor jou zijn, hond,’ sneerde Reinoud. ‘Op een dag zul je branden op de brandstapel omdat je je volk en je geloof hebt verraden. En ik zal erbij staan te kijken.’ Hij spuugde John in zijn gezicht en schopte hem in de borst, waardoor John tegen de grond sloeg, waar hij bewegingloos bleef liggen. Bij iedere pijnlijke ademteug ging er een siddering door hem heen.


    ‘Niet te geloven.’ Yoessoef was overeind gekomen en greep de houten reling voor hem met beide handen vast. De toeschouwers waren stil geworden en zagen Reinoud naar het midden van de ring lopen en zijn armen in triomf omhoogsteken. Een mameluk siste afkeurend en algauw volgde iedereen zijn voorbeeld. De walging was ook van Noer ad-Dins gezicht af te lezen. Reinoud grijnsde onverstoorbaar.


    ‘Ik zal de grijns van zijn gezicht vagen,’ gromde Yoessoef. Hij stapte op zijn bank en sprong over de wand de ring in.


    ‘Ik daag u uit,’ riep hij naar Reinoud.


    De Frank draaide zich naar Yoessoef om. ‘U daagt mij uit?’ snoof hij. ‘Ik heb het toernooi al gewonnen. Ik heb uw sterkste mannen overwonnen.’


    ‘Mij hebt u nog niet overwonnen.’


    ‘Waarom zou ik? Ik heb alles wat ik wil. De slaven zijn nu voor mij en ik kan met ze doen wat ik wil.’ Hij draaide zich om en liep naar de uitgang van de ring.


    ‘U zei dat een Frankische ridder tien Saracenen waard was. Maar u hebt er nog maar drie verslagen,’ riep Yoessoef hem toe. ‘Bent u te bang om tegen nog een andere te vechten?’


    Reinoud draaide zich weer om. Hij wierp een inschattende blik op Yoessoef en lachte. ‘Goed, ik zal tegen je vechten, onderdeurtje,’ zei hij en hij hief zijn zwaard op. ‘Maar jij bent degene die bang moet zijn.’


    Yoessoef lachte en wendde zich tot Noer ad-Din. ‘Hij wil met me vechten!’ schreeuwde hij in het Arabisch. De menigte juichte.


    ‘Op één voorwaarde,’ riep Reinoud over het gejuich heen. ‘Als ik win, ben ik vrij.’


    Yoessoef vertaalde het verzoek voor Noer ad-Din. Uit de menigte klonken protesten en gesis. Noer ad-Din legde het publiek het zwijgen op door zijn hand op te heffen. ‘En als u verliest?’ vroeg hij aan Reinoud.


    ‘Als ik verlies, zal ik mij zolang ik uw gevangene ben aan uw regels houden. En ik zweer dat zodra mijn losgeld is betaald, ik weg zal gaan en nooit meer tegen de Saracenen zal vechten.’


    Noer ad-Din streek over zijn baard terwijl hij over het voorstel nadacht. Uiteindelijk knikte hij. ‘Ik accepteer uw voorstel.’ Hij wendde zich tot Yoessoef. ‘Als je verliest, moet jij zijn losgeld betalen: honderdtwintigduizend dinar.’


    ‘Ik heb nog niet eens de helft,’ bracht Yoessoef daartegen in.


    ‘Dan moet je Tell Bashir aan mij teruggeven.’


    Yoessoef keek naar John, die nog steeds op de grond lag, en toen naar Reinoud, die trots en uitdagend naar hem keek. Hij wendde zich weer tot Noer ad-Din en zei: ‘Goed, malik.’ De menigte juichte opnieuw.


    Yoessoef liep naar John en knielde bij hem neer. ‘Kom, ik help je uit de ring.’ Hij pakte zijn vriend bij de arm en hielp hem overeind.


    ‘Ben je gek geworden,’ zei John met een gebroken stem. ‘Dit hoef je niet voor mij te doen.’


    ‘Ik doe het niet voor jou, maar voor de slavinnen in Reinouds huis. Het toernooi was mijn idee. Ik dacht dat Reinoud makkelijk kon worden verslagen. Die meisjes hoeven niet te lijden omwille van mijn vergissing.’


    Ze verlieten de ring en liepen naar de schemerige ruimte onder de tribune, waar Ibn Joemai al klaarstond om John te verzorgen. De dokter nam John onder zijn hoede, en bedienden kwamen Yoessoef zijn wapenrusting brengen. Hij trok zijn kaftan uit en trok een leren wambuis en een broek aan. Daarna trok hij de zware maliënkolder over zijn hoofd. Hij zette zijn helm op en deed zijn arm door de banden van het kleine, ronde schild toen Shirkoeh verscheen. Hij keek boos.


    ‘Ben je gek geworden, neef? Als je verliest, ben je alles kwijt.’


    Yoessoef keek hem recht in de ogen. ‘Ik verlies niet.’


    Shirkoeh staarde hem een ogenblik aan, en knikte ten slotte. ‘Goed dan. Maar onderschat hem niet. Hij is een slang. En hij is net zo gevaarlijk als een slang.’ Shirkoeh kuste Yoessoef op beide wangen. ‘Dat Allah je moge behoeden, jonge arend. Zorg dat je niet faalt.’


    Toen Yoessoef de ring weer in kwam, begon de menigte te juichen. Hij liep naar de plek waar Johns kromzwaard van donker staal nog lag en pakte het op. Daarna draaide hij zich om naar zijn tegenstander.


    ‘Kom je je Saksische liefje wreken, heiden?’ vroeg Reinoud.


    ‘Ik ben gekomen om je een lesje te leren, hond,’ zei Yoessoef terwijl hij in een vechthouding ging staan: iets door de knieën gezakt, de voeten van elkaar en het zwaard schuin voor hem.


    Reinoud hief zijn zwaard op. ‘Kom op, dan.’


    ‘Vecht!’ riep Noer ad-Din.


    Yoessoef sprong onmiddellijk naar voren en mikte op Reinouds onderbuik. De Frank weerde de aanval af, maar Yoessoef veranderde van richting. Hij draaide naar links en haalde uit naar beneden zodat hij Reinoud op de zijkant van zijn knie trof. Hij maakte zijn pirouette af en stond weer tegenover Reinoud.


    ‘Jezus!’ vloekte de Frank. Hij liep een beetje mank toen hij naar achteren uitweek. Hij boog zijn knie en zijn gezicht vertrok van de pijn toen hij hem weer strekte. ‘Ongelovige heiden!’


    ‘Dat was je eerste les,’ zei Yoessoef.


    ‘Ik zal jou een lesje leren,’ brulde Reinoud en hij viel aan. Yoessoef deinsde naar achteren maar stapte op het laatste moment opzij, zodat Reinoud tegen de wand van de arena klapte, waarbij het hout versplinterde. Yoessoef sloeg met zijn zwaard op Reinouds rug, zodat hij brulde van de pijn. Hij draaide zich om, met ogen en neusgaten die wijd open stonden.


    ‘Dat was je tweede lesje.’


    Reinoud gromde en viel weer aan. Hij sloeg met zijn zwaard en Yoessoef weerde het af met zijn schild, maar de klap was zo hard dat het schild indeukte en zijn arm gevoelloos werd. De volgende houw wist hij te ontwijken door weg te stappen. Hij sloeg toe en raakte Reinoud aan de zijkant van zijn helm. De Frank strompelde achteruit. Er zat een deuk in zijn helm en er stroomde bloed over zijn gezicht. Yoessoef zette zijn aanval meteen door en mikte op Reinouds middel. Reinoud slaagde erin hem af te weren, maar Yoessoef sloeg nu van de andere kant en raakte de Frank vlak onder zijn linkerarm. Reinoud schreeuwde van de pijn en liet zijn zwaard zakken. Yoessoef probeerde een einde te maken aan het gevecht door Reinoud op het hoofd te raken, maar op het laatste moment weerde Reinoud de slag af met zijn blote linkerarm. Yoessoef hoorde een krakend geluid. De onderarm van de Frank was gebroken. Met een van pijn vertrokken gezicht deed Reinoud zijn zwaard omhoog. Hij raakte Yoessoef op zijn ribben en sloeg hem tegen de grond.


    Yoessoef keek net op tijd op en zag dat Reinouds zwaard op hem af zwiepte. Yoessoef weerde hem af met zijn schild, maar voelde iets breken in zijn arm. Reinoud sloeg weer toe, maar dit keer raakte zijn zwaard de grond, want Yoessoef was weggerold. Yoessoef sprong overeind en dook weg om een aanval te ontwijken. Hij wist nog een slag af te weren, maar door de kracht van de houw vloog zijn zwaard uit zijn handen. Hij hield zijn schild omhoog en deinsde achteruit tot hij met zijn rug tegen de wand van de arena stond. De menigte toeschouwers was stil geworden, zo stil dat Yoessoef de vaandels boven de arena kon horen wapperen.


    Reinoud grijnsde en hief zijn zwaard op. ‘Het moment van mijn vrijheid is aangebroken.’ Maar toen sperden zijn ogen zich wijd open van verbazing, want Yoessoef schoot naar voren. Hij dook onder Reinouds zwaardslag weg en beukte zijn schouder in de onderbuik van de Frank, zodat deze wankelend naar achteren strompelde. Yoessoef hief zijn schild boven zijn hoofd, en met een van pijn vertrokken gezicht sloeg hij het in Reinouds gezicht. Terwijl de Frank verder achteruitdeinsde, rende Yoessoef naar zijn zwaard en pakte het op. Hij draaide zich weer om naar zijn vijand.


    Reinoud stond wankelend op zijn benen. Zijn gezicht zat vol bloed en zijn linkerarm hing nutteloos langs zijn zij. Yoessoefs eigen arm bonkte ook van de pijn en zijn ribben stonden in brand. Niettemin stond hij rechtop en lachte hij. Een van de eerste lessen die John hem had geleerd, was dat je nooit moest laten zien dat je pijn had.


    ‘Heb je genoeg gehad?’ vroeg hij. ‘Of moet ik je nog een laatste lesje leren?’


    ‘Vuile hoerenzoon,’ gromde Reinoud. Hij strompelde naar voren en sloeg naar Yoessoefs hoofd. Yoessoef dook weg en mikte op Reinouds rug terwijl hij langs hem glipte. Reinoud draaide zich om en kwam achter hem aan, maar Yoessoef was hem weer te snel af. Hij glipte weer weg en sloeg Reinoud keihard op zijn zwaardarm.


    ‘Blijf stilstaan, etter!’ schreeuwde Reinoud. ‘Vecht als een man.’ Hij sloeg naar Yoessoef, die weer wegdook en nog een andere slag ontweek voor hij afstand nam. ‘Vecht tegen me!’ brulde Reinoud en hij viel weer aan. Dit keer liep Yoessoef niet weg. Op het laatste moment dook hij naar onder en hij gooide zijn hele gewicht tegen Reinouds knieën. De Frank viel over Yoessoef heen en kwam hard op zijn rug terecht. Yoessoef sprong overeind en schopte het zwaard van zijn tegenstander weg. Toen zette hij zijn gelaarsde voet op Reinouds borst en hield zijn zwaard bij het gezicht van de Frank.


    ‘Geef je je over?’ riep Yoessoef boven het gebrul van de menigte uit. Reinoud probeerde met een dreigende blik weer overeind te komen, maar Yoessoef stampte hard op zijn buik. ‘Geef je je over?’


    ‘Ik geef me over,’ zei Reinoud hijgend.


    ‘Harder!’ zei Yoessoef. ‘Iedereen moet het horen.’


    ‘Ik geef me over!’


    Yoessoef liep van Reinoud weg en keek om zich heen. De menigte was uitzinnig van vreugde. Iedereen stampte, sloeg op de wand van de arena en scandeerde zijn naam: ‘Yoessoef! Yoessoef! Yoessoef!’


    Hij zag Noer ad-Din en maakte een buiging. Noer ad-Din kwam overeind en sprong over de wand de ring in. Hij liep naar Yoessoef en omhelsde hem.


    ‘Goed gedaan, Yoessoef,’ fluisterde hij hem in het oor. ‘Ik ben niet gezegend met een zoon van eigen bloed, maar in plaats daarvan heeft Allah mij jou gestuurd.’

  


  
    HOOFDSTUK XIX


    Aleppo, juni 1163


    John zat gehurkt op het dak van de poort van Khaldoens huis en keek naar beneden, naar de donkere binnenplaats. Hij was sinds zijn terugkeer in Aleppo, meer dan een jaar geleden, maar een keer of tien bij Zimat geweest. Ze wisten allebei hoe gevaarlijk het was. Maar het was een maanloze nacht, een nacht voor dieven… of minnaars.


    John sprong de binnenplaats op en drukte zich tegen de muur. Een paar seconden later sloop hij naar de zijdeur en glipte naar binnen. Toen hij door de gang langs de kamer van Oebadah liep, kraakte er een vloerplank. Hij bleef stokstijf staan, maar het bleef doodstil in huis, dus liep hij verder naar de kamer van Zimat. Hij opende de deur en kon met moeite Zimat onderscheiden, die in haar bed lag te slapen. John ging naar binnen en deed de deur zachtjes achter zich dicht. Hij trok zijn laarzen en broek uit en ging bij Zimat zitten. Voorzichtig streek hij een donkere haarlok uit haar gezicht. Ze glimlachte in haar slaap en John kuste haar zachtjes op de lippen. Toen deed ze haar ogen open.


    ‘Je had niet moeten komen,’ mompelde ze, maar haar glimlach sprak boekdelen.


    ‘Ik moest je weer zien. Het is al zo lang geleden.’ Hij trok zijn kaftan uit en wilde naast haar in bed kruipen, maar Zimat duwde hem achteruit.


    ‘Wacht even. Laat me eens goed naar je kijken.’ John was naakt en hij voelde zich ongemakkelijk, want hij begon een stijve te krijgen. ‘Je zib is in ieder geval blij me te zien,’ zei Zimat plagend. ‘Breng hem eens hier.’ Ze sloeg de lakens open en hij glipte naast haar in bed. ‘Ik ben blij dat je er bent,’ zei ze en ze legde haar hoofd op zijn schouder. Met haar vinger tekende ze een patroon op zijn blote borst.


    John streelde haar haar. ‘Ik heb nieuws,’ fluisterde hij. ‘Yoessoef zegt dat Amalric, de nieuwe Frankische koning, een leger bijeenbrengt. Ik heb hem een keer ontmoet, toen ik voor het eerst naar het Heilige Land kwam. Hij was toen nog maar een jongen, en nu is hij koning.’


    ‘Sst,’ zei ze en ze legde een vinger op zijn lippen. ‘Ik wil niet over de Frankische koning praten.’


    ‘Wat wilt u dan, vrouwe?’


    Ze keken elkaar aan en haar hand gleed over zijn borst naar beneden, tot onder zijn buik. ‘Ik dacht meer in deze richting,’ murmelde ze en ze rolde om, zodat hij boven op haar kwam te liggen. Hij kuste haar zachte lippen en haar nek. Ze kreunde zachtjes. Maar toen verstijfde ze. Haar ogen waren wijd opengesperd van angst. John draaide zich om en zag dat Oebadah in de deuropening stond. John had hem al maanden niet meer gezien en de jongen was gegroeid. Zijn gezicht was slanker en hij leek meer op John dan ooit tevoren.


    ‘Mama, wat ben je aan het doen?’ vroeg de jongen. ‘Wie is die man?’


    ‘Er is niets aan de hand, jongen.’


    Oebadahs ogen vernauwden zich. ‘Hij is het,’ snauwde hij. ‘De Ifranji! Ik ga het tegen papa zeggen.’ De jongen verdween.


    ‘Nee, wacht,’ riep John. Hij greep zijn kaftan en trok hem over zijn hoofd terwijl hij al achter de jongen aan holde. Hij greep Oebadah in de gang bij zijn arm. ‘Papa! Papa!’ schreeuwde de jongen.


    ‘Stil,’ siste John. Met één arm tilde hij de jongen van de grond en zijn vrije hand legde hij over de mond van de jongen. Hij begon terug te lopen naar de kamer van Zimat toen er een deur achter hem openging. Khaldoen kwam naar buiten.


    ‘Oebadah?’ vroeg hij slaperig.


    De jongen beet John in zijn hand. ‘Jezus!’ vloekte John en hij trok zijn hand terug.


    ‘Papa!’ riep Oebadah. ‘Help!’


    John holde terug naar de kamer van Zimat en schopte de deur achter zich dicht. Zimat had iets aangetrokken en zat op bed, met haar gezicht in haar handen verborgen. John gaf het kind aan zijn moeder en ze drukte het tegen haar borst. ‘We zijn er geweest,’ huilde ze. ‘Khaldoen zal ons vermoorden.’


    John vond zijn riem en trok zijn dolk. ‘Ik sta niet toe dat hij je ook maar een haar krenkt,’ beloofde hij. Hij wilde net bij haar op bed gaan zitten toen hij struikelde omdat de vloer onder hem bewoog. ‘Wat was dat nou?’


    Het schudden werd steeds erger en ging over in een rollende beweging, alsof hij op het dek van een schip stond. Er viel stof uit het plafond en de waskom in de hoek donderde met een luide klap op de grond. Oebadah begon te huilen. ‘Een aardbeving!’ riep Zimat. ‘We moeten naar buiten!’


    John nam Oebadah van haar over en ze liepen naar de deur, maar voor ze die bereikten vloog hij al open en Khaldoen stapte met een zwaard in zijn hand naar binnen. Hij zette grote ogen op toen hij John zag. ‘Jij!’


    Juist op dat moment stortte het plafond boven Khaldoen in. Hij verdween onder het puin en stof. John sloeg zijn arm om Zimat heen en trok haar naar de muur tegenover de deur. De grond beefde nu zo hevig dat ze nauwelijks konden blijven staan, zodat ze met hun rug tegen de muur door hun knieën zakten. John trok Zimat en Oebadah dicht tegen zich aan, met zijn armen om hen heen. ‘God behoede ons,’ fluisterde hij. ‘Naudhubillah.’ Toen klonk er boven hen een luid gekraak. John wierp zich over Zimat en het kind vlak voor de rest van het plafond op hen neerkwam.


    ‘O, ja,’ hijgde Yoessoef terwijl hij op zijn rug lag, met Asimat boven op zich. Haar handen steunden op zijn borst en haar heupen schoven ritmisch heen en weer. Ze kreunde van genot en trok haar rug hol terwijl ze steeds sneller bewoog. Het bed schoof heen en weer terwijl ze samen hun hoogtepunt bereikten. Asimat hield op en keek lachend op hem neer, maar het bed bleef heen en weer schudden. Yoessoef hoorde mensen roepen en door de gang hollen.


    ‘Een aardbeving,’ fluisterde hij.


    ‘Je moet maken dat je wegkomt,’ zei Asimat terwijl ze van hem af rolde. ‘De harembewakers zullen me komen halen.’ Yoessoef klom uit bed en wilde zijn broek aantrekken. ‘Daar is geen tijd voor,’ siste Asimat. Ze pakte de rest van zijn kleren en gooide ze uit het raam. ‘Wegwezen!’


    Met ontbloot bovenlijf en op blote voeten glipte Yoessoef het raam uit. Een oogwenk later hoorde hij dat de deur van haar kamer open werd gegooid. ‘Khatun!’ riep een bewaker. ‘Kom mee. We moeten het paleis uit.’


    Yoessoef begon over de richel te schuiven. De beving werd steeds erger. Hij was nog geen meter opgeschoten of hij moest stil blijven staan om niet te vallen. Zijn vingers zochten steun in de scheurtjes tussen de stenen. Het schudden en beven werd steeds heviger. Rechts van hem maakte een deel van de richel waar hij net nog had gestaan een golvende beweging en viel naar beneden. Yoessoef voelde dat de aarde onder hem een rollende beweging maakte, en links van hem begon een drie meter breed stuk muur te trillen, waarna het instortte. Stenen en een gillende harembewaker stortten de diepte in. Het gegil hield abrupt op toen de man de rotsen raakte.


    Yoessoef slaagde erin nog een stukje verder te schuiven, waarna hij via het gat dat in de muur was ontstaan weer naar binnen ging. Hij was in een hal en liep naar de andere kant, om even uit te hijgen. Er kwamen vijf harembewakers voorbij, die twee vrouwen in nachthemd met zich mee trokken. Ze keurden Yoessoef geen blik waardig en holden verder een hoek om. Er klonk een oorverdovend gedonder, waarna een stofwolk de gang vulde. Het plafond rechts in de hal was ingestort. Yoessoef liep in de tegenovergestelde richting weg van de muur, achter de bewakers aan. Hij kwam net de hoek om toen hij met de eunuch Gumushtagin in botsing kwam. De mannen stuiterden allebei naar achteren en keken elkaar verbaasd aan.


    ‘Yoessoef!’ riep Gumushtagin uit. ‘Wat doe jij in de harem?’


    ‘Ik… ik wilde kijken of alles goed was met onze vorst.’


    Gumushtagin kneep met zijn ogen en liet Yoessoefs half ontklede toestand tot zich doordringen. ‘Kom je rechtstreeks uit je kamer?’


    Yoessoef knikte.


    ‘Je liegt,’ siste de eunuch. ‘De gangen door het paleis zijn geblokkeerd. Er is geen doorgang.’


    Yoessoef opende zijn mond, maar wist niet wat hij moest zeggen.


    ‘De eerwaarde emir Yoessoef… Onze vorst zal wel benieuwd zijn naar wat je in zijn harem deed,’ zei Gumushtagin snerend.


    Juist op dat moment golfde de vloer onder hen en vielen ze beiden op de grond. De muur rechts van hen stortte in en viel in de diepte, zodat de nachtelijke hemel zichtbaar werd. De vloer knikte en kwam schuin te hangen, waardoor ze allebei naar het gat gleden. Yoessoefs voeten hingen al in de lucht, maar hij slaagde erin een stuk muur vast te grijpen dat nog overeind stond. Met zijn andere hand greep hij Gumushtagin bij zijn pols toen de eunuch langs hem gleed. Yoessoef hield hem met alle macht vast en de eunuch bungelde boven de rotsen, ver onder hen.


    ‘Laat me niet vallen!’ piepte Gumushtagin. ‘Laat me niet vallen!’ De ruwe steen waaraan Yoessoef zich vasthield sneed in zijn vingers en de pols van Gumushtagin glipte langzaam uit zijn hand.


    ‘Hou me vast!’ riep Yoessoef. De eunuch sloeg zijn vrije hand om Yoessoefs pols. Tandenknarsend slaagde Yoessoef erin Gumushtagin omhoog te trekken tot hij zelf een stuk van de muur kon pakken. Daarna stak Yoessoef zijn vingers in de scheuren in de vloer en kroop naar voren tot hij bij een vlak stuk kwam. Hij reikte naar achteren en trok Gumushtagin achter hem omhoog. Even later lagen ze zij aan zij te hijgen.


    Opnieuw begon de vloer onder ze te rollen. Yoessoef ging staan. ‘Het is hier niet veilig. We moeten zorgen dat we buiten komen.’ Hij hielp Gumushtagin overeind en ze zochten hun weg door de gangen, die vol lagen met stukken steen. De trap naar de begane grond was nog begaanbaar. Ze haastten zich naar beneden en renden door de ontvangsthal vol puin naar buiten. Yoessoef keek achterom. In de muren van het paleis waren grillig gevormde gaten verschenen, en links was een hele vleugel ingestort.


    Hij keek om. Bij een gat in de muur, waar een twintig meter lang stuk in de diepte was gestort, had zich een groep mensen verzameld. Yoessoef wilde erheen lopen, maar Gumushtagin pakte hem bij de arm. ‘Je hebt mijn leven gered. Ik zal Noer ad-Din niet vertellen wat ik vanavond heb gezien.’ Yoessoef knikte en wilde verdergaan, maar Gumushtagin liet hem nog niet los. Hij leunde dicht naar hem toe. ‘Ik hou mijn mond, maar ik vergeet het niet. Je hebt mijn plannen met Tell Bashir in duigen laten vallen, Yoessoef. Als je me nog eens dwarsboomt, vertel ik Noer ad-Din alles.’ Hij liet Yoessoef los. ‘Ik hou je in de gaten.’


    ‘Ik snap het.’ Yoessoef liep snel verder en trof Asimat aan de buitenrand van de menigte aan. Ze stond veilig en wel naast Noer ad-Din. ‘Heer,’ zei Yoessoef en hij maakte een buiging. ‘Allah zij geprezen dat u ongedeerd bent.’


    De vorst had een wazige uitdrukking in zijn ogen. Het leek wel of hij Yoessoef niet kon horen of zien. ‘Allah heeft ons een boodschap gestuurd,’ mompelde hij. ‘Hij is boos op mij. We moeten aanvallen. Aanvallen.’


    ‘Ga maar weg,’ zei Asimat. ‘Onze vorst voelt zich niet goed. Ik zal voor hem zorgen.’


    Yoessoef baande zich een weg door de menigte en zocht Faridah. Overal zaten bedienden en mamelukken jammerend op de grond. Anderen liepen van de een naar de ander, op zoek naar vrienden of geliefden. Yoessoef trof Faridah aan, zittend met haar hoofd naar beneden en haar knieën opgetrokken tegen haar borst. Ze zat onder het grijze stof. Qaraqush knielde naast haar.


    ‘Faridah!’ riep Yoessoef. ‘Allah zij dank. Je bent ongedeerd.’


    Ze keek op. De rechterkant van haar gezicht zat onder het bloed. Ze keek Yoessoef met een ongelovige blik aan. ‘Yoessoef,’ fluisterde ze, terwijl de tranen opwelden in haar ogen. ‘Je leeft nog!’


    Hij knielde neer en omhelsde haar. Yoessoef kon haar voelen trillen terwijl ze snikkend tegen zijn schouder leunde.


    ‘Ik heb haar tussen het puin gevonden,’ zei Qaraqush. ‘Ze mag van geluk spreken dat ze nog leeft.’


    ‘Heb je John gezien?’ vroeg Yoessoef.


    Qaraqush liet zijn hoofd zakken. ‘Nee. Niemand heeft hem gezien.’


    Yoessoef knikte. Hij voelde een pijn opkomen in zijn borst terwijl hij Faridah tegen zich aan drukte. Tranen welden op in zijn ogen en hij liet haar los. Hij wilde niet dat iemand hem zag huilen. Hij wendde zich af en liep naar het gat in de muur. De stad bood een helse aanblik. Overal was brand uitgebroken zodat er een dikke, zwarte rook hing. Bij het licht van het vuur was te zien dat hele stadsdelen met de grond gelijk waren gemaakt. Yoessoef keek naar de straat waar Khaldoens huis had gestaan. Hij kon het huis niet vinden tussen het puin en de rook.


    ‘Zimat,’ fluisterde hij.


    Yoessoef ging met Qaraqush en een tiental mamelukken de stad in. Ze moesten zich een weg banen door het puin. De voorgevel van de grote moskee was ingestort naar de straatkant, zodat het grote plein vol grote steenbrokken lag. Yoessoef liep langs een met roet bedekte imam die aan zijn grijze baard trok en steeds weer riep: ‘Allah heeft ons verlaten!’


    Yoessoef liep een drukke zijstraat in. Hier zaten mannen en vrouwen openlijk te huilen. Anderen stonden als verlamd naar de restanten van hun huizen te kijken. Hier en daar zochten mensen koortsachtig tussen het puin. Yoessoef kwam aan het einde van de weg en liep langs de ingestorte poort naar Khaldoens straat. Hier waren minder mensen en de lucht was vergeven van een verstikkende zwarte rook. Hij kwam langs een met grijs stof bedekt meisje, dat half struikelend door de straat liep en om haar moeder riep. Yoessoef kroop over een berg puin en kwam bij de muur rond het huis van Khaldoen. De muur stond nog overeind en werd fel verlicht door het vuur aan de overkant van de straat. In de open poort stond een harembewaker; hij ondersteunde zijn hoofd met zijn handen. Yoessoef kwam naderbij en zag dat het hoofd van de man onder het bloed zat.


    ‘Waar is mijn zus, Zimat?’ vroeg Yoessoef. De wachter keek hem lodderig aan. ‘Waar is Khaldoen, je meester? En Oebadah, het kind? Waar zijn ze?’ De wachter wendde zich hoofdschuddend af. Achter hem kon Yoessoef het huis zien, dat in een losse berg stenen was veranderd waaruit hier en daar houten balken staken. Yoessoef holde door de poort en kroop over de puinhopen. ‘Zimat!’ riep hij. ‘Khaldoen!’ Hij liep terug naar Qaraqush en zijn mannen, die stonden te wachten. ‘Doorzoek het puin. Zorg dat je ze vindt!’


    Yoessoefs mannen verspreidden zich over de resten van het huis en ook hijzelf kroop over de puinhoop. Hij was zijn mannen al ver vooruit toen hij iets hoorde in een grote berg stenen voor hem. Yoessoef legde zijn oor tegen de stenen. Het was geen kat, maar een vrouw. Haar stem was gedempt door het puin. Haastig begon Yoessoef stenen opzij te gooien. Het geroep werd luider. Hij trok nog een steen weg en kon door een spleet tussen de stenen naar beneden kijken. ‘Zimat!’ riep hij.


    ‘Hier ben ik!’ riep ze zwakjes.


    ‘Hou vol. Ik kom.’ Yoessoef trok zo snel als hij kon de stenen weg. Hij zag Zimat, en ook Oebadah, die doodstil in Zimats armen lag. Ze lagen in een kleine open ruimte tussen het puin. Hij trok nog een steen weg en zag nu ook het gezicht van Zimat. Hij trok een grote, platte steen opzij en duwde die weg. Voor hem lag Zimat, met haar armen beschermend om Oebadah. Over hen beiden heen, als om ze te beschermen, zat John op zijn knieën. Hij zat onder het stof en er liep bloed uit zijn achterhoofd. Hij keek op naar Yoessoef en hun ogen ontmoetten elkaar.


    Yoessoef deed een stap terug en trok bleek weg. Hij knipperde ongelovig met zijn ogen. ‘John?’ mompelde hij. ‘Wat doe jij…’ Hij onderbrak zichzelf toen tot hem doordrong wat hij hier voor zich zag. Het bloed begon in zijn slapen te kloppen. ‘Wat is dit?’ fluisterde hij.


    Achter hem hoorde hij Qaraqush roepen. ‘Heer, hebt u iemand gevonden?’ Yoessoef zag dat de mamelukken nog maar twintig meter van ze vandaan waren en dichterbij kwamen.


    Yoessoef wendde zich tot John, die zichzelf uit het puin had losgemaakt. Hij had de jongen overgenomen van Zimat en hielp haar overeind. ‘Maak dat je wegkomt,’ siste Yoessoef tegen John. Hij nam Oebadah van hem over. ‘Ga, snel!’


    John knikte en maakte zich uit de voeten, naar de andere kant van de puinhopen. Yoessoef legde zijn oor op de borst van Oebadah en hoorde dat zijn hart nog klopte. ‘Het kind leeft nog!’ riep hij. ‘En Zimat ook!’


    Door het geroep kwam Oebadah weer bij bewustzijn. Het kind keek verward om zich heen. ‘Wat is er gebeurd?’ Hij keek op en zag dat hij door Yoessoef werd gedragen. ‘Oom Yoessoef?’


    ‘Yoessoef!’ riep Qaraqush. Hij was slechts een paar stappen verder blijven staan. Zijn ogen waren gericht op iets bij zijn voeten. ‘Kom hier even kijken. Laat de jongen daar.’


    Yoessoef gaf Oebadah terug aan Zimat en liep over het puin naar Qaraqush. De mameluk wees naar een opening tussen het puin. ‘Daar.’ Eén helft van Khaldoens gezicht was zichtbaar tussen een berg stenen en gevallen balken. Zijn ene zichtbare oog was open, maar staarde zonder iets te zien omhoog. Qaraqush legde een hand op Yoessoefs schouder. ‘Het spijt me, Yoessoef.’


    Oebadah had zich van zijn moeder losgerukt en kwam bij Yoessoef staan. ‘Wat is dat?’ Zijn blik viel op het gezicht van zijn vader. Yoessoef tilde de jongen op en droeg hem weg, maar het was al te laat. ‘Papa!’ riep Oebadah. ‘Wat is er met papa gebeurd?’


    Yoessoef wilde iets zeggen en keek naar Oebadah, maar de woorden stierven op zijn lippen. Oebadahs vader leefde nog, maar Khaldoen was dood.


    Het begon al licht te worden toen Yoessoef, bedekt met roet en stof, terugkeerde in het paleis. Zijn kamer was ingestort, dus bracht de wachtpost bij de deur hem naar een andere kamer, in een vleugel van het paleis die niet was beschadigd. Hij ging naar binnen en zag dat Faridah op hem zat te wachten.


    ‘Zimat? Het kind?’ vroeg ze.


    ‘Ze leven nog.’


    ‘Allah zij dank.’ Faridah liep naar Yoessoef toe en omhelsde hem. Yoessoef bleef stijf staan en keek recht voor zich uit. Ze liet hem los en deed een stap terug. ‘Wat is er? Wat is er gebeurd?’


    ‘John,’ fluisterde Yoessoef. ‘Hij heeft me verraden.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Zimats kind. John is zijn vader.’


    ‘Weet Khaldoen dat?’


    ‘Khaldoen is dood.’


    ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg Faridah.


    ‘Mijn plicht. Ik zal de eer van mijn familie en die van Oebadah verdedigen.’


    ‘Door zijn vader te doden?’


    ‘Zijn vader is al dood.’ Yoessoef liep langs haar naar het raam en keek uit over de verwoeste stad. Hier en daar waren nog branden te zien.


    ‘Je weet wel beter, Yoessoef. Het kind heeft nog steeds een vader.’


    ‘Dat mag hij nooit weten.’ Er liep een traan over Yoessoefs wangen die een spoor door het roet trok. ‘Ik ga met John op jacht. We rijden de woestijn in en dan vermoord ik hem.’


    Faridah naderde hem van achteren en legde een hand op zijn schouder. ‘Niet doen,’ zei ze zachtjes.


    Yoessoef draaide zich snel om en sloeg haar met de rug van zijn hand, zodat haar hoofd opzij klapte. ‘Hou je mond, vrouw!’ siste hij. ‘Dit gaat jou niets aan.’


    Faridah zweeg. Yoessoef kon de rode afdruk van zijn hand op haar wang zien. Even later strekte hij zijn hand uit en hij raakte haar wang zachtjes aan. ‘Vergeef me.’


    ‘Ik vergeef je. Maar als jij John doodt, zul je het jezelf dan kunnen vergeven?’


    Yoessoef wendde zich weer naar het raam. ‘Ik dacht dat we vrienden waren,’ mompelde hij. ‘Hoe kon hij…’


    ‘Misschien houdt hij van haar. Zoals jij van Asimat houdt.’


    ‘Dat is anders.’


    ‘O, ja?’


    ‘John is niet zomaar een van mijn mannen. Wij zijn vrienden. Betekent dat dan niets?’


    ‘Als het goed is wel. Voor jullie allebei.’ Faridah omhelsde hem van achteren en drukte haar kin tegen zijn schouder. ‘Doe het niet, Yoessoef. Je zult er spijt van krijgen.’


    ‘Ik moet het doen.’


    ‘Nee. Je wilt niet dat zijn bloed aan jouw handen kleeft.’


    ‘Wat ik wil, doet er niet toe,’ zei Yoessoef met een trillende stem. ‘De aardbeving was een teken, een waarschuwing van Allah. Ik heb niet volgens het geloof geleefd, en zonder eer. Daar moet een einde aan komen. Vriend of niet, John moet sterven.’


    John reed over de kam van een hoog duin in de gouden gloed van de ondergaande zon. Yoessoef reed vlak voor hem. De hoeven van zijn paard duwden zand opzij dat langs de steile helling omlaag gleed. Ze waren al de hele dag op weg en Aleppo lag inmiddels ver ten westen van hen. Ze zouden op jacht gaan, had Yoessoef gezegd, maar de paar keer dat John hem op wildsporen had gewezen, had Yoessoef daar nauwelijks op gereageerd. Yoessoef had de hele dag bijna geen woord gezegd. Hij reed maar door met zijn ogen op de verre horizon gericht, en John volgde hem. Hij wilde de stilte niet doorbreken uit angst voor wat Yoessoef zou zeggen.


    Het begon te waaien en John hoorde het geruis van opgestoven zand dat in hun richting werd geblazen. Hij trok een deel van zijn tulband over zijn mond en kneep zijn ogen half dicht tegen het prikkende zand. Korte tijd later was de vlaag voorbij, maar ze waren bedekt met een dunne laag gruis. Zijn paard schudde zijn manen, zodat het zand in het rond vloog. John snoot zijn neus en veegde het zand uit zijn ogen.


    Ze reden vanaf het duin naar een vlakte van door de zon gebakken zand, hier en daar onderbroken door richels van gelaagd, rood gesteente. Er groeiden geen planten. Nergens waren tekenen van leven en het enige geluid was dat van de paardenhoeven op de grond en het gefluister van de wind. John spoorde zijn paard aan en kwam naast Yoessoef rijden. ‘Dit doet me denken aan onze tocht naar Tell Bashir, alweer zo lang geleden,’ zei hij.


    ‘Hmm,’ gromde Yoessoef, zijn blik nog altijd strak op de horizon gericht.


    ‘We waren nog zo jong. Bijna kinderen nog. We hebben sindsdien heel wat meegemaakt, nietwaar?’


    Yoessoef wierp hem een zijdelingse blik toe. ‘Heel wat, ja,’ mompelde hij en hij gaf zijn paard de sporen zodat hij weer voor John kwam te rijden.


    Ze reden van de vlakte naar een rotspartij. De paardenhoeven klepperden op de harde ondergrond en maakten steentjes los die kletterend naar beneden rolden. Toen ze boven op de rotshelling stonden, zagen ze onder zich een ondiep ravijn waarin een klein beekje stroomde.


    ‘Dat lijkt me een goede plek om te overnachten,’ stelde John voor.


    ‘Nee, nog een klein stukje verder.’


    Ze reden verder langs de bergkam naar het noorden. De hemel veranderde van rood en goud naar donkerpaars, met talloze sterren. De volle maan rees aan de hemel en het landschap baadde in een zilveren glans. John kon zijn adem zien, die in wolkjes omhoogdreef in de nachtlucht. Hij trok zijn cape dichter om zich heen. Nog altijd reed Yoessoef verder, met zijn ene hand aan de teugels, terwijl de vingers van zijn andere hand aan het gevest van zijn dolk friemelden. Uiteindelijk reed John weer naar zijn vriend toe en tikte hem op de arm. ‘Yoessoef?’


    Yoessoef schrok op. ‘Wat is er?’


    ‘We moeten ons kamp opslaan, voor het echt koud wordt.’


    Yoessoef knikte. ‘Je hebt gelijk. Het is tijd.’ Hij wees naar een breed, vlak terrein naast het beekje. ‘Daar beneden.’ Ze reden over een smal paadje naar de waterkant. ‘Ik zal hout sprokkelen,’ zei John terwijl hij zich uit het zadel liet glijden. De wind was gaan liggen en het zachte gekraak van zijn laarzen in het zand klonk hard in deze stilte. Yoessoef was ook afgestegen en was in de weer met zijn zadel. John bond de teugels van zijn paard aan een struik langs de beek en het paard begon te drinken. Hij ontzadelde het paard en klopte het op zijn zij. Daarna liep hij stroomopwaarts om hout te zoeken.


    Dertig meter van hun kampeerplek vond hij een stapel door de beek meegesleurde takken. Hij knielde neer en begon de takken op te rapen toen hij achter zich het onmiskenbare geluid hoorde van een zwaard dat uit zijn schede werd getrokken; het geluid van staal dat langs leer streek. Hij keek om en daar stond Yoessoef, met een zwaard in zijn hand. De mond van zijn vriend was vertrokken tot een dunne streep.


    ‘Wat is dit nou?’ vroeg John terwijl hij overeind kwam.


    ‘Dat weet je best,’ zei Yoessoef met een van woede bevende stem. ‘Je hebt met Zimat geslapen. Oebadah is jouw zoon. Geef het toe.’ Hij deed een stap naar voren en hief zijn zwaard op. Hij keek woedend en zijn lippen waren opgetrokken. ‘Geef het toe!’


    John keek Yoessoef in de ogen en wist dat zijn vriend hem wilde vermoorden. Hij had deze dag gevreesd vanaf de eerste keer dat hij met Zimat naar bed was geweest. Hij zou zich niet verzetten. Hij was Yoessoef zijn leven verschuldigd, en nog veel meer. Hij ging op zijn knieën in het zand zitten en zei: ‘Ik ben met haar naar bed geweest. Het is mijn kind.’


    ‘Hoe heb je dat kunnen doen?’ schreeuwde Yoessoef, terwijl hij nog een stap dichterbij kwam. ‘Ik heb je gewaarschuwd dat je van haar af moest blijven. Ik dacht dat we vrienden waren.’


    ‘Dat zijn we ook.’


    ‘Je bent een hond, zoals alle Franken!’ Yoessoef gaf John een schop tegen zijn kin.


    John bukte voorover met zijn handen in zijn gezicht, maar ging toen weer rechtop zitten. Hij spuugde het bloed uit zijn mond. ‘Ik ben een Saks. En ik ben je vriend.’


    ‘Ik moet je doden,’ zei Yoessoef. Zijn ogen stonden vol tranen terwijl hij het zwaard naar Johns nek bracht. ‘Je hebt de eer van mijn familie bezoedeld. Jij hebt mijn vertrouwen in jou beschaamd.’


    John keek Yoessoef in de ogen. Het staal van het zwaard voelde koud aan. ‘Dan hebben we allebei onze meesters verraden,’ zei hij zachtjes.


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Je weet wel wat ik bedoel.’


    Yoessoef sloeg zijn ogen neer. Het zwaard beefde in zijn handen zodat het scherp van de snede een klein, bloedend sneetje in Johns nek maakte. ‘Dit is anders,’ zei hij uiteindelijk. Hij hief het zwaard weer op en wilde toeslaan.


    ‘Ik hou van haar,’ fluisterde John.


    Yoessoef wilde toeslaan en John sloot zijn ogen. Maar de slag kwam niet. John opende zijn ogen en zag dat het zwaard op slechts een paar centimeter van zijn nek was blijven hangen. Op Yoessoefs gezicht was een mengeling te zien van pijn en woede. Hij had zijn ogen samengeknepen en zijn kaken opeengeklemd, en er stonden tranen in zijn ogen. Hij wierp zijn zwaard op de grond en liep weg.


    John liet hem gaan. Hij ging verder met het sprokkelen van hout en liep toen terug naar het kamp. Yoessoef zat tegen zijn zadel geleund, met zijn rug naar John toe, en keek uit over het donkere water. John legde het hout neer en begon vuur te maken. Nadat het hout vlam had gevat, pakte hij zijn zadel, ging zitten en staarde in de vlammen. Een ogenblik later draaide Yoessoef zich om. Ze zaten tegenover elkaar en keken nu allebei naar het vuur.


    Na een tijdje brak een van de brandende stukken hout doormidden, zodat de vonken omhoogschoten. John leunde voorover om het vuur op te stoken en legde er nog een tak op. Hij ging weer achterover zitten en keek door de vlammen heen naar Yoessoef, die nog altijd strak voor zich uit staarde. Schaduwen dansten over zijn gezicht.


    ‘Je hebt me ooit gevraagd waarom ik naar het Heilige Land ben gekomen,’ zei John. Yoessoef zweeg en John ging verder. ‘Ik groeide op in Northumberland, in het plaatsje Tatewic. Ver hiervandaan, in Engeland. Het is een groen land, heel anders dan hier. Maar ook mijn land is veroverd, en wel door dezelfde Franken die ook de heilige stad Jeruzalem hebben veroverd.’


    ‘Maar jij bent ook een Frank.’


    ‘Nee, ik ben een Saks. Mijn vader was een thane, een soort emir. Vóór de komst van de Normandiërs was onze familie heel belangrijk. Toen Willem de Veroveraar Engeland opeiste, vocht mijn familie tegen de Normandiërs, samen met de andere thanes. We raakten bijna alles kwijt. Maar toch mochten we van geluk spreken, want de Normandiërs doodden honderden anderen. Ook verbrandden ze de oogst en slachtten ze het vee, zodat duizenden mensen verhongerden. We bleven in leven, maar mijn vader kon niet vergeten wat er was gebeurd. Hij was een goed man, mijn vader. Hij leerde ons vechten en het land te bewerken. Mijn oudere broer zou hem opvolgen als thane. Zelfs na de oorlog hadden we nog een klein landgoed en wat lijfeigenen. Hij stuurde mij naar een abdij in de buurt om het Frans en Latijn van de veroveraars te leren. Ik zou priester worden.’


    John zweeg en keek in het vuur terwijl hij met zijn herinneringen worstelde. Het leek wel of hij het gezicht van zijn vader in de vlammen kon zien.


    ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg Yoessoef.


    ‘Mijn oudere broer was niet tevreden met wat ons restte. Hij gooide het op een akkoordje met de Normandische koning en beschuldigde de laatste Saksische edellieden in ons graafschap van verraad, inclusief zijn eigen vader. Ze werden allemaal opgehangen en hun landerijen werden door de Normandiërs geconfisqueerd. In ruil daarvoor kreeg mijn broer het land van onze buren erbij. Ik kon hem dat niet vergeven. Ik heb hem gedood, mijn eigen broer.’ John keek weg.


    ‘Je hebt je plicht gedaan,’ zei Yoessoef zachtjes.


    ‘Ja,’ zei John en hij slikte. ‘Maar hem vermoorden voelde niet als gerechtigheid. Ik kon mijzelf niet vergeven voor wat ik had gedaan en was bang dat de Normandiërs me als een gewone misdadiger zouden opknopen. En dus sloeg ik op de vlucht. De paus zei dat de zonden van eenieder die op kruistocht ging, vergeven zouden worden. Ik ging naar Frankrijk en sloot me bij de kruistocht aan. Ik dacht dat God mij strafte voor mijn misdaad toen ik bij Damascus gevangen werd genomen.’ Hij keek weg van het vuur, naar Yoessoef. ‘Nu weet ik dat het een geschenk was. Ik zal mijzelf nooit vergeven, maar God heeft mij een nieuw leven en een nieuwe broer geschonken.’ John keek Yoessoef nu recht in de ogen. ‘Kun je het mij vergeven, broeder?’


    Yoessoef fronste zijn wenkbrauwen, maar zei niets. Ze zaten onder de uitgestrekte sterrenhemel tot het vuur bijna gedoofd was. Toen de laatste vlammetjes waren gedoofd en de sintels in as waren veranderd, kwam Yoessoef overeind om zich uit te rekken. ‘Je weet dat je nooit met haar kunt trouwen.’


    ‘Dat weet ik.’


    Yoessoef knikte. Hij stapte over de as en sintels heen en strekte zijn hand uit. John pakte hem en Yoessoef trok hem overeind. ‘Kom, vriend. We gaan terug naar Aleppo.’

  


  
    HOOFDSTUK XX


    Aleppo, juni 1163


    Yoessoef reed in draf over de stenen brug naar de citadel van Aleppo, met John aan zijn zijde. Ze hadden tijdens de lange rit terug uit de woestijn niet meer gesproken. Ze reden door de poort naar de binnenplaats van de citadel en vervolgens naar de stallen, waar ze afstegen. Yoessoef ving Johns blik toen hij hem de teugels van zijn paard gaf. Hij haalde diep adem. ‘Ik… ik wilde nog zeggen…’


    John hield zijn hand op. ‘Dat hoeft niet. Alles wat moest worden gezegd, hebben we in de woestijn al gezegd. We zijn nog steeds vrienden. Dat is het enige wat belangrijk is.’


    Yoessoef knikte en ze sloegen hun handen ineen. ‘Ik zie je vanavond tijdens de training van de mannen.’


    ‘Vanavond,’ bevestigde John en hij bracht de paarden naar de stallen.


    Yoessoef liep naar het paleis, langs het veld in het midden van de citadel waar een groep mamelukken polo aan het spelen was. Een van hen sloeg de kura tussen de doelpalen en juichte. Terwijl hij zo naar ze keek, dacht Yoessoef terug aan zijn jeugd en de eerste keer dat hij zijn broer Toeran met polo had verslagen. Hij schudde zijn hoofd. Toen was er niets belangrijkers geweest dan Toeran verslaan.


    Yoessoef ging het paleis binnen en liep naar zijn vertrekken. Het verbaasde hem niet dat Faridah daar op hem wachtte. Ze wierp een blik op zijn gezicht en lachte. ‘Allah zij dank. Je hebt het niet gedaan.’


    ‘Ik kon het niet.’


    Ze liep naar hem toe en kuste hem. ‘Je hebt de juiste keuze gemaakt.’


    ‘Inderdaad,’ mompelde Yoessoef.


    Faridah liet hem los en deed een stap terug. ‘Asimat heeft een boodschap gestuurd. Je wordt bij haar verwacht.’


    Yoessoef fronste zijn wenkbrauwen.


    ‘Wil je niet naar haar toe?’ vroeg Faridah. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Ik wil er niet over praten,’ zei Yoessoef terwijl hij naar de deur liep. ‘Ik ben gauw weer terug.’


    Toen Yoessoef bij de harem aankwam, vertelde een van de bewakers hem dat Asimat in de tuin was. Yoessoef liep het paleis weer uit en stak de binnenplaats over naar de rozentuin, waar de gesnoeide struiken vol in bloei stonden. De bewakers bij de ingang knikten naar Yoessoef. Hij ging de tuin in en zocht zijn weg door de doolhof. Hij keek om en zag dat de bewakers over de struiken heen naar hem gluurden. Ze hielden hem in de gaten.


    Yoessoef trof Asimat in het midden van de doolhof aan. Ze zat naast een lage, ronde vijver waaruit in het midden water opborrelde. Ze lachte toen ze hem zag. Hij boog. ‘Khatun.’


    ‘Ik ben blij dat je er bent,’ antwoordde ze. Ze stond op en liep naar hem toe. ‘Ik was bang dat ik je door de aardbeving was kwijtgeraakt, Yoessoef. En daardoor realiseerde ik mij iets.’ Op gedempte toon ging ze verder. ‘Ik… ik hou van je.’


    Yoessoef deed een stap terug. ‘Zeg dat niet.’


    ‘Waarom niet?’ Asimat fronste haar wenkbrauwen. ‘Hou jij niet van mij?’


    Yoessoef keek weg. ‘We mogen elkaar niet meer ontmoeten.’


    ‘Wat bedoel je?’ Ze pakte hem bij de arm. ‘Kijk me aan!’ Aarzelend keek hij haar in de ogen. ‘Je houdt van me. Ik weet dat het zo is.’


    ‘Dat maakt niet uit. Ik wil mijn vorst niet verraden.’


    ‘Daar is het nu te laat voor. Dat heb je al gedaan.’


    ‘Nee.’ Yoessoef nam haar handen in de zijne en sprak vol overtuiging. ‘De aardbeving was een teken, Asimat. Wat we doen is verkeerd, maar Allah heeft ons een nieuwe kans gegeven. We moeten ons weer op het rechte pad begeven.’


    Asimat trok haar handen los. ‘Een teken van Allah? Doe niet zo belachelijk!’ Yoessoef zweeg. Hij keerde Asimat de rug toe, maar ze greep zijn arm en draaide hem om zodat ze elkaar weer aankeken. ‘Geef je het koninkrijk dan zomaar op?’


    ‘Als het moet wel.’


    ‘Ik begrijp het.’ Asimat stond nu rechtop en de warmte verdween van haar gezicht. ‘Je hebt het in je om een groot man te worden, Yoessoef, maar je bent er bang voor. Als je een groot man wilt worden, moet je koste wat het kost je kans grijpen. Je moet bereid zijn iedereen te verraden, wanneer dat maar nodig is. Wie dan ook.’


    ‘En jij, Asimat? Zou jij wie dan ook verraden om je zoon op de troon te krijgen?’ Ze knikte. ‘Mij ook?’ Asimat keek hem aan en wendde toen zonder iets te zeggen haar gezicht af. Yoessoef schudde zijn hoofd. ‘Geen wonder dat Allah jouw baarmoeder heeft vervloekt. Je bent alles wat ik veracht.’


    Asimat sloeg hem zo hard in zijn gezicht dat hij wankelde. ‘Je houdt niet van me, lafaard,’ snauwde ze. ‘Je hebt nooit van me gehouden.’ Ze draaide zich om en liep boos weg.


    Yoessoef bleef staan terwijl ze de tuin uit liep. Hij wist dat hij de juiste beslissing had genomen, maar hij voelde zich vreselijk. Hij was zelfs misselijk. Hij plukte een bloem, een damascusroos, en rook eraan. ‘Ik hou wel van je, Asimat,’ mompelde hij. Toen liet hij de bloem vallen en vertrapte hem.


    Aleppo, augustus 1163


    ‘Allah vergeef mij, wees genadig,’ mompelde Yoessoef terwijl hij op de grond van zijn slaapkamer zat geknield. Hij boog voorover, maar kwam weer overeind omdat er aan de deur werd geklopt. ‘Binnen!’ riep hij.


    John ging de kamer binnen en schrok. ‘Yoessoef, het spijt me. Ik wist niet dat het tijd was voor het gebed.’


    ‘Dat is het ook niet,’ zei Yoessoef terwijl hij overeind kwam. ‘Maar bidden geeft mij rust. Wat is er?’


    ‘Je wordt verwacht in de raadzaal.’


    ‘Weet je ook waarom?’


    ‘Je broer Selim is uit Damascus aangekomen met nieuws. Meer weet ik niet.’


    Yoessoef spoedde zich door het paleis naar de smalle wenteltrap die naar de hoog in de toren gelegen raadzaal leidde. Noer ad-Din was daar al, samen met Shirkoeh, Gumushtagin en Selim. Yoessoef kwam binnen en hij en zijn broer kusten elkaar.


    ‘Salaam, Selim. Het is alweer veel te lang geleden.’


    ‘Hij brengt geweldig nieuws,’ zei Noer ad-Din. ‘Koning Amalric heeft zijn laatste blunder begaan. Hij trekt aan het hoofd van een leger naar Damascus op.’ Hij keek de andere mannen een voor een aan. ‘We zullen de Franken verpletteren voor de muren van Damascus.’


    ‘Het nieuws is niet zo goed als het lijkt,’ mopperde Shirkoeh. ‘Het leger van de christenen is ons voor. De kans bestaat dat Damascus valt voor we daar aankomen.’


    ‘We zullen de stad op tijd bereiken,’ zei Noer ad-Din stellig. ‘We zullen ze verpletteren, en dit keer voorgoed.’


    Damascus, september 1163


    Yoessoef reed met Noer ad-Din en Shirkoeh aan het hoofd van een troepenmacht van meer dan tienduizend soldaten. Ze waren al negen dagen op pad. Eerst waren ze in westelijke richting getrokken en vervolgens hadden ze in zuidelijke richting de loop van de Orontes gevolgd, langs de ommuurde steden Hama en Homs. Na Homs waren ze door de bergen getrokken, en vandaag zouden ze Damascus bereiken. Yoessoef hoopte dat ze niet te laat zouden zijn. De Franken waren vier dagen geleden bij Damascus aangekomen.


    Ze reden over een vlakte, langs een geul die slingerend zijn weg volgde door het door de zon hardgebakken land. Er liep een miezerig stroompje door. De vlakte leek zich eindeloos naar alle kanten uit te strekken en de lucht in de verte trilde door de warmte. Damascus ging nog schuil achter de horizon toen Yoessoef een bruine wolk boven de hemel zag oprijzen.


    ‘Wat zou dat zijn?’ vroeg Noer ad-Din aan zijn emirs.


    Yoessoef kneep met zijn ogen tegen de felle zon. ‘Het lijkt wel rook.’


    ‘Dat lijkt het inderdaad,’ zei Shirkoeh fronsend. ‘Ik bid tot Allah dat we niet te laat zijn. Als de Franken in de stad zijn…’


    ‘Dan moeten we haast maken,’ maakte Noer ad-Din zijn zin af. ‘Kom op!’ Hij gaf zijn paard de sporen. Yoessoef en de andere emirs volgden hem in galop, gevolgd door duizenden mamelukken te paard. De hoeven van hun paarden dreunden met donderend geweld over de vlakte en wierpen een hoge stofwolk op. De stad werd nu snel zichtbaar boven de horizon. De donkere muren werden aan de linkerkant begrensd door de lege woestijn, en aan de rechterkant door groene boomgaarden. Ze kwamen dichterbij en het werd Yoessoef al snel duidelijk dat de stad niet in brand stond. De bruine wolk kwam uit de lage heuvels ten westen van de stad, aan de andere kant van de boomgaarden.


    Noer ad-Din stak zijn vuist omhoog en hield zijn paard in. Yoessoef kwam naast hem staan. ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij. ‘In de heuvels valt niets in brand te steken.’


    Shirkoeh grinnikte. ‘Dat is geen rook, Yoessoef. Het is stof, veroorzaakt door een marcherend leger. De Franken trekken zich terug.’


    ‘Damascus heeft weer standgehouden,’ zei Noer ad-Din verheugd. ‘De Franken moeten bang geweest zijn dat ze ingeklemd zouden raken tussen de muren en ons leger.’


    ‘Ze zijn nog niet ver weg,’ zei Yoessoef. ‘Als we haast maken, kunnen we ze nog inhalen.’


    ‘Geduld, Yoessoef,’ antwoordde Noer ad-Din. ‘Onze manschappen hebben al een lange mars achter de rug en we willen dat ze uitgerust aan de strijd beginnen. We zullen in de boomgaarden overnachten, waar meer dan genoeg water en voedsel is.’


    ‘En de Franken?’


    ‘Jij gaat met een voorhoede op pad en volgt ze. Stuur boodschappers om me te vertellen waar ze zijn. Zorg dat ze jullie niet zien. Ik wil dat de Franken denken dat we ze hebben laten ontsnappen. En dan, op het juiste moment, zullen we ze verrassen. Net als bij Jakobs Voorde. En dit keer rusten we niet voor we de laatste Frank in zee hebben gedreven.’


    De vlakte van Butaiha, september 1163


    Yoessoef reed tussen lage, maar rotsachtige heuvels door een ravijn en volgde de sporen van het Frankische leger, dat hier nog geen uur geleden langs was gekomen. Samen met zijn mannen had hij de Franken al twee dagen gevolgd. Ze reden in zuidwestelijke richting over de vlaktes en lage heuvels tussen Damascus en de Jordaan. Yoessoef keek om en wierp een blik op de veertig zorgvuldig uitgekozen mamelukken die hem vergezelden. De groep was zo klein dat ze, als ze toch door de Franken werden ontdekt, voor een groepje plunderaars konden worden aangezien. Yoessoef wist dat achter hem op de brede vlakte Noer ad-Din met het leger wachtte tot Yoessoef de Franken in de val lokte. John was bij de hoofdmacht. Hij reed in de achterhoede met de voorraden en bagage, zodat hij niet weer tegen andere christenen hoefde te vechten. Yoessoef miste zijn vriend.


    Hij keek weer vooruit. Voor hem boog het ravijn af naar het noorden, maar het spoor van de Franken ging rechtdoor, het ravijn uit en over de lage heuvels voor ze. Yoessoef bleef staan.


    Qaraqush hield zijn paard naast hem in. ‘Wat denk je ervan?’


    ‘Het is zover,’ antwoordde Yoessoef. ‘We zullen hun spoor volgen.’ Hij gaf zijn paard de sporen en reed de lage heuvel op, maar hield snel in toen hij de top bereikte. Voor hem lag een met gras begroeide vlakte die doorliep tot aan het smalle, zilveren lint van de Jordaan. Het Frankische leger was verspreid over de vlakte. Helmen glansden in de zon en vaandels wapperden in de wind. Ze waren gestopt om hun paarden te laten drinken. Terwijl Yoessoef stond te kijken, wees een ridder aan de rand van het leger in zijn richting. Hij hoorde ze roepen. Yoessoef bleef staan.


    ‘Bij Allah,’ mompelde Qaraqush toen hij naast Yoessoef kwam staan. De andere mamelukken kwamen nu ook aan en verspreidden zich over de top van de heuvel. Op de vlakte klommen de christenen nu in het zadel. Een ridder reed op hoge snelheid over de vlakte, gevolgd door nog drie en daarna nog een stuk of tien. ‘We moeten hier weg,’ zei Qaraqush.


    ‘Nog niet,’ zei Yoessoef. Honderden met lansen bewapende ridders kwamen nu op hen af, gevolgd door duizenden voetsoldaten. Yoessoef wachtte tot de voorste ridders nog maar honderd meter van ze vandaan waren. ‘Nu!’ riep hij en hij wendde zijn paard. ‘Terug! Terug naar het leger!’ Yoessoef boorde zijn sporen in de flanken van zijn paard en galoppeerde de heuvel af, met zijn mannen achter hem aan. Hij zat voorovergebogen in het zadel, met zijn hoofd dicht bij de hals van zijn paard terwijl ze door het brede ravijn stormden. Hij kon de kreten van de Franken en het gedreun van de paardenhoeven horen. Hij keek achterom en zag dat de eerste Frankische ridders de top van de heuvel hadden bereikt. ‘Yalla!’ riep hij en hij sloeg zijn paard met de teugels om het nog harder te laten lopen. ‘Yalla! Yalla!’


    Yoessoef kwam de laatste bocht om en reed de heuvels uit naar de vlakte waar het leger van Noer ad-Din wachtte. De linie was vierhonderd meter breed. Vooraan stonden voetsoldaten met lange speren. Achter hen stonden duizenden mamelukken te paard en bedoeïenen met hun bogen in de aanslag. Yoessoef zag Noer ad-Dins vaandel in het midden van het leger en reed ernaartoe. De voetsoldaten gingen opzij om Yoessoef door te laten en in een wolk van stof bracht hij zijn paard bij Noer ad-Din tot stilstand.


    ‘Ze komen! Ze komen allemaal!’


    Noer ad-Din grijnsde. ‘Onze tijd is gekomen.’ Zo hard als hij kon riep hij naar zijn soldaten: ‘Maak je klaar voor de strijd! Allah is met ons!’


    Aan de andere kant van de vlakte kwamen de eerste Franken uit het ravijn tevoorschijn. Ze verspreidden zich terwijl ze in een wolk van stof het moslimleger naderden. Yoessoef dacht terug aan zijn discussie met John, lang geleden in Baalbek. Niets kon de aanstormende Franken tegenhouden, had John gezegd. Yoessoef keek naar Noer ad-Din, die nog altijd een brede grijns op zijn gezicht had. ‘Misschien moeten we ons vóór de eerste aanval terugtrekken,’ suggereerde Yoessoef. ‘Om ze naar binnen te lokken en te omsingelen.’


    ‘Terugtrekken?’ brulde Noer ad-Din verbaasd. ‘Nee, Yoessoef. We houden stand. Allah zal ons kracht geven.’ De dichtstbijzijnde christenen naderden nu de gelederen. Noer ad-Din zwaaide met zijn zwaard boven zijn hoofd. ‘Schieten, mannen!’


    Yoessoef zette een pijl op zijn boog en mikte op een van de ridders. Hij liet zijn pijl vliegen en volgde zijn baan tot hij hem te midden van duizenden andere pijlen uit het oog verloor. De pijlen verduisterden tijdens hun vlucht door de blauwe lucht voor een ogenblik de middagzon. Toen kwamen ze suizend neer tussen de Franken. Yoessoef zag dat een van de voorste ridders een pijl in zijn borst kreeg, maar zijn pantser was zo dik dat de pijl hem niet verwondde. Sommige ridders vielen omdat hun paarden werden geraakt, maar de Franken bleven aanstormen. De ridders reden door, ook al staken de pijlen uit hun harnassen. De voorste ridders waren nu nog maar dertig meter van ze af en hun oorverdovende gebrul rolde over Yoessoef.


    ‘Voor Christus! Voor het koninkrijk!’


    ‘Voor Allah!’ riep Noer ad-Din terug, en zijn hele leger nam zijn kreet over. ‘Allah! Allah! Allah!’


    Yoessoef stak zijn boog tussen zijn zadel en pakte zijn zwaard en schild. Toen bereikten de eerste Franken de linies. Yoessoef zag dat een ridder door een speer van een van de voetsoldaten werd doorboord. De volgende deelde hetzelfde lot, en de volgende. Yoessoef begon hoop te krijgen dat de gelederen stand zouden houden, maar toen bereikte een groot aantal ridders tegelijk de linie. Ze baanden zich een weg door de soldaten en liepen ze onder de voet. Een ridder stormde op Yoessoef af met zijn lans in de aanslag. Op het laatste moment gaf Yoessoef een ruk aan de teugels zodat zijn paard opzij stapte. De lans van de ridder miste hem op een haartje. Terwijl de ridder langsreed, sloeg Yoessoef toe met zijn zwaard. Hij trof de ridder in de keel en sloeg hem uit het zadel. Yoessoef keek om en zag een andere ridder op hem af stormen. Dit keer kon hij de lange lans niet ontwijken. Hij slaagde erin de lans op te vangen met zijn schild, maar door de klap werd hij uit het zadel geslingerd en hij belandde hard op zijn rug. Yoessoef kwam wankelend overeind, klaar om zich te verdedigen, maar er was niemand om tegen te vechten. De golf Frankische ridders was langs hem gedenderd en had het leger van de moslims voor zich uitgedreven, en tegelijk een bloedbad aangericht. Overal lagen dode mamelukken, vaak met de lange schachten van lansen in hun borst. Overal liepen paarden zonder ruiters. Sommige galoppeerden in paniek heen en weer, andere stonden rustig te grazen. Yoessoef liep naar een paard, maar het steigerde met rollende ogen en galoppeerde weg. Yoessoef hoorde achter zich gebrul en zag dat er nu een eindeloze massa Frankische voetsoldaten uit de heuvels tevoorschijn kwam en over de vlakte naar hem toe holde.


    Yoessoef vluchtte de andere kant op, achter zijn leger aan dat zich terugtrok. Het was een heel eind naar de stofwolk van de vluchtende mamelukken en hun christelijke achtervolgers. Maar veel dichterbij, slechts een paar honderd meter voor hem, zag Yoessoef Noer ad-Din op zijn paard met twintig mamelukken van zijn eigen garde. Noer ad-Din was blijven staan en zwaaide zijn zwaard boven zijn hoofd om zijn overgebleven manschappen te verzamelen. Tientallen Frankische ridders reden om de garde van Noer ad-Din heen. Ze wilden de islamitische vorst doden. Yoessoef holde verder en keek achter zich om. De Frankische voetsoldaten kwamen over de vlakte aangestormd. Als Noer ad-Din zich niet snel terugtrok, was hij er geweest.


    ‘Yoessoef!’ Het was Qaraqush. Hij kwam aangereden met een extra paard. Al-Mastoeb en tien andere mannen van Yoessoef waren bij hem.


    Yoessoef slingerde zich in het zadel. ‘Naar Noer ad-Din!’ riep hij en hij reed zo snel mogelijk over de vlakte. Ze vielen de Frankische ridders van achteren aan. Yoessoef velde twee mannen voor ze zich konden omdraaien om zich te verdedigen. De andere Franken verspreidden zich toen de rest van Yoessoefs mannen aankwam. Yoessoef reed naar Noer ad-Din. De malik zag bleek en er zat bloed op zijn schouder.


    ‘U bent gewond,’ zei Yoessoef.


    ‘Dat stelt niets voor.’ Noer ad-Din begon te roepen. ‘Hierheen. Hierheen! Houd stand!’


    ‘Het heeft geen zin, heer. Uw leger is op de vlucht geslagen. U moet zich terugtrekken.’


    ‘Ik laat me niet door die honden verslaan,’ gromde Noer ad-Din.


    Yoessoef keek zijn vorst recht in de ogen. ‘Ze hebben u al verslagen, malik. Nu moet u zorgen dat u niet wordt gedood.’


    Noer ad-Din liet zijn schouders hangen. ‘Goed dan,’ fluisterde hij, maar hij verroerde geen vin. Hij leek plotseling helemaal geen energie meer te hebben.


    Yoessoef keek naar de aanstormende massa Frankische soldaten, die nu nog maar vijftig meter van ze verwijderd waren. Een van hen wierp zijn speer en die landde vlak voor Yoessoefs paard. Andere Franken bleven staan en legden pijlen op hun bogen. Yoessoef wendde zich weer tot Noer ad-Din. ‘We moeten ons haasten, malik!’ Hij greep de teugels van Noer ad-Dins paard en reed snel weg. De garde kwam om ze heen rijden. Ze waren nog maar net op weg toen er een regen van pijlen op ze neerviel. Eén daarvan raakte het paard van Yoessoef in de flank en het dier struikelde, zodat Yoessoef uit het zadel werd geworpen. Yoessoef rolde weg en sprong weer overeind. Noer ad-Din was stil blijven staan, alsof hij zich helemaal niet bewust was van de pijlen die rondom hem in de grond sloegen.


    ‘Rijden!’ riep Yoessoef naar hem. Maar de koning verroerde geen vin.


    ‘Qaraqush, Al-Mastoeb, breng hem in veiligheid. We zullen ze lang genoeg tegenhouden om hem te laten ontsnappen.’


    ‘Moge Allah je behoeden, Yoessoef!’ riep Qaraqush. Hij nam het paard van Noer ad-Din bij de teugels en galoppeerde weg.


    Yoessoef keerde zich om naar de Franken. ‘Kom op, mannen!’ schreeuwde hij terwijl hij de vijand tegemoet ging. ‘Voor de islam. Voor Noer ad-Din!’


    ‘Jezus! Hij is gek geworden,’ fluisterde John. Het vluchtende moslimleger stormde langs hem terwijl hij te paard boven op een lage heuvel stond. Hij zag dat Yoessoef met slechts een man of tien duizenden Franken te lijf ging. De twee partijen bereikten elkaar en eventjes leek het of Yoessoef stand zou houden. Op deze afstand leken de mannen in hun donkere maliënkolders op een mes dat zich door de Frankische gelederen drong. De voetsoldaten sprongen naar links en rechts. Maar toen kwam de aanval tot stilstand. De ene na de andere mameluk sneuvelde en even later werd het groepje moslimstrijders onder de voet gelopen door de Franken.


    John keek knarsetandend toe. Hij voelde een blinde woede opkomen en hij kon niet meer helder denken. Hij trok zijn zwaard en reed in galop de heuvel af langs de lange colonne terugtrekkende Saracenen. De Frankische ridders te paard hadden de achtervolging opgegeven en waren de gesneuvelden aan het kaalplukken. John reed langs ze zonder ze een blik waardig te keuren en stormde op de massa Frankische voetsoldaten af. Ze hadden hun aanval stopgezet. Toen hij naderbij kwam, kon hij ondanks het stof zien dat Yoessoef nog leefde. Hij en vier andere mamelukken waren omsingeld. De christenen stonden met hun rug naar John. Ze speelden een spelletje met Yoessoef en zijn mannen en prikten naar ze met hun lange lansen. Twee soldaten keken om toen ze hem hoorden naderen, maar ze waren al te laat. De ene werd door Johns paard opzij gestoten en de andere onder de voet gelopen. John sloeg naar links en rechts met zijn zwaard terwijl hij zich een weg door de menigte baande.


    ‘Yoessoef!’ riep hij. Hij werkte zich langs de laatste paar Franken en kwam de open ruimte rond Yoessoef binnen. Zonder af te remmen greep hij Yoessoef bij een arm en trok hem achter zich op het zadel, waarna hij zich weer met zijn paard in de menigte Franken drong. Zijn paard baande zich een weg naar voren. John hakte naar rechts en Yoessoef nam de linkerkant voor zijn rekening, maar de Franken dromden steeds dichter rond hen samen. John voelde dat een zwaard langs zijn maliënkolder schampte. Meteen daarna kreeg hij een houw op zijn dij, die een akelige wond veroorzaakte. Hij kreeg een klap met een strijdvlegel op zijn helm waarvan hij sterretjes voor zijn ogen zag. Brullend sloeg hij om zich heen. En toen waren ze erdoor en galoppeerden ze over de vlakte.


    ‘Ben je gek geworden?’ schreeuwde Yoessoef in zijn oor.


    ‘We zijn vrienden. Ik laat je niet in je eentje sterven.’ John keek over zijn schouder en zag een stuk of tien voetsoldaten achter ze aan hollen, maar ze hielden hen niet bij. Ze lagen eerst vijf en toen tien meter achter en gaven het toen op. ‘We hebben het gehaald!’ riep John. Maar een van de Franken mikte en gooide zijn speer. Deze miste, maar een tweede speer boorde zich in de flank van zijn paard. Eerst struikelde het en daarna stortte het dier ter aarde. John en Yoessoef wierpen zich opzij om te voorkomen dat ze onder het paard werden verpletterd. Ze kwamen overeind en zagen dat de soldaten op ze af holden.


    ‘We kunnen ze nooit allemaal te snel af zijn,’ zei John.


    ‘Dan sterven we in het harnas.’


    ‘Nee. Ik heb mijn leven aan jou te danken, Yoessoef. Het is tijd dat ik mijn schuld betaal.’


    Yoessoef schudde zijn hoofd. ‘Ik blijf bij jou.’


    ‘Breng jezelf in veiligheid!’ brulde John en hij gaf Yoessoef een duw in de richting van het moslimleger in de verte. ‘Maak verdomme dat je wegkomt!’


    Toen draaide John zich om en holde op de aanstormende Franken af. Hij wist de speer van de eerste soldaat te ontwijken en raakte hem met zijn zwaard in de nek, zodat de man meteen was geveld. Een tweede Frank probeerde John met een knots te raken. John dook onder het wapen door en sloeg de man met zijn zwaard tegen de benen, zodat hij viel. De twee volgende ridders gingen John samen te lijf. De ene probeerde John in de borst te steken terwijl de andere op zijn hoofd mikte. John weerde de eerste slag af en dook onder de tweede door, waarna hij zich met zijn volle gewicht tegen de twee mannen wierp, zodat ze hun evenwicht verloren en op de grond vielen. John stak de ene man met zijn zwaard in de borst, waar het bleef steken. De andere krabbelde met zijn zwaard in de hand overeind, maar John gaf hem een stoot op zijn kin. De Frank was meteen buiten westen en viel neer. John pakte het zwaard en zag nu dat de andere Frankische soldaten in een kring om hem heen stonden.


    ‘Kom op dan,’ gromde hij en hij hield zijn zwaard in de aanslag. ‘Kom op dan, als je durft. Klootzakken!’


    Een van de soldaten rende op hem af, maar bleef plotseling staan. John zette een stap in de richting van de soldaat. Maar toen kreeg hij een klap op zijn achterhoofd en werd alles zwart.


    Yoessoef holde langs de droevige resten van Noer ad-Dins leger. Sommige voetsoldaten droegen of ondersteunden hun gewonde vrienden. Anderen liepen alleen, met het hoofd gebogen. Te midden van hen reden mamelukken te paard met een lege blik in hun ogen. Ze waren diep geschokt door hun nederlaag. Dodelijk vermoeid dwong Yoessoef zichzelf verder te hollen tot hij een riviertje bereikte, waar het leger bezig was zijn kamp op te slaan en de balans op te maken. Yoessoef knielde bij het riviertje en schepte water op met zijn handen om te drinken.


    ‘Yoessoef!’


    Hij keek op en zag Shirkoeh naar hem toe lopen. Yoessoef kwam overeind en zijn oom omhelsde hem. ‘Fijn u te zien, oom.’


    ‘En fijn om jou te zien. Ik dacht dat je er geweest was, jonge arend. Kom, ik breng je naar Noer ad-Din.’


    Shirkoeh en Yoessoef staken het riviertje over en liepen naar een tent. Binnen zat Noer ad-Din op een krukje, met zijn hoofd in zijn handen. Hij zat met ontbloot bovenlijf en een dokter was bezig een akelige schouderwond te hechten. Noer ad-Din mompelde in zichzelf: ‘Ik heb moskeeën en scholen gebouwd en geld geschonken aan de armen. Waarom heeft Allah mij gestraft?’


    ‘Heer,’ zei Yoessoef om zichzelf aan te kondigen.


    Noer ad-Din keek op en er verscheen een lachje op zijn gezicht. ‘Yoessoef! Je leeft nog. Het is een wonder!’


    ‘Inderdaad,’ mompelde Yoessoef terwijl hij aan John dacht. ‘Een wonder.’


    ‘Yoessoef, je hebt mijn leven gered. Ik sta bij je in het krijt.’


    ‘Ik deed slechts mijn plicht, malik.’


    ‘Dan was je een van de weinigen,’ zei Shirkoeh.


    ‘Hij heeft gelijk,’ beaamde Noer ad-Din. ‘Je hebt bewezen wat je waard bent, Yoessoef. Toen anderen op de vlucht sloegen, vocht jij door voor je vorst en voor Allah. Ter ere hiervan krijg je nieuwe landgoederen en een nieuwe naam. Voortaan heet jij Saladin.’


    ‘Dank u, malik,’ zei Yoessoef. Saladin: de juistheid van het geloof. Het was een mooie naam.


    ‘Ik moet jou bedanken, Saladin.’


    Damascus, september 1163


    Twee dagen later strompelde het leger van Noer ad-Din Damascus binnen. Yoessoef volgde de koning door de poort en door de brede straat naar het paleis, maar ze werden niet toegejuicht. De mensen langs de kant keken toe in stilte terwijl het leger voorbij marcheerde.


    Yoessoefs vader, Ajjoeb, begroette hen in de hal van het paleis. ‘Welkom, malik,’ zei hij en hij maakte een buiging. ‘Allah zij dank dat u heelhuids bent teruggekeerd.’


    ‘Er is niets om dankbaar voor te zijn,’ zei Noer ad-Din op sombere toon. ‘Ik heb gefaald. Mijn leger heeft grote verliezen geleden en ik ben nu gedwongen vrede te sluiten met de Franken. We zullen ze nooit verdrijven.’


    ‘Ik heb nieuws dat u wellicht zal opvrolijken.’ Ajjoeb wees naar de man die naast hem stond. Het was een lange en magere man, met hoge jukbeenderen en een donkere huid. Zijn hoofd en gezicht waren glad geschoren, zelfs zijn wenkbrauwen. ‘Sta mij toe u voor te stellen aan Shawar, de vizier van Egypte.’


    ‘Gegroet, Noer ad-Din,’ zei Shawar terwijl hij naar voren kwam. Hij had een zachte stem en sliste een beetje. ‘Het is een grote eer u te ontmoeten.’


    Noer ad-Din knikte. ‘En wat brengt de vizier van Egypte naar mijn hof?’


    ‘Verraad,’ antwoordde Shawar. ‘Ik ben uit Caïro verdreven en de kalief is door de verraders gevangengenomen.’


    ‘En wat verwacht u van mij?’ vroeg Noer ad-Din op vermoeide toon.


    ‘Dat u mij helpt mijn koninkrijk terug te krijgen.’


    Noer ad-Din lachte bitter. ‘Waarmee? Mijn leger is verslagen.’


    ‘Het is nog sterk genoeg. Het volk van Caïro wil mij terug. Ik ben de rechtmatige heerser.’


    ‘Ik begrijp het,’ mompelde Noer ad-Din. ‘Maar waarom zou ik u helpen?’


    ‘Omdat ik u jaarlijks een derde van de Egyptische belastingopbrengst als schatting zal betalen. En ik zal u als mijn opperheer erkennen. U zult koning van Egypte worden.’


    ‘Koning van Egypte,’ fluisterde Noer ad-Din. Eventjes kwam de oude glinstering in zijn ogen terug. Maar toen liet hij zijn schouders weer hangen. ‘Ik heb genoeg van oorlogen.’


    ‘Stuur mij naar Egypte, malik,’ drong Shirkoeh aan. ‘Ik zal het voor u veroveren.’


    Noer ad-Din keek naar Shirkoeh, en toen weer naar Shawar. ‘Ik zal erover nadenken,’ zei hij. ‘Shawar, u kunt gaan.’ De Egyptenaar knikte en vertrok. Noer ad-Din zei tegen Ajjoeb: ‘Ik wil in bad. En daarna eten.’


    ‘Zeker, heer,’ zei Ajjoeb. ‘Maar eerst heb ik nog nieuws uit Aleppo. Het gaat over uw vrouw, Asimat. Ze is zwanger.’


    Noer ad-Din rechtte zijn rug en er verscheen een grijns op zijn gezicht. ‘Een kind, misschien wel een zoon!’ brulde hij. Hij omhelsde Ajjoeb, kuste hem op beide wangen en wendde zich toen tot Yoessoef. ‘Hoor je dat, Yoessoef? Een zoon. Eindelijk een opvolger!’


    ‘Een zoon,’ herhaalde Yoessoef. Zijn zoon.


    Jeruzalem, september 1163


    John schrok wakker van een plens koud water die over hem heen werd gegooid. Hij lag op zijn zij op de harde grond. Zijn mond was droog, zijn lippen waren gescheurd en zijn hoofd voelde alsof iemand een spijker in zijn schedel had getimmerd. Hij vertrok zijn gezicht toen hij voorzichtig aan zijn hoofd voelde en merkte dat er gestold bloed in zijn haar zat. Hij opende een oog en zag dat hij in een halfduistere kerker lag. Aan drie kanten waren er muren van ruwe steen, terwijl de vierde wand uit een ijzeren traliehek bestond. Er waren nog drie mannen in de cel, allemaal Saracenen. Twee van hen bewogen zich niet en er zoemden vliegen om ze heen. De derde zat tegen de muur en staarde met een lege blik voor zich uit. John keek naar de ingang van de cel, waar twee mannen stonden. De ene droeg een maliënkolder en leunde op de schacht van een lange speer. De andere droeg een donker priestergewaad.


    ‘Is dat hem?’ vroeg de priester. ‘Is dat de Frank?’


    ‘Een Saks, vader Heraclius,’ corrigeerde de soldaat hem terwijl hij de celdeur opende. ‘Hij praat in zijn slaap en spreekt hun barbaarse taal.’


    Heraclius ging de cel binnen en schopte tegen Johns been. ‘Ben je wakker, Saks?’


    John rolde op zijn rug en kreunde van de pijn in zijn stijve gewrichten. De priester knielde naast hem neer. De man was gladgeschoren, had blauwe ogen en blond haar. Hij had een zekere verwijfde schoonheid. ‘Begrijp je wat ik zeg?’


    John knikte. ‘Water,’ zei hij met krakende stem.


    De priester knipte met zijn vingers naar de soldaat. ‘Breng water.’ Hij richtte zich weer tot John, strekte zijn hand uit en veegde Johns lange haar uit zijn ogen. ‘Blauwe ogen,’ mompelde hij. ‘Je bent inderdaad een van ons.’ De bewaker kwam terug met een waterzak en gaf deze aan de priester, die voorzichtig Johns hoofd optilde en de waterzak aan zijn lippen zette. John dronk gretig. Het koele water was een verademing. Na een paar slokken trok Heraclius de waterzak weer weg. ‘Zo is het wel eventjes genoeg. Kun je praten?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik ben hier om je ziel te redden, mijn zoon,’ zei Heraclius tegen John. ‘Je bent gevangengenomen toen je voor de Saracenen vocht. Ik heb gehoord dat je veel van onze mensen hebt gedood. Hoe komt het dat je voor de heidenen vocht?’


    ‘Ik ben tijdens de tweede kruistocht gevangengenomen bij Damascus.’


    Heraclius keek verbaasd. ‘Dat was vijftien jaar geleden. Ben je al die tijd bij de heidenen geweest?’


    ‘Ja.’


    ‘En ben je trouw gebleven aan het ware geloof?’


    ‘Ja.’


    ‘Dat is dan mooi meegenomen. Maar je hebt wel je eed geschonden en je zielenheil geriskeerd door voor de vijanden van God te vechten. Maar misschien ben je nog te redden. Zeg eens, verlang je naar de verlossing?’ John knikte. ‘Dan zul je verlost worden.’


    John keek weg omdat hij tranen voelde opwellen in zijn ogen. Na al die jaren zou hij eindelijk worden gered. De schandvlekken van de dood van zijn broer, en van de ridders die hij had gedood, zouden allemaal worden schoongewassen. ‘Wat moet ik doen?’ fluisterde hij.


    De priester glimlachte. ‘Je moet branden als ketter en verrader. Het vuur zal je ziel zuiveren.’
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